
नुर्गुकँश्र्कँ&&&कँश्र्&&&&&&फुं&&कँ&&&&कँर्कदु&&&&फ्रँकँ 

  ऱ्ठेकँर्केर्केठेछुद्धृ
ठुफ

ुंश
्वे

&झु
&ळे

ंद्
रु&

&ठे
ठेक

ँछे
ट्ट

ेकँ
ट्ट

ेर्
डि&

&&&
&श्

र्द
ु&&

&&&
&&ह

ॅ&&
&&&

कै 

य्नरूपण्ळात्त्प्नष्य्प्प्नढरींरिफ्च्चघ्रहुं 

  

गुंबईं वृंनव्इर्सिटीर्वे वी, प्ट्रॅ’ च्या परोंदेंग्कस्तिपँ 

नेप्'मेळेज्यप्’ ऋग्वॅट्क्कांवें 

माळा माझ्या- 

खो 

(ह्या पुस्तफस्वी महेंक्कांसन १८६७ च्या २५ व्या अक्टा. 

प्नमाणें नोंदिलों असे. ) 

ड्प्तत्रो सन १९० १ 

टॅर्केमत ऱयूठ्पयळू 

(सर्वे हृक्क पुस्तक्कप्याँनॅ स्वाधीन देघिळें आद्देत ) 

फुंध
ूंड्

रुकु
क्रू

हुटु
ं 

झीश्
चंक्

रु 
7 ( 

  
0
0
2
 

४४ 
फुंहे

ंकूहे
ंच्चक

ूफुंफ
ुंङञ्

चफुंफ
ूक्रू

य्च्च
य्फुं

फुंश्
चंफुं

च्चफु
ंव्फु

ंञ्चञ
्चफुं

च्चक्
रुङ्म

फूश्च
ंछंहे

ं 
माँ

ळु 

ट्रेटुंक्रूकुंक्रुक्रुफूकुंफुंकुकूफूर्भूर्भूकुंक्रुधूंक्रुक्रूक्रूक्रुक्रुफूहैंकूकुंक्रूफुंघूहॅद्वैफूक्रूकैंम्



  

  

-मुंब 
येथें “ द्वेढुप्नफांश ” छापखाल्यांत छाळिपलै. 

  

×/ ॰_ 

 



' 

विषयाचाअनुक्रम- 
विषय, ……०॰०*०'॰…-= 

१ क्काप्' "। ॥- ॰॰।। '०० "। …… ॥. 

रवैदांचेंमहृत्त्वक्संग्यणभाग्य. ... 
ड्एकाद्याठ्प्व्झुंर्तांलउदात्तस्त्ररदिंष्ठेअसतांत्याक्कात्यांतोल 

इतर स्वर ओळखत काढण्याकरितां व संहिंतेक्का पट्पाठ 
करण्याफारतां दिलेली उदाहरणे. 
उदात्त अनुदात्तक्याणस्वारेत. ... 
वैद्दिकटॅत्तळित्रूणा. 
सामणाचार्योसंबंघानें डा. पीटसं'ननें केलेले का॰हां उहँख 
मृरळोळा’पेंयमू ठळीकॄळा'क्रारांच्या संबंधाने कांहां गमतों. _ 
क्रळाहां लक्ष्गांत ठेंत्रण्यासळारल्प्या गोष्टी,. 
मुख्य ग्रंथ…त्रट्वग्वेद्ब्रूक्तळाचें मराठी ग्॰रा॰षान्तर. 
निरनिराळ्या मंडल'ळार्तील द्रुक्तेंक्डा र्पोटर्सनवेअनुक्त्रमनंत्रल् 
द्यांचासंत्र'घदसीवैणारेंकोष्टक. 

११देत्रतचिंत्नभाववर्णन. 
१२ मड्रुत्त्वप्च्यावकठिंणअशास्थळांचीयादी. .. 
१३ क्राणक्रीणत्या देवता कोणकोणत्या तूक्तरंमध्रँवृं वर्णिल्या अद्वैत 
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प्रस्तावना. 

आयाँच्या घमोंची इमारंतण्यामद्द्यग्रंथविर मूळरचळो गेळीतेग्न‘थ 
वेद हे होत. वेद ह्मटढे ह्मणबे त्यांत संहिता, ब्राह्मणें व आरण्क्यों इतक्यांचप् 
समावेश होतो. इतफ्गांचें संपूर्ण अध्ययन र्जीपर्थेत झालें नाहीं तोंफ्र्मेत पूणें 
वेदा'प्ययन झालें नाही व तोंपर्येत वैदांयें सवै रहस्य कळले नाहीं असेंच समजले 

नग्हिबे, सर्वे तत्त्वज्ञानार्वे सारच असो जी डंपनिषदें ता आरण्यफांचाच एग्घ् 

भाग आहेत. ह्या वैद्ग्रंथर्पिफॉं मद्वग्र्वेदाची जी संहिता आहे त्या त्रद्वक्तंद्दितेवैकीं 
अग्ग्दीं थोडों सूनतें मात्र बी. ए. व्या परक्षिला नेमिरे'ञ्र्ल'ळा असतात. ह्यावरून 
सर्व वेदांचें ज्ञान करून घेण्यास आणखी कितीतरी अध्ययनाचीभ्ग् जरुरी आहे 

त्याची थोडीशी कल्पना करिता` यईंल. 

वैदा'ची भाषा संस्कृत आहे खरी परंतु ती अतिशयच प्राचीन आहे. 
वेदांचा काल सहा हजार वर्षीच्या आंतला आहे असें प्रतिपादन करणें शक्यच 
नाही हैं विंद्वाढूमैं रा. रा. टिळक ह्यांनी अगदी निर्विवाद सिद्ध केले आहे… 
"‘ इतका प्राचीन ग्रंथ समजानयास कांठेंण असला हाणून नवल नाही; फ्ऱवु 
वस्तुत: त्याच्या क्रालाकडे फ्ळाप्द्देबें तर जितका कठिण असावा तितका तो कठिण 
नाही हो एक तुंदैवाचीच गोष्ट समजली पाहिजे. " “ या अट्रर्क्सद्दितेंत ब्रह्मज्ञग्- 
नाविषांयींवे भाग थोडे आहेत. बहुतकरून सर्व भाग प्रार्थनावद्वच आहेत. ” 
“ वैदाच्या काळी" संस्कृत भाषा बऱ्याच एक द्शैला आली होती. 

~कारण ज्या मार्षेन कविता होतात आणि त्या तरी एक दोनवृत्तांर्वीच रुत्ति- 
केल्या नव्हेत, अनेक निरनिराळ्या प्रकारच्या वृत्तांनों रचिला जातात, तो 
भाषा पक्कद्शैला आलेली आहे असें समजार्वे. हा सिट्रांत वैदाम्र लाविलप् 
नर वैद्प्च्या काळीं संस्कृत भाषा उंच द्शैला आली होतो असें उघद होतें, को
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कॄग्वेंद्संहितेंत एकंदर वृतें ७६ आहेत. " “ वैदाच्याभार्षेत समास क्हुतकव्न 
थेंतनाहींतआणिआलेतरफारलद्द्यनआणिसॅणिअसतात; भाषेमघ्ये'कृतन; 

अर्लकप्र कांहीं नाहीत व कवितेत ` यार्जिललै शब्द प्नळाय: लोंकव्यद्द्यरांतीळ 

सघि आणि सोपे आहेत; वैद्तूत्तांची कविता जरी “ रघुक्‘शा ” सारखी मधुर 
नाहीं अथवा “ नषघा "सारखी श्वेषाढ्या नाहीं, तरी तो साधी, सुंदर, संद- 
जोळिक्तसंपन्न आणि निष्कपट अथैगौरवांनां भरलळी आहे. र्ता'त जरींकालि 

दास कवींच्या सारख्या सुंदर उपमा ,नाहृळोत, तथापि उषा (प्नातऱ्काळवै 

अव्णक्र्णांवै तेज [= वरुण (’रप्त्रिव्फ् देव ), सविता (सूयैक्ष्य देव ) इह्मादिक 
सृष्ट पदार्योचीं आणि तेजांचीं अत्युत्तम _क्योंतें खांत भरली आहेत. ” 

“वैद्प्सारखा अत्यंत प्राचीन ग्रंथ अत्यंत प्राचीन संस्कृतांत लिहिला 
असतांद्दी त्याचे बहुतेक भाग जे समजण्यासाररॅत्र आहेत, त्यांचे“ श्रेय आमच्या 
वैदपाव्क ब्राह्मणांना आणि औंणेंनाम, यास्क , ट्टगें, साय’ण इत्यादिक ज 
अळाचायै यानीं मिंळविठेलॅ आहे. या ब्राह्मणांचे आणिआचाय'प्चे उपकार आफ्णांनर 

र्केवढे अनि ९त तें आपल्या मनावर नॉट रोतीमें ठसप्याकारत्तां आपण असें 

लक्ष्यांत ठेंवावें कॉ, बांह्मणासारखेच जे प्राचीन पारशी लाक त्यांना वैदांसरिंखा- 
च ‘आवरता ’ह्मगून“झ’द्”भाषे`तप्र॰थअ[हे, तोवैदापेंक्षांफरिंअवक्विं 
असतांहो त्याचे बहुतेक सत्रे भाग उच्चाराच्या अळाग्ण अयीव्या संव'घानें वाट्- 
ग्नस्त आहेत. ल्याचें कारण असें कों, वेदांच्या पाठाचा आणि अभ्यासाचा प्रचार 
जसा ब्राह्मणांनीं अतिप्राचीन काळापासून अव्याहत परंपरेने ठेंक्लि आहे, तसा 

पारशी लोंकांनीं ठेंय्र्वेठेला नाहीं. ” 

‘प्नाचींनकळाळां वैदरक्षणाचे' पुण्य ज्याप्रमाणे ब्राह्मणांनी आणि आचार्यांवॉ 
संपाद्नकेलैंत्वाचप्रमाणेंइळींन्टयाकाळीं तें पुण्य यूरोपिअन लोक संपादीत 

›अद्दित. यूरोपिअन लोकांना'जरवेवांचीं अमिरुचि लागली नसती तर आपले 
बेद्क्आपतप्घमैबुडग्यह्मासंमयखरोखर लझ्करच प्राप्त झाला असंता.
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इश्वरकूपँनॅर्ता'भीतिआतां उत्तरोत्तरकमौदौतचालळीं आहे त्याबद्दल आपण 
त्या ग्रूरँण्’पेअमूलोंकचि व त्यांत विंदेप्षत: ज्ञमैंन् पंडितांचे आभार मानतें 
पाहिजेत तथापि वेदांचा अर्धे करण्याच्या रॉतौसंब’घानें त्यांचा व आपला 
मतभेट्फारअप्हेहीगोष्टमात्र अगदी खोटी नाहीं. त्याविषर्यळा'चें विवेचन 

दुसरीकडे केलेच आहे, तरी त्यासंबंघामें कैं. शंकर पांडुरंग पंडित धांनीं 
प्रदर्शित केळेंलॅं मतयेथे' दाखल करतों.-“माझ[ स्त्रतम्हाचा तर अनुभव असा आहे फाँ- 
बेंदाच्पा अभ्यासाला जीं साघनॅ आह्मां हिंदु लोकांस आहेत, आणि त्याचा खरा 

अर्थ’ आर्झास समजण्याचा एकंदर्रात जेवढा संभव आहे, त्यापेंक्षां पाश्चात्यांस’ 
साघनेंहौ थोडों आणि समजण्याचा संमवहळो थोडा. या विषयी मी आञपर्येत 
वैदासंब’घावे पाश्चात्यांनीं केलेले ग्रंथ जे जे पाहिले, आणि त्यांच्याशी आमच्या 

लोकचि तादून पाहिले, ह्यावरून खात्री होण्यासारखी आहे. याचँ मुख्य कारण 
असें आहे की, हिंदु लोक असें काय र्वेदाच्या माहेरा'व असत्यणुळें बहुतेक. 
ठिकळाणीं पाश्वळात्यांस अत्यंत अडचणीअंतीं समजण्यास कठिण अशा ऋचा 
आमच्या लोकांस सहृज समजण्यासारख्या असतात. कारण प्राचीन आर्थ हिंदु 
आणि अवीचींन आये हिंदु यांजमघ्यें मोठेच अंतर पडलैं आहे असें नाही, 
आणि आह्यांमघ्यें आणि पाशायांमध्र्ये तर सर्व गोष्टींनीं मोठे‘च अवर आहे. 
यास्तव पाश्चात्य विद्वान पा^श्चमेंतच रादृन आपल्या मोठ्या उद्योगाच्या आणि 
अभ्यासाच्या योगाने वैदाथेंसंपाट्नाबिषयीं जरी शोध लावून मोठे अर्ल्सतू,’ 
उपयोगी प्र'थ लिहितात, आणि आस्यांस त्याचा उपयोग जरा मोठा होता; 
तथम्पिबैद्आमचाचअन्हें ह्मानात्यानेंचनर्व्ह, पणआह्मळीवेदाच्यायाआयै- 
भूमॉत त्याजवरोनर राहिलों आहो या सहृवासंळाच्या' आणि सळाहृचर्याव्या नात्याने 

`पाथात्यांप्नमाणें आद्यो श्रम केले तर आह्यांला जशी वैदाथोची प्राप्ति होण्याचा 
संभव आहे, तशी आमच्या पाश्रात्य [बेंद्वान "'न्नावृंडुप् नठींळंअसें आद्यो नप्रपणानॅ 
घ्नणण्याचोपरनानगी घेतो..”कै पंडितांस्नारख्यां निद्वानाहें हे घ्नब्दआद्देत 
हेंर्क्सलउतारावाक्कांनाळक्षस्किठेंद्मवें.
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_ यक्का,परकोविद्वलांतआणिदेशीविद्वानांतकितीमोठें अवर आहे 
हेंप्देसूनयैईलयूरोंपियन् लौकांव्याटीकाआणित्यांचे परस्परविद्ध 
असेअर्थक्कोह्मणबेमनगोंपळनजाक्का‘र्नेकोमुक्विंस्पक्च: प्रमाण” 
असेंवाटावयास लागतेंवबेदाचाएकप्दानिश्चितअयें अतूंरेंप्केत कीं नाही 
स्राविषमींहो प्रांत्ति उत्पन्न होते. परंतु अशा निराशंनें ग्रस्त हूंप्ण्याचें काहीं 
कारण नाहॅ . आपले; महाभाग्य का“ सायणाचायोसारखें भाष्पकार आपल्यात 

निपजलेवत्यांनींमोंठमँठि अमृठुपग्रंथक्तिदूनठेंग्वेले. त्यावरून निरत्तिला व 
म्नमाला जागाच राहिली नाहीं. सायणाचत्यांस्लिरख्य'ळाच्या ग्रंथांनग्ल्न आपणांस 
वेदप्च्या खऱ्या अथीचा लाभ खा‘बेत होण्यासारखा आहे व असा लाभ विद्याथॉ 
लोंफांना व्हावा ह्याचद्देकून्ळा हा प्रयत्न केलेला आहे. “ शिकणे हेंअक्घद्ध 
आहेचं, परंतु व्यापैक्षांहीक्सिरणेंहैंऱ्गस्त्र अवपडआहे” अशोजळीइंप्रजीमध्वै 
ह्मण आहे त्या ह्मणींचा विचार ल्फि असतां बोटी मतें व बोटे प्रहृ अगोदरपा- 

सून घारण केल्यानें आपला व आपल्याबरोबर लोकळाचा कसा नाश होण्याचा 

संभव असतो हें चांगले कळून येणार आहे. यूरोंळापेअनू टीकाकार'ळाच्या टीफांचा 

आन्यासकरणेंचांगलेआहें. र्चिल्यापप्सूनबुद्धीलाकुंद्फ्रास्त्रहो प्राप्त होईल परंतु 
च्याच्यापूहँ’प् सायणभाघ्यावै अध्ययन केलेले असणें फारच आप्त्याचँ आहे. ' 

ह्या पुस्तकांत विद्याध्र्वीना सप्यणभाघ्य अल्प प्रयासानें शिकतां यावे अशी 
तजवीज केलेली आहे. परोदेनच्या घाहैमुळें व इतर अभ्यासाचा मोठा डोंगर 
उरावर असल्यामुळे पुष्कळ लोकांना सायणभाघ्प समग्र वाचण्यास सवड सांपढत' 
नाहीं. कारण त्यास श्रमववेळफार लागतो. द्दीविद्याध्र्योचीआपात्तेदूर 
ब्द्द्यवो हाणून सायणभाघ्यांतौल सन महत्वाचा मजकूर घेऊन, अक्रम नाटके 
तेथें मराठी अथ देऊनृ व छापण्याच्या एका विशिष्ट रीतौचा अंगाकार करून 

_सायणभाघ्य, [या पुस्तकात न केलेले आहे. “ तत्त्ववित्रैचक” ग्नथप्रसप्रक 
मंढळीकरिर्तां कै. तु "व…अप्त्माराम .कान्होपा यांनी स्थापन
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ऋग्वेदाचौसंद्दिताछापलैळीआहे.ल्याप्रेयावैएकदरनऊभाग आहेत.त्याचा 
उपयोग हे पुस्तक तयार करण्याचें कामी मुख्यलॅ केलाआहे. डा.र्प`[टसैनच्या 

'व्ढग्वैट्प्च्या प्रतौचाहो पुष्क्का उपयोग झाला. तुकमामतात्यांव्या व पीव्सैनच्या 
प्रतींमध्यै सापणभाव्यासंबंथानॅ कठेंकाव् "’ काव्फरक आहे. ते[ त्या त्या स्थलाँ सांगि- 
तलेला आहे; परंतु स'[[गतला नाहीं अर्सीहो नरोंच स्थळे आहेत. ह्या ग्रंथका- 
रांवै त्या स्थळी अर्थचूच आभार मानिले पाहिजेत. 

त्या पुस्तकाची व्यवस्था यैणेंप्रमणि आहे.,-प्रथमच: प्रत्येक ऋचेंतौल सवै’ 
कॉठेंण शब्द एकाखाळीं एक असे दिले आहेत. त्यामुळे कोणताही शब्द फार 
लवकर ध्यानांत येतो. त्या शब्दाच्या पुढेंच त्या शव्दावें माष्यामयील संस्कृत 
स्पष्टीकरण देऊनजख्र वाटलेतेयैमराठीअथे दिलेलाआहे. का’ठेंणत्धृळीं 
श-दांचा परस्परसंबंध सांगितलेला आहे कोठें कोठें अन्वय दिलेला आहे व‘लुं" 
“ ड्त्" इत्यादिकाया अर्थ नौट लद्द्प्या'त याषा ह्मगून जाङघा ट्टेपाचळी योजना 
केली आहे. त्याचप्रमाणे यामिक अर्थ (:00प्-[38क्षा1प्ग्रु ) समजण्याकरितां 
व व्यस्कारणविरँप्प द्रळीविण्याका‘रॅतांही जाडा टेप घातलैलाआहे. ह्यांपुर्ढे श्वान'तर 
त्या त्रट्रचेचा सरळ शव्द्शऱ् मराठी अहेंप दिलेला आहे. अर्थ देतांना मराठी भाषा 
चांगली लिहिण्यापेक्षा त्या नटुजेचा अथें बरोबर रळीतौनें वाचणाणांच्या सर्वांत ` 
कसा उतरेंल इकडे विजेप लक्ष्य र्पोचबिलैं आहे. त्याच कारणानॅ पुनल्र्काच्य 
दोषाचा आनंदाने स्वीकार केला आहे. मराठी अर्थात न इतरत्रही दोन प्रका 
रच्या क‘सांचा उपयोग केलेला आहे. मुळांतील कोणत्या शब्दाचा कोणता अर्थ 
केलाहेदाखविण्याकस्तिब्रू )अशाक'सांतमुळांतोंल शब्द यातलेआ- 

`हेत,वजेथेंनोटअथेंजुळथ्याकरिंतांकांहौ३[ब्वपदरवै घालावे लागले तेथे 
तेराब्द्[’ ]अशाकसांतघातलॅ आहेत. त्यणुळमुळातौल क्रितौव 
पदरचेंक्रितीह्यप्विंषयीं यिद्याथ्र्योनानीटकल्मनाइळोईंल. [ ]श्नशा 
र्फवांर्तांल शब्द नद्गुड्रुतकख्न सप्यणाचाय'च्चि "ग्ग्लच‘ आहेत. ` "
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एकार्मेंऋवैवै दोन"…दोन अथवा तीन तीनही अर्थ करितां ॰येतात अस 
भाष्यांत सांगितले आहे, तेथे तितकेहौ अयै मराठींत कल्न दाखविले 
आहेत. ज`थें एकदम सर्व न्नश्र्वेचा अर्थ लिहिल्यास घोटाळा उडून जाईल 
असें वाठले तेथे चरणाचरणाचा अर्थ निरनिराळा लिहिला आहे. अशी 
मूळपुस्तकाची व्यवत्थाआहे. ह्यावखुनभाज्यांतोंल अथेंअल्प श्रमानें पण 
स्पष्ट रातोंनें विद्यार्थ्यप्स समजेल असें वाटतें. एकदा सायणांचा अथ फूगेंपणें 
.मनांतउतस्काह्मणजेयूरोंपिअनचिमतभेद्लक्षांतठेंक्णेंहेंर्फाहोणा 
अवघडनाहीं. कारणमूळ एकअर्थलक्षांत असला ह्मणचेअमुकग्रंथकारांचें 
स्थावर असें ह्मणणे’ आहे हें सहज रोतळीनें समजतें. 

ह्यापुत्तकासजींपरिप्तिप्टें जोडली अहित त्पांविषयीं वैथेंर्फाहीं निराळे 
लिहिण्याची अवरयकता आहे असें दिसत नाहीं. एका परिंशिष्टांत, संहितेवव्न 
पदपाठ करण्याचा सराव० ल्हावळा ह्ममून कांहीं अवघड अवघड अशा निवडक 

मक्का प्रथम देऊन नंतर पुढें त्यांचा पद्पाठ दिला आहे. परंतु पद्पाठावरून 
संहितप्’ करण्याचे कामांहोह्मा पळिराद्देळाष्टांचा उपयोग करून घेतां येईल अस वाटतें.“ 

स्वरासंवघविं व वृत्तांस'बंघानें जी परिशिप्टें आहेत तीं माझ्या एका विद्वान. 

स्नह्यत्या` ॰प् हातचीं आहेत हेही येथें कळत्रून ठेंवणें अगत्याचें आहे. 

वेदाच्या साँहेतेंचे विभाग दोन प्रकारांनीं करण्याची पद्धति आहे. त्याचतत्वावर 
क्कांक्विंचेही, आठ अष्टकॅ अथवा दहा मंडले, असे विभाग आहेत. आठ अष्टके 
ह्मटळीं काम अथवा दहा म'डठें ह्मटलीं काय, ग्रंथांमध्ये कगेंहोद्दी फरक नाहीं- 
कोणल्याहो विभागपद्वत’गेंचा अगौकार केला तरी मूळ ग्रंथ जेवढा आहे 
तेवढाच असावयाचा. तथापि “रघुबंशां’ चीक्लिख्याकायमठेंविळी पर'त 

जरत्याचेभ्ऽसंगनसमजतांसव्वींससर्ग समजले तर प्रत्येंक सगोंमभ्वें 
जसाथोडावहुतफरककरनूलागेंल, ह्मणजे पा‘हेल्या सर्गांतलै र्फाहॉ त्श्रेक 
दुसऱ्यांत, दुस्त्म्यक्विं `ऎ करावें लागेल, तसाच, प्रकार कांहीं अशी
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छ्येझालाआहे. आतां, त्रुत्तभिप्रत्व इत्यादि कारणांमुळे “रघुवशा”दि 
मंगचिअसेभागठेढेतरतेंनीटदिसणारनाहीं द्येगोष्ट वेगळी, परंतु ती 
अडचणवेर्दाच्यासंवधामेंलागू नाहींहेउचउचआद्दे. प्रत्येक अष्टफावे पुब्दां 
अघ्यायं व अध्यायाचे वगे व वगौच्या गहूचा असे पोटभाग आहेत. त्याचप्रमाणे 
प्नत्थेंक मंउलाचीही सूक्तें व मूऱ्ल्तांच्या च्या असे पोटभाग आहेत. [या 
पुस्तकात म'डळ-मूनलें-न्नद्रत्रा, अशाच पद्धतीचा अंर्गांकार केला आहे. ’ 

वेदहाइतकाप्रखीनग्रंथअसतांवेदामचेंपठिमेदनाहींतद्दीमोठोकोंवुक 
करण्याजींगीं गोष्ट आहे “ वेदासारखा अत्यंत पुरातन प्र'थ इतक्या मोठ्या 
काळजानें जपन ठेंविंलेला, आणि प्राणापलाँकडे मानून सांभाळिलेला, आणि 
त्यामुळेच प्रप्य: प्रमादांपामून मुक्त, अणि क्षपकांनीं दुष्ट न झालेला, असा 

घर्मोचा अथवा कप्व्याचा अथवा दुसन्यप् शांस्नावरचा ग्रंथ कोठेंच नाहीं ह्मठले तरी 
चालेल. [वेद-[न एवढा मोठा ग्रंथ तरी इतका बुद्ध, प्राचीनकाळीं होता तसाच 
राहिलेला दुसरा नाहीं. तथापि क्रितोएक प्रसेगीं सायणाचार्योसरिंखे' भाष्यकारद्दी 
मुळाशी [भन्न असा स्त्ररपाव् अथवप् अक्षरपाव् घेऊन अर्थ करण्याची अवश्यकतळा 

,कबूल कारेतातर्मं’ मंडल ७ मूक्त ८८ ह्या वव्णाच्या मूवतांतौल चवर्यप् ऋचा 

हे अशांपेंकळोच एक स्थळ आहे. येथे संहितेत “ स्वपा महोभि: " असे शब्द 

आहेत पर'तु भाष्यामघ्थें त्यांचे जागां “ स्वपां अवोभिं: " असे शब्द 
मानिले आहेत. आतां अशा प्रकारचे मंत्रफारसे नाहीत, परंतु ते थोडे आहेत 
ल्मच्चिप्संबेघानॅ जरी शोध केला तरीसुद्धा निरनिराळ्या हस्तलिखित प्रतींत 
निरनिराळेपाठलिहिलेले सांपडतळोल असें होणार नाहीं. उदारणार्थवरीत 
स्थळी जरी भांष्यामच्यें “ स्वपा महोमि: ”ह्याचे जागीं “स्वपां अवोमिं: ”असा 
पठिअसावाअसें सूचित केले आहे, तथापि नट्रकसॉहेतेची अशी काणतोही पोथी 
सांपडणार नाही कॉँ जॉमध्ये “ स्वपां अवोमिं: "’ अतें लिहिलेले असेल. इतका 
या येद्सिंवंघानॅ कदकर्डातपणा ब्राद्यर्णानॉ बेवेलेला. आहे.
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ळुक्सरींकडे साथणाचायां'चा वृत्तांत जो छापला आहे तो “ विघिघज्ञान- 

विस्तार ” ह्या प्नासद्ध मासिकाच्या १८९९ध् च्या जुलैच्या अंक्रांत "विजया 

नगरचें प्रप्चान [‘हेदु साप्नाज्य " ह्मगून जो एक सुंदर लेख आला होता त्यांतून 

घेतळला आहे. “ पेचद्शी ” ह्या ग्रंथाचें इंप्रजां भाषांतर नब्दड्रुग्नकॄ 

ढोल (थवलह् ) एल. एमू. बॅंण्ड एसू. ह्या बंगाली विद्वानांनी केलेले“ 

आहे, त्यांतहृळो सायणाचम्र्योची थडांशो माहिती दिली अ|हें० परंतु त्या- 

पेक्षां “विस्तारा"चो माहिती विस्तृत असल्या कारणामें तप्च द्णं' येथें याग्य 

वाटले… ह्याच संबंधाने“ श्रीक्षत्र फाशोसहौ कांहळी' माळाहृतळी मिळेल असे“ वाटल्या- 

वरून एका परमपूज्य व सवैसंगावेवाजत अशा थोर खामीमद्द्यराजांस वि- 

_.नंति केली होती. त्यांना तो मोठ्या क्रुपाळूपणानॅ मान्य करून माहिती पष्ठ- 

विला. तौमघील विंहेळाष भाग असा आहे क “ शंक्ररळाचायोपासुन माघन अथवा 

विद्यारण्य` ह ट्राम पुरुष हँळात. भगत्रद्गातेवरच्या श्राशंक्ररप्नच्छी टींकैंत जो 

ह्यांची प'रफ्रा दिली आहे तांवख्न विंद्यारण्य ह ट्राम पुरुष येतात. वीरवुक्क 

राजाचे माधव हे दिवाण होते व सायणप्चाय हे माघवांचे वडील बन्घु होते. 

माथवान'ळो’ संम्यासाचे अगोदर बे ग्रंथ केले त्यांवर नुसतें माधव अथवा साय- 

णमाथन असें गांव आहे, व संन्यफ्रानन्तरच्या ग्रंथांवर त्यांचे “घिद्यारण्य” हे 

गांव आहे. ” सायणाचप्र्यांचा वृत्तान्त आ^तठ्[य क्लिकर्षफ आहे असें कोणा- 

लाही वाटल्यखाँचन खचित राहणार नाही“. 

दहाव्या मंडलाँतोंल ९० वै जें पुरुषसक्त ल्याबिषयीं येथें दोन शब्द 

लिहिणे जरुर आहे. पुरुषसक्तत्मध्ये मुख्यत: जगदुत्पत्तीचें क्णन रैक्की आहे, 

क्ळाथबलामघ्यें ज्या प्रमाणें षळिहत्या प्रथम “उत्पत्तो”चा माग आह, त्याचप्रमाणे 

वैदांमघोल हं “ उत्पात्ते ” प्रकरण आहे असे ह्यणण्यास हरकत नाही. १८९९ 

सालच्या “विविघज्ञपिंयिस्ताराच्या ” एका णंकांत ग्:[॰ राप् सप्तवळेफर 

थांबा पुरुषसट्युक्विंशॉ एक विचार करफ्याजोगा निव'घ छापिलैला होता.
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त्याचा सारांश येथें देणें अप्रासगिक होणार नहीं असें वाटतें, ह्मणून तो या 
पुढें देतो… 

“ सुक्ष्म दृष्टींनें पाद्दिर्ले तर पुरुषमूक्तळापध्यें दोन देवता सांगितल्या आहेत 
असें आढळून येईल-( १ )विराट् पुरुष व ( २ ) पुरुष. श्रीमत्त्न्छेक्रराचाय'प्च्या 
माष्यावरून व पक्का १३ वो आणि १४ वी ह्यांताल वणेनावरून"" [वराद्‘ग् 
शब्द हा “ विश्व ” शव्दाचळाच पग्रीय आहे असें ह्यणार्वे लागतें. “ मनुष्य " हा 
शब्द उच्चप्रत्याबरोंक्र जसा शरीर व जॉन ह्या दोझेंचाहौ बोध होतो, 
तसाच “ विराद्”-“ विश्व ”'-ह्या शब्दांमध्ये जड व चैतन्य या दोहोचाहळो 
समावेश होतो. तात्पर्य, जो कोणी तष्टिनिथन्ता सवैव्यापी परमेश्वर आहे तोच 
हा पुरुषमूत्तांतळोल “ विराद्” होय. 

आतां दुसऱ्या “ पुरुष” ह्या देवतेचा स'बंथ पहावयाचा. न्नट्रचा १ व 
१२ ह्यांनध्यें ह्याचे कैलेकैं वर्णन व “सवैप्राणिसमष्टीरूप:”असें श्रीमर्ल्ड’ऱ्कराचस्य’चिं 
त्या शब्दांवरोल भाष्य ह्यांवस्व्न “पुरुष” ह्मा शव्दावा “देश”किंव[ 
“ राघ्दू ” असा अथ घ्यप्वयाचप् असें दिसते. 

ह्यावरून पद्दातां पुरुषमूक्तळामघ्में प्रथमत: “ पुरुष ”=“ रळाष्टू ” ह्या 

देवतेचे, व नंतर “ विंर[द्"=“^ [वश्व' "……“ परमेश्वर” ह्या देवतेचे वणन आहे. 
दुसऱ्या देवतेची उपासना मानसिक करावयाची आहे. परंतु पद्दिळींची उपासना 
मात्र शरीर व मन ह्या दोन्ही साघनांनीं करावयाची आहे. 

“ र[ब्रू["चे चार अवयव १२ व्या ऋचे’त सांगितले आहेत. ते ब्राह्मण, 
क्षत्रिय, वैद्य व शूद्र हे होत. या चारी अवयवरंनीं आपापळें काम नीट रळीतळीनें 
वजावोत असलै पाहिजे. एकानेंहो आळस करितां उपयोगी नाही. परंतु 
दु:खाचीं गोष्ट की”, आपल्या देशाचे ते चप्रोहो अवयव सध्या बंद पडल्यासारसे 
झालेले आहेत. चातुचँण्यें फक्त हिंदुस्थानांतच आहे असें नाहीं. ते प्रत्येक 
राट्रामघ्यें आहेच. परंतु फरक इतकाच कॉ, [हेदुस्थानांतळील चार वर्षी आपापले
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धंदे स्रोदून` दऊन आळशीं बनले आहेत व इतर देसांर्तांल चार वणें प्तपादून ` 
उवोग करीत आहेत. हो स्थिति पालट्रल्याखँर्राज हिंदुस्थानच्या भाग्पोद्याचा 
[द्वस लवकर य्[_ण[र नाही. ” 

› वरळीलठेखानेंमननप्रच्वैकनिंकरणेंअवश्यआहे. रे. कृष्णमोंइनपानर्बी 
ह्या, अल्प वगांत वाटलेल्या, एका विद्वानामें श्मिहेंलैठें “ पुंधातुंणाऽप्कुं आर्य 

प्छ्येऽप्छ्येभंथां ” ह्या नांवाचें एक ळहानतें पुस्तक आहे. [यातील लैखद्दी 
ह्यासंबंघातें विचार करण्याजोगा आहे. हें पुस्तक ()छ्येद्वैऽर्थ्यक्षा ’,[ग्म्ग्तणांब् 
800161337 कडे विकत मिळत असांत्रै असें वाटतें. व त्यावरून अल्पाशैक्षणानें आणि 
एक्तफॉं विचार ऎक्तयानॅ फमून जाऊन परथर्मोत शिरळेले जें लौक असतात 
त्यांनॉ पुढें [हेंद्रु'वर्यांचा अभ्यास केल्यास त्यांच्या अंत:करणांत क्सिळी प्रकाश 
पडतो हे बांगळें दिसून येते. बाबू मनक्रुरांनों आपल्या अगदी लहान वयात 

जर अविचारन्ळो' आपला घमैं टफ्रादिलानसतळातर ते उत्तर वयांत आये 

घनळीला भूषणसूत हाऊन बसले असते ह्यांत शक्रा नाद्द्य. शक्य असेल त्यांनी 

वरात पुस्तक वाचल्याप्शवप्य राहू नये. 

देवांनों पुरुषाला पश कल्पृन एक मोठा यज्ञ केला व त्या यज्ञामुळें सर्वे 
भोग्प वस्तु व सवै प्राणिवग उत्पन्न झाला असें सातव्या व सातर्वंट्या पुढच्या 
क,:चा'त वहुंळान आहे. यज्ञामध्यें पचूचा बाळ देतात हे प्रसिद्धच आहे व ह्यावरून 

पुरुषहृळा वरील थज्ञांत बाळ गैलहें" हं वरळील वण्ळीनावरून सिद्ध होते. सवै मनुष्य- 
जातोचळा उद्या व्हावा हाणून ज्याप्रमाणे ईश्वराचा पुत्र येचूप्खेंस्त हा की 
गेला त्याप्रमाणेच सवै मनुष्यनातौच्या कल्यण्यार्थं पुरुष ह्मणजे ईश्वर हा स्वत: 
चाके गेला असावा व लावक्का आत्मऱ्'यागाचें जें अत्युच्च तत्त्व ख्रिस्तोघर्मोत 
सांगितळेर्ले आहे त्याचा उढेस्व आर्थेघमोंच्या आयग्रंथांतहो सांपडतो असें 
तप्त-ओव्या लेखांतील सार आहे. ही कल्पना फार बुद्धिमावाग्णाचीं आहे, व 
त्यावरुन त्या विद्दाभू लेसग्रांयीं वेद्रा‘पेंषयक अप्द्रँवु'द्वे उत्तम रोतळीनें व्यक्त
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होते शांत संशय नाहीं. वरील दोन्ही लेखांत ग्राह्य अश किती आहे त्याचा 
विचार अर्धाद्र्च प्रत्येकाने आपापल्या मताशी करावा. 

मागें कांहीं दिवसांपूर्वी वेदांत पुरापळान निषिद्ध होते कीं नाही व 
सोंमाला सुरा ह्मणतां येईल किंवा काय अशफ्रिषयीं, कांहीं एका कारणामुळे, 
कडावन्याचा वादविवाद चाललेला होता. दुसऱ्या प्रश्नास'बँघानें कांहीं अनुकूल 

किंवा प्रतिकूल [ले'प्द्देण्याचा येथें विचार नाही. परंतु सातव्या मंडलांतळील वरुणा- 
च्या सबथाव्या ८६ व्या तूक्तप्ताल सहाव्या त्रद्रचत्ररून वदात पुरापानाचा [नषघ 

धेता असें ह्मणण्यास कांहो प्रत्यवाय दिसत नाही. वैद्कालाँ मुरापनि चालूं 
होते की नाहीं व वैट्काळीं सुरापान निषिद्ध होतें कळी‘ नाही हे अगदी दोन 
निरनिराळे प्रश्न आहेत व वरील वटुचा जो वाचोल तो दुसऱ्या प्रश्नप्चें अस्ति' 
पक्षांयच उत्तर देईल ह्यांत शक्रा नाहीं. जुव्याप्रमाणें सुंरेलाहो वसिष्टा'नीं पात- 
कतिचगणलेअहिहेंह्यांत्रट्रचेंवरूनअगदी स्पष्टआहेहेळीचकचापो. बिन- 
,सौवाळे ह्यांनी आपल्या ह्मणएयाच्या पुष्टींकरणार्थं आणली होती. 

आणखी एका गोष्टीचा द्वैळावटों [र्वेचार क्का हळो प्रस्तावना पुरी करू. 

सायणाचार्योस’वेघानें डा. पळीय्र्सनवै उढेख वे द्रुसरकिडे दिले आहेत त्यावरून 
डा. पाँटसॅनळळा सायणाचार्योविषयाँ किती मत्सर वाटत असावा ह्या त्रिषयाँ 

कोणालाही सहज क्कानप् होईल, ‘त्रूषा" ह्या शब्दप्चें भाषान्तर भाष्यामथ्यें 
जागोजागी “ कामानां वषक: " असें केले आहे. तथापि हृट्टास पेंथ्नच का“ काय 
नकळे जथें तेथेत्यळाचॅ भाषा’त्तर “131111” ह्म॰ “वृषभ” असें ह्या जो’न 
बुलनीं केलेले आहे. परंतु ह्यामुळे पीटसँनवें भाषान्तर अप्रयाजकपणाचें मात्र 
झाले आहे. ’ 

हेंएकअसौ. परंतुएकाठिकाणर्चे भाषान्तर डा. पीटसेंननॅ अगदीच 

अक्षय्य क`ल्`ऽ' आहे असॅऱ्ह्मणण्यास' 'काणतळीच हरकत दिसत नाहीं. तें स्थळ 

घ्नटलेह्मणजेमं. ६ मूक्त५५ह्यप्सघीलपांचत्रोक्का द्दीद्येय. वरील चूका…
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मध्ये' पूषाचीं स्तुति केळीआहे, तेब्दां ज्यास भाषान्त्तर करणें म्हूणवै 
काय ह्याची थोडीशी तरळी ओळख असेल तो मुळांमच्यें स्तुति असतांना [तेचें 
भाषान्तर निन्दात्मक करळील असें मुळीच संभवत नाही. “ मातुर्दिविषु ” ह्म० 
“ मातेशीं गमन करणारा" असा पॅष्ठसॅनच्या भाषान्तराप्रमाणें अर्थ झॅतो, 
त्यामुळे हें विर्शषण रुगुत्यर्थे आहे अशोहृळो कल्पना करितां येत नाही', व तें 
रुतुल्यथें आहे असें ह्मणण्यास कोणी घजावैल असेही वाटत नाहीं. कौणींकदूनद्दी 
विचार केला तरी पोटसॅनचें भाषान्तर गिंद्य व त्याज्य आहे असेच ह्यणप्र्वे लागते. 
तेब्दां ह्या पदांवें भाषान्तर भाष्याप्रमाणें करणें हा तरी एक पक्ष दिसतो अथवा 

डा० पीव्र्तेनसाररव्या अळाप्रहो लोकांनी“ असल्या भाषान्तरान्-या भानगर्डीत पडू 

नयै हा तरी दुसरा पक्ष दिसतो [याशिवाय त्तिम्रा मागें दिसत नाहीं. “ अमकया 
शब्दाचा भाष्यळामघ्यें केलेला अमका अर्धे बरोबर दिसत नाहीं, तथापि ह्याच्या 
खऱ्या अथीवा आह्मांला उलगडा पडत नाहीं. ” असल्या विद्वात्तेच्या टीपा पीट. 
सनमें क्षागोनागां [ट्लेल्या आहेत्र. तेव्हां आझी वुवावलेला दसरा पक्ष पीटसें- 
मला अगर्दाच अपारप्चत होता असे नाहीं. इतर ठिंकाणा पीटसेंन ह्यास 

पुष्कळ शब्द अवघड व न समजणारे असे वाटले, प'रवु तशपिंकॉव “ मातुर्दि. 

धिषु ” हे एक रुथल असासें असा हा. पीटसैनला संशय देखील आला 
नाही हे थोडेंसें आश्वर्यांवैच आहे. एकूण, हिंदुंघमोचा संबंध आला कों मोठमोठे 
नांवाज्ञलेले विंद्वातूं ठोकहळो चकून जातात ह्मणावयावे [ ! [ 

“शचौपति” आणि “ शतकनु ” हे दोन शब्द वैद्प्सघ्टें’ग् आणि अनीचळीन 
संस्कृतामघ्यें, असे दोन्ही ठिकाणी पुष्कळ वैळां येत असतात,. आतां “ शर्चापा‘ते" 
ह्यांचा शब्दश: अर्थ “शचींवा पति" व “शतकतु” ह्यांचा शब्दश: अथें “शमर 
आहेत कनु ज्याने” असा होतो हे उघडच आहे अवोचोन संस्कृत ग्रंथांत, 
इंद्राच्यापलीचैननिशचीआहे वइन्द्रानॅशभरयज्ञ केलेले आहेत,अशीच 

समजुन असलेली दृष्टीस पडते. परंतु ही समजूत वैडगळ असून “शचीपति’ऱ्
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ह्मणजें‘प्सळामर्थ्ययुक्त” आणि “क्या"क्को “अमितवीयै"असेत्य[, 
शब्दांवेक्ल्वुतऱ्अयैआहेतअसेंविद्वानांचेंमतआहे. तेंकसेंही असले तरी 
त्याक्द्दलआमचकांद्दीह्यणणेंनाहों.आमचापुख्याप्रश्नअसाआहेकॉ,"शची- 
पत्ति"आ[ण“शतक्,नु”धांथ[स्वढ अर्धे खोटा असून त्याचा खरा अर्थ 
निराळा असावा अशी जशोह्याविंद्वानचिंकल्पना सखी…आणि तो खरा अभैद्दी 
असाअसूनकाँजो ऐकल्यापरोवर हा अर्थ लक्षणेते केला आहेअसें 
एखादा अपरिचित मनु…घ्व ह्मणेंल-तर त्याच न्यायाने आपल्या समड्रुतौप्रमाणें 
“मातुळार्दघिपु” ह्याचाअर्थजरट्तका र्यनिळवद्दिळिडस होत आहे तर हा 
रवराअथेंनसल्लावखसअथेकांहींनिराळाचअसावाअशी शका ह्माविंद्वळा- 
नांनाकांआलींनाहींवयेऊंनयेष्ट्रह्यांचेंखरेंकारणकायअसार्वेबरेंह् 

पीठर्सनर्ते ह्मात्रद्रचेवेंहे ओंगळऱ्ळाप्णें व खोटॅ भाषांतर केले, इतका-[वरच 
सवैगोष्टमस्लेअसेंनाहीं. ज्याअर्थीत्यर्निहेंअसेंमम्यान्सरकेलैं 
आहेत्याअर्थीतोचत्याचाखराअर्थआहे अशोत्याचीं खरळी समनूतडॉती 
असें आपण गृहॅतघरूनचाल तथापिपु’हांअसा प्रश्न उद्भवतो कॉँथटुग्वेद्प्चें 
स्वरुप अंधुक रातोनें तरळो [वद्याध्र्योच्या लक्षांत यावें ह्या पवित्र उद्देशळानें तर 
ह्या पीटसनर्तेहेपुरुतक मुद्दाम रचलेआहेंवह्मा पुस्तकांत पट्रग्वेक्काख्या 
प्रचंड ग्रंथातून त्याने" जर फक्त३४ व निवडक सूचौवैतलाँ याहेंत तर हें मूक्त 
द्याएवढ्याशप्लह्मन पुस्तकांतत्यनंकांघातले वर? हें सूक्तजर त्याच्या 

मतानेंवाईंट होते" तर ह्या मूक्तत्नांचून दुसरां चांगलाँ सूत्तो' त्याबद्दल डा० 
पीय्सेंनाससांपङलाँनाहळोतकायह्हें मूक्त जरत्याच्या मतामें वाईट होतें 
तर ह्या सळूत्ताच्या योंगामें सवय कग्तेंदाविषयीं आपण विद्याथ्र्योचीं मनेंनळाहक 
कळुप्पेंतकरळीतआहींतअसेंत्यठ्या मनांत कधोंआलैं नाही कप्यट्रहेंसुहुंक 

_जरत्याच्यामतातें नाईंव्होतेंतर श्वामूत्ताच्या योगलॅं आपण विद्याश्र्योना 
विनाकारण ऋग्वेदाच्चा अभ्यासापासून परावृत्त करण्याला कारणीभत होत 
माझेंतद्दीकत्पनाषीटसॅनथ्यामनासकर्थंम्हीक्लिळीनठींफाथट्व "
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बांयबलासारख्या १॰॰॰|१२॰॰ पानांच्या प्रचंड क्योंतील येंवै कादून 
श्र्उयांजरकोंणीं २५।३॰ पानांचँ क्षुद्र् पुस्तक लिहिले व त्यांत जर त्यार्ने 
“ अगेमारेंयार्बाहेणी [ अगे माझ्या नवरी!” अर्शी सखीमनाचीं गीते“ 
घातळीं,अथव[,`डन्दिङराजाचा पुत्र जेंप् अन्नानह्मानेंआपल्या सावत्र 
क्द्दिणोर्शी केठो'या पाजॉपणाचा बुत्तान्त घातला, अथवा बोट द्द्य’द्र्प्क्षारसानें धुंद 
होड्या पडला असतांना त्याच्या पुर्लीनीं त्याच्या वगलेत शिरून त्याच्यापासून 

पुत्रोत्पत्ति कशी करून घेतली ह्याचे वणन घातले तर त्याने बायबलाविषयीं' 
यथार्थंक्तपनावाचकाँस करून दिली असें ख्रिस्ती लाकांनावाटेल कायट्व 

किंबहुना त्यानें आपले कतेंव्प इम्रान इतवारें वजावले असें होईल फायह् असो. 
हा शेवटचा मुद्दा अथीत्रच मुप्-य नाही. सौजन्य अथवा दौजै’न्य धारण 

करणें हूं ज्याच्यात्ळाप्च्या मजा`च' काम आहे व तों` त आपापल्या योग्यतेप्रमर्णि 

करीत असतो. वर निर्दिष्ट केलेल्या मूक्तळाचें पीटसॅनचें भाषान्तर त्याज्य आहे 
असें जें आझी ह्मणतों त्याचीं कारणें पुन्हां थोडक्यात स्वालों ळिच्द्देतों ह्य'णजे 

आमच्या ह्यणण्यांतील मतलन स्पष्ट रोंतीमें लक्ष्गांत येईल:- 

॰(१)क्रींलसूक्तढ्तुतिपरअद्दि॰त्याचा निन्दापरअर्थ करणें अगदी 
अयोग्य आहे 

(२) “यातुंर्दिघिपु ” द्यावा डा॰ पाँटसैनप्रमाणें अथ केल्यास त्याग-` 
घ्यें पषाचो स्तुति घडते असें कीणत्याट्टी तन्हेनें ह्मणतां येणार नाहीं. 

( ३)त्याश॰दाच[चागल[अथेकरतायेतळो.असें असून वाईंय्अर्थं’ 
करणें योग्य नव्हे. 

(४) असे मौग्लिअथेंपुष्कळ्’ठिंफाणीं वृझ्ळोपियनग्रंथकरिंनिंझिंदेंळिले’ 
आहेत. ’ 

(५)ड्तक्यावरहीत्यांचेंसमाघानतशळा अर्थाने द्दळोतनसर्लेत्तर स्तर 
रुपळांप्रमप्णें हेंद्दळी रयळ प्राचीनत्वेंकल दुहेंप असेंमानणें पुज्ञपणाचे’ होय,
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' इन्द्र, वरुण इत्यादि देवतांच्या स्वरूपवणेंनाचें परिशिष्ट जे दुसर्राकडे दिले 
आहे, तें मराठींत देण्यार्च प्रथम मनांत होते. परंतु ते संरुक्रुतामथ्यें देण्गांत 
दोन फायदे वाथ्ले. एक तर त्या शब्दांना ज्यास असा अर्थ वाटेल त्यास तसा 
तो घेतां येईल, व दुसराअसा कळी संस्कृत वावयें आपोआपच तोंडळी' नसतील 
दिलेले उतारे फार आहेत असा कवाचितूकोणाचा आक्षेप निघेल. परंतुपुष्कळ् 
उतन्यांयाथोडेकरग्यखीयुक्तिफारसेंळाषीआहे. तोकोणाळा मुद्दाम शिकविलप् 
पाद्दिजेअसेंनझी. 

त्याचप्रमाणें मूचळीही नेहर्मीव्या पद्वातौनें तयार न करितां थोडया निरा- 
ळ्या धर्तीवर केली आहे. परंतु तिचा उपयोग ऐन परीक्षेवै वेळीं अवघड श‘ 
॰व्द्[ची उ'जळणीं करण्यात नेहमीच्या सूचौपेक्षां जात्त होईल असें व[य्`त. 
कारण एक सबंध मूक्त संपल्थाड्द्वैळावाथ पुरतकाचें पान मुळीच उलटण्यास 
नको. सूर्चांमध्यें एचूनएक शब्द दिला आहे. एवढेच केवळ नव्हे, तर 

प्रत्येक शव्दावै प्रत्येक…रूपहो [दलैठें आहे. त्यामुळ' सहज एफादे वेळीं नुसती 
सूची वाचली तरी त्यावरून शब्दांचीं वेदांमध्ये होणारी निरनिराळी रूपें लक्षांत 
येऊन बराच फायदा होईल. निरनिराळ्या सूकतांचे शब्द निरनिराळे देण्याची 
’ पद्धत रुवळीकारत्यामुळें कांहीं कांहीं शब्दांची पुनरुफि करवीं लागली. परंतु 

त्यास इलाज नव्ता. , 

येथपर्मेंत ह्या पुरतकासंब्ळा‘घलॅं ज्या ज्या [वैशैष गोष्टी सांगवियाच्या होत्या 
त्या सांगितल्या. आतां ज्यांचे ह्या कामात मला साहाय्य झाले त्यांचे आभार 

मानप्वयाचें श्रेष्ठ कतैव्य तेवढे राहिले आहे, प्रथप, ग्रंथकारांणेंकळी' ह्मटले ह्मण्जि 
मुखपत्वें “ विविघज्ञानघिस्दुतळार’कितें ह्यांचे माझ्यावर फार उपकार झाले 
आहेत. त्यांच्या एका लेखांतील काही भाग तर एका स्वतत्र परिंशिष्टाच्या 
रूपनि'वजोडलाआहेव, दुसऱ्या एकालेखाचासारांशप्रस्तावनेंतदिलाअळाहै. 
“ वित्तारा ” नंतर “ वेदार्थंयान’छ्येर प्रसिद्द विंद्दानूरा. रा. रांका: पांडुरंग
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पैडिंतह्यचिउग्ग्कारमफ्रीलेपाहिजेत. द्याप्रस्तळावमेच्याफ्वै भागांतअवत- 
रणळिचद्गान्तगेंतजोमजक्रूरआहे तो सर्व “तेदार्थयल"॰` पुस्तक ३ अक १ 
स्रामघील` घतला आहे. 

‘ ह्मापुढें श्नोकाशी येथॉल तपळोप्‘नघि विरक्त स्वामी त्यांस वेद्न करणें येप्ग्य 
आहे. असले पुरुष असल्या कामों' मन घार्लात नसतात असा सामान्य नियम 
आहे. तेव्हां ह्यावरून ह्यळा यतोंचळो योग्यता कांहीं विशेष आहे असें कोणास 
वाटणार नाही 'ट्र सायणमछ्यामदेंप ज्या कांह’ळा शकळा होत्या त्यांचे समाधान वैप्’ 

,शप्० पेढ'रानाथशास्रा ह्यांचेकदून झाले, ह्मगून त्याने या मोठ्या मनोमावानें 
आभार मानितों. ह्यानन्तर माझे पृर्वोक्त विद्वामू मित्र रा. रा ……पईंतु त्यांची 
जर इच्छा नहीं तर त्यांचा नामनिदेंश करून थोडक्याका’रंतां त्यांची मर्जी कां 
मोडीवीट्र-ह्यांचें तर मला सर्वभैव साहाय्य झाले आहे. तें शब्दांनी बिर्ता व्यक्त 
करप्र्वेह् रा. रा. सातनळेंकरांचां निबंध “विस्तारा ”वरुन घेतला आहे, 
त्यांचेंहळी ह्या प्रसर्गां आभार मानणें' योग्य आहे. शैवर्टी “इंद्रुप्नफांरा " में 
हे पुस्तक काळजळीते छापून दिलैं व एका मित्रानें मुफांचीं सर्वे जबाबदारी 
आग्ण होऊन आपल्या अनावर घेतली, त्याबद्दलही मला फार कूतज्ञ राद्दिवें. 
पाहिजे. जो'पर्येत आपल्या देशांत कंपाप्’झेटरनां बेताबेताचँच वेतन मिळत आहे 
तोंपट्टेट्टेत मुद्र्णदोषहे इकङच्या पुरुतर्फात राहणारच. ते कांहीं केल्या चकत 
नाहीत. तेव्हां त्याबद्दल माझ्या प्रिय वाचकाची पुन: पुन्हां क्षमा मागून हे पुस्तक 

सवै विद्यार्थिबृन्शस मो मोव्या` प्रमानें अर्पण करिता. 

पुस्तककर्तो, 
ह्यापुरुतकासंवंघी कीणीकांद्दी मूचनाकेज्यास त्याबद्दल मौत्यांवाफार 

.अय्दरपूर्वेक विचार करीन.



वेदचिं महत्व व सायणभाप्य- 

बेद्ग्चा तो अथे आह्मसिंरच ठावा । 
येरांनीं वहळाया मार मप्र्थां ॥ १ ।। तुकाराम. 

तेदा'चेंमहत्त्वहिंद्रुसमाजस्का क्तिंण्आहेहेंकोणाहो हिंदुघर्मोसुष्णिद्देऱत 
'मनुव्यालासमजाक्रून सांगितले पाहिजे असेंनाहां. त्रैद्ह्मआर्थेथमाचामृडुंष् 
पाया आहे. वेदांवर सत्रे आयैघर्मळाचा इमारत रचलेला आहे. तेव्हां ज्याला 
आपल्या थमौचें ज्ञान करून घेणे असेल त्याने वेदांचा अभ्यास अवश्य केला 

पाहिजे. वेदांचा अथें समचून न वैतां नुसता वेंइ पाठ करावयाचा ही झी 
आपल्या देशांत ज्या दिवशी पक्को त्या द्दिवसम्यासुन आपल्या देशांच्या अव- 

भ् नतोंला खरा आरंभ झाला. आपल्या समाजांकड व त्या वेळा ही मोठी चूक 
मडळी व त्या नुकाचा पारणाम आनपथेंत आपणांस मोंवतळो आहे वेदांचा 
अर्थ न समजतांना बेद् पाठ करणळान्या जुन्या लोकांचा जर आपण उपहास 
करितों तर तो चुक निदान आपले हातून होऊं नये ह्याची खबरदारी नवॉन 

पिढोनॅ घेणें जरुर आहे… ॰ 
हक्का'च्या काळाला तर बेदॉव्या अम्यासाचें महत्त्व विशैषच आहे. साचा 

[हेंदुघमाँवर चोहो’कडून आघात होत आहेत. एकाद्या निरक्षर बाटयानें तुवां 
[हेंदुथमोंवर तोंड टळाकावें अशी स्थिति आलेलो. आहे. अशा स्थितांत आपल्या 
यर्मांचें रक्षण करणें हे प्रत्येक द्दिदूचें कर्तव्य आहे. परंतु ते धर्मांचे रक्षण, खाचा 
नुसता क`[रट[ आमेंमान वाळागल्यानें, होणें अशक्य आहे, त्या करितां हिंदु` 
भर्माचीं महती प्रतिपक्षाचे समोर प्रस्थापित करितां आळी पाहिजे, व चा 

करितां` वदांचें ज्ञान असणें अगत्याचें आहे शकरावायासारग्झ्या विद्वानांनी 

श्रुतोवरच कळाथतळी सर्व नद्या होतो, आणि हाणूनच बाद्वा वमाँसॉ त्यांना या 
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देंतां आळी; तोच प्रस‘ग सध्या अळिला आहे. अयाँद् येथे“ तोच उपाय योंजिला 
णा’हेजे. “ प्रामाग्यट्टादेंबेदेषु ” हं [‘हेदुपर्माचें एक मुख्य लक्षण आहे. तो 
प्नामापयवुऱट्रे वेदांत नीट अध्ययन केल्यावांचून कघाहो दृढ होणार नाहीं. [, 

परधर्मंझी टक्कर देण्याची गोष्ट बाजूला राहो, परत नुस्तों आपल्या 
समाजाचा जरा सद्य' ,[रथति लक्षांत घेतला तरोहृळो बेदांच' अ …‘त्रपन प्र- 
स्तुत क्राळीं' किंतळो उपयोगी आहे हें लक्षांत येईल. सघ्यांचे कत्कॉ आपणां हिंदु- 
लौफांमध्यें मोठमोठे सामाजिक प्रश्न उपस्थित झालेले आहेत व व्यांवल्ला फार मोठे 
क्रडाक्याचे वादविवाद होत आहेत. त्या वादांचळा निर्णय होण्यास वेदांशिनाग्प् 
दुसरे साधन नाहीं. परंतु ला वेदांचा अथेंच तर र्देज्ञी पक्षांकढीळ लोकांना 

माहीत नसला तर तो वाद अगदी क्रुचकामाचा ठरेल हे उघड आहे. अनो 

विंज्ञांटसट्वरख्या परस्थ स्रोला आर्वेघमाचे’ पूणे ज्ञान असावे व आपण मात्र 
वैङगळाप्नमाणें आश्चंयैचफित होड्या तिच्या तोंडात-दे नुसते पहात रहादें 
ह्मापेंक्षां शरयेचीं गोष्ट द्रुसरळो कोणतीही नसेल. 

ह्या सवै फारणांकरितां वेदांचा अभ्यास करणें हे [हेंद्रुमात्राचें आद्य कर्बन्य 
आहे हे कोणासही दिसून येईल परंतु वेदांचा अथें समजून घेण्याची कल्पना 
कायतळी सघ्यांच्याच लोकांना सुचला आहे…वेद् पाठ करण्यापेंक्षां आपलें क'द्री 

जास्त द्र्लितर्तेव्य नाहीं अशीच सवै नन्या लोकांची समजत हातळो॰असें मात्र 

ह्मणतां येणार नाहीं, श्रळोशंकराचायाँचा तर गोष्टच राहो; परंतु सायणांचाय’ळाच्या 
काळापर्येतहृळी त्रेद्पारंगत असे मोठमोठे विद्वान हृयात होते असे [देसते.सायणा-’ 
_चार्मीना होऊन गेल्यास आज कांहीं फार शतकॅ' ड्रुट्वप्टलों आहेत असें नाहीं. अर्भ- 
शून्य येद्पाव्क्राला “ क्लित’क्रार यारकाचायानों' “ स्थाणुरये भारह्मर: ” 
असें झठलै आहे ते लोकांचे लक्षांत आणन द्यावे हाणून द्या… सातणाचायॉनीं 

सवैवेदांतरभाव्यकव्नठेंक्तिंठेंआहे. ५तेव्झंज्यांत्रे फितीभ्उपकारणामेलैं 
पाहिजेत वर [
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सायणावायरँचौ विढ्या किती अलौकिक होतो व त्यांचा वेदांतर अणि… 
“कारकेतडामोंठाहोंताह्माचेंतपौनयैथेंदेण्याचो गरज नाहीं. त्याकरितांएक 
निराळी पुरवणाच जोडली आहे. ह्या पुस्तकांत दिलेळाहृळी सायणाचाय'ळाचीं मप्तहृती 
“ विविघयाक्घिस्तष्ठां'त्तेन घेतलेली आहे. सायणाचट्वर्योसारझ्या विद्वामू त 
देश्याममर्ली पुरुषांचे चरित्र याचठें ह्यणनें ज्याचे मनांत घूऱ्यमात उत्पन्न 
होत नाही’ व ज्याचे मुखातन वन्योंद्गार निघत नाटोंत असा पुरुष विरळळाच 
असेल. 

सायणाचार्योचीं टीका ह्मणजें त्या अलौकिक पुड्याचा महृळाप्रसाट्च ह्मणा- 
'[याऱ्-प्न. त्यांनी हें मद्दच्फायै कढ्ज सर्व जगावर कायमचेच उपकार करून 
ठेंळायेलै आहेत. सायणाचार्योचीं टोंक्रा जर आजा‘मेत्तोस नसती तर वेदांच्या 
अथोसंवंघचिं निविड अपकरि खचित मानला असता. परमेश्वरक्रुपेनें तसा प्रसंग 
आला नाहीं हें अळापळें मोठें भाग्यच समजलैं पाळाद्देन्नै. 

सायणाचायाँच्या टोंकेंला मान देण्याचे पहिळें’ कारण असें आहे को’ तो 
एका महापंडितचिं त्वि’हेलेलीं आहे. तिला अत्पत माणसांनळो' हृज क्रुगफ्रा 
देणेंह्यपिक्षां दुसरे थाष्टयै कचितूच असेल. , 

’ दुसरे असें आहे कळी", सायणाचार्य त्यांनीं ज्या ग्रंथातर व ज्या भाषेत 
आपलैं मान्य लिहिले तो ग्रंथ व तो भाषा ज्या लोकांमध्ये उगम पातळी त्या 
कोंकर्पिकॉंन ते स्वतध् एक होते. खामुळें सांगा जसा तो मूळ ग्रंथ समजला 
असेल तितका तो परकीय लोकांना-मग ते क्सिळीहो विद्वान असोत-समजला 
असेल असें मानण्यात मन घआत्रतच नाहीं. इंग्रजी ग्रंथ जर इंग्नजळो विद्वाळानळानांच 
[वैतेष चांगले समजतात, फ्रेंच ग्रंथ जर जर फ्रेंचपोडेतांद्र्तके चांगले कोणाला 
समजत नाहींत, जमेंतूं प्र'यांतील रहस्य जर जातीच्या जमैंनाड्तकॅ इतर की॰ 
णेल्पसांग्र्तायैणारनडांर्लीरअयोंतूचदिंदुग्रंथांचा अर्थ हिंदु पां‘डॅतचउत्तम 
हाणूप्तर्क्सल्लाहेंड्याद आहे. शेक्सपाँअरचें तत्त द्द्यद्मच्या दूंप्नणासत जर जास्त
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नांगबेंकळतेंतरवेदांचँतरवहाक्तया हिंदुअद्यानिच्णातविद्वानासच विरोप 
चांगलेसमजर्ले असले पाहिजे. होगोष्ट ड्तकीउघङ असतांनाकांहींलौक' 
यूरप्न’पेअनू विद्वानांनी केलेला अयै,तोस्लिहीविसंगत असलातरो,अगदो 
त्रुतिवुत्वमानूनचालतात ह्यळाबें मोर्टेआश्चमैंवाटंते. ह्यत्सामतस्वातन्त्र्यअतें 
नांन`देऊन स्वप्तन्त्र्याचळी थट्टा करण्यापेंक्षां मतपारतन्त्र्य हे नांव क्वि तऱळी 
अन्वर्थेक होईल बरें? इंग्रजी ग्रंथावर एखाद्या एतहेर्णोय गृहृरथाने' केलेल्या 
टीकेंवप्डे इंग्रज ठीक द्रुकूनहृळी पहात नाहीत असा प्नल्मक्ष अनुभव आहे, आणि 
…आम`च लोक सटँग्रची परकौयांच्या भजनी लागृहुग्' आपल्या अगदी वन्य 
मानळेल्मा पुरुषांना मूरदृळा ह्यणप्यास उद्युक्त होतात ह्यापेंक्षां आ‘वेक प्रसर’ 
परवसता तो कोंणतों_ष्ट्र 

तिसरेंअसे’आहेकाँ वैद्हाघर्मग्रंथ असल्यह्युळें घर्मज्ञानावरज्याचा 
व्यास'गआ’घेकस्यऱचेंमत तितक्यामानानें अधिक ग्राह्यअसलैपक्विं.वेद- 

भाष्यकार तर स्वत: संन्यासी असून शांफांमताचे एक विख्यात अनुयायी होते. 
ह्यावरून ह्याहो दृष्टांत पप्हिळें असतां त्यांच्या भाष्याचें महत्त्व विंद्देऱपच आहे. 
शिवाय आतांप्नमाणें खा वैळवै ब्राह्मण कमेम्रष्ट नसव्याकप्रणाने’ ज्या किहोक 

गोष्टींची आपण ओळ्खहो विसरून गेलों आहोत ला गोष्टीं त्या वेळी प्रत्यक्ष 

प्नचारांत होत्या. 

चवथें अतेंअद्दिकॉं, वेदाचाअथें परंपरागत चालतअळिला आहे. 

मूरॅणांतज्याप्नमाणं तेद्आकस्मिक जाउभ्नपङलैत्याप्रमर्णि आपल्यादेशांचळो 

स्थिति नसून प्नर्लीन फाळापामूचयैथें वेदांच्या अयीची परंपरा चालत आ- 
लेलो आहे. तोच अथें सायणाचार्योनॉ लिहून ठेंविला असला पाहिजे. ह्यक्का 

वैदाचा अयै अगदी पूर्वीपामून लोक कसा करॉत आलेले आहेतद्या मुद्दपाव्रस्वी 

बराच प्रकम्बा पडतो.
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आणखीही एका गोष्टीकडे आपण जरा विद्येप, लक्ष्य पोचक्तिं णाहेजै. 
ती ही कॉँ, जर सायणाचायाँचां अथै अजीबाद् नामंजूर करावयाचा व त्या 
ऐवजी“ मूरोंस्थिम् टॉकाकळारच्चि अथै ग्राह्य घरावयाचा, तर त्या यूरोपिअतूं 
टोकाकळारांत तरी एक मत असते ह्मणबे त्यांचा अर्थ खरा मानून वाढण्यास 
हरकत नव्हृतों. परंतु वत्नुदियाते अशी येऊन पळो'चलौ आहे को' त्यांच्णापांच्यातच 
अतिशय मतभेद उत्पन्न झाले आहेत. इतकेच नव्हे, तर क'ळाहृळो कांहीं विद्वानांनी 

एका ठिकाणी एका तद्ववेचा एक अर्थ तर दुसऱ्या ठिकाणी त्याच त्रट्रचँचा दुसरा 
अर्थ केला आहे. पळोटसॅन तर इतका चतुर आहे को', एका शब्दांचा, आपल्या 
टोंपांमघ्यें तो एक अर्थ देतो तर भाषांतरांत अगदळी निराळांच अर्थ देतो. हें 

सत्रे प्रकार डा० पीटसॅनचें पुस्तक वाचले ह्यणजे सहृज लक्षांत येतील. 

आपली घमेंड [मरत्रुन लोकांना नुन् छ करून ठाकणें हा बहुतेक यूर[[प- 
अमू प्रथकारांवा माठा द्रुर्गण जडलेला दिसतो. सायणाचायाना' जें भाष्य केलेले 

आहे लाच्या याग्यतायोग्यतेविपयों वरता विवेचन कलेत आहे. तथा[प 
द्यांलूनही सप्यणाचायाँचा अथें न्नामाणिकपणानें कोणी नापसंत ठरविल्यास 
त्याबद्दल कोणासही दोघा ह्मणतां येणार नान्' र्दुरुं. परंतु [चरङ आणण्याजागा गाभ्च् 
एवढी आहे कीं पीव्सनसारखें लाक सायणाचार्योवा अथें आपणांस नापसंत 
अहिएवढेंचह्मणण्यावरसंतुष्टनाहींत- त्यांचाहेतुसायण हाएक कोणी मूखै 
मनव्यहोता त्याव्यावांट्यासवह्मट्रेनामें अकद्द्व्हापदाथेंदिलाच नाहीं असें 
फ्दोपदीं दईंळात्रिण्यम्या आहे. यूरोप्पअनू ग्रंयक्रारांचा अवतार ट्रॅल्ला आमचं 
भाग्योद्य झाला असो किंवा नसो परत एनटी मात्र गोष्ट अगदी खरी आहे 
को’ कैवळआपलाआणि दुसऱ्या एका ग्रंथकर्झाचा मतभेद आहे हाणून 
अशी पीर्क्सननें सायणाचार्योचा उक्केस करितांना भाषा वापरली आहे तितका 
इतकी भाषा’ कोणाही सभ्य पृहृच्याने’ दुसऱ्या कोणल्याद्दा ग्रंथकारासंबंघयि 

वापरली नसतो. एकीकडे सववन्द्य असे सायणळाचांयें त द्रुसरॉकडे एक सामान्य
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`मनुघ्य, एकीकडे सवैशछापारगत असा विद्वामूत दुसरीकडे एका शप्ळेंतोछ् 
_एक पेतोजी, एकस्ले आपल्या देशळाकरितां तनमनघन सत्रे करणारा एक 
उदारात्यापुव्षवदुसरौतडि उद्रनिमित्त परक्या देशांत जाऊन राहणारा 
एक साधारण मनुष्य अशी हौ दोघांची जोडी पळाद्दिढो ह्मणजें जगप्चय निर्माण 
करणारा भाप्वानूत्रह्मदेत्र व घट निर्माण करणारा क्रुम्मफार त्यांच्या संग्रामा- 
विंषयाँवतोघेलेले भविष्य सरे होण्याचे दिवस जवळच आले असे कोणास 
वाटणार नाहीं वरेंष्ट्र `
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खालील शव्दांतळील उदात्त स्तर सग्रेत्रैऱतछ्ये आहेत व बाफौवे स्वर 
ओळखून 'कप्ढावयाचे आहेत. उदात्त अक्षरे ठळक ट्टेपांत घातली आहेत. 

`क्षियन्त, तमांसि, शबसे, वूष्टिहृव्यस्व, उपळुतासन्, मुवींराठ हूय- 
मान: अञकळामाय, यामहूतो, अपराबु, पुरुवपेंसमू, प्नतिमानानि, द्दिधिषार्मंहे, 
पुम्यातै, रेंकणन्, घारयरिंक्षतळी, ड्पिंतत्घतग्, मन्त्रश्रुत्यम्, आपेच्क्की‘भेऱ्, सुप- 

काशे, कत्सवत्सम्, हिरीमद्य: 
’ वरील प्नश्नांचा' उत्तरे“ यणंप्रमाणें: … 

क्षियलॅं,|तम"[[स, ।शवसे, ।त्रुष्ठिहृव्मंस्य, ।दृपृस्तुतासंऱ्, ।मुवॉर’ळा: ,1हूंहुंग्मँग्- 

नम्, .। अन्नकप्माय, ।य[म्'[दूत्`[[, ।बृपृरग्पु, ।पुहुव'र्पसम्, ।ष्ठाल्लेमान'गते,__। दिग्र्घषप्सहें, [ 

पुर्म्यळित, ।रेंवर्ण:, । वृंळाऱयटिक्षेतो, । ट्टाष्टेतृत्वर्तां, । मृन्धृश्रुर्ल्सप, । उटुंप्तिकृक्षेमिंऽ, [ 

सुपहुशि ' छुल्सृवृलाम्ग्रां द्विऱव्मृश: ।
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संप्हृतेंवरून पद्पाठ करण्याचा सराव० व्हावा हाणून पुढील कांहीं उतारे 
^… ट्ठ्याक्वि 

( १ ) यव[ नुवासा: पार’वातृ आगुनू स उ श्नगा'न भवळितु जप्य'मोन.[ 

तेघीरॉस: कृपपउऱ्न्न'न्याग्लिस्पळाध्ट्टोदु मन'सादेंवुयन्त: (३… १- ८) 
( २ ) इद्राग्र्तुप् अपसस्पयुपप्रर्यन्सि पळोतय: । वदृतर्ल्स पय्धृळाट्टे 

बर्ड ( ३… २-१३) … 
: (३ )उळोशर्षासन् एतस्पुत्ररनुतौत्रुहृद्वाय्'ळा: शशपविषु' यैग्'हृ । ट्टेवट्'प्रे 

हिश्वप्तमेंत्रेनु ॰२"[ यो’र्ममुज्मा ते त…न्बं दूं मूरि क्रुच': (३ -२- १८ ) 

(४) अहृत्रांहे पाट्टेशयच्चिमगिं ओवृंळायर्मानं तुंबिंजात तव्य'प्तूं [ न ’ 
ते' माल्फिनृद्रुप चौथै दुंन्यर्या रिफुंग्द्माड् 'भामव'स्था: (३ -३- -३२) 

(५ ) हुंमं नऱ: पत्रेतृप्स्नुग्यटुंमाप: साम'न्द्र गोसिर्मघु'मन्समकनू! तस्पप्- 
गल्म’ळा सुमनांवट्रघ्व पाग्हे प्ननुग्नंन्बद्वान्पथ्याड् अनु रवा: । ( ग्- ३-३५) 

( ६ ) या अळानजो सरते ड्न्ड्रु सोने ये त्वामववन्नमंवन्गणस्ते' । ते[र्म॰’ 

ट्टेतं सुजोषा नावशाना ३ मे: [प'व [नृट्टया सौमायैन्द्र । (३… ३-३५ ) 

(७) महांअमत्रोड्रुजन विरथ्द्यूशू ग्रंशव: पहात ड्रुष्ण्वोजं: ।नाहृ" 

विज्याच पृळिधृबों वृंनेबुं यासोम’प्रूंगे हृयै'शृंमर्मन्द्म् (, प्- ३-६३ ) 
(८ ) इ_…नोत पुंच्छ जनि’मा कप’प्नां मंनृळो‘वूलॅं‘ सक्रुत'स्तक्षलुं३ द्माम् [ हुमा 

" 

उं तेप्नण् _या ड्'वर्धमापळा मने[व[त्_ळा[ अप नु घंरँराण दमन! ( ३-३ ८) 

( ९ ) तदिऱ्व’स्” यां बुपमरय’ र्ट्सप्सनामोममैंमिट्रे संक्र्म्य गळोऱ्प् द्'अन्यद'न्क 

दये ’हुंवसच्चिप्क्सिप्विनो' र्मामरेख्पमंस्मिज्यांड्- ३-३८) 

(१८)युघ्पर्ल्सतेदृपभस्यस्बुराज्[दृप्रस्हुं[यूनू: स्थावै'रस्यू ट्टष्वै'न्प् 

अर्जूहँतों वुजिर्णेण्’ वृंण्हूंगें 'ड् र्णांन्द्र” क्षुतस्यै मट्टतो पद्द्यर्बि । ( ३-४-४६ )
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| | [ \॰/ [" 

(१) युवा! मुवासामपांरेऽवळीतऱ्प्आछ्येपुपप्द्वास: ।कृड्ति ।ध्रर्यामू! 

भूबुति।जाप'मान:[तम्।घीरास:।वुनर्यऱ्।उलूंप्तयुन्तिट्युऽउद्रुळार्म्यप्तमर्नसा' 

ट्रॅवुयन्त: |(३.१.८हें) , 

… (२)ड्न्द्र'[ग्न्_[`[झ्[^त`। अप’स: ।परि" उर्प| प्र|प1^न्तुं । पळोतर्यऱ्प् 

कॄतस्यै1पुंथ्य[:।अर्मुम्(३.२.१३) 

‘(३)उतू।वृंगचेष[।सृहृसृ:|पुत्रु।स्तुत:।त्रुहतू।वर्यम् [शृंपमृनिहुंहु 
^[५ _ हेट्रि|ट्टेवतू|बृग्`नुप्हिश्वप्नमत्रषु|शम्|यळोऱ्[मृमृज्म।ते।तृन्वम्।मृबू^र'[ 

र्ल्स: |(३. २. १८) 

(४) अहंतूं! अळिहॅ । पृटिंशर्वानम् [अणे’ऱ् [हूंगेंच्चायम’प्नं ।नुट्रपऽआतु’ 

तव्य[तूं।न|ट्रे[प[ट्टेऽखमू।अबुं|मूलूं।अघग्।ट्रँ[:।यतू।अन्ययै[[रिंफुंग्य्'म| 

क्षाम्प्अव'स्या:।(३॰ड्-३२) × . 
(५)ड्रुमम्।नर: [ प'र्वोता: । नुर्म्यमू! आप: । सम् । ड्न्द्रु । मोंभि':[ 

वबुंऽमन्तम्प्बृकृन्।तस्य'।उऱळाऽग्झं|बुऽमन’ण्ऱ्'कस'प्राहिप्ष्टऽच्चानक्रा 
[ट्टेद्वानूप् पथ्य’ळा: [अनु [`_स्वा: [(३. ३.बिं३५) 

(६) यनूप्अप्|अर्भजा|मृरुत:।ड्रुन्ट्ट[सोमे'।वैम्त्वाम्[अब्ळा’र्घन्॥ 

अर्भवतूं|गुणऱ्|ट्रे|तेभि`न्।पतम्'पऽजोर्षाऱ्प्वुळावुद्मानभांझुंन्तैघप्रिबु " 
ल्फिर्था॰सॅ[र्मंमू।ड्रुदं।(३॰३॰३५)
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(")मृहानू' अभंग: । वृजनै' । हिंऽद्रुपूसीं ।ड्प्रम्[ए[ध्’[:।पृव्य्_[ते_[ घुग्णुप् 

भोज: ।न1अट्टे।द्दिव्युग्ठ्ठात्रूप्ट्रेवोहिचापृबुधूक्ष्यतूप्सौमीसम्नह्रिं'ऽअश्वव। 

अमंन्ट्नू।(`ड्॰ 3.’ ३६) 
(८) हूंना| ड्त [पृच्छा जनिंमाकॄपळीनाम्' मृन_:ऽनृत्'[: ।ड्रुऽकृर्ज: । तूक्षुतृ| 

द्याम्'ड्रुना: !ट्रॅ इत्ति' ।ते।प्नऽ;ट'[:।व`र्धमाना:।मत्'[:ऽव[त[: ।अभ्ग्'प्।नु। 

घर्मेग्ण|ग्पन्£[(३॰ ऱ् ३८) 

(९) ततूंप्ड्त्त्टूप्नु [अस्यप्त्रूपभखं। घेतो: [आ। नार्मऽसि: ।मृप्मृरे! 

स्रफ्म्य्’ग्म्'गो: [झुन्यतूऽअँन्यत्रप्धृसुयम्प् वसळानाऱ् ।नि।पळायिनॅ: |पश्विट्टे’ 

ष्पम्प्अळिस्मुद्र्भांद- ३, ३८) 
(१० )यघ्मस्मप्द्वानृषनस्पास्पुऽराज[न्प्रस्य|यन।स्थ[वरस्प।वष्वै :! 

अजूंथत: । वुब्रिण्’ळा: ।हौर्यांप्ण । इछा श्रुतर्ल्स! पहला! पह्मान' ।(३. ४,'॰_४६)



उदात्त, अनुदान आणि ट्री… 
ऱ्कै   

भाषण करितांना शच्दांतील कांहीं विवक्षित अक्षरे जोर देऊन 
अथवा द्रुसन्या एकाचा विशिष्ट रोतीत्रै' उशाग्याचा प्रचार प्रगल्म 
द्शेस येऊन र्पोचलेत्या बहुतेक भाषांमध्ये आहे. अक्षरांच्या स्वनाबेद्येषास्र 
स्वर (धष्प्क्षाप्) अशी पारिभाषिक संत: आहे. स्वर हा च्वनीचीच 

एक प्रकारची विकिंया असून तो मनुष्याच्या शरीररचनेंवर, पारेस्थितौवर, 
न एकाचा विशिष्ट संप्रदायाच्या अभ्यासावर पुव्कळ अशी अवलंबून असतो. 
ब्राह्मण लोकांच्या व सृरप्त’पेपन लोकांच्या संस्वुत्तशव्दोच्चारांत जो विद्येप फरक 
नजरेसयैतो त्याचें कारण ह्यांक्का आहे. स्त्ररचिं महत्त्व ट्टेप्रजीभाषाभिज्ञांस 
सांगण्याची अवश्यकता नाही. स्वरांच्या त्रोगामें भाषेस जास्त सौष्ठव येत असून 
शिवाय लांच्यावांचून शक्योंच्चारांत खारस्प उत्पन्न दोतनातुंज्या भार्षेत 
निरनिराळे खर नसतात तो भाषा प्र[य: अपरिपक व निन्सत्त्व असते कारण 
सर हे शव्दोच्चारार्वे प्रधान अंग असून भापेंत असलेला जोमाची एक अत्यु- 
त्तम साक्ष होत. भाषेचे खरे स्वर, तो ज्यांची जन्मभाषा असते, त्यांच्या बॅठीं 
असतात; यावरून जरी स्वर हे भाषेचँ एक स्वाभाविक अग आहे, तरी त्यांनी 
उत्पत्ति भाषेच्या उत्पत्तांवसेंवरच झाली असली पाहिजे असें नाही. जो 
भाषा बालापिंस्पॅत असते, ह्मणजे जॉत शब्दांचा भरणा फार कमी असून 
तिची मजल अगदी सामान्य प्रतीच्या व्यावहारिक गोष्ठी व्यंच् 
;करण्यापलॉक्डे गेलेली नाहीं, अशी भाषा किंत्तळी साधी व असंरकॄत असते हें 
ज्गांस माहृनृत आहे त्यांस बरळील लिहिण्याचे यथाथेंत्व कळून येहैंळआषेचाउष्कर्प 
होण्यासआरंमहेझिं'लागतांचस्वसंचाउद्भवहोऊनत्यच्चि उत्तरोत्तर ज्यास्त 
प्रनारहोऊंळागतो.स्वरहेम[षेर्चेचएकस्वव्प असल्यामुळे ते पून्त्रिमतर
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नात्र्द्देतच, परंतु आपल्यास/वयाचा ठसा द्रुसऱ्वळाच्या मनावर उमटावैण्याचँ“ 
एक जबरदस्त साथन आहेत. जसजशी भाषा पा’रेपक होत जाते तसतसे 
आपले विचार दुसऱ्मस कळ्ळितण्यावरच काम भागेनासें न होतांते विचार 
त्याचे मनावर [बेना’बेण्याव्या अगर त्याचे मनोविकार जागृत करण्याच्या इगो- 
चा प्रादुर्भाव होतो. स्परमिन्नत्प हा [तेचा प्रथम परिणाम होय. .एकह्वरता … 
अथवा एफ्त्नानता हौ साहृजिंक कटाळयाणी असते, तिव्यानुळें भापपृळा लक्ष्य- 
णूर्वक ऎकथ्याकहे मनाची प्रत्रुळात्ते होत नाहीं, हाणून मनुष्य आपल्या भाषणांत 
उच्च गभोर स्वरांचा उपयोग कहं क्कां. हृद्दच स्त्ररपद्वातळोचा प्रपमारंन 
आहे. स्वर हे एका संस्कृत भापेंतच नव्हे तर परिपक द्द्देग्स र्पोचलेत्या अन्य 
भाषांतट्टी आढळतात त्याचें तरळी कारण हेच आहे. 

स्वर हा भाषेचा नैसर्गिक पारेणाम असल्याचे वर सांगितलेत आहे. जमि- 
नोंच्चऱ उंचसखळपणामुळें ज्याप्रमाणे सष्टींस एक प्रकारचे सौंद्यै प्राप्त होंते’, 
ल्याचप्रमाणेंभापेंस व वितेषेकस्त्र कावैतेस स्वरांच्या उच्चारांतोक स्वाभाविक 
उच्चनोंचभायामुळे मनोहेरत्त्व येतें. ह्या कारणास्तव वैदिक संस्कृतात स्वरचि जै' 
मिंन्नमिन्न प्रकार आहेत त्यांस आअकप्रांनळो‘ अन्वर्पक नांवें क्विंब्बों आहेत. 
कवितेतील स्वरांच्या ह्या उच्चनोंच भावास र्यांक भाघेमघ्यें प्रम्ग्ऽयूऽन [116513 
अशळी जीं नांवे आहेत त्यांचा अथेहृळो संस्कृत संज्ञांच्या अथप्रिमार्णेच आहे होवो 
एक लक्ष्यात ठेंवण्यासारखो गोष्ट आहे. हो मौक नांर्वे तदथेंक सरकत संज्ञांचें 

भाषांतर असण्याचा बराच संभव आहे. 

काहीं पाश्चात्त्य पंडितांनी वैदिक कचांचीं उत्पत्ति प्रथम साली किंवा स्वरांचीं 

उत्पत्ति प्रथम झाली असा एक चमत्कारिक वाद उपस्थित करून पुघ्कळांनींदू 
क्कांतर स्वरोत्पातै आलों असावी, असें अनुमान करण्यास आधार आहे 
असा आपला अभिप्राय दिला आहे. असा विचित्र नाद उपस्थित क्याया हेंय 
आश्चयै आहे, परंतु त्यांतहो द्या गोष्टीच्या निणेयप्स अनुमागें व कल्पना करणें
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भागपडार्वेहेत्यब्दांआश्चमेंअहितेदकर्ताह्मणजेझ्याभिवृद्घोवैस्वभावच्छि 
नियम आतांपेक्षां निराळे होते असा अर्थ नाहीं, मग प्रत्यक्ष प्रमाण टाकून व्यर्थ 
कामना क्तण्याव्या भानगर्डा'त कां पडावें हें समजत नाहीं. द्या वादाचा प्रत्यक्ष- 
प्रमाणानेंच पूर्ण निरास होत आहे. स्वर हे भाषेच्या परिपोषावै प्रथमस्ड्सपनिग् 
दर्शक आहेत, हाणून पूर्ण दगेस पींचलेळी कोणतौहो भाषा घ्या, जौपयेदैत तिच्या 
ड्तिह्मसांत ती भाषा बोंप्व्णारों मनुच्यें कवितेमघ्यें नुरानर भाषणे करीत 
असल्याचा पुरावा व अनुभव नाहीं तोपर्यंत श्रुतार्तांल एकाचा शन्ऱ्द्गान्ग्ग् ….व्' स्वख्० 

पावत-त्र काढलेल्या यादप्रस्त व संशयित कल्पनांची या’हैंकाचमूहौ प्रतिष्ठा यादी. 

नौप्दूमताचें प्राबल्य आयावर्तीत झाले ल्याघेळा सामान्यजनप्रमूद्द्य‘त 
स'स्कूत भाषेचा प्रचार बंद पडला असल्याकारणाने, संस्कृत भाषण ,ड्व्रितां 
येत असलेल्या ळळोफांतहृळी तो भाषा स्वरत्रुक्त घालण्याचा परिपाठ नाहीसा 
झाला हृळाता अस त्यावळां रचले गलल्या प्रथाक्का उघड दिसून यते' अर्थातू 
जो प्रकार भापेंवध्यें ऊजस्तिता येण्यासाटों उत्पन्न झाला होता व जो नासा. 
'कौचें जीवितचिद्द असल्यामुळे जोकेतळ् भापणांत आढळून येणारा हुत्सतो, 
ल्या प्रकारास संस्कृत भापणाचा प्रघात बंद झाल्यावर ग्रंथांतून काटा मिळाला 
शांत आश्चर्ये नाहीं. श्रुतातळाल कांहीं ब्राह्मणांनन व उपनिषदांवून कवसद्दिते- 
प्रमाण स्यरन्विडें लिहिण्याचा संप्रदाय नाहां, तरो देखील अशा ब्राह्मणांची व 

उपा‘नेषद्च्चि भाषा सत्वर असल्याविपय'[ पाणिनोंय सूत्रपाठांत प्रमाण आहे, 

हे संस्कृत स्त्ररशळाअ विस्तृत पण पद्धतशार आहे. परंतु खाचें समग्र 
विवरण करप्याचें येथें कारण नाहा. श्रताचा अभ्यास उत्तम प्रतौचा होण्यास 
संद्दितेचा पद्पाठरूप विच्छद व पदपाठाचा संद्दिताख्प संयोग बिनचूकक कारे'तां 
येणें अवश्य आहे. ह्या उद्देशळास अनुसरून वैदिक वलांचा पद्वि-ध्छेद्- क्सि 
पर्ट्सयोगकरिंतत्साशब्दकियास्वरांमध्यकप्यफाय फेरफार करावे लागतात 
त्यांचा मुख्यच्र्वे येथें विचार क्का ञ्लाद्दे



[हें 

कांहो अव्यमें वगैरे थोडेसे शब्द शिवप्यकख्न बाकौच्या सर्वे शब्दांत 
निदान एकादा तरी निघात असतोच, ह्मणबे त्यांपँकळी एक अक्षर तरी उच्च 

स्वरांत उच्चारावया‘टेंऱ असते अथवा उदात्त असते; अथळीद् मिन्नमिंन्न शब्दांत 
क्लि’भेन्न स्यपिंचीं अक्षरे उदात्त असणार. तेव्हां कोणर्सा शब्दांतोंत कोणते 
अक्षर उदात्त वगैरे आहे ह्यग्सवंघी विस्तृत, व्यापक परंतु भानगङळोत्रे नियम 
थोङकयांत सांगणे वु’प्’ग्ठ आहे व तसें. करण्याची नङरहो नाहृळो. याकरिता पल्ला 
वर निर्दिष्ट` कलेले उद्दिष्ट पदावैच्छद व पदसंग्रॅळाग हे बरोबर कारतां येण्यापुरतें 

ह्माचें दिग्दर्शन झाले ह्मगऱ्न पुद्' आहे 

वटुचच्चि[ पदांचा स'यप्रा अथवा साँबे कझ्न त्यांचा संद्दितापाठ करणें हे 

संद्दितापाठाचौ पदवित्रुति करण्यब्पेंक्षां बरेच सुलभ आहे. वैदिक संघी‘वे व स्वर- 
प्रक्रियेने सर्वे नियम माहित असले तरी वटुचांतौल बहुतेक शब्दांचँ अथेच्चान 
पवा चांगले झाले असले पाछिज इतकच नाही, तर एकदर त्र्छ्येचा सामान्य 

अथैद्दा अवगत असला पाहिजे. ‘यावांत्रून सटितेचीं पद बिनचूक षाउतां येणें 
फार क्षीण आहे. आपणांस त्रऱ्ऱ्वताल बहुतेक शब्द माहोत आहेत अशी 
नुसती समब्रूत अबून उपझ्प्ळोपो नाहीं, कारण त्यापासून पदच्छेद करण्पांत 

नुका होण्याचा फार स'नव असतो. ‘स वनान्वृंजते’ वव्याप्रमाणे‘च ‘ मजामहेसौं- 
मनसाय देयानू ह्यांचा पद अनुकमें स वयानि असते व‘ यजामहें तोमन- 
साप देंनातूं’ अशी असवींत असें सकॄद्ददीना वाटतें, परतु बराक पदच्छेद्, 
चुकीचा आहे. व्याबें वास्तविक कारण स्पष्ट आहे कळी, अमुक अमुक अक्षरचि- 
फ्ट् होत आहे असें पूर्दीपामूनच माहित असले पाहिजे. निरनिराळ्या पदचि’ 
परिंज्ञान अम्थप्सळानॅ किंवा अन्य स्वतंत्र रोंतौनें कइव घ्यावेऱ् लागते. संद्दितेंर्तोळ' 

ग् पद मोळसण्यास एकादा ठोकळ [नयन नाही. ‘ मुपूतिइंऱ्तं पद’ ह्या सूत्रात 

विशिष्ट पदे बिनचूक ओळखण्याची खूण सांभितवो नसन सर्वे फ्रांस लागू 
पढ’णारे’ सामान्य लक्षण सांपि तले आहे. तेव्हां पुघ्कळ पर्दानें जेंन्दां पद्दिव्यानें
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ज्ञानद्यालेलॅंअसेलतेव्हांएक्रादें फूष्प्ळी माहीत…नसठेठें पद्दुसन्याच्या साद्द्य' 
ण्यादांचून ओंळखितां यैहैंळ. एकंदरात, पद्पाठाची संहिता करण्यापेंक्षां संहि- 
तेची पट्बिद्यते करणें फार अवघड आहे. वैदिक संधोंने फांर्ह'प् विशेष न 
स्वरांच्या संयाँने नियम अवगत असले ह्मणजे नियुक्त पदांचा सांहैंतापाठ 
सहज करितां येईंल. तेव्हां वैल्फि संवॉविषयाँ एक दोन विशेष येथे अगोदर 
सांगणे’ योग्य आहे. 

वैक्कि संर्यांमच्यें' आणि लोंस्कि संस्कृत संधोंमघ्ये' फारसा भेद नाहीं. 
परंतु ज्या ठिकाणी दोर्हरंमध्में स्थित आहे त्यांत “ अ "काराच्या वोपास वरँच 
मइत्त्व आहे. त्न्नैकिंफ स'स्कुंतांत चिमक्त्त्यन्त “ ए” किंवा विसर्गेजनित “ओ” 
ह्यांच्यापुढें “अ” आल्यास त्याचा लोप झालाच पाहिजे असा नियम आहे. 
तसा सार्बंक्सि नियम वेदांत आढळत नाही, हा एक मोठा विशेष वैदिक 
संथॉचा आहे. श्रुर्तात्तींक्त ऋचांज्या चरणांर्ताल अक्षरे पुष्कळ वॅळां अनियत 
असतात व त्यायोगानें अर्बोचोन दृष्टळीतें' होणारा छंदोमंग कांहीं विशिष्ट अक्षरांचे 
उच्चार कमजास्त क्का करावा लागतो. अशा वेळीं ह्या “ अ ”च्या लौपप्बो- 

, पाना मोठा उपयोग होणारा असल्यामुळे, न पद्पाठाचा संदितळापाव् उत्तम 

रीतोनें करितां येण्यास, ह्या “ अ"क[राज्या विवक्षित स्थलों होणाचा लोंपांच्गां 
ज्ञानाचीं’फार अवश्यक्त्ता आहे. “ए "फारान्त किंवा “ओ ” कारान्त शब्दांपुठें 
येणाऱ्या “अ’छ्येराने लोंपासंबंघी पुढील सामान्य नियम क्षुतींत दृष्टीस 
पडतात. त्या नियमांत अपवाद आहेतच, परंतु ते फार नाहीत:- 

“ए”क[र[न्त अथवा “ओंप्फासन्त पद पादाच्याळु गेंक्टां असून 
’ह्माच्पापृढोल पादाच्या आरंभी“ “ अ”क[र असेल तर त्याचा लोप होतो. उदा॰- 

बृळीद्मवॅवें प्नतुरं स'प्घया घियोऽप्रे सृख्ये मा रिं'षामा वृयं र्क्सप् 
, सन पितेनसनवैऽप्रे मूपायनो भवन; श्रेर्हसवंसंक्तिल्लास्तिपट्टीफ्रीद्रो 

बुंमैम्- दृ".
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“अ”क[रापुढें “ य " किंवा “ व ” आणि कॉनेद्र् “ न " किंवा “ ज ” 
हीं अक्षरे असून ता पुरु नसलासह्म० त्यांच्यापुटॅ जोडाक्षर न आल्यास “अ"- 
चा लीप होतो. जसे…यं संरतुमोऽननयेंप् न यग्लि; देवो`ऽनयत्सांहेंता सॅपुंळाणिऱ्. 

. “अथ: ,“ “ अवै, ” “अव: " “आवो” ह्या अक्षरांत अ'त होणाऱ्या पदांपुढें 

“ अ’ ’कळार आलात आणि “ व: ह्या सवैनामामागें “आ,” “ न, ” “ प्न ” 

“चित्रा, ” “ सवितऱ्, ” “ एव, ” “ क: ” ह्यांपँकळो' एकार्दे पद अधून पुढें 
“अ”क्रार येईल तर त्या “अ”काराचा लोंप- होतो. उद्[०-को वो'ऽभ्प्वुरे 
नरि‘वो याति देया८; तच्सोवैता वो' ऽहुंतलमाडुंवत्. 

ह्यावरनिर्दिष्ट केलैल्गास्थळांणियाय "ए” आणि “अ " ह्यचिपुढें 

यैणन्या “अ चालोपवै'दांतकघी’ही होतनाहो‘, उदा०-उपेंप्' अद्येह्रमेप्मति; 

वैवृं यं ते' अनुमद'प्म संगमे. _ ॰ 

वैदिक संघांना दुसरा विरोप असा आहे क[’, नौकिक संस्क्रुतांत ज्याप्न. 
माणेंप्‘मू” ह्मार्ल्सजनापृर्वी दीधेस्वर असून पुढें `[णताही स्त्ररआला 
तरी त्यांचे सोप स‘पपौ "न ३० होतात तसे सोये श्रुर्तांत होत नाहीत. 

तर‘ऱ्तूं” ह्माव्नंज्ञनानूर्वी आ’ 'हा स्तर अतूनपुढें कोणताही स्वर 
आल्यास त्यांचा संघि न होतां “ नयू” हा अनुनासिक रहातो. तथापि त्या’ 
"मू ’च्यापर्यो “आ” व्यातरिक्तअन्यस्वर असेलतरला अनुनासिफापुढें’ 

“ र’ चा आदेश होतो. उदा॰-‘॰‘ विघां [वृंद्वामूआर्वि ज्या घोर पुण्यासे ” 
ह्यांचा सद्दितापप्ठ “ विश्व’[ [_बैद्वी आर्चिज्या वीर पुष्यसि ” असा होतो. तेंसँच 
मपुंमान्ना वनस्वात मवुमो अस्त तूच ., यत्पपणें पुवामट्रेऽमशिं' [रन सारायैऱ्; 
पुर्व सिचूहूंभिद्'प्स्ल्फि 

तसेच“न"' ह्य[व्य`जनापुढें“स” कार आल्यास वण'[च[ विसंनादृ 

दूर होण्याकरितां खा दोहँप्च्यामध्यें “ तूं’ ’ह्मा नणाचा आदेश होतो.… उद्[॰-॰
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“ ज्ञर्मभू त्याग तर्वसंप्नथं: तये " ह्या पदांची संहिता “ ज्ञ'र्मंक्का तव' 

सुप्नथ'स्लुंमें " अशी होते. 

धुतोंत आढळणारे स्वत तीन प्रकारचे, अथवा, अनुदात्ताचे दोन भेद 

मप्नमेंज्यास, चार प्रकारचे आहेत. [ “ स्वर " ह्या त्राब्दष्च्या “अवृ ” 
( प्'0स'81 ) आणि “ घ्वतिविशेंष " ( क्ष्प्प्क्षारुं ) ह्या दोन निरनिराळ्या 
अर्थाचा घोटाळा होऊं नये हाणून ड्त:पर धप्प्क्षाम्प् ह्या अर्थी “ स्वन " 
शब्दाची व भ्’0‘भ्भ्’91 ह्म० “ अवृ ” ह्या अर्थी “ स्वर ” शब्दाची योजना केली 
आहे. ] पा‘हेल्या स्ववभेदाचें नांव “ उदात्त "असें आहे. ह्यात“ उदात्त" असं 
नांव पडण्याचे" कारण असे को त्याचा उच्चार मेहमो'च्या सामान्य रननापेक्षां 
उंच अथवा खढ्या ’आवग्जांत करावयाचा असतो. दुसरा स्यनभेद् 

’“अनुदात्त.” त्याचा उच्चार उच्च नदून गर्मारद्द’ळा नसतो तर सन असतो 
शब्दांचा सामान्य स्वन अनुदात हाच मानिला आहे. अथीतू अगुदात्तापेंक्ष'व् 
उंच स्वरांत ह्मटलेला उदात्त न ज्यास्त दाबृकु द्म० गभीर क्षुरांत ह्मय्लेला 
अनृदात्तत्तर होय. अपुदात्ततर हा उदात्ताच्या अगदो. उलट दिठ्ळोचा आहे; 
उदात्तहा अनुदात्नाग्पेंक्षांजितक्या मानानें उच्च आहे तितक्या मानग्नें अनु… 

`द[त्तत्तर हा अनुदात्तापेक्षां गर्मार आहे. ':वनॉचा' लेवव्चा `भद स्वस्ति हा होय; 
_॰व उदात्त आणि अगुंदात्त द्यांऱ्या संयोंगानें आलेल्या स्वरांत त्याचा उच्चार 
करग्क्याचा असतो 

’;…[तींतोल स्वरप्रक्रियेंत-… व अशां स्वनदर्बाक दान चिहैं आहेत पाहृलै 

[बेत लिहिणे असल्यास ते नेहृमां अक्षराने सालीच लिहिले णाहृजै, व दुसरे 
[चव करावयाचें असल्यास ते पल्ला अक्षराने शिरोभागॉच केले पाहिजे. अक्षरा- 

’ च्या खाली त्विहेण्यल्वे क्वि केलेली अक्षरे अनुदात्त अथवा अनुदात्ततर अस- 
तात. अक्षराच्या ।शरोंभागों लिहिण्याची खूण ज्याच्यां माथ्यावर कलेलौ असते 
तेअदच्रस्वरितआहे असे'समजाव: नसड्'णांऱ्’ अनुदात्तअक्षरांसप्नत्य:
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पुध्कळ वैळां कांही स्वनट्र्शक चिव करीत नाहीत व’टदात अक्षरात तर 
त्याच्यावरकिंवप्खालीकैणातेहोस्त्रनचिढ कघीहौदिठेवें नसतेंन द्यावयाचें 
नाही. उदात्त अक्षर सर्वदा ल्वनाचिद्दराहेंत असते व पुढें दिलेल्या नियमांनीं 
वाघयेतनसन्भ्यास चिद्दरहित अक्षरउदात्तआहें अस त्तत्त्क्षणीं ओंळ्खानें. 
अगुदात्त अक्षरात सामान्यत: कांही चिव करीत नाहीत, तथापि निह्रराहेत 
अनुदानांचा वउदात्तांचा संशय पहूंनये ह्मगूनद्दी पुफावैळांअनुदात्तस्कि 
त्त्वनदर्शक [’चन्हृ करितात; जतें-आबेंदत् आतां ह्या शब्दांतौल सर्व स्वर 

जर'व् पनुदात्त आहेत तराते उदात्तांपासृन निराले ओंळाखर्तां यप्वैहागून 
_ह्मानाळ् अक्षरांचे खाली चिद्दे` कली आहे त. “ युज्ञार्य गृणने ” यामध्ये “ ज्ञा” 
व “ ते "हां अक्षरे उदात्त आहेत, सबब, ह्यांचा उच्चार `नहृसॉ'प्‘या सम ह्क्रा‘ 

प्रेक्षां उंच ल्तरत्नेत करावा. स्वस्ति अक्षरांचे शिरोभागों सर्वेक्तल त्यांचें ह्श्या’चेंद्र 
केळें'च पाहिजे. जस…पा’रॅ'यत्ताय; विश्नां; तन्’स्यम्' ह्यांर्तांळं सर्वे त्तिक्सि अक्षरे 
स्वस्ति होत. व्रतानिं त्यामभ्यें “ व्र " हें अ’य्र अनुद्प्त्तत्तर आहे, हाणून त्याचा 
उच्चार जास्त दाबून गमांर ग्त्परांत क्ररावप्. 

संस्कृत्तांत मुख्यस्वन हाटला ह्मणर्जे ‘उदळात्त” ह्यचअसूनस्यप्च्या 
व्यतिरिक्त अक्षरे [नघातराहेत अथवा अनुदात्त समजली जातात. ह्माप्नमाणें 
ल्लाद्धृत्तींत मुख्य भेद दोन होंतात्ना उदात्त व अनुद्प्त्त णांच्या फांक्तणांर्में 
झालेल्या `वनांत स्वस्ति अशी संज्ञा आहे. ज्याप्नमाणें अक्षरांचा सामान्य 
स्त्रनबोंसमकिंना अनुद्ळात्त, ल्यापेक्षां उंचआवानांतउच्चार केलीअसतां 

,उदात्त होतो, त्याप्रमाणेच समखनापेंक्षां 'व्वप्’ने समोर आला असतां उत्त्पन्न 
होणारा जो अनुद्ग्त्ततर त्यासही उद्प्त्ताप्नमाणें स्वतंत्र स्वनभेद मानितां येव्ऎल, 
'फ्टुंवु एवृ'द्रा मने एका एका उदात्तावरच अवळ’वन असल्यामुळे उदात्तासच 

…ड्प्प्घान्मयेतें. स्वस्ति हामंयुक्तद्वनआहे त्यांत उदास व अनुदात्त या 
‘दोम्हीस्वनचिं संमेलेनझाढें असह्रक्कारणर्नि त्यांच्या उच्चारांत उदात्त न
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अनुदान ह्या दोन्ही स्क्नांचा संयोग दृष्टळोत्पतळोस य`तो, व ह्याच कळारणाकरितां 
स्वस्तित्ध्चा प्रवमार्वाचा उच्चार उदात्ताचे पतविर व द्विर्तांयार्बाचा अनुदात्तचि 
घतोंवर करण्याप्वेषयीं व्याकरणात नियम आहे. (पळा० मू॰ या० १-१-२२.) 

स्त्रनाबेंवोष ( 9.006गां, ), निघात,ड्न्णादेंक हे स्त्ररोच्चाराच्याणिप्श्याअंऽ) 
मद्धर्तोचेच तैदअसव्यामुळें तेनिवळत्र्य'जनावर र्क्सच्चीहृळीयेतनाहीत. कारण 
कीं, ठ्याननत्वास्पष्टट्यारस्त्रराचसाह्रळियावाचनहृप्तनाद्दा फक्तस्वर(अवृ`) 

किंवा स्वरयक्त` ह्म० स्पष्टीच्चारक्षम अशी व्यंजने ( ऽट्युछ्येष्ठासऽ ) त्याही अन् ‘…[म् 
“ असर ह्या शब्दांचा उपयाग पुढील लेखांत केला आहे. 

केकां अक्षरांचा संधि हीत नाही नेव्ही त्यांच्या स्वनांचाही संघि‘ होत 

नाहीं. परहु ह्या अक्षा'ळाने हवन एकाच क्योंतनृल नसतील तर त्या अक्षरांच्या 
केवळ परस्परसरँप्‘कैयामुळेंहृळो त्यांच्या स्वनांत फेरफार होत असतात, णांचें 
विवेचन प्रथम केले पाप्हेवै. 

ऋचेस चार चरण अग्ग्न्थाम लाँव्हिक संल्लाप्नयाणें संघांच्या व मानां- 
च्या केरफासंच्या संप्र्डेसष्ठां’ दोन चरण एका समजतात, ह्मणवै दोन्हृळो तर… 
णांचें मिळून संबेव एक पद मानावयाचँ असतं सोहेतापाठांत, ऋचेंचे दोन 
नरणभ्रयिळूव एक झालेल्या चरर्णातोंल सत्रे पदें परस्परविर अवलंबून असतात. 
त्यामुळं उदात्त अक्षराचा पा‘रेणाम 'व्क्तल्याच्या पर्दातच नत्र्हेंतर 

क्कांमातच्चि व पुढील पर्दातील अक्षरांनरही घडत असतो… त्यामुळे 
तेसर्वंरचनएक्राचपदांतआहेंनअसेंसमब्रूनत्वाच्यह्मार्ये 

नियमन्निमापेंपर्यायकैलेणांहेजेत तेठहांअमुकस्वनापूर्वो किंवा न'तर अमुक 
स्काअल्लाअसेंक्कांतौपृतौर्कित्रानतरथेणारास्काल्फित्यपिं पदांत 
हेंअसलापप्द्दिवैअसानिर्वेघसंद्दितापाठांत नाही. पूर्वी येणारा रवन गागौध्य 
स्कोअतोंचावनंतरथेणारापुर्डालेपदल्वे आ'रमॉचाहोअतूंतबेल्ला. पदपाठांत 
गांत्रप्नलोंक्रपदस्वतत्र क्कां जात असल्यनिं एका पदांतील स्वनाचा
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दुतन्यापद्'खीलस्वननिरकझिंएकपरिणाम पडत नाही. ह्या क'ष्रंणाकांरेतां 

पाहिजे. 

पुढेंद्रिलँल्यास्वननियमांसंबपानेंएकपुग्न्ऱ्यगोष्टलक्षछि ठेंविळी पाहिजे 
`तौफां[र्कोवोपर्वेतसं[हेत[पळाठाप्नमाऎद्देपदेंपरस्पक्योंसंबद्ध आहेत तळो’पर्येत 
एका पट्'ळातळीले ञ्ग्त्तांस क्विग् र-वरितांस दुसऱ्या पदांतोल अक्षरांच्या, पूबँग्व्या 
स्काविशैषांत, आपल्या सांनिभ्यामुळें फेरबदल करप्याचें सामर्थ्य असत परंतु, 
पद्पाठाप्रमणि पदें ट्टथकू व स्वतंत्र केलों असतां दुसथा पर्दार्तांळ अक्षसंवर 

त्यांची सत्ता चालेनाशळीहात नातह्मणन खाली दिलेले [नयम पट्पाठात,’ फक्त 
एकेक पदांर्तांळ अक्षरांसच लागू पडणारे आहेत पशवप्हेरोत 
उदात्तादिफांच्या प्रभावामुळे एक्राद्या पर्दाताळ् अकरा च्या स्त्रमांत जो विकिंवा 

संग्हेंतेंत झालेली असते ती ["वक्रिया पदे ष्टयक झाली“ असतां नप्‘ट्टँज्ञी होऊन 

फक्त स्राव पझंतौल ’उदात्तादिफांच्या बँय्यानें होणारे स्वतविंकळार कायम 

राक्का’ ` , 
उदात्ताच्या पुढचे अक्षर ( व वर [काहेल्याप्रमाणें पदाचे तेवढी उदात 

असल्यास पुढील पदाच्या आ'रभौचें अथ्हुंर) उजुद्ग्त्त असेल-परंतु त्या 
उलुदात्तानंतरप्रथम येणारे अट्च्र पुन्हां उदात्त किंवा स्वस्ति नसला-सर 
त्या अपुद्प्त्ताचे ठिकाणी स्वरिताचा आदेश होतो _व हाणून त्या अक्षराचे 
शिरोंभागों खाँरताचें चिन्हे कैलॅ' पाहिजे उदा॰‘-कया येथे” “क” ही 
उदास असून “ या ‘जोअमुदात्तत्यावे [ठकळाणद्वा स्यार’ताचा आदेश झाला 

आहे. तसंच“क`[ द्’ट्द्ळी प्नघुमं जर्म्यमानपू "’ ह्या वावयात “कऱ्, ” हें 

' अक्षर उदात्त असून लागलॅंच पुढील अक्षर “ अनुदात आहे व 
"व्यानंतऱ्र्वेदुसंरंअक्षर“ ट्‘॰”द्द`हीउदप्तकिनास्तारेतनाही,ह्मगूनपद्दिल्या 
“"'तीलअनदात्ताचळाठफांगं त्वरित हॅक्का द्यावे“ ‘…‘दं” असे एक
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झालें. त्याचप्रमाणे “ पुर्व: त्रुनृर्जाय’मानग्. पुठ्ठाणी ” ह्यांत "’ पु ” व “ जा " 
हेंउदात्तअमृवत्यापुदेंअनुक्तमें‘र्फा: ” व " व" हे अनुदान होते ते 

ह्या निवमावग्ज घ्वल्लापुढोळ अक्षर स्वस्ति असेल तर तें (स्वस्ति ) 

अक्षर मृळचेअनुदात्तअप्हें असें जाणावें. “दा नु’पणी सृ‘युन्ना सख'प्या” 
ह्मा'त “ ट्टघ् "हेंउदात्त अनृन ऱ्चांनंत्तरवें“ स हें अक्षर मुळचे अनुदात्त 
असल्यामुळे ह्या उदात्ताच्या सांग्नभ्ऱ्यानें स्वारस बनले आहे; परंतु… पद्पाठ 
करितांना "’ द्रुळा ” हें वद् निराळे होत असल्याफारणचिं त्याचा, नुढ्याळा पदां- 
तौल यु " वर, कांहीं जोर चालैनऱमा होतो. ह्याक्तस्ति[ पदपाठांत “ सु ” हें 
अक्षर वथानृत्रे अनुदानत्र ल्पिहृळें पाहिजे. र्क्स…-द्वा [ नृफुंर्णा [सयुर्जा । 

सख'ग्या[ ३०. 
उदात्तापुढे' अनुदान असुनही स्रा अनुदानानंतर जर पुन्हां ८… उदात्त 

किंवा ल्वाद्त येईल तर ल्या अनुदानांचे ठिकाणी स्वस्ति न होतां अनुदात्तसर 
होती. त्याचे साली मार्वक्राल त्त्वनवरँघ्व, चिच्च कैलॅंच पाप्च्जें. पदच्छेदामुळें 

त्या पुढील उद्यानाचा किंवा स्वरिंनाचा पूहें‘ळीच्या अदुक्तर्क्सळं क्या बंद् 

झाल्यास द्या अहुंदात्ताबै टिक्राणीं पावें ट्’न्याप्नमाणें स्वस्ति यैहैंल. 

“ज्वेष्टराऱ्ग्’ त्रड्य्णां द्यांत ‘रा ’ उदात्त व ' न अत्रुदत्ति आहे, 

परंतु पुढें “ ज्ञ ” ही पुन्हां उदान आन्यामुळें न्ग्‘ ”चे ठिंकखो अनुदात्ततर 
झाला. “विर्दुर्वेमात्रुव्वश्रवनू” द्यांस “व्वन्हृग्स्वरिंस असञ्यम्युळें मागील 

“य”अनन्'1त्तसरझ॰ल्[अ[हृन्_याचवमाणें "पुंहस्वळिसऱ्सद्द्यबेंग् वर"[सि” 

,ह्माठिकाणींऱ् ‘प्’ते:” आणि‘ 'जेंळा’ग्हेअनुदात्त अनृक्रमें‘ ‘म्व" क्याण“ ही” 

ह्या उदान…[पुढ आ,",यासृळ् त्त्वारव वट्टावयग्च. फ्’रनु लमच अनुक्रम 
“ ॰स ” आणि “ व ” हे उदात्त पुढें आले आहेत. हाणून ते
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अबुद्ब्त्ततर झाले. पदे“ [’क्कांक्त सल्ला'स वरळोल्, पुढल्’प्र फ्ट्ट्रळाव माहात्म्य 

ऱह्रल्ला नाही. त्वझुळे पर्ट्स ऱ्म्टांत् त्रूबंटॅक्त अहुदात्तांचो बृट्टस्पलिट्रां [ स: [ द्दिप् 

अर्ज: [ वरोसि । अर्शीरवस्ति रूपें होतात. यामिर्म्यसम्” ग्रंथ“ “ व्य ” हूं, 

अक्षर स्वस्ति असल्यामुळे मागील अटुदास अक्षर " [’म: ” अपुदासतर छ्येक्रु 

ण्या: पदे“ विभक्त होताच " मि: स्वस्ति होते याळिभ’: ॰ व्यढ्या. 

ज्या एक किंवा अनेक अटुंदातन्टित्रा फक्त पुढें उदात्त कोरे असृनपाठोमलों 
कोठेही उदात्त क्विप् स्वस्ति नसतो, अथवा, पुढें आणि मागं दोन्हौवडे एकही 

""वत्तळु५ किवारवळारेत अक्षर'असत नाही, अथवा, असनहीपढ्याठाताल पट्क्कित्वा- 
रतन निरुपयोगी होत असते, अशा एक किंवदृअप्’टेंळाक अनुदात्त अक्षरांखार्ला 

(स्प्नणजे पट्पाठा‘त, सवळीनुदात पदाखाकॉ ) सदैव स्वना’चद्द ळिण्ट्टेवें पाहिजे. 
“दृवामहे”“इऱ्द्र्” हीपट्रॅ सर्वानुदात्तअम्हृत.“अभिस्वरे” क्काऱ्ब्आंभे. 

सान्‘द्यांच्यापुदें “रे” उदात्तअद्दिपरनुपृहँकुनाहॉ, ह्मग्पृव‘ल्लास्वप्नमर्णि 
बार्काव्या अक्षरर्क्सहो स्त्रनाचैन करणें भाग पडले. 

स्वस्तिऱपुहँ ज्यांच्यापृदें पुन्हां उदास किंवा त्वरित नाही असे अपुदास 
क्सिरिही आहे तत्रापिं ते सर्व तसेच अ"दापु त राक्का ; ह्मावप्नमाणे' उदा- 

त्तापुढें वर निर्दिष्ट कैल्गाप्नमाणें कितांहो अनुदात्त आले तरी त्या उदात्तजेंतरचा 

पा ,९ [' अनुद्त्ति मात्र स्वस्ति होत असून इतर सर्व अनुदात्त. पृहेंवतू राहता-`. 
परंतु जॉपर्येस मागील उदात्त कोरेंचा पारेणाम त्यांवर घडत आहे तोंपर्मेत 
अशा अबुदात्तांखालौ' तद्दऱ्र’ळाक [चव करावयाचे नाहो'. “ऊध्र्वल्लेरथो नेमबँ' 
ग्लाफ्वन्सि ”` ह्यांतहँन्ग्ळळाफ्या’न्त” हेंवद् सवा"द्भ् ’पु [ल (ग्लाण्या’न्त) आहे. 

परंतु स' “ व” ह्या त्त्वस्लिवडॅ असल्यामुळे साच्या स्नालॉ' स्वना’चॅह्र, \. 

केळेंनाहोससेंच‘द्मार्कियादेंय्प्यैथेआ "ह्यां उदात्तापटं "दि" हैं \ऱ् 

अनुदात्ताअर आल्यामुळे हैं तेवढेच स्वऱ्रेस झाले व “ ग्वाये” हे अत्रुदब्न्सससेंक्



चिह्माऱ्हित राट्वहूंरेंव्. वद्बि-ट्टतळोधुंढें स अपुदात्त वठींमागऱ्‘प्‘या उदास दृ० पांसट्यु 
ष्टथकू होतील तेन्हाऱ् अयाँतू ला'ळाच्याखाटांस्व स्वनड्र्चीक [चक्क केल, पाण्द्देऱ् 
जसें-अचूप् इन्वसि [. 

स्वारेत किंवग् उदात्त ह्यांवेपुदें अ'ऱ्'ग्वइ अनृदात्त घेअभ्न खानतर प्तध्गळाऱ्व 
पुन्हा दुसरा स्वस्ति [कंवम्’ उदात्त आल्यास, पुव[`च्व[ उद्ल्लाव’सरचा पहिला 

अमुदात्त रवरित हो…प फुटां’ पुढें अळिल्या `उदात्त[च्या किंवा स्वरिठाच्या 
पष्ठामागचा पाहैला स्वस्ति अनुदात्तसर होतो, वरकङ नघटूऱ्: अहुंदात्त तसेच 
चिह्ररद्दिस असत्तात. अनुदाततर अक्षरास्वकॄलाँ मात्र नेहमी स्वनचि'व केलें 

पाहिजे.“अगंते अलुहृवत: सोम: ”ये’ व‘प्बं” हे उदात्तहूं लानन्तन“ते 

अस्वुह्रयै” हींअक्षरेअनुद्म्त्त अळाळाण पुन्हृ[“त् स:”हें उदातआत्; आहे 

लामुळें “ते' ” स्वरिंस व “ वै ” अनुदात्ततर होऊन वट्वकोंर्वी अक्षरे तशीच 
निद्वरद्दित राहिली आहेत परंतु पद्पाठांत अवं [ ते । अस्त । हुंग्‘द्रुतभ 
सोंर्मन् । अशी ॰लों येथपर्यंत [रॅलल्गा [नयमान्वयें हीत आहेत त्याचप्रमाणे“ स 

,आव'ब्रूक्तवद्पँश्वह्न्नै: ’ह्यासंद्दितेचौपट्रॅ" स:[आ[वत्र_त्स्व हृरिअश्व! 
यज्ञे: " अशी पडतात.‘ "प्रियास: +अननपंत्त’ ’ह्यांचो सोहृना“ [प्रयसिंट्रॅज्ञहेंनट्रे 
यन्त" अशी झेहुंल. परंतु त्यांपुढ" चूघ्णें असे“ आद्युदास पद `ठावतट्टेत्र वरळोल 
संहिता “प्रियासौज'नयन्त घूव्गे' ” अशी हावे, 

वरींलसवण्गक्काह्नअसस्पघ्रप्द्सनवद्रुलका 
(अ ) कौणत’ही स्त्रनचिंव्ऱ्’ नसललैं अक्षर पदारंभां असल अथवा त्या 

अक्षफ्रांतऱचें अक्षर स्ववचिद्दरहित [कंवा स्व रस असेल, अथवा त्या अक्षरा- 
फ्र्वीवें अक्षर रवनत्विह्ररद्दितळाकंया अनुदात्तसड्रु असेल तर ते [चव नसळलें 
अक्षर नि संशय उदात्त असते. आणि ह्माप्नमाणे’च 

(आ) स्वारतप्नंतर येणग्रां’ सर्व चिवरद्दिस अक्षरे अनुद्प्त असतळात 
,… 

“ त्वे रार्य इन्द्' हौशदं'माऱ् प्नग्दूंळातप्र: " द्यांतौल बे, " “ रा ," "या” आणि



१४ 

( " ‘,ता हीं अक्षर उदात्त व “ड्ऱ्न् या: " आळाण व ” ह्य’ अनुदान 
आहेत. ` ’ 

` स्वळिरतळानंतर येणारे अनुदान हे संहितेत द्वितीय किंवा चतुथै पांदावै 
शेवटी आल्यास त्यांना उच्चार कांहोसा उदार-[[प्नमार्णे करितास. अनुदानांच्या 
अशा प्रकारच्या उच्चारास "’ प्रचव ” असें गांव आहे. उदा०…प्नसुर्चार्सा 
दुंवृतिर्भिरतारिंषीमद्दि. ' 

श्रुनांतोंल अक्षरस्वनांत जे फेरफार होतात त्यांमध्ये“ व्नारेतस्वनाच्या एका 

[वलेप मदामुळें होणारे फेरफार बरेच अपृव आहेत, उढग्त्तापढं तो स्वस्ति 
असतो तो मूळचा स्वस्ति नव्हे हे वर स्पोगतर्लच अयूं ता उदाचान’तर 
येणाऱ्या पहिल्या अनुदात्ताचा वसलेला असनो व पृव'[चा उदात्त दूर होतांच 
पुन्हां पृववव अनुदात्तच राहतो. क्यों…आशांमते. द्यांत द्या ” स्वस्ति आहे 
अस. परंतु ह्याच्यामागें उदात्त असल्याचा हा वरिंणाम आहे. पद्च्`छ्द् करुन 
उदान पुथकू करितांच ई‘ शां ” पृव’प्प्नयाणें अनुदास होवो न्…[में आ [नृप्मन [ 

तेव्हां वो स्वस्ति पखीमागें उदात्त असल्याखेंरान त्वारत राहू शकतवनाहां. 
खात, उदात्ताचा जरूर असणाराल्वारत अथवा ’ त्र्वपेंक्ष ” स्वस्ति असें 

ह्मणावें. स्वस्तिक्का दुसरा जो महत्वाचा मेद आहे नो फक्त यणवर्वा'तच 
उत्त्पन्न होत असल्यामुळे त्याचा विचार पुढें केला आहे. 

स्वरस’र्धीमुळें त्यांच्या स्वनांस होणारे फ्षांय. 
स्वनविरेप्ष हे स्वरोच्चारावे मात्र’ सद्आहेंत. ह्मणुव त्यांच स्थान फक्त 

स्वर(अचू) हेच होत. स्वरांचा परस्वरांद्मा सो’वझाला द्मणने अपातूतदा- 

श्रित स्वनक्सिषांचाहा संग्'व होतो. त्यामुळे“, कांही स्वनांऱ्या केवळ सग्निध्त्रळामुळे 
व्याप्नमाणें इतर स्वनांन् या ल्वरुपांत विकिया होते न्याप्नमाणें त्यांचा साँये झाला 

असतांहो होते. 

,\



हू“: 

दोन क्सिक्य स्वर ( अबू ) स'त्तिघ आल्ठें असतां वत्रगं ज्याने नामीं 
जव्हां वक्योंतळीळ वण्’ग्प्चा आदेश होतो (ह्या सर्यांस "’यणसप्घ ” अशी 
संज्ञाआहे)तेन्हांल्या दोनक्सिद्द्द्द्य स्वरांपैक्री ञरपहिंज्यांचा स्वनउदात्त 
व दुसऱ्याचा अनुदात्त अनेक तर मागें सांगितल्याप्रमाणे अतुंदाऱ्म्या स्वस्ति 

हात्तपेंच तथापि ज्या मूवॅप्ऱ्-या स्तरावर उदाचू असतो त्या स्वरांचे ज्ञागायव- 
गोर्तांळ ळांजनाचा आदेश होत असल्यामळे तो ज्यात आश्रयींप्ळात स्वर नष्ट 

झाज्याकारणानें, निराधार होऊन लोप पावतो. तरीही त्यापुद्दाल स्वस्ति वराल 
संघां'सरूंये' तसाच कायम राहृतो. उदा॰…विं+झें[मु[ट्टे[=विझें[मानेऱ्व्य+झेंक्सिने= 
व्यैग्'मनि.द्यांत“वि”ह्याउदानानंतर “ओ” ह्मअनुन्ळाभ्ऱ् आला हाणून 
त्याचा स्वस्ति झाला; आणि "‘ वि ” त्यांतील “ इ ” उदात्त हेंवीं परंतु तिचे 
स्थानी “ य”चा आदेश झाल्यामुळे, आणि “य”९ हे एक व्यन्-[न असल्याक्रारणकिं 

ह्यावर कोणताही रननाबेंरॅळोष येण्याचा संभव नसत्यामुळ “३” वरील उदात्त 
निराघार` टाऊन लोप पावला. परंतु अशा रोतातें पाठामागचाउदाऱ्. नावृंसा झाला 
असतांहॅम्" पुढील “ आ ” वरील स्यारत कायमच राहिला आहे. हाणून 
अशा प्रकारच्या स्वरितांस, पांठोमागें उदान असण्याची बिलकूल गरज न 
लागणारेंट्टे स्वप्रेत हाणजे केवल ” किंवा ‘ स्वाझ्यावक्र ’ त्वग्रँ'त असें 

हाणार्केहे …“ल्फि ” स्वरिंत,यवग॰[त[ल जोडा क्षरांट्यानाग्रूइतरञ माय: कर्ध'प्हौ 

होत नाहृ[त, व त्यांतांल विसदृऱ्ळा स्वरांपँकॉँ पहिल्यावर मुळचा नेहृमीं उदात्त 

व द्सऱ्त्रावर मूळचा नेहमी अनुदात्तच असतेंण् उदाप् …वि’अम्ह्यनूऱ्व्येल्पनू; 

वि+आनुषकू=व्य`प्नुषकू; [ट्वि+ अस्तभायतूं: [द्रुव्य’स्तमायद्वा नु+अस्य=न्वस्य. 

दोन स्वरांचा जेथें यपाहुंर-[प्घ होत नाहीं तर तद्मत्तिरिक्त सवणदोधे 
सां‘घे ३० दुसरे संप्व होतात अशाच फक्त सर्वात दोन स्वरांवको माहेला उदात्त 
व दुसरा अनुदान असला तरी त्यांचा संधि उदान होतो. न्दा॰-त्व[+क्का:= 

त्वग्तेंग्ऱ्टु प्न+आंक्नऱ्प्नाद्नू॰ [टांत्र+॰यत॰प्न्व[य्’न क्कागंभ्इयंऱ् अज्येथं.



’ 
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झान्क्सम-णें. केवळस्त्रा’रतापुंढें उदात्त "व”स -ऱ्"प् [स,र्यत्मन्ऱ्यें स्वत 
वर ठ्यातनह ळोतो. परंतु ज्याच्यावर वैक्रास्वस्कि आहे खास्त्ररत्वाआणि ‘ 
उदात्तयुक्त स्वराचासंघि होत असेल त्याचवेळेस द्दानिवम चालतो, हें 
पईंऱ्’ ळथ्न्ट्रत ब्रेवेटॅ’न्' पाहिजे. उट्[॰…ट्वेंऱ्+द्दाते'ऱ्ट्टेऱ्त्ति’; " आहो बसु मनुण्या 

द्'र्दावऱ्ट्रे व न्…चे'त “मुनुष्या” हे रूप “मुनुव्र्वाव-आ” श्वापातृन झालेले आहे. 
उद्ल्लापुंर्टे उदात्त असल्यास अथवा अमुदात्ताकुदें किंवा सक्यपेक्ष स्व- 

रिंतापुढेंहांटु’ कारण ता मूळचा अहुदात्तव असतो ) उद" त्त असल्यास दोन्ही 
क्लिणीं सर्घम्राप्चें फक्त उदात्त होतो. उदा॰… _ 

उदात्त-, उदप्त-वि+अ[ड्[:व्याव'[; न+अनांजिन=नावोजिनो न+अदौ'- 
’[` 

हेंतूऱ्न 'द्दाट्लू’ 
अनुदात्त+ उदात्त…वरिंस्य्'ळा स+अद्व्व= व[रस्_व स्व 'टॅव, अळिव+अर्घत्तम्= 

अध्यवत्तम्; प्नम्टु-अप्वऱ्प्नाप्'र्य. 
सज्यपेंअस्वप्रत+उदात्त-…वह्से बष्क्रये’व-अपिं सप्त तन्तूतूंऱ्नृस्से 

वक्कये [व सप्ततन्दूनू; “लुंग्लोहोताण्ववप्सतेवाम् ह्यट्रॅतहैप्तौ+आ अशी 

पदे उ रॅण्हेंत 
केवळ अथवा सव्वपेंक्ष स्व[रत[पटॅ अनुदात आल्यास ,दोहॉचाह'प् स्वस्ति 

होतो, र्क्स…न्॰+ड्वऱ्केंव; ये रथ्यैवै जन्मु: ( रथ्य`[+इव ). 

अन्दात्तापुटॅ अनुद्प्त्त आला असतां त्यांना संघि अनुदात्तच होतो,. व‘ 

सव्यपेंअ स्वरितापुर्डे किंवा अनुदाभ्चापुहें अगुदात्ततर येत असेल तर संघि अनुदा- 
त्ततर असतो. नसॅ-तंपॉल्फिअन्नैनॉ'वृंड्रुयप्रे; ब्रेह्माळाण’उहुंगिर: ॰=वह्म[ण्यं[गेर:; … 

प्रांत +अम्पि: ऱ्प्नल्वमिऱ्; मव्वपु+अमुत्`ऱऱ् :मरँवघ्वनृतऱ्; इंदे’अद्य: न्न्द्र्प्द्म; मूनो- 

मोंन'नण्विना नूणाना (मातेर्न’आ/वनप्); यांर्षा’अवणात्’ळंयोंषटिंणति; अन्यस्य्'घ्” 

अत्साऱ्अग्जढ्याल्लाक्रु.
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दोन स्वरांचा स’त्त्हूदृ झाला, फांत्ट्ट: ' यांचे ठेंक्तणीं एका‘व 'स्वतचा आदेश 
न होतां दोन पूअकृ स्वर आहूत्र् सर अवऱद् त्यांच्या पृवल्या स्त्रनांचा सोष्टेदृ 
होत नहीं. उद्[॰-…पुंस: ’अप्हु: ऱ्पु’स अ[हूं:; अहुंये+उर्परे`ऱ्अन्य उप्'ग्रे. 

आतां वर साळागतळ्ल्या केवळ्स्वरिंतळाचो एक महृचाचीड्रंअश्या आणि आहे 
कां केवल अ“ स्वाभाविक स्यारत्नाट्ग्‘रापुद्वै' उदात्ताक्षल् घेऊन ’र_॰[[व[ त्याच्घापार्शी 
संधि नहौर्तां तेंजर फक्त ऱ्चाच्यास'झ्‘तऱ्व राहँप्श्र्, तर त्या फ्ट्या’ नव्या 
केवलस्वा [रता'चें पुथअरण होतें. ह्या वेळेस ह्या खांरतांत अंताट्टत असळ्ल्यऱ् वहात 

आप्ण अनुदात्तांचा (कारण स्यारत हा, उदात्त आणि अनुद्दृत्त मिळून झालेला 

आहे) पुथकू उऱ्नळार होतोहुपल्'वु तोनिर्रानराळ्यास्वरांचाउच्चार नसद झाव्यावै 
स्वनांत कंफ् डाफा ज्ञालासग् वाटतो हाणून त्या पुप्वक्करणास “ कं'व " हेच गांव 
"… ५ ,… ^. [ ". " 

[दल आह. कपाचा १ आण अशी दोन [वट्वें आहेत. न्ग्[चहे ह्या स्वारत प् 

अक्षराच्या पुटँ’ ल्जिहे’लात व त्या वेळेस २१ च्या अक्षराच्या शिरोंभागीं पन्हां रचरिं- 

तग्चें चिन्ह र्क्सत नऱ्हांत केवळस्पारताक्षरांर्लल्ला स्वर नृरव ( अशा प्नसभी' 

“अ” आप्ण “अ' ”ह्यांचौय्ळाणना ह्रव स्वरांतनक्कोजाते) असल्यास 

त्या अक्षरापु‘र्ढे १ हीं [खूण कालात व वाघ असल्यास ३ हे [चक्क पुढे" लिकॄम् 

त्या अअरफ्रालांहळी अपुड्ग्त्ताचे' [चव कार व[.त ह्या कंपाचा उच्चार पाहृल्या 
कंपापेंक्षां ट्रेंचँ असून ह्यास “ न्निकंफ् " अशी [वाशष्ट सल्ला आहे.. 

केवळ त्वारतापठाल उदात्ताचा त्याच्यावर परिणाम घङण्याचें ( वद्दे 
ष्टथकू झुंळ्यामुळे कोर ) जेंव्हां बंद होईल तेव्हां कंप होणार नाही… उहाप्ऱ् 

देवो’क्याऱ्…ऱ्५ल्बुं+षा::`ट्व्त्रु १ षाऱ्. ह्यांत‘ ‘ व्श्रु ” हा [ "त ऱ्हस्व आहे व 
” ‘ ‘-> [ ॰ ' ' [ " " 

या: हा उदप्त आह. तन्व’द्यानऽऱ्तम्व १ ट्घानप्ऱ्, सतज्य:+त्त[त[:= 

। " ` ` : `. ^ 

सयन्त्र १ स्व्नप्ताऱ्ऱ्, पध्र्बा’फां तम’त्नऱ्पभ्या द्कघ् समोत; .य्वाधूये'
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“मग्द्वैसा देबुंश्रन्र्नमृ वायाणिग्ष्ठाऱ्ल्वळाया र्णांन्ट्रॅ. ह्याठेंग्वटच्था‘ उदाहरणातील 

कंप च्यानांवां ठेंक्ण्यासारखा आहे. “वाय ’” ह्य'र्ताल “णि” अनुदात्त 
होती. परंतु पुढें "‘ इ" उदात्त असल्वम्युळें "’णं'प् 

’7 असा उदात्तच संघि 

झाला. असा संघि झालातेव्हांच “ याँ ” ह्या केवल ह्वस्तिळासनि’प “ 'मी…” 

हा उदात्त येऊन दोघे कंपझाला. 

पद्पांठाम'ष्यें’ आपणांस कित्येक पदांपुटे” इति "' हें पद जेंप्डळेलैं 

दृष्टीस पङतें. त्याचे कारण असे आहे की, ज्ञ'ळाच्यापुढें “ इत्ति' ” हेंपद घात‘ ` 
’लैंअसतें तां“ पदें प्नष्टह्यळान्त असतात. ज्या स्वरांचा, मुढळीळभ्स्त्ररांसीं स'यि 
होणें युक्त असतहिळी, सो‘वे करीत नाहॅप्'त त्यांस " प्रगृह्य " अशी संज्ञा 
आहे “ ईंकांरळान्त “ ऊन्’क्रारान्त आणि “ए” कारान्त द्विवचनें, 
“ अभी " ३० सवैनामांचीं अनेक वचनें, शो ” क्रारप्न्त 
संबोधने आणि चतुर्थी, सप्तमी इ० किंय्क्तींच्या प्नत्यगांचे जागो' योंजिहेंव्लें 
“इ ”कारन्त किंवा “ ए ”कारान्त संक्षिप्त ह्प, त्यांची गणना मुरयप्वक्त्न 
ब्रगृह्य स्वरांत करितात. श्रुतोंत प्नग्टह्यान्त पदे’, क्रियापदाची "ए”कांरान्त 
द्विवचमें, “हें” हृ' प्नथमेचें रूप, त्र “उ”,"॰’ओ॰’ “अयो” इ. आग्रवें, ह्यण्याती’ध् ॰ ,ल ’ 
विशेषांकडे, लक्ष्य जावे हाणून व्मांच्यापुदें, व बिसगेंव्पळी "र”क्रारान्स पट् 
पाट्ग्च्या शेवटी असल्यास त्यापुदें “ इति ” हेंआँवक्त पद, पद्पाय् कारेंतांना, 
घालण्याची पद्धत आहे. “इति” "’पन् आवुद्प्न आहे आणिते'जैव्हां 

मागील पदाज्ञां संयुक्त असतें तेब्दां त्याच्या संळानघानामुळं मूत्र पदांतळाल स्त्रनांतु 
पर्याय हाऊं शकतात. उद्[०--सं मात्रोभिमेप्मरे थेमुन्ची अन्तर्मुहौ समृते या- 

"य्ळा`सघु: (उवोड्ळात', वृंद्दाइर्लिं ): ‘हृरळी सखाया सुत्रुहूंळा ल्द्द्दळा (हृरीं इति'); 

बु॰च्णुट्टतो' वावैजे अस्य स_[क्षत`[ (वैछ्येछुन्नै इ[’त` ), उत ह्क्मय्नृत्रुर्वेसो (वसा 

३ति`); भोक“ यसंसत्सत्रितेव फ्राऱहृ (कॄहूइद्दत ); अमा ” येदेवेळा स्यन (कॄमा
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इति);क्षत्रं`रक्षेथेअकवै रट्चा(रक्षथळूप्॰)व्त्रअग्न[वश्वअ"तासग् 

(व्वैझत', कारण “व्क्यि ”क्द्दल‘द्दिवै" घातलैंआहे); वुमद्स्मे झुवीर्ये' 
(अल्मेइत्ति’, कारण“अस`["हें×अरमाकं" ह्माचासंट्रेय्पआहेऱ्). नृजोर्वदहुं 

झेदि`घिषन्तु'रलॅं, येथेंअस्मेऱ्अलाकं; आषुर्वतेमृरुर्ल: ( आ इवि` );- 

सबुंप्रिया आर्ववूत्रनू ( ऊ इति`, कारण पद्पप्व्द्देत “ उ "बद्दल “ ऊं’ लिहिं. 

तात); यन्मार्मुषा यक्ष्यमाणां अजांग: (अर्जीग्रारत्ति) 

ह्माप्रमाणे’ वैदिक स्परप्नक्विंचें सामान्य स्वरूप आहे, स्वववैबिंथ्याज्यां 

प्रथोजनाचें दिग्द्दीन वर केळ'च आहे: तर्शाप व्याकरणदृष्टचाहो खनांचा फार 

उपयोग आहे. एकाच स्वरूपाची निरनिराळ्या विभ्रक्तळीचीं रूपें, व एकाच स्वरु- 
पाचीं नामें व विशेषणे वगैरे, हं; स्वनाभ्रत्रत्वात्ररून तत्क्षणी अँर्क्सस्वतां घेवातू 
ह्या योगानें अर्धे करण्याचे प्रसंगी स्वनांफडूत्त अव्युत्तम साहाय्य हॅप्तें, 

“मुदानु: ” ह्या शब्दांचे प्नथमेहें व संत्नळोघनाचें बहुवचन “ सुदान-व: ” असेत्रं 

आहे. परंतु प्नथमेंचें “सुदा-ढेंवऱ्’ 'अवें व संबोघनाचें सद्ग्नन: असें सबाँनुदळात्त 

रूप असल्मळामुळें कोणते विवण्अत आहे हे [‘बेट्यूक समजते. तसेच “अर्ष: " 

हेंआद्युदात्तफ्दकर्यांर्थांअसतेव“ वृव्फ्: "’ हें ,अन्तोदात्त पद [वद्देप्षणार्यो 
असते. ह्यामुळे अर्योविंषांयों संशय राहृण्यास अवसर क्कन्यित्त्र असतो. कांहीं 
र्क्सगींतरपर्दाचेंअस्मित्वसुट्रांस्त्रनायैन्नत्वाच्यार्थय्यानॅच माहीत पडते. जवें, 

|५ ॥ 

“अवृसाचऋ क्सि“ळिपब[वृंपस्व" ह्यांनांपईंअनुकमॅ अवंसम्आचकैं" 

क्प्‘ट्टेपेर्वआवूषांस्व" अरळाळो'आहेत. पग्'तु तौतर्शाच असलो पाहिजेतहंगवि 

पयाल्मपिंस्वनविगेषह्रच’क्काआणाहौतक्काग्दाग्ग्प्त८उखसा 

हेंफ्द्आधुदातअमूनण् ज्याअर्थील्याचा “सा स'द्दित'त उदात्त झाला आहे 

(कारणत्यपिं'प्चून‘प्व’ग् अनुट्प्ततर होणार नाहीं) ल्याअथा “सा” ह्या 
,मूळच्याअनुदात्तति“आ” हाउदात्त मिळाला असलाच पाहिने है‘उपढ



दृष्, 

आरे. ह्यवख्न क्षुतोंचे स्वरुप निष्कल’क णुद्धृ राहण्यास ज्याप्रमाणें पदपाठ 
हा स्त्रचाप्नमाणें आहे तद्वत्न क्षुतां‘त्रा शूक्ष्यग्थे न सरयाथ निश्चित करण्याचे 
कामी" स्पन हे आद्ठ्रेमूत आहेत. “ इन्द्ररप्त्रु' ‘ह्मा शब्दाच्या रचनाविंषयांचीं 
आख्यायिका बहुतैकांस विश्रुत असेलच. वेदांचा बरोबर अथै करण्यात स्पन हे 
एक अव्युल्क्रुष्ट मापन झाले आहेत हेच त्ररोंल आझ्यायिकेंवग्ज आपणांस दिसून 
येते. ह्यामुळे श्रुताव्या स्वनांत किंवा अक्षरांत त्रक्किळिचतहुळी` परनद्ल ॰न होऊ‘ 

देप्'पविषयी जां पूणें खबरदारी आजपर्यंत घेतली ज्ञात आहे तिजव'र्ल्स तिच्या 
झ्याणत्वाचानक्रायगारत्राचापपिंबऱ्तक्काकारता येऊनल्यात्नख्नवेदां- 
मावेंस्त्रनांचींप्नतिपत्तिकायआहेंहें लक्ष्’या'त आल्याशिवाय राहणार नाही. 

तथापि, ज्या घुत्ति आपल्या अतिप्नाचोनच्नलुळें आणि सनातत्तत्वाच्या आविव्क- 
रणामुळें सद्वार्माचें उत्पत्तिस्थान झाल्या अनून ज्यांचे ठिफाणीं घ्रमी’नेयामक शक्ति 

~वासर्क्सतआ`हृ,वआपळेंमूळचेंआणिखरेंस्त्रख्परसण करण्याची समूळ 
… अर्थीत चिपयाँस न होऊं देण्यास शक्य ते उपाय मोजण्याची उभ्या ग्रंथाने’ आ- 
पणां आयाँच्पा मनांत प्रेरणा` कळी व तदनुसार वतन करवृन तें महृत्कायै 

आपल्या हांतृन पडावेर्ले-इतकी, वो ग्रंथ आपल्या आपल्या हृदयांत, अप्न- 
तिदृत सत्ता चात्त्’ऽवींत आहे व परकाय लोकही ज्या ग्रंथाविषया इतकॅ प्रेम, 

निष्ठा पज्यतानसन्सानप्नकव्क्ररोंतआहेंत तो ग्रंथ क्योंसृषेय असल्या- 
क्काजोअल्लाविश्चासत्यप्सह्यनृस्काक्तच आधार मिळतो एवढी गोंष्ट 

` जाता जातां गेनटा कळविणें इष्ट अधि’ 

 



वैविकाट्टतविचार- 
_क्तीं- 

सवरसतजमनलग…सोयेतंम्रमतिवाड्मग्रंर्तांतअस्य! 
स जयति पिट्वल्लाग: क्विप्रसम्बाद्विशुद्धप्ततिऱ् ॥ 

भाषेचे ठस्कृष्टक्काक्राव्यहेंहोय.ज्याभाषणांतकिंनालैखांतप्नसाद्, 

रसचचावउदप्त्तताहॉनजरेंस येतात तों भापणें किंवा ते लेख काव्यरुप 
आद्देतअसेंसमजात्रे'. सष्टींतौलज्त्रा ज्या रमर्णोयव उत्तम वस्तूंचा अनुभव 
घेण्याकरिता मन उत्युर्के असत त्या म्या रमणीय वस्तूच्या प्नत्त्यक्षतचा प्रतौत्ति 

करून घेऊन मनोत्रूत्तींम जागृत करण्याचे आणि चित्तावै आकण्या क्काण्यानें 
सामर्थ्य उत्तम काव्याचे मात्र अगौ’ आहे. ञगांत एकवार जी एश्चादो भनूवै 
गोष्ट घडत तो तशीच त्विरस्थायळी होण्याचे तर छानच, परंतु हेस, काल व 
व्यक्ति झयादिकांच्या संक्यान तिच्याशी पूण साम्य पावेल अशा दुसरी गाष्टहो 
कर्बी घदून घेत नाहीं. तथापि चमत्कार असा आहे कौ एक काय्यच मात्र 

झालेला घुत्तांत पुन: पृन्हां बरोबर रंप्तीर्ते मप्समान करूं शकते. द्यामुढें वस्तयें 
मस्यक्षानुमक्ज्ञन्य सुख नसे परिमित आणि नश्वर असले तरी काव्यार्पित 

झालेल्या दृत्तांतापामून उत्त्पन्न हांणारे‘ मुख अक्षय्य असत व त्याचा अनुभव 
द्दजारों मनुणांस पाहिजे त्या ठिकाणी एकसमयाक्च्छेदेंकव्नहो घेतां येतो. या 
योगाने रामचन्द्राचा किंवा आ‘केलोंन व हेक्टर ह्यांचा नृत्तांत आञपर्मेत कक्षा… 
क्घि मनुणांस प्रत्यक्ष पाहतां आला. “ कन्पृच्छम्मं: ठुघास्वव्दें ३० भोफांत 

जीकर्क्समहत्तोक्क्विळीआहै तो उगीच नव्हे. पट्लालित्य व छन्दो- 
वद्वातप् इ० होंकाव्याचाक्याप्गेंहोत. ऋग्पेंद्’ळात जाळी काव्याचे गुण दृष्टीस 
प्नदतळात तरी नानारुष्पघर ईश्वराचे स्तवन त्या त्यांतील विक्कीप्रवाम्ळि व 
विगेषत: फांञ्द्द्र क्षुतौयिषमीं क्कोली जी प्नामाप्यभाक्का न पृऱ्थबुद्वि. थांमुर्ढे
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ऋग्वेदात केवळ काव्यदृटोतें पादृणें डुकीनें आहे. तत्रापि क्काबेंक्काखा सर्वे… 
मान्य ग्रंप छंदोबद्ध असल्याकळारणनिं त्याच्या ह्या अग्रचेहो लक्षण न नणेंन’ 
करण्याचा शांत्नकारांनी प्रयत्न केला आहे. 

ज्यामध्ये ओळा‘लील भावांची संख्या अथवा अक्षरांची सख्या आणि 
त्यांच्या मोंजनेसंबेघाच्या नानाप्नव्भ्त्र्ळारच्या र’व्ति अगद्रा ठरळोव असतात ते पद्ये; 

ऋग्वेद द्दापद्याव्मकआहेतरळोलांतोळ पुष्कळ्पद्यांचो रचना अनियतअस- 
ल्यामृळें आर्मुनिक पद्यांच' वरील लक्षण ऋग्वेर्दाताल त्रलांस अक्षरश: लागू 
पडत नान् प्टुप्. महाभारताताल काहृग् पद्याप्नमाण एकाच पद्यात अनेक ट्टत्तांचे 

चरण घातलेले आपणांस लौकिक संस्क्रुतांतद्दी कोठें कोठें" आढळतात. तथापि 
वूत्तांच्या चरणांतांळ अक्षरांची क्विंळा भावांची संख्या कमजांल्त झालेली ल्ऱ्ड्रेप्क्सि 
स'स्ट्टध्तामसों कधीही आढळणार नाही’. हो स्थिति च्हुंग्वेंदांत सर्वांशॉ जुळत 
नसली तरी क्रूबांव्या पाट्र्ताल अक्षर'ण्च्या संख्येत कांहीं नियम असल्याचे’ 
दृष्टरेंत्पत्तींस येते. व हे नियम प्नायं: पाळले गेले आहेत असें ह्मणथ्यास कांहीं 

हरकत नाही. वैदिक व लौकिक ह्या दोन पद्यपद्वातींत अणखळो एक भेद असा 
आहे कॉं वेदॉत्तरकालींन संस्कृत पद्यांत चरणांतळीळ् अक्षरसंग्डंयेच्या पूलँतेस 
त्यांतील संधीचा विढ्-व्ष करण्याचा प्रसंग फार झचिलू येतो. मवृंहृरींच्या. कवि- 

तेत व महामारत्तांत असे काही सुप्नसिद् अपवाद आहेत, परंतु सोथक्षम स्वर, 
संघि` कल्यादांचून तसेच पुथकृ अमू देणं, हा पद्मदोष मानिळा आहे वेर्दानर 

हादोषर्वेऊ’प्तकल्-ऱ् नई "ह्मणूनचदिंऋक्काळापाद्स्कि जितकोअक्षरेंअसा 

र्वीत हाणून सामान्य नियम दृष्टांत पडतो प्ततकों अक्षरें' न मरूयास जितकी 

अक्षरेंफमोंपडतोलक्सिक्याअक्षरांचें संपादन,अम्यपदासीं संप्घ झाल्या- 

मुळे ठुप्त झालेल्या अक्षरांचा उच्चार व्यक्त कस्का करावें लागतें. परंतु हूप् 
’ नियम निरनिराळ्या पर्दावृळीळ् मात्र 'संळाघं जरूर पडल्यास क्रि‘ड्रेभ्ऱ्ष्ट क्कार्याम् 
विषयी आहे है’ पक्के घारुंनांत ठेंप्वेतें पाहिजे जसें-प्‘ हुन विंद-मापरमहृस्व "'
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रा! त्रेष्टुम् पप्दांतोंल अक्षरस'ख्थेच्या पूतेंतेकरिंतां पर्थंळ' चरणप्मषील अक्षरे 
\“ मा अपृरं ” अशी ह्मणाबीं लागतात. …त्याचप्नमाणें “ भुनदुं सख'प्त्रूको बार्बा- 

सा’ते ” याचा “ सखोअघुकळो "नूअसा, “ यड्रुप्घ’प्मृश्रबॅंद्रे नमिग्ळिबृयं ”याचा 
“न्नार्म ड्रुनित्यं” असा, “वि मोंहुंग्येरजेसौ युक्तद्रु यवृंळाजॅर्राभेन्” ट्’० शांत 

' “ यर्या बूजरे'मि: ” असा पदांतळाल संबोंचा विप्’ळंडूव्ष्ट उच्चार करण्याचा परिपाव् 
आहे. « , 

वर लिहिलेल्या सघीखर्रण्ज आणखी च्या एका प्रकारच्या संघीचा विसंयोग 
पादपूरणार्थकरणेंमागपदृतेंतेसंपि हैप्रवणस्मिकहेहोत. मूळवेला असून 
पढें असवणें स्वर आल्यामुळें त्यांचे ठिकाणीं “बाँक्योंतौल ज्या वर्गांचा आदेश 
होतो,… अशा “य", “व” ३० वर्णीसच “क्षेप्नचणें” अशी संज्ञा प्रातिशाग्क्कांत 
दिलेंलौआहे. जे “थ”, “द” इ० वर्ण स्वरस्थानचे आदेश नसून मृड्रुष्चेच 
असतात त्यांस अर्थातच “ स्वाभाविक" असें गांव आहे. तेव्हां नहुचेच्या पादां. 

_तील न्यूनाक्षरसंख्येच्या परिंसमाप्तीकरिंतां कांहीं ज्यास्त अक्षरांची अपॅक्षा असेल 
तरँष्पाझुंतझोक्तहैप्रनणें(ह्य० दोन फ्'दांमघील' यणूसंघि) असल्यास 

`शांचा, किंवा पदग्रंमींचा “अ" पूर्वीच्या “ए ” अथवा “ ओ ” ह्यगू स्वरांत 
कुष्ठ झाहैश्र असल्यास .त्या संथींचा विच्छेद करून त्यांतील' मूळ. स्व- 
रांचा अक्षरमणनेंत अन्तर्भान क्ग्रप्वा. जसें', “यरयै [हेंतो व्यळोर्जसा ड्रुत्रं घिपर्वे 

_भ‘र्देयेतू” शांत "वि ओंर्जसा” असें नाचप्दें लागते. तसेच, “ रुवं हृ'ग्मे द्दिव्यस्य 

रम्र्जसि,” “स चिंक्विंप्वांटुईंयट्रे सान्वो'यते,”“आदिघुश्चा र्ड्सघाना व्र्यख्यार्दु”‘न्नीऱ् 

› णि जानपुं परि' मूषल्यस्य’ ” “त्वं कुत्स' शुष्णझ्खेद्वैना’वेथा-र्मंरन्घ- 
यहेंऽतिक्रुचुंग्वाहुंय् शर्म्य'र, ” “ कॄष्णप्स्वॅप्रे अहुपो विर्भाद्दि, ” इ॰_ न्नट्रक्षादांस्ना‘ 

अनुकमॅ “ तं द्दि अप्रे, ” सा गु ’इयैते, ” “ वि अख्यतूं, ” “ पारे'॰ भूषत्ति'



हें 

”“गुष्णहृयेंषुआविपअर्रन्घयो अतिघिहुंवाय,”‘_‘कॄष्णळासुं अप्रे” 

अर्सेपप्ट्पूरणायैह्मटलेंपाद्दिर्जे' " 
“विसन्यि” करण्यप्उंर्वघीवरीलसनैनियमांसकोणताद्दीनिवैन्घ 

नाहीं,र्किवाल्मळाच।उपयळोगवेर्दामथेंपादपूठेंतेसाठींइवास्पाठिफाणींक्तरणा 

’मुमाआहे असेंमात्र समर्जूनये. कारण, दौप्नवर्णच सक्योंदक्सिन्यिइ' 

संयींच्या स्थानचे स्वर हे `क्तिग्यकसन×य”चर्मोतील इतर कोणत्याही 
स्वम्याघिकचणळीचीआणित्याचप्रमाणेंस्वाभाविकस्त्ररांची पग्द्पूरणाथेओंढा- 
ताणकस्पयप्सप्रप्तिराप्क्ष्यत्तिबिक्काआघारक्तीं-खाळींक्लिल्या अधैर्नोवै 

अवलोकन केल्यास परंपरागत पळाठांत अपना प्नातिगास्यांततशी 

सवलतफांयेर्वेळीनाहीं देंतत्काळ्दिसूनयेईंल-अस्पाकं ब्रह्मपुत्तेब्रूक्या' 

अट्युग्क' छूष्टिर्दिव्या र्सपारा ।। यर्जामहेवांमृइ: सज्हेंप्ष’प्: ।दुव्येभि‘र्मिक्काण् 

_ननौ'प्‘मे: ।।; प्रविष्ण्विबुपुमेतु मन्म|गिस्थिते उरुग्ण्यालुंवूष्णें' ॥; अपामर्थे' 
यतीनीं|ब्रह्मार्मचतिसाराथेऱ् ।।; उतमन्यै॰ पिबुरद्रुट्रॅप्ममेप्’ । माँतुंमे 'प्’ट्रेखर्तृ; 

नृस्तद्धवो'महुंभे: ।।,सक्ढि': पुत्र: पित्रो: पविब्लॅवाड्यापुजाति घीरों भुनंनंग्ति 
मायर्याप् यदृदृचैन्दिदेवगेछ्ये| सर्सायत्त्हे णिक्त्'ळामा अर्साम।।;॰ झदप्ज्येमि- 

रहेपितेमिरिंष्टेदूंत्ति'मिपड्रि: परिपाद्दिनाजा ।। क्यामासल्याच्याहँजाच्चाट्वें- 

दांतशेंक्तींआढळ्तात. 

क्रदितैव्याअयैर्चीतर्कोण्स्ता तरी एकेक पाद अपुरा आहे… त्याची 
र्ट्सताकरुंगैल्यासशव्दाज्यावास्तविकस्वह्मगंत“ पयास आल्यांविंनाराद्द- 
णारनठीं.तेव्हांअशां प्रकारच्या सर्व ऋचा अक्षर्ल्सख्येसंब'पानॅ आमेंयत 
मप्नणेंचआंझीरास्तआद्देक्काद्क्तिंळअक्षांरंच्वा संख्येंत कांहीं उणेंपणा 
असल्यास, पप्र्दात क्ह्रनांच्या, पदांतौल संमींचा मात्र विसंगौग फरण्यावांचून



". 

दुसन्याकीणल्याद्दीतन्हेनॅ,तौभंखुनक्तढण्याविषयाँग्नग्जनक्सयत्वाप्राति- 
शास्व्यकारांनींजोसंप्रदायानुनतमार्गस्वीकारलाल्मचिंकारणतरोंषुक्कळ्वैदिक 
ल्लाअनियतअसतातहेंचद्येय्र्फाहींआप्रद्दीयूरोंपिअनपंडितांच्या मताप्र- 
मर्णिसब्दांचेंस्क्याविकत्वहपउक्विझालैतरोइरकतनझंपरंतुक्का- 
बॉतौलविंप्तिष्टअक्षरसख्याऱ्रैकैंठीचणाद्देजेंहेश्रामफमत कोणीही समं- 
जसमनुप्यएकक्षणमरहीककूत्र्करणारनाहॉणगयुक्तींसवितद्व, व्याकर- 

णासअसंमतट्युराब्द'न्च्या स्वाभाविक स्वरूपास विघातक अशा मार्गाचा- 
अस्कोक्कासंप्रद्गायक्षुट्वपठिंम्रष्टकण्यासप्नाक्सिट्याक्का नसल्यास 
त्यांतआअयैक्सचेंद्वैह्यळावख्नवैदिकत्रश्र्त्रांचाछन्दोनिर्णयकरितांनापदांतळि 
संपाँनावैहृमोंचविच्छेद्क्काक्कातोअसेंमात्रनाहीं. स्कोटांतकिक्को 
इजाळोपळाद्असेसांपडतौलफीज्यांमचेंदोनपवांतसंघिकेत्त्यप्वांचूनअक्ष- 
रांच्याविंत्तिष्टसंख्यैचौनिष्पत्ति होतच नाही; नदुसन्या पुष्कळ ऋचा अशा 
आहेंतकॉँज्यांमध्येंपदें विभक्तकेकॉँ असतांहीअटऱरांचीमक्ती होतनाहीं० 
क्याऋचर्पिकॉँयोंढ्याक्काक्र दिल्याच आहेत.तेब्दांवैदिकक्कार्रनसंपि 
प्रतिकूलआहेतअसाट्टकॉँचासमजहोऊ'देतांकामा नयै. सेघीची अवश्य- 

ग्ष्ता असणाऱ्या त्र्ठ्यांचीं कांहीं उदाहृरणेंयैणेंप्रमाणें आहेत…ट्रेक्ळी यदि तर्थिषी 

च्नावू'घहुंतये (लावृंपा+_ऊतयै');आर्दस्पतेथ्टुंऱ्।सयैऱ्र्तृग् बु॰यैरते(वूथा+ 

इंऱते), अभित्नचक्त्रमतेदाक्षणादृप्त(दाक्षण+आत्रत)अभोमृतत्यं 

दोर्झाअनूपतृल्वेवैहेंघीरोंर्फासायद्ग्रँभीत्(अमि+ईम्),(ल्वेन'+ड्त्र), 

द्वैग्यशुफ्स्थैविमृतोयदविसतू( यत्+आ+अर्यसत् ), दिवानर्ची पलितो 

ग्रुवाज्ञनि(यर्वा+अजघि),व्रजचविष्णसखिवाअपाणुते(उपुंपृ__|च) 

वृग्ट्रेर्क्सद्धिट्रॅयुनृप्नर्बाघिवांक्योंअघित); )पिवे'न्द्रुसोमं'दृषुगेर्ण ग्हूंग्- 
नुनां(।पेंर्बं+इन्द्र॰॰) › ` "



६५‘ 

त्रुत्तींर्तांकछंदांचा तिसरा ।र्वेशैप असा आहे कॉँ, त्यांत प_।द॰।र्तांल अक्षय… 
ना नियम आहे तितक्राद्दी त्यांतील ग्रणांचा नाहृळो'. ह्मामळें लौकिक स'स्कृतांतळीख् 

वृत्तांच्या चालाँक्र ह्मणतां वैर्तांल अशा समप्र ऋचा श्रुर्तां’त फार कचिंतू सांपइ- 
तात. र्फाहृळोत्र्ढचचि एककिंवा दोनपादमात्रअम्युनिक वूत्ताप्रमाणेंह्मणतां 
येतात. जसें-क्रुट्रेड्रुण्ययखाँ पक्के: मुषायमू मघ्व: पिवन्ता उर्क्स: सचेथे ।।; 

अमीयत्रट्रक्षानिद्दि'तासउच्चाननलुं द्दृ'हैक्रुर्दचिद्दिवे'यु: ॥; द्दिरण्नृनृभै: स्थान 

क्॰र्सताप्रे मूतत्य्'ग् जात: पतिरेव'त्र् आसौतू ।।; प्रजा’व'दृरमे दि’ थिषन्तुप् रत्त्र्नम् ।।; 

पिशंग'रूप: सद’नानि॰ गप्पा; ॥॰ प्रनूस मते: सवॅसा जन’_। अति तस्पौ न ऊतळी 

र्मंव्र्तुरे यमानत ।।; यामि': ध्रुचाग्लि 'व'दूंप्प्त'ळाबु'भ्पुंयेंसद्'प` ३०. 
गण’ळाव्या अनियतह्वप्मुळें येणारी विषमता हे वैदिक क्रुचांयें सामान्य… 

स्वरुप होय. हैं। विषमता प्रळाय: त्रश्र्क्पादाच्या प्रथम भागात असते. उदा॰-… 
या ते घामानि हृविषा यर्जन्ति या ते विंश्व'ळापरिमृझ्खू यज्ञम् [ गयरफान: प्रतर'ण: 

सुवीरळोऽवी'रहा प्रचॅरा सळोम दुय्'र्पनू ।।; उत र्न ईं मव्तो' ट्टेद्वातै'नप्: स्मदोर्दसौ 

समंनसम् सदन्त । पुषंद्श्चासहुंऽवर्नर्यो न रर्थां रिशाद्'सौ मित्रयुजो न देता: ॥; 

अचिं'त्ती यच्च'कॄमादैव्यैजवै दीर्नेदेंहेंहूं: ट्री पूष्पत्रर्वा'देबैपुंच तवितर्मो- 
पुंषेषुचत्र्वनो-अन्ने सुवतग्दनप्नास: ।।; कनि'न्क कॄनुपॅ प्रत्रुनृस्थाझ्य'र्तिवाचैप्ररिं- 
तेच नाटँळाम्' सुमंगसश्व शकूवै मवासि मां ॰त्क्_। कार्विदायैभा विरेंज्याँ विद्तूं ॥; 

अवप्ङ चिंचक्री मड्रेबांहृन'ळो र॰थो' जीराधो 'अश्विनेंर्गिवु सुबुंत: । त्रिवन्घुरळो 

मघना विससैप्'भगृ: शं न आनक्ष द्विपहें चतुंष्पदे ।।; पगंहै नो' अत्रे प|यु1’॰भेरज…' 
बै’ड्रुत- प्रियै सद्'न आबुं दु।क्वान; ।।. 

ऋचांच्या चरणात अक्षर व गणह्मा दोहोनाद्दी नियमल्ल नाहीं, आणि कांहीं 
ठिकाणी संग्'घे अवद्यक व कांहीं ठिकाणी अननरयक असता तेव्हां `नट्र'चप्चा छंदृ



गु 

‘फौणताहेंम्नमजणेंफारहुर्घटअस्रापें असें र्क्सनीं॰नाटवै.’असरांची प 

नियतगणांभाक्योंअडचणपुप्कळक्कांस्तरीअद्दिक्षूरेतुतीअपरिंद्द्यर्थं नाहीं. 
श्टुचांव्यातिच्छीपादांतजरींकदाचिद्र्कमजारतअक्षरें असली तरी निदान 
एकप्पार्दाततरी तोंछंद्यच्यानियमानुसार असतात. त्यामुळे ज्यांच्या चरणीं, 
तौलअक्षरेसन्रखाँअसखाँतअसानिक्सआहेअशा त्रटुचांचा छेद ओळारॅव- 
ण्याकरिंर्तारथूळयानर्निखालाँ लिहिलेल्या उपायाची गोज्ञना केली असता 
छंद्ओळचून कप्ढितां येतो. हींसमप्क्षरवृसें एकदा चांगली अवगत आलों 
म्इणजेजींळेमिश्नघुत्तेआहेततासद्दजनिश्वितकरिंतांयैता 

सपॉबाविंच्छेद नगंरे प्रथम फांहॉएकन करितां संद्दितैतील अदृचेच्या 
प्रचेंक पादांतोंल अक्षरमौनूनपद्दावॉ. (१) न्यून चरणांतौल अक्षरे सघीमुळें 
फमौक्षालेचींनसून(२)त्यांतोल अक्षरांची सख्या नत्वाचीं रचना एकप्द्या‘ 
भिन्नछंदासअनुसऽननसल्यासट्युयापादातप्कवाचरर्णांत सर्वीपक्षां ज्यास्त 
अक्षरेअसताततौपादप्नाय: त्या ऋचैच्या छंदाबा निद्र्दोक असतो. परंतु 
संघीमुळेंपादन्यट्युझाढेलानसूनइतरर्कोणखाहीछंदाच्या नियमानुरूप नस- 
ल्यासतौअनियतआहेअतेंसमजप्केंअथवान्यून चरर्णात यणूसंघि किंवा 
ड्रुप्त “अ”क।र पगैरेअसत्यासतो पूवेवतू’कझ्न अक्षरसंझोचा मेळ बसवून 

पहावा, 

"_ समाक्षरछंद्चिन्यूनपादट्टसन्याएफम्या पुथकू छंदास अनुसरून अस- 
_ल्यासतीत्रटुचामिंश्नछेदाचींअसतै. प'रतुसंदिग्घछंद त्रैष्द्रुम आणि जागत 
पायांच्या परस्परमिश्रणाशिवाय उत्पन्न होण्याचा संभव नाहीं तेव्हां सामान्यत: 
ऱ्जास्तअक्षरांव्याचरणावरूनश्वष्ट्रचेंचाछेदर्लिंश्वतकरग्यक्काप्नयत्वक्काप्. 

“सनो' रेवर्ल्समिघान: खस्तयै' ।सददृस्वाट्टायिमल्गाडुं दीद्दिहि।।”"॰ 

दुउंम्या पणा पांद्देल्यापँक्षांण्यास्त ग्नणबै पारा अक्षरे असल्यामुळे हा नारा 

.अक्षरांन्नाछंदशृं’द्दे-ळंतसेंच ,"दूंगन्बु स्वयंट्रिषदृळागार्णवुस्यवृप्तचे'द्रिन्याना



ल्फि॥”धांतप्रथम पानांत अधिक ध्रभांप्रा अक्षूरै आहेत'क् 

दुसऱ्या पादांतौल यागूसंघि विश्विष्टकैल्यासत्त्यप्त्तद्दीबाराअक्षरेंहेंप्तात “सौपो` 
वैनुस्रोमोंअक्न्तमाज्ञसाभौवारकर्मग्यद्ददात्मिसाद्न्य विदुग्से स`मयं, 

पिचुश्रर्वणंथोदर्दाशदरश्मिप्न’घाक्नॉतर नट्थाचरणांत, भ्क्४`द्या 

चरर्णापेंक्षांअट्रॅरंकमोआहे’त,ह्मणूनतेअपुरेचअनियतअळाहेत.पूणेंपप्र्दात 

अकराअक्षरँ असल्याषुळेंहे११ अक्षरचिंनृत्तआहे.“अर्घ स्ड्रुनाहुतप्‘बे’भ्यु: 

फ्दृत्रिणो', _द्राऱ्सप्यते'यवसादोर्म्यस्थिरझासुगंतते' तालुंकैम्मुंळो रथेम्वोऽप्रे 

सुख्यैमारिं'षामुप्वुयतन'।।’ ’यैर्थेपादेल्यापार्दातयाराअक्ष्रिंउघसआहैत. 

दुसन्यापप्दांत“विठ'ळास्मिरम्” असापद्च्छेदकेल्पप्प,क्चचण्या पादळार- 
‘मीचाठुप्त“अ”कळारपुहेंक्त् नाचल्यासत्या दोन्ही चरणांतही बाराअक्षरे 
येतात. तिसरा पाद् मात्र एका अक्षरनि अपुरा असल्यामुळे अनियत आहे. 
तेब्दांद्दाद्दीछंद्द्वाढ्याक्षरअझि 

‘. “वृंतर्नर्दुत्वष्ठागृत्नच्छा, स्रादूळारेभि'रमिळिपत्ने सजोष'ळा: [आ ट्रॅनृद्दे 
न्द्र'अपँणिप्रळा-लुनिष्ट'मोनरांर्नदुइर्गम्या: ।। श्चाकचेचाछंट्एकाक्याक्षर 

आहे. र्तीअक्षरँ २न्याआणि४म्याचरणातमात्ररपष्टपणेंदृष्टीसपडतात. 

फ्रंतुपद्दिल्गाआणि तिसऱ्या चरर्णातौल पदांच्या संथॉचाव्यक्च्छेद्कैला 
असतांद्दी द्यांच्याममों थकराअक्षरांचींमरतीहोतक्रॉ. (जसें-ट्टतर्न‘ट्रॅ 

व्नष्टागन्तअच्छाआ बुत्रंडुप्इन्द्रर्ध्वषीणे प्रप्:).तथापिअबेअसम॰प्नआणि 

अनियत चरणसंपूण चरणळुप्रमाणेंमप्त’नट्टेजक्कातहेलक्कांतठेंनिर्लेपादिजे, 

असेंक्रनिर्दिष्टकेलँचआट्रे 

“तन्नड्रुक्ग्तो'मयॉगुर्वातुनौषुजं, तन्मुंळाता'टॅळिभूवितलिता’योभां 

तहुप्र्वाण: सॅळामुसुतो' मयुरेभुन-रतदो‘श्वेना शूण्प्तपिज्ययायुवभू” ।। यपपक्लि
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नचक्या असैर्दोनऱ्चरणबांरा अक्षरांवैअसुनवाफौदया दोझेंत प्रत्वेकॉं 
अकराअक्षरॅआऐत. तैक्रांऱक्द्हेचरणअनियतअहितअसेंसमब्रून 

अवैच्याछंदग्सद्वादशाक्षरछंदानॅनांनद्यार्वे. 
ट्रिभुब्रूऱ्प्रेशृंमेयेक्को, नृहूरपते: सुविदर्वाणि रार्म्य: ।ड्रुमावृप्॰ 

तप्र्निवैम्यर्ल्सवाजिंती, यैनजन'प्उभृयेंभुञ्तिविंठ्'प्: "’ द्या’कांतप्रथम 

आणिचतुथेंचरर्णात बाराअक्षरॅआहेत नद्दितीयअम्पितुतौय चरर्णामघ्ये’ 
एकैकअक्षरकमौआहेऱ्तरळोपूवोष्णिद्देल्गाप्नमर्णिद्याझुचेचीगणनाद्वाक्याक्षर 
छन्दोबूत्तांतवैग्ळींणाहैवे 

“मोषुण: पर'प्फ्रा, नि’ट्रित्तिदुंहृण'ग्क्घीन'पृदोष्टनृष्णग्यासइ।।"आणि 
’ थवूथपृश्विमातरोंगर्तोसल्यातक्रास्तातावोअमुर्स स्थात्प्! ’द्यादोन 

क्कांमध्येंपद्दिल्गा क्लिर्षाहेल्याचरणांत सातनदुसन्याक्ल्वेच्यादुसन्या 
पाणांतसह्मचअक्षरॅआद्देत क्कांपदोन्हीक्याद्मकोच्या प्रत्वेकचरणांत 
याव्आठअक्षरेंअसल्याफारणानॅवरील क्काछंद्अष्टाक्षरम्यानैतात. 
_च्याचप्रमाणें “अपां नपातमर्यसे, सवितारमुप'स्तुहिप्तस्य्’ग् व्रताव्यु'द्मासेप्!” 

येंथेंद्देप्वटल्या चरर्णातील संषांचा विष्ठेषकहृन प्रतानि' उश्यसि" असें 

ह्यय्ल्यास सर्वंचरणांत आव्अक्षरॅमरतात. यैणेंप्रमागे छंदाच्या व्यवस्थेच 

दिग्द्रौनआहें- 
छंद'त्व्यानांताचप्चून आतां लिहिण्यासारखामह्रत्वावा भाग राहिला 

नाहीं. वैदिकन्नठ्यांतगणांचाप्रप्य: नियमनाद्दीहेंवर लिहिलेच आहे. तेव्हां 
वैदिकछंरांचानिर्णय शांस्त्रफांरांनों क्कांतील अक्षरसंख्या आणि कांहीं 
पित्तिष्टस्थानच्याअक्षरविंह्स्वलकिंवादोधैत्वद्याआघारादर कैठेलाआहे. 

वैद्विच् छ्न्दम्शास्त्र पिंग्जयुनिप्नर्णांत आहे. ऋग्वेंदांत निरनिराळ्या… 
नुमप्रें७५नृत्तगेंनाअपद्म छंर्दाचा उपयोग केला आहे. परंतुहोंसर्पनूरों
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नव्त.घापृतांतमुमरिंसहासातधृचेंमूळचींअसून वप्फौचींसर्वं त्यांच्या 
भिन्नभिनभागांव्याएकोसरयापासून उत्पस सप्ठेतों आहेतजॉसातभुखफ् 
ठ्ठत्तआहेततींअक्षरापासून निमीण सखी अयें‘भ्प्ग्वैद्रांतसम्पितबेंआद्वै. 
(अक्षरैध्ग् क्सिते सप्त नाणी': १.१६४.२४). द्या सातांपँफॉं गायत्री, 

श्रिटुभूआणिजगती ह्यांचा भरणा न्नट्रग्वेंदॉत फारअहि.स्रातिहॉचीं नामें 
अमेर्दातएका कांत आळी आहेत(१, १६४. २२).द्मा महत्वाच्या 

दृत्तांनांच रचना मुख्यल्वे’च्सन पुढेंदिलीअप्हे. 

ऋग्वेर्दात्तकिप्रथमट्टत्तगायत्रीहैंद्दळोयाहेंघुत्त अतिशय म्रापेंपर’तु 
मनोहृरआहे. व्क्कोदाचाक्राचभागगायत्रोमृत्तक्द्व असून ब्राह्मणांच्याब्राह्म- 
णत्वाचेंसवेंस्नआणि अखिल वेदांनी माता ह्मगूनजोमंन्न स्थित आहे" 
तोंहीगायत्रीछंदांतचअहि. 

गायत्रोछंदावेतीनपादअसूनप्रलैंकपखाँत आठ अक्षरैअसतातद 
साद्दार्वे अक्षर प्राय: दॉर्घ असतें. उद्य॰॰…अमि' ।ळे पुराद्दि'तं, यज्ञस्र्य देवहुंटॅ- 

त्विर्जझाहातग्'रं रत्नघालॅमं ।।, अग्रेर्ययज्ञम'घ्ड्रुरं, निश्वर्स: परिभूरसि ।स 

द्र्ट्टेनॅषु'गच्चाति॥; सना' विश्चार्दाड्रुक्रतुंग्राक्लि: ड्रुपर्भा करड्याप्रणआयूंग्’पें 

तक्सि॥स।तवेंअक्षरद्दीकांझेंथोज्याठिकार्णीर्दार्घ असतेंपर’तु असे पाव 
नहुतकव्नअपुरेअसतप्त. 

कथा रार्धामसखायऱ्, लौमं' मित्ररर्मायैप्ण: ।मळिड्रु स्पट्रॅळो पतर्णस्य ।।; 

चतुरँद्द’ट्रेद्दद्'माना, द्विर्भांयादा नियातो: ।न द्रु'ल्गार्य स्पहृयतूं ।। ह्यादुसऱ्या 

पट्टचेप्या दुसन्या पादांत सप्त अक्षरे आहेत. तहुंच‘डांर्या तें_ अन्तमागां, विंद्याम 
सुमतीनां|मानळोअति' खूपआग्'प्हि ।। ”या फाँत पहिल्या तीन पारांत 

सप्तसप्स अक्षुरै आहेत.
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छ्'र्दातचारचरणअसूनप्रल्वेफचरर्णांतआय्अक्षरें असतळात 
न्निपांदूभ्प्र्व उदैव्पुरुंषुन्- पा` " दास्यहार्भत्रयत्पुर्न: । ततौ विभृद्व्य'फामतू-सायानप्॰ 

नहूंप्ने अणि ।।; तस्म'प्ट्रिरळार्कजाथत, क्सिजो अघि पूडुंष ।स जातो अल्म'प्‘रॅत्त्यत 

पश्चाढूळामृनथो' पुरा ॥; अमो'षोमाविंमं युगे नृणुतं नृ'षण। इनभू । प्नति' सूत्तानि' 

हृयेंलुं मवॅतं दाशुषे मर्म: ।।. 

क्सिर्दुछंदाचा पादद्द्द्य किंवाअकरप् अक्षरांचा असतो. द्याछंद्दावै 
एऋपद्प् व द्विपदा, असे आणखी दोन भेद आहेत. एकपदा छंदामध्यें एकच 

›षदूण व द्विपर्दत दोनअसतात. त्रिपदाविराद्हैंळा असतो. 
एफपदा विराट्-भृद्र' नो' अक्सितकॄमर्नभ् 

’ द्दिपदा विरप्ट् छ'र्दातीळ सातवें, अन्य आणि उपाल्प अशी तीन 
अक्षरेंर्दावैअसतप्त ’प्घ्रबेंर्दात बहुश: दोनद्विपदामिळून एककॄचाकैलेळीं 
आढळते उदा०-स द्दिक्षपाव प्'अभौ र्रर्यांणां, दासयो अस्मा अरं' हूंयूक्तै: ।। 
एतार्जिकलो भूमानिपाहि, देवानांजन्म मतींश्नत्रिद्वाइब्रू अगदत्तेवि’बुं 

कतुं' डुंषन्त, ड्रुष्हूंनर्यंद्द'क् जीवो दु।नि'ष्टा: । भज्ञ'न्त विटुंहे' देक्त्र्व नार्म, मड्रुतं 

'न्तौ धृमुतुमेवै': ।. 
त्रिपदप् क्सिटू छंदांतअकरा अक्षरांवैतोंन पाद्असतोत. ज्दा॰- 
सयोंनृषी नरप्नरोदेस्र्योऱ्, श्रर्वेळा'भिंराहैत जौवपाँतसगें: ।प्रय: 'स- 

स्नाण: शि'श्रीत यातेर्वी ।।; अमिंप्ट्रेजऱ्मुप्त्रोरँप्चनफ्री, विश्वा रज्'पंसि बुशुचानळो 

भंस्थाफ्राहृळोतहुंयजि'द्ये अ_पां बूघस्ऱ्धे' ।।; आद्रुरैम्रा यातमायैनृस्यश्वाभिरेग्’ 

द्स्नाज्ञजुषाणायुक्स्को: ।कॄगांते' चप्रर्लिभृताषींतंने: ॥. 

अनुटुझ्याशवाय तार्किक संस्कृत घुत्तांशौ’ बऱ्याच थंर्शी साम्य पावणांरळो 
वैदिक ट्टरॉ प्तिटुमूवृजगतीहॉझोत. शब्दप्ल'फार आणि अर्योट्ळात्तताद्यां
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दीहींसहोहेंछंरफारअनुचूलअसल्मह्युळेंवैद्र्क्विपुक्तळसुंक्राक्रॉद्या 
छंदांतझालेलींआहेत. _ 

छंदळासचार चरण असूननरणांस अशा अक्षरे असतप्तअसा 

सामप्म्यनियनआट्रेघाछंदांतांलढंळूवेंअक्षरवांर्हअसतेआणिशेनय्चीं 
स्किअक्षरॅ“य”गण्।।ऱ्त॰.असतात उदा०’ 

मनभौ जहुंतौ अनभौशुखाँ, रुर्लिकदत्पतयद्रुर्ध्व साँनु' अपित्ते, 

त्रर्डाजुबुषुर्मुक्निऱ्, प्रमित्रेघामक्'घ्णग्रुणस्त'.।।;कथाते'अमे 

शुचथन्त अ’मँप्-दें'मशुवाबे'^ ।भरह्युषुप्णा: । उभे यत्ताके तनैयै दर्मांना, त्रश्र्त्तस्य: 

सळार्मंत्रणट'ग्न्त दे_वा: ।।; येपायवो' मामतेयंते' अप्रे पश्य'न्तेळो अन्घंदु'रिंतप् 

र्दरक्षनूप् ररक्ष तप्न्ड्रुर्क्सप्' ।हेंश्र्चि'दा, ।ईप्र्यन्त इद्रिपवो नाहृ' देभु: ।।, न 

सलोदक्षो' वरुण घुति: सा, मुर्रा मृत्युर्दिभोद्'क्हूंप् अचि'त्ति: । अस्ति 

ण्यायळान्क्त्रनोयेस उपळिर, स्क्प्रशृंनेदर्मुतस्य प्रचौ_त।॥; सत्या मृहेत्मिर्मंदूती 
नहृळिर्ड-र्देत्री देवै।म'र्थंजत। यर्जन्नै: । रुंज्ञट्टप्ल्हाप्’ने दद्'दुप्तिया'र्णा, प्रति गान 

दृषसे'वाक्याभ्त्त।।; स द्क्षांणां द्क्षेरँग्तिबेंमून, ॰अञ्जर्तृयंद'हूनणतौ 

हाँबेभिऱ्ध् ।त्रघुभूछंद्ज्यजांतिवृत्तप्सफारक्काण्वि- 
दुप्तरामइत्त्यळाचाछंद्जगतौद्दाईंप्य ह्याचें लक्षण असें आहे कीं, 

घास सरिंचरणद्वाद्शाक्षरअसूनचरर्णातौलऐप्फ्टचीं तीन अक्षरें“र”गणा 
त्सकअसतात. 

ऱ्हृस्वदौर्वीतथोद्यबिफ्येयकैलाअसतांजग्प्तीछद्वंल्ला नृत्ताप्रमाणें 
यापतां येतो. जगत्नीछंद्ळार्चीउदा॰…… 

अस्पार्क. देवाउभय'प्यजर्म्यन, समे'यक्ततट्रिपदे क्तुंष्फ्दै। 
॰।द्दात्फ्र्बदूर्नर्मंमानमाशि'तं, तदृरमे बॉ योर'रपो र्दघातन ।।,युवं क्दंलुं
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निदेंर्नजबूग्ययूंप्, रशृंनद'स्नाकरणासर्मिन्यफाक्षेवृंग्वाविप्र'जनथी 

विमुंन्यनृळा, प्र पामत्रं विंघतेदुंसनॉमुवतू।।,नगै'रिरे पृगेवोविट्टेग्रें'ट्वृं, 

’_नार्भां ष्टयिव्या षुर्यनरय मज्मनां।अमिं तं गीर्शिहेंनुहि स्वअप्दये, 

यएकौक्स्वोनरुंणळोनरार्जति'प् ड्न्द्र्क्सिणा क्घनस्मिरप्रति, भदं क्नंता 

प्र हृदर्ल्समाक्क्यब्रझाण्यषा ' ब्ट्याण्यषाशुणुचुं ह्रर्वचँमनि सत्या ॰तुत्यूंनानमक्त्पुरेंप्द्दिप् 
ति: ।।; याभि: सिन्हुं मघुमन्समर्स’र्वेतं, यसि’ष्ठ’ यामि'रजरा वजि'न्यतझा 

याप्भेऱ्फुर्ल्स' श्रुतर्येनर्यमार्नतं, तस्मि'व्षुऊतिर्भिरश्विना ग्'।तं।|; 
आमंष्क्ल्लाप्पतरएइगं’छतसद्सद्सदतसुप्रणीतय।अता 

हृवींप्’र्षे प्नर्यवानि बहिं-ष्यर्यां रांर्ये सष्प्ग्'कींर'द्थातन ।।. 
आण्याकूछंदाचेंलक्षणअसेंआहेंकॉ ल्यासतोनचरणअसून फ्हिलैदो’न 

चरणगायत्रोप्रमाणेंआणितिसराजगतोप्रमर्णिअसतो. उष्णिकूछंदाच्यान्द्रचा 
तेदामघ्येंफारकमीअप्हेंत. 

क्षपोरळाजन्नत‘मना-प्नक्स्ताव्तोंषर्स।सतिग्र्मंज्ञन्मरक्षसा दहुप्रत्ति';।। 

अप्रेवाज'स्यगोम'त, हुंशान: सद्दसौयझे।अ॰स्में घेद्दिजात 

नच्ट्टेण्मट्रिश्रर्वमा ` 

गायत्रोअफ्रीअनुछुगूधांच्यानंतरपृइऱ्तीछंदयैतौ.ह्यांछद्रेप्सणा 
सरणअसून, तिसरा श्मिस्यल्ला बाकीचे गायत्र असतात. तिससचरण 
मात्रजप्ग्प्त(न।र।अक्षरांचा)असतो.पद्दितेदोनव्ररणएकप्रफारनेनदुसरे 

’श्रर्दोननिराळ्याप्रफारवे असल्यामुळे हाछंद्क्सिसथाहे, उदा॰…॰ ` 

तं वै'मित्त्या न'मृस्किनृ, उपेस्कार्जिमत्सक्विद्येत्रांमिहुंमिंमबुंबू: 

सामे'न्यते, तितिवृष्णि ॰अति न्निर्घ:;।।ऊर्ध्वऊषुर्णडूंतयें, त्तिष्ठ'ळा
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हेंवळोनर्सविक्का क्यों न्मअ'रमृ सनिकॄ यदानांभि-र्वोद्यद्धिर्बिहृयामद्दे ।। 
ते न'स्त्रमंध्वं ̀ तुम्क्त, त र्ड _नो अभि' पोचत! मा न: फ्_थ: ॰।फं’र्यांन्नळानपाद्र्भि 

दूर नष्ट परानर्ते: ।। दु. 

पृहृतीचपिंसर्तक्कांर्क्सणू-रएंफ भेदआहै. लास सहुंमेवृहूंघीह्मण- 
`ण्यानें कारण असें आहे कीं त्याचे पहिले दोन बैरण आणि दुसरे दोन चरण 

हें एकसारखे असतात. पहिला आणि तिसरा जगतो छंराप्रमाणें व दुसरा आणि 
ननथा हे गस्यत्रीप्रमळाणें ह्मणतां येतात. उदा॰॰- 

नाइ व: द्दात्रु'श्यानदे अप्घ द्यावे, न ॰भूड्रुयोंट्रिशार्दस: ।हूंघ्मार्क- 
मत्त्ड्रु तकिष तर्मापुजा, रुद्र्'प्सोंमू ।च'दृप्रॅपे' ॥, 

. पकिछंदाचींरचनासुलग्र आहे. अनुष्टळुभृछेद्यसआणखीपांचवा पाद् 
अनुघ्टुभाचाव वोद्दल्गास पोक्त’ छंद होतो. उदा॰ … 

अ।'_न सानौ निप्ज्ञ'प्घ्नते, व्ख्रि'ण रातर्पनैणा! 

मृन्दृप्न ड्न्ट्टेप् अन्र्यसऱ्, सळिखग्यो गळातुप्मंच्कॄस्यर्चञर्मु स्क्राज्र्यंम् ।।; 

बु॰सन्इशं' त्न॰। वूयं, मर्घवन्झ्न्दिषहुंभहिं' । 

" प्रनून' पूर्णेवॅम्युरऱ्, स्तुतळो र्याद्दि नशा अनु, योजहुं न्यिन्द्र्तेहृरी' ॥. 

येर्थेफ्र्मेत ऋमेदांतोल प्रसिद्ध छंहेंचिं तिक्रण झालें. ह्यांशिक्प्य दुस'रीं 
हूंर्तृळारंनकळूव नमत्काक्कि नृते कॄत्रूवेर्दात पुप्कळ् आहेत, परंतु आतां ज्यास्त 
।त्रत्रचन ।क्स्तारनयास्तक् कारतप् पत नाहृ. 

छंद हें वेद्स्पो पुरुषांचे चरण होत असें प्तिक्षन सांगियठें आहे. तेव्हां 
प्रथम त्या अद्विर्तांय पुरुषाच्या चरणसहूंवासाक्तढें र्याह्काचनूद्दी प्रनृत्ति झाली अमुवु‘ 

तां श्रमागें साल्ला होईल 
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अशा ।।थ्म्'थ् /:८म्7॰0व्टॅट्ट/ फ्रँथ्ऽथ्ट्याथ्ऽ ।।(ऱब्ध्’ष्छ. 13838 60, 

 



, २ 
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(`१ ) छान्द्सो मलीप:-…वेदामघा" “म”चा लोप केलेला आढळतो.- 

उदा०-आ’मे यो महिना दिवे मित्रो बभत्र सप्नथाऱ्. ज्यांत “मांट्टेश्ना " ह्या 

शब्दाबद्दल " महिना ” असे घातठें आहे, , 

( २) षष्ठीका’रॅतां द्वितीया, पंचमी करितां चतुर्थी, द्विर्तांयेकॉरॅर्तां षष्ठी, 
’ह्माप्नमाणें एका विभक्तींकारेंतां दुसऱ्या एकाद्या विभक्तींचा प्रयोग केलेला… वेदांत 
आढळतो. उदा०-युर्वां नरा' पद्यमप्नास आप्यं (युवांऱ्युवयीऱ्, षष्टयर्थे 
द्वितीया" ); न्यत्रयै माद्देफां युयोतं (अत्रयैऱ्अन्नैऱ्, पंचम्यर्ये चतुर्थी ); मद्ये 
॰रायो राघसळो यद्दट्न्न: ( महॅळा राघसौ रायऱ्ऱ्राघकॅ मद्दत. घर्न, द्वितौयार्थे षष्टी )- 

( ३ ) वेदांतळील स्रोग्’र्केगी सप्तस्कि व तूंतीयेचीं रुपे“ लॅंळोकिक संद्क्रुताहून 

भिन्न असतात. कारष्-नाभा पुथिव्या गुंवनस्थ मज्मना (नाभाऱ्नामौ ); 
अचित्तीयच्च्त्रक्रुमदैबेजतै दॉनैर्दईंय्: प्रसूती पुव्षत्नता (अचित्तोऱ्अचित्त्या, 

…प्नमूतीऱ्प्नमूत्या, पुरुषावताऱ्पुसृषत्वतया ). 

( ४ ) वैद्प्त'ळीळ पुळा‘क्केगी द्विक्चनें व नपुंसकलिंगी अनेकवचनॅर्ट्ळा ध्यानांत 
ठेवण्यासारखाँ आहेत. उदा॰…अळा शुम्रा यातमश्विना , स्यश्वा ( शुम्राऱ्पुंम्चौ, 
अश्विनाऱ्आ‘श्वेनौ, स्वश्राऱ्स्वश्वेळेळा )व् छब्दांसि सनौ ता यम आहिता (सर्वा: 
सर्वाणि, ताऱ्तानि, आद्दिताऱ्अळाद्दितप्त’नै ). 

( ५) वैदामघ्ये’ “आणि ” “ त्र ” इस्पाद्दि शब्दांचे समानार्थक “ च 
बॅ"र शब्द पुव्कळ ठिकाणी“ अवद्यक असतांद्दी गाळर्लेलै असतात. ह्या पुस्तकांत 
[ ] अशा कंसांत जे शब्द चालले आहेत त्यांवैकीं बरेचसे अशा प्रकारचे 
अहित. उद्ळा०-’य`रे ते श्वानौ यम रक्षितारौ चवुरक्षी फ्थिरक्षी दृचक्षसँळा; उड्या-
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सौंअसुतृपौउदुम्यठींयमरयं दृहुंळिळेप्क्कोप् जनीं अनु. द्यांतशब् पैचीघिज्ञेष'गें 
एका पाठोमागून एक, उभयान्वयी अव्ययांचा उपयोग न कस्तिठें घातलला 

आहेत. ’ 

” (६ )वेदप्मध्यें दुळूसमासातील प्रत्येक शब्दाचेंद्दी द्दिनचन केलेलैं 
आढळतें. उदा०……॰ इन्द्र्प्नण्णा, द्यावापृयिवो. केष्हां केव्हा र्दूद्वा समासांतीळ पदें 
एकमेकांपासून तोडलेलींहृळो आढळतात. उदा०-प्न द्यावा शोचि: पूथिवो 
अरोचयतू. येथे “ द्यावापुप्'थेवी ” असें संयुक्त पद पाहिजे होते. 

, (७ ) वेदांमध्ये’ क्रियापद एकॉकडे न ल्याचें उपपद् एकौकडे असें घाल- 

ण्याचा प्रघात दिसतो. उदा०-अभि खा पर्वंपाँतये मृक्षामि‘ सोम्यं मधु 
( आसहृजाळामे ), प्र द्यावा शोचि: पुथिंवा अरोंचयतू ( प्रारोचयतू) आ 
शुम्रा यातमश्विना ( आयातम्) 

(८ ) “ स: +इति ” ह्यांचा संथि “ `र्सा`त " ॰असाही केलैलाटुं असतो. 
उवा०-ग्रं स्मा पृच्छाग्लि क्रुहृ सेति पोरं. 

( ९ ) त्रूत्ताकस्तिळा अक्षरें द्प्र्घ क्तलैळळो' दृष्टीस पडतात उदा॰…ग्रं ल्मा 
पुच्छा’त, नि'रहृस: पिष्टता निरत्रद्यात इमं मे वरुण श्रुघी हृत्रमद्या च मूळया, 
खात्रैशो अनमींवो मया नऱ्ट्यु अच्छा वो देंवोमुषसं प्रमूती पूस्रषरव’ता. 

( १० ) “ए ” अथवा “ ओ " ह्यांव्यापुदें घेणाऱ्या “ अ”व्या लोण- , 
,… लोंपांश्मियों व "‘ ऊं” विपयों विचार अन्य ठिकाणी केलाच आहे. 

( १ १ ) विसगळीचा लोप फेट्रॅठेंलाहौ आढळण्यांत येतो. उदा०-पुच्हें 
तदेनौ वरुण दिदृक्षु उपो _एमि चिकितुषो विपुच्छणां द्दिदृक्षुऱ्दिदृक्षु: ). 

` ॰( १२) “उपो”, “अथेंळा” अर्शी खुपेंवेदांत आढळतात. उदा॰॰- 
क्यों एमि चिच्छिषो त्रिपुच्छम्; स जातेप् अल्यरिंव्यत पश्चाड्सिमथीं पुरा. 

( १३ ) “ ळ” हें अक्षर अबाँचौन संस्कृतात नाही, पण तें वेदांत आहे.
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उदा०-अमिमॉळे पुरोहितमू, तद्मण्द्वेराळजायत, मुळा सुक्षत्र घुळय; 
पळुर्वीरेंकमिंद्वृइतळु ‘ 

॰( १४) “या” ह्या, सवैनामज्या, स्माबद्दल “यतू”द्या झ्याचाच 
प्रयोग कित्येक ठिंकाणीं केलेला असतो. उदा॰-महौहें रायो हु राघसो यद्दद्‘; 

(यत् दद्तूऱ्यहेंळेप्नायच्छतू ). ` ॰ \ \ ` 

(१५ ) “का” हा ज्ञब्दवद्द्यत क्सिषणाथींही असता. उदा०…भिबा 
र्सैळे 

देवैव्नायुषु जनाय वूत्तत्वाहृष इप ड्ष्टक्तप् अक: ( ट्रॅवेषु आयुषुऱ्योतमाना- 

प्देगुणग्रुकेषु मनुष्यैफु ) 
( १६ ) मूतकाळाचे' माषान्तर वर्वमानक्राळामघ्में बऱ्याच स्थळी करावें 

लागतें उदा०-मध्'या कतेंळीचिंततं ॰संजभास्' ( संजमप्रऱ्उपसंइल्ति )त्र् अमि 
यों महिना दिवे मित्रो चमूत सप्रथा: ( आँमबमूनऱ्अभिभवति. ) 

( १७ )वेदामध्ये' “ न ” चा अर्थ पुक्कळ ठिकाणी “ इन ” असा 
असतो, उदाण्-रथींऱर्श्व न सांदेतं; नयो न नसतळीरुप; ऐन गच्छन्ति 
समनं न योंषा:॰ × 

( १८ ) “ न” चा उपयोग पाद्पृटुंणार्थहौ केलैला वेदांत दृटोटँपँतौस 
थेंरैप्, उट्1॰--सं यत्रुनू न रोंद्सौ निनेथ. “ न " चा पांद्त्रूरणाथें प्रयोग 
यास्फांना संमत असून त्यांनी “ दुर्मदासो न : द्रुमैंट्प्स: ” हें उदाहरण दिलॅं 
आहे. न ” चा पाद्पूप्णायै प्रयोग मानिल्यास ९३ पानावर प्रदर्शित कैदैलॅ 
“ न ” चँ को-र्डे सुबोध होते. . … 

, ( १९ ) वैदामध्यें मूतकाळांला “ अ ” ची गरज असते असें नाही. 
क्का०-व्रह्यांण्येषां शुणुतं इवीमनि ( बुणुतंऱ्अतृणुतं ). 

(२० )“ ततू” ह्याचा प्रयोग “ लेन” ह्माअथींकेक्लिप् अढळुतौ.॰ 
उद्प्॰-…उत स्त्रया तलां संनदे तसू( तक्ऱ्न्तेन नरुगैन सहृ. ) 
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र्मडल'ऐसृक्त १९. 

ऋचा१ळो2- (प’प्`टर०नंष्१) 

प्रति = प्रतिलभ्य, प्राप्त होऊ, स्वीकार करून. 
त्यंऱ्तं, तयाविघं, त्यच्छटू: सवैनाम । त्तच्छब्दश्ययिऱ्, 

चारुंऱ्अंगवैक्कारहित’, सांगोपांग सिद्धीस गेलेला. 

अप्ऱ्च्प्'र'ऱ्यलुं. 

गोपीथाथऱ्मोंमपानाप. 

प्नदूयसेऱ्प्नकर्षेण हृहुंरसे, मोठ्या आस्थेनें बोलबिला जात आहेत. 
मयाद्रेन्ऱ्देर्वावैसेपें: सहृ, मऐत् नांयाव्या देवांसड्वलँमान, मव्द्र्गांसद. 
आगहिऱ्आगच्छ. 

मराठी अर्थ…अंग-उपांगांसद्दित सिद्घोस मेलेल्या (चारुं) त्या तशा 
प्रकारच्या (त्यं ) आव्रराचा ह्म° यज्ञाचा खाँकार केल्यावर (प्रतिऱ्प्रतिलाय ) 

सोंमफ्ग्नाक्ररिता' ( गौपीथाम ) आम्ही तुला-मोठ्या आस्थेर्ने बोंलार्षांत 
आर्दोत(प्रदूयसें),[तर]मरुतांसहृहेअप्रे!तूयै, 

यास्र्फानीं ह्या त्रल्वेचें स्पष्टीकरण येणें प्रमाणें कैठें आहे-अंग-उपांगास‘ 
हितपूणेंतेसहेंलिल्या (वादे) त्या तशांप्रकारच्या (त्यं)अच्चराप्रतह्य॰ 
यज्ञाप्रत( आत्ररं प्रति) सौमपाना करिंतां( गोंपोथाय) तुलामोट्या 
आस्थेर्नेआझीवोलावोतआहोंत(ग्नद्दहुंग्सें)[तर]ड्०. 

“ प्रति ” ह्या पदासंबेध्ळार्तेन सायणांच्मा न यास्काच्या स्पष्टीक्ध्रणामघ्पें 
भेद् आहे. 

ऋचा २ रों३… 
ना‘ट्रेऱ्न खलु. 
मत्यप्ऱ्मनुप्यऱ्.
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महृम्ऱ्मह्रतऱ्ह्माचा अन्क्य “ नच " बरॅळोबर करावा-मक्का, _ 

त्रभ्तुंऱ्क्रर्मयिशैषं, यज्ञादि कमें- ह्यापुठें “उढंप्य" हें अव्याहत आहे. कां- 
बंघीयज्ञरादेकमचिंउक्केघनकख्न ह्म० खत्सा'बंघीयज्ञादिकर्मेंझाकॉँ 
नांर्दोत तर. 

परऱ्ऱ्उस्कृष्ट: ह्यापुढें “भवति ” हें अघ्याहृत आहे. “ उस्कृष्टी नद्दि 
भवति ” ह्म० मक्का देण्यालप् योग्य होत नाही. 

ये मनुष्याह्ल्त्रर्दाग्रं ऋतु“ अचुतिष्ठन्तियेच देवा: लदोयेंक्तीं ड्ज्य’त्ते ते एव 
उस्कृष्टा: इझर्थ: . ' 

मराठी अथे-श्रेष्ठ जो तूस्पा तुझ्यास'वंघळी (मद्दस्तन) कळेंर्म जर झालळी 

नाहींततर (ऋतुंउहुंघ्य…उछंच्यहेंआयळाहृत)देन किंवामनुघ्प (मत्यैऱ्) 
[कोणीही] खन्सित मान्यतेस प`प्'चत नाहीं. [हाणून] मरुतांसहृ र्क्समान इ. इ. 

“ऋचा ३ रीऱ्-॰ 
मद्दऱ्ऱ्महृत: ह्याचा अन्क्य “रजस: ” वरोका- . 
रजसऱ्ऱ्उद्काह्य. ह्मा शब्दांपुदें “ वर्पणप्रकार ” हेंफ्ट् शाखा आहे. 

उदक्राचा त्रर्पणप्रकार. 
चिद्रुय्र्न वे ] जाणतात. 

विश्वेऱ्सर्वे 
देवासऱ्ऱ्योतमानाऱ्; विईंळापण. 
अद्रुहृऱ्ऱ्द्रोहृरद्दिताऱ्ट्र दोहूंरहित फां तर प’र्नव्यवूष्ठि कंह्यां प्राणिमात्रांत्रर ॰ 

उपकार करितात हाणून. 

मराठी अभै-जै सहारा मइ: ) अशा उद्काचा ( रजसन्‘) [ त्रर्षे- " 
णप्रकळार,आ…या॰]जाणतात(विडु: ),जेतेजल्वी आहेत (ट्रॅवास:)[त्र] 
ज्यांवें ठिंकाणींद्रोहृवुद्धिनाहों ( अद्रुहृ: ) असेवेसवै ( विंश्वे )[मरुतूगांवा- 
चे देव ] लांसहृक्र्तेमान ३० ड्०



ऋचा 8 थी:- 

उप्राऱ्ऱ्तीत्राऱ्. 

अकंऱ्उद्कं. 
अळाभूहुंऱ्ऱ्अन्यितेर्वंन्’तऱ्, काँणेंन सेंपादितवन्स: … 
अनाधृष्टळासन्ऱ्अतिरस्क्रुताऱ्, सर्वेम्योंऽपि प्रवला: इत्यर्थ: . 
औंजसाऱ्वळेन. 

मराठी अर्थ…आपल्या सामथ्योंच्पा योगाने (ओज्ञसा)कोणालाही 
उपमर्द फाण्पास आग्क्य असून हुं( अनाघुष्टासन्ऱ्अतिरल्क्रुता: ) ज्या 
उग्नदेवांनीं उद्काचीं(अकँ…उदकं) अचौह्मणजै दृष्टि केली (आनुत्रु; 
आचतनन्त: …नषंणेन संणादेतवन्त ) त्या मरुतांसह्रन’तमान ३० ३०. 

ऋचा ५ वी:’… 
सुंम्राऱ्-न्शोमम'लाऱ् . 

पोखपँसन्उग्नरूपघरा: . 

सुक्षनळासऱ्ऱ्शौननघनोपेंता: . 
रिञाट्सम्ऱ्हिंक्कागां मक्षका: . 

मराठी अयै-ज्यांचीं शरोरॅ शोभिवंत आहेंत ( द्रुथ्या; ), ज्यांची 
सृपें उग्र आहेत ( घोरवपेंस: ), जे उत्तम घनानें युक्त आहेत (सुट्य्त्रासन्) 
व जे हिंसकांवै मक्षक आहेत (स्थिप्क्स: ), अशा मव्तांतहृर्क्समान इ०हुंड्०. 

ऋचा ६ वी: … 

नाकस्यऱ्दु: खरहितरन्य सूर्मंस्य. ’कं सुखे, तद्यस्मिन्नास्तिदृ- ॰असों अक: ॰न 
अक: नाक: तस्य. › 

आंघेऱ्उपेंरि. 
रोननेऱ्दोप्यमाने.



दिविऱ्घुलोके. 
द्`वास:=स्नयमपि दीप्यमाना: . 

मराठीअथेंऱ्जेस्वत:दीप्तिमानअसून(देवासऱ्) दु:खरा’ट्टेत अशा _… 
मूयक्लि(नाकस्य) वरअसळेल्या (अघि) ल्फिअशा (रॅस्कोवु- 
लौकळाम'प्यें दिवि ) वात करितात (आतते) अशा त्या मरुतांसहृत्रतेंमान इ. इ. 

ऋचा ७ वीऱ्- 

ईंखयन्तिऱ्त्त्गलयन्ति, चळक्तिग्त, हृलावैतात. 
पवेंतानटुऱ्भेघातूं. 
त्तिरन्तिरर्ट्सति निश्वलस्य जलस्थ तरंगांचुत्त्पत्तये चालन तिरस्कार: 

समुदंऱ्सागां. 
अण्विऱ्उदकयुत्तो हें “समुद्रा”चें विशेषण. 

मराठी अयैऱ्जेंमेघांना ( पर्वतामू) इकडे त्तिकदेहृलवितात ( ’ईंस्त्र- 
गाग्लि)[आणि ल्याचप्रमाणें]बेउदकयुक्तअद्यां(अर्णन॰)समुद्र्यचा (समुदं) 
तिरस्कार करितात ( तिरऱ्ऱ्त्तिरस्कुर्वंन्ति ह्म॰ समुद्राच्या [मेश्वल अशा जलाचें 
चालत करुन लामध्यें लाटा उत्त्पन्न करिंतात ) अशा मरुतांतहृवर्तेमान इ. इ. 

ऋचा ८ नळीथ्- 
आतन्याच्‘तऱ्आप्त्रुवन्ति, व्यापून टाक्सिप्त (अर्थात आकाशांला ). 
रद्दिममिऱ्ऱ्तूयै किऱलैळाके 

तिर:=तिरस्त्रुचौग्लि॰ 
ओजसाऱ्स्वकॉयैन बठेन. _, 

मराठी अर्थ…बे सूयैकिरणांच्या योंगानें ( रश्मिमि: ) [ आकाश, 
आल्या.] व्यापून टल्फि ( आतन्यन्ति ) [ आणि] आपल्या सामथ्याँने (ओं- 
जसा ) समुद्र्त्वा ( समुद्र्' ) तिरस्कार कारॅतात( तिरऱ्ऱ्त्तिरह्कुवॅन्ति ह्म०समुऱ्



"› 

द्राव्यानिश्नळ जलाचेंचालनकस्वन त्यामध्यें लाटाउच्पन्न कस्तिग्त)अरा 
त्यामरुंतांसह्रनतेंमग्नइ.ड्. 

ऋचा९कॉँ… 
लाऱ्त्कॉ प्रति. 

पूर्वंपीत्तयेऱ्पूर्वंकालैप्रघुत्तळायपजाय,तुझें सोमपानअगोदरप्रवृत्त व्हावें 
ह्मगून,तूअगोद्रसाप्तपानक्ररप्वसह्मण्॰प्×न. 

आक्लिजामिऱ्सवैत: संपर्क्स. 

सोर्म्यऱ्सोमसंवंघिनं, सौमर्क्सचा. 
मघुऱ्मघुरसं, मधुर असा रस. 

मराठी अथे-तुला सोमरसाचें पान अगोदर घडावें ह्मणून (पूवैपाँतयै) 
तुझ्याक्ररितां (त्वा-त्यांप्रति)मी सोमक्याचा (सोर्म्य) मवुर असा रस 
(मघु)अगदॉफुंस्राआणितों( था’मेह्जामिं) [तर]मव्द्णांसइवर्ते- 
मान है अत्रे 1 तूंये. 

मंडल १ मूक्त २५. 
( पीटर नं. २ ). 

ऋचा १. दोन्…- 

यतू चित् हिंऱ्यदेव किंचित् [ व्रत ]. 
तेऱ्तन संबंधि. 

विशऱ्ऱ्प्रनाऱ्. 

क्रांऱ्कमें. 
प्रमिनोंमासेऱ्प्रमादेंन दिंसितवन्तऱ्. 

ह्माव्यापुढें‘प्तर्दापेत्रतप्रमाद्परिंहृस्थिसांगंकुरु’र्हेक्काअघ्याहृत ग्यर्वि. 
द्यविद्यविऱ्प्नक्सि.
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मराठी अथे-हें व्ळारुणा, ज्याप्रमाणे [ह्या जगामघ्यें ] प्रजा (क्सि: ) 

[राजाचा एखादे वेळीं] अपराघ करिंते ल्याप्नमाणें जें कांहीं “ यत्चित्द्दि) 

ठुझेंकर्प (तेव्रतं)वृकोनें अप्ह्मळी ट्रसंज विसरत अमू (प्नामनामास: 

प्रम्रादेनहिंसितव‘त ) [तेंर्क्सतूंसांगकस्च्चवै अव्याहृत्ना] 

ऋचा २ री:- 
हृत्सावैऱ्हृजुन्. पापह्रननशोळस्य तत्र संवंघिनेप् ह्यप् व्वत्क्ग्र्तृक्राय [वयाय]; 

पाणांचाहृन्ता ह्मऱ् नाशक्र जो तूं त्या तूंट्वेंलित्या. हेंत्रघाचें विशेषण आहे. 
जिद्दीळानलाऱ्अनाद्रं कुतवतऱ्. 
मा र्रारघऱ्ऱ्सो‘सेंद्वानूमा क्रुरु,विषयमूतनूमाटु …,रु [ वघाचाआह्माला ] 

विषय करूं नकोस. 
हृणर्गिस्यऽहृणींयमानस्य, हुद्धस्य [ तत्र ]. 
मन्यवैऱ्कोघाय. 
क्रीघाचाही आह्यांला विषय करूं नकोस. 

मराठी अथे-तुझा अनाद्र ह्म० उपमर्द करणारा तो ’मेबुंष्प त्याचा 
( जिद्दीळानस्य ) वध करणारा तो तूं त्या तू केलेल्या ( हृत्त्नवै ) वघळालप् 
( वघप्य ) आह्यांस ( न: ) पात्र क्ररु' नकोस ( मा रोरघ: ) [ आणि त्याचप्र- 
मार्णे ] तेव्हां तूंकोघयुक्त होतौस तेव्हां तुझ्या ( हृणानक्ष्य ) कोघालाहृळी ( म- 
न्यवे ) आह्यांला पात्र करूं नकोस. 

ऋचा ३ रीभ्- 

मृळ्ळोकायऱ्अल्मव्युखाय. 
रथीऱ्ऱ्रथस्वामो, सारथिं. 

अश्वे नऱ्अश्वे इव. 
संदितंऱ्संम्यकू खंद्दितागू, दूरगमर्तेन श्रान्तं. 
यथा स्वामी श्राग्लं अश्वे घासप्नदानादिना प्नसाद्यत्ति तद्वातू.



गीमिंऱ्ऱ्स्तुतिमिऱ्॰ 
क्सिळीमाहेंऱ्घिज्ञेषेण बप्तीमऱ्, प्रसाद्याम: इत्ययैऱ्. 

मराठळीअथें-है वरुणा ज्यळाप्रमाणें रथाचा चम्क्कल्सिथी: )हा, 
[फारचाठून]दमहे`ला(संदितं)अश्चाला [गवत वगैरे चारुन]पुन्हां 
तत्वातवानाकरितोत्याप्रमाणेंट्युग्ह्मक्कासुखल्हार्वेह्मणूनदूमुळच्चिय) आह्मळी 
तुझें मन स्तुतांनों' ( गीभिं: ) प्रसन्न करिंतों ( विसौमाहें-क्सिषेण बप्रौमऱ्, 
प्रसाट्यळाम: इस्यथें: ). 

ऋचा ४ थी;- 

हि-क्लिब्द; अस्मिन्नर्ये सवेंज्ञनप्रसिद्वि आइ-हो गोष्ट सबैप्रसिद्रच 

आहे कों, 
मेऱ्मम शुनऱ्द्देग्पस्य. 
विमन्यक्म्ऱ्कौघरद्दिता: त्रुद्वायऱ्. 

परा पतग्लिऱ्परळाड्ऱ्मुखो: पुनरावृत्तिरहिता: प्रसररित. 
वस्त्र इष्टयेऱ्त्रसौयसऱ् अतिरेंप्येन वसुमतनुजीत्रनत्प प्राप्तयै. 
वय: नऽपाद्रेय्णो यथा. 

वसतीऱ्ऱ्निवास रथानानि, घरटी. 
उपऱ्सामीप्येन.’ ॰ 

घरटयांसमोंप ज्याप्रमाणें पक्षी प्राप्त होतात त्याप्रमाणे. 

मराठी अयै‘हौ गोष्ट कोणास सांगळाक्यास पाहिजे असें नाहीं कीं, 
ज्यध्प्रमाणें पक्षी हे ( वय: ) आपल्या घरठ्यांसमींप ( त्रसतीरुप ) प्राप्त होतात 
त्याप्रमाणे कीथ रहित जें माझें मन तें ( विमन्यत्रऽ-कोघराद्देता: त्रुद्धय: ), 
अतिशय घनानें युक्त असा आयुष्याच्या प्नळाप्ती करितां ( वस्यइष्टये ), [ तुझ्या` 

कडे ] पुन्हां परतग्यप्चीं इच्छा सोडून थांब घेतें ( परापतन्ति. )



ऋचा ५ बौध्- 
क्षत्रा’श्रेयंऱ्बलतेविनं. 
नरंऱ्नेतारं. _ 
अळाकरामहेंऱ्अस्मिक्त्रर्मंणि आगतं कावाम, ह्मा यज्ञामध्यें आणू. 
मृळीकायऱ्अस्मत्युखाय. 
उरुचक्षसंऱ्बदूनां द्र्ष्टारं. ह्याचा अन्वय “ वरुण ” ह्या पदाबरळोबर. 
मराठी अथें……महृप्स[मर्थ्यवानू( क्षत्राश्रय ) [ सवै जगाचा ] नेता 

ह्म० वुरॉण अथवा मार्गदर्शक (नर) आणि सर्व प्रळाणिमात्रांत्रर नजर ठेवणारा 
(उक्ष्यक्षसं ) असा जो वरुण त्'यांलौ आझी आपल्या सुखाकरितां ( मृळळीकळाय) 
[ह्या यज्ञामध्यें ] कैव्हां आणण्यास समर्थ होऊं बरें] (अफ्राप्महेऱ्आगतं ) 
करनाम )! 

क्का ६ वी३_ 

ततू इतूऱ्अस्माप्भेदेंत्ते तदेत्र इविन्, अप्झी दिलेला तोच ह्रवि. 
समानंऱ्साघारणं, दोघांतद्दी एकच दिलेली, दोघांना [नॅरानैराळां न 

क्लिला. 

वेन॰ततेंऱ्अद्वुत्रप्ते, भक्षण करितात. 

वेनन्कार्नयजमानाय] कामयमानौ [मित्रावृ’रुर्णी इति झेंषऱ्] 
[ यजमानाला भेटीचा लाभ द्यावा आग्’ण्ळो त्याच्यापासून आपला हावेभौग घ्यावा 
अशी ] इच्छा करणारे [ मित्रात्ररुण ]. 

न प्रयुच्छत: :कदाचिंदा‘पे प्रमाद' न कुंहँतै:, कघो‘ही त्रुकत नाहांत. 
नृतक्तप्यऱ्अनुष्ठितकमेणे, ज्याने [ मित्रा वरुणांना उद्देशून ] यज्ञया- 

गादिक कर्मे केले आहे त्याला. 

दाशुषेऱ्हा’वेर्दत्तवते यजमळानाय, इवि देणाऱ्या यजहुंरानूळाळकॄ. 

मराठी अयै-[मित्रानॅरुणरॅनग् उद्देशून] उचानें यागप्द्दि कप क्ग्त्न आहे,
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(धृतघ्नताथ ) व ज्याने हूंवि दिला आहे, अशायजमानाला(दाशुषे) [भेटीचा 
लाभ द्यावाअसी] इच्छा फांणारै ( वेंन’त्ता) मिंत्राक्रुण, आझी जो दोघांना 
मिळून दिलेला होता (समानं) तोच हावे (ततूइतू) भक्षण करितात 
(आशातें),[कपींद्दी] वुकतनाहति (नप्रयुच्छत: ) 

ऋचा ७ वी=… 
वेद्=[ जो ]` जाणतो. 
र्वानांऱ्पक्षिणां. 

अंतळिरक्षेणऱ्आकळाशमगिंण. 
पततांऱ्गच्छ्त्तां. 

नाक्ऱ्ऱ्नौट्वेंर्ले [ही पद]. 
समुस्मिन्ऱ्समुदे ॰अक्स्थित: [य: वरुण: ] 
मराठी अर्थ…अप्क्राश मागोंनॅ ( अन्ताळीक्षेण) उडणान्या (पततां) 

पक्ष्यांचा ( वीनां) मार्गे(पद') जो [वरुण] जाणतो (बेद),क्जोसमुप्रांत 
वासफरणारा (समुद्दियऱ्) [वरुण] नौकेचा [ही] (नान: (मागेफ्दं) 
जाणतो ( वेद ), [ तो वरुण आह्यांला बंघनापामून मुक्त करो. अध्या० ] 

क्का ८ वी:--- 
मास::[ बाराही ] महिने. 

धृत्तव्रतऱ्ऱ्स्पाँकृत कमँविशेंषऱ्, आमच्या यज्ञाचा ज्यानें स्वीकार केला 
आहे असा. 

प्रजावतऱ्ऱ्तदा तदा उत्पद्ममानप्रजायुक्तप्न्ट्युळा त्या महिन्यामध्ये उत्सत्र 
होणाऱ्या प्राणिवर्गांसाद्देत. हे नक्की विशेषण. 

यऱ्ऱ्जो तेरावा अधिक भक्ति…गुंप्प्थ्ग्भ्क्षाछ्येकू ॥]0प्र्दी1. 

उपनायतेऱ्संवत्सरसमीपे स्वयमेव उत्पद्मते, एखाद्या वषीस जोचून 
आपोआप उत्पन्न होती.
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मराठी ॰अथे-आझ्या कमोंचा ज्यळानॅ र्लाफार केला आहे असा 
( धृश्न्त्रत: ) [ वरुण ] त्या त्या महिन्यामघ्ये’ उत्त्पन्न होणाऱ्या प्राणिवर्गासाहेंत 
(प्रजांवतऱ्)बारप् मद्दिन्मांनळाजाणतों(वेंद),त्र [एखाद्या काळिग्] जोदून 
जो(य: ) [तेरग्वाआवैकमद्दिना] आपोआपउत्पत्र होतो त्याल[[हृळो]॰ 
[ वरुण ] जाणतो. 

ऋचा ९ वीऱ्॰… 
वानत्ग्नऱ्त्रायोंन्. 

र्क्सर्निऱ्माग्'द्वै 
उरोऱ्ऱ्विस्तोपौस्य, ह्यांचा अन्यत्र “ वातस्य" ह्या पद्म्बरोबर. 

ऋघ्त्रस्यऽदशेंनॉयस्य. 
वुहृतऱ्ऱ्गुहैळा: अधिकरुय. 
ये-ऱ्देवाम्, 
अभ्यासतेऱ्उफ्रिं तिष्टन्ति. 

मराठी अथे-विस्त्तीण्ळो (उसे: ), द्र्शनळीय ( ऋष्क्स्य ) [ व] गुणां- 
र्मा'श्रेळांवुहृत: )अशांवात्रू-वा (वातस्य) मागें ( वतेंर्नि) [वरुण] 

जाणतो[न]जे[देवांल्यावघूच्याहो वस्ती] राहतात (अध्यासते) 
त्यांनाही हा जाणतो. 

ऋचा १० की… 
थानिषसान् = आगत्य त्तिषण्णवामू. 

धृतक्तऱ्ऱ्रुबांक्रुढ्यार्मयिशेषऱ्, आमच्या यज्ञाचा ज्यानें स्वीकार केला 
आहे असा 

पऱत्त्यापुऱ्दैवीपुं प्नजासु, देवांच्यामघ्यें. 
सात्राज्यायऱ्प्रजाना' साम्राज्यसिध्द्ययैम्, त्या प्नबांक्र साम्राज्य करावें 

ह्मचून. सन्नाजो मात्र: साम्रस्किमू.
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सुकबुऱ्ऱ्शोभनकमौ. 
मराठी अर्धे…आमच्या यागादिं क्रमोचा ज्यानें स्र्वांकार केला आहे 

( धृतत्रत; ) व त्याची क्वायें फार चांगलों आहेत ( सुकतु: ) असा वरुण, 
’ देंवांमथ्यें ( पस्व्यासु ), त्यांच्यावर साम्राज्य करावें ह्मगून (साम्राज्याय), येऊन 
वसता झाला ( आनिषसळाद्-अप्नात्य निषघ्णवातूं ). 

॰ऋचग् ११ घोडे…- 
अतन्ऱ्उल्लाटूरुणनू 

विश्वानिऱ्सनॉष्णि 
अड्ताऱ्आश्चर्याणि , 
चिक्रित्वनूऱ्प्रज्ञात्रानू, सुज्ञ मनुष्य. 
आभेपश्यतिऱ्सत्रेत: अचलौक्यति, चोहोफ्डे पहातो. 
या क्रुतानिऱ्यानि आश्वयोणि पूर्वे वरुणेंन संपाप्देतानिं. 
या व कलोंऱ्यानि च आश्चयाँणि ड्तऱ्प'र कर्वंव्यानि, तानि सबाँणि 

अमिमझ्याति. 
मराठी अथे-…प्रज्ञावामू मनुष्य तो आहे तों (चिकित्वानू) ह्या वरुणा- 

पनून उगम पात्रलेलाँ (अत: ) सवै आश्चर्ये ( विश्वानि अद्रुवा )…कॉ जो 
[कांहों]नरुणप्न्नेंक्ररुन ठेंविंलैलींआहेंत (क्रुताळानेछ्येजींवरुणाकदूनइत: 
पर घडणार आहेस ( या व कह्नॉ )…तो सवॅ आश्चर्ये चींहौकडे अवलोकन 
कारींनृळो ( अमिपद्यलि ). 
ऋचा १२ वी:- 

विश्वाहाऱ्ड्रुय्र्वेषु अहृशु. 
सुक्नुऱ्ऱ्शामनप्रज्ञऱ्. 
आदित्त्यऱ्ऱ्वरुणऱ्. 

सुपथा करत्त्यूऱ्शौमन मार्गेण साहेतानू करोनु, “ सद्दितानू” हें आयप्ह्मा 
\ 

वेतळेंलॅ आहृ.
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अळायूंषिऱ्आयुव्यें. 
प्रताप्रॅषत्न्प्रत्रर्थग्रतु. 
मराठी अर्थ…चांगल्या बुग्’द्वेमतेनें युक्त ह्म० फार बुद्धिमाम् (युकवुप्) 

जौअप्दित्यह्म० वरुणतो अळाह्यांला(न: ) सदोदिंत(विश्वाह्म) सुमार्माशी‘युत्ता 
करी(सुपथाक्,रतू) [आणि] तौआमचें(न:)आयुव्य (आयूंषि) पुष्कळ 

वाढवो ( प्नतारिषतू). 

क्का १३ वो:- 

बिभ्रतूंऱ्धारयनू, धारण करीत होत्साता. 
दापिंऱ्कवचो 
हिरण्ययंऱ्सुवर्णेमयं. 

वस्तऱ्आच्छळादयति. 

निणिजंऱ्पु'टं रुवशरोरं. 
स्पज्ञऱ्ऱ्हिरण्यस्पांइंळान: ररॅमग्रऱ्. 

परिनिपेदिरेऱ्सवैतौ निषप्णाऱ्. 

मराठीअधै-सुत्रर्णांचें(द्दिरग्यग्रं)कवच (द्रापिं) धारण र्क्सत 
होत्साता(बिम्रतू)हृप्त्ररुणआपलॅपुष्ट ज्ञरींर(निणिजं)आच्छादनकरिंतौ 
(त्रस्त) व्या सत्रर्णे कक्चाला स्पर्मून बाहेंरसिघणारेरप्’द्देम (स्पप्त ) 
चोहोक्डे पसरले जातात ( परित्तिषेदिरे-स्कवैतों निषण्णा: )- 
ऋचा १४ वप्॰- 

न दिप्साग्लिऱ्भीता: सन्त: हिंसितुं ड्च्द्यां पारँत्यज्ञन्ति. 
दिप्सवऱ्ऱ्ळाहे’सिबुमिच्छन्तम् वैरिंणऱ्. 
द्रुहुप्णऱ्ऱ्द्रोग्घांर: [ अपि ], दॉइ करणारे [ ही ]. ह्यट्यापुढें “न द्रुह्मन्ति” 

हें अव्याहत घ्यावॅ. 
जनानांऱ्प्रळाणिनां ह्माचाअन्क्य “ढुप्णम् " ह्यांबरोबर. जनानां द्रुहुग्णऱ्.
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_मँ”अमिम1तय;=पाप्मळान:.ह्माच्यळापुढें “ न मृर्शाहेंत” हें अघ्याह्रत घ्यार्वे. 
मराठी अथे-वघ करण्याची इच्छा करणारे वैरो ( दिप्सत्र; ) 

[र्मातिग्नस्त होऊ] ज्या नरुणाला मारण्याची इच्छा टाकून देतात (न दिप्स‘ 
न्ति ), [आणि] सत्रे तोफांचा ( जनानां) द्रोहृ करणारे लोक ( दूदृछ्त्रण: ) [ज्या 
वरुणाचा द्रोइ करौत नाहांत, [हें येथे अघ्याहृत आहे] [त्या वरुण] देवाला 
पातकीलोंक[द्दी][स्पशैकरीतनाहृळीत. हेही येथेंअघ्याहृतआहे]. 

ह्या वाक्यामध्यें “ न दुह्यन्ति ” ब “ न रपृनन्ति ” हौ’ दोन क्रियळापदें 
अगदी बेल्लळ अध्याहृतच नाहीत. दोन्ही कियापदांतील “ न” हें पद मुळामथ्यें 

आहेच. तेव्हां हीं कियापदें अघ्याहृत घेतलळी' आहेत असें ह्मणण्यापॅक्षां तों मुळा- 

मघोल “ न ” वरून सुपु’वेत झालाँ आहेत असें ह्मणणें जास्त सयुक्तिक आहे. 
ऋचा १५ की… 

ही त्रक्का समजण्यास का’ठेण आहे. 
उतऱ्अपिंच. 

यराऱ्ऱ्अत्रं. 

आचकैऱ्सवैत्ना कृतवान् 
असामिऱ्संपूग्'ळा [चक्रे न तु न्यूनं कुत्तवानू] हें अव्यय आहे 

मराठी अर्थ…शिनाय (उत), ज्या नरुणानें (य: ) मनुव्यभिप्यै 
(मागुषेषु) ह्म० मनुष्याफारता, चॅढ्क्लिडेअन्न (थराऽ) उत्पन्न केढें(आचके), 

ल्यामें, [तेंअन्ननुसतेउत्त्पन्न केलैंइतके’चनव्हेंतर, ]वोहृळो'कडे (आ) [तें 
अन्न] पृरँल इतकँ (अस्पाम संपण) [उत्त्पन्न केले. कमीपर्डेल अशा रीतीने“ 

कांहीं त्यामें तें उत्पन्न केलें नाहीं. आणि विशेषत:] आमच्या उदरामघ्यें ( अ- 

स्माकंउद्रेषु) अगदॉमरपूर(आ)[र्क्सअन्नल्गानेंद्दिळें.] 
ह्या वाफ्याम’प्यें तीन वेळां “आ ” आलेला आहे ह्यामुळे घोटाळा पडतो व 

पुनरुक्ति झाल्गासारस्वी वाटते. वास्तविक, तिन्ही ठिकाणी “ आचक्रॅ" हें 
क्रियापद व्यळानयाचँ आहे.
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ऋचा १६ की…- 
परा यन्दिऱ्परार्देनुखा: निनृत्तिरद्विता: गच्छन्ति. 
मेऱ्द्रुप्न: सेपस्य. 
घीतयम्ऱ्बुभ्'दयन्, 

गाव: नऱ्गावां: यथा, गाई जशा, ` 
गब्यूड्रुप्ळीऱ्ऱ्गोघ्ठानि, गोंठें. गाव: यत्र णूयन्त सा गव्मृगु‘ते: . 

ळुऱ्अत्रुलरेंयां. 

“मराठी अथे-पुव्कळ लोक ज्याच्या दशैनळाचीं इच्छा करिंतात त्या (उरुच- 
क्षसं) क्रुणासयैटण्याला इच्छिणरिं (इच्छन्ती: ) माझें [बुंळावाद्ळोपाचें] मन 
(घोतयऱ्ऱ् वुऱ्द्वाय ), ज्याप्रमाणे गाहैं (गान: )गोठ्याकडे (गन्यूतौस्नु) घांन 

घेतात त्याप्रमाणे [वल्णाकग् ] पुन्हा परतण्यावी इच्छा सोडून जाऊं 
लागते (पराग्गूग्लिऱ्पराङमुखा: निघुत्तिर्राहेता: गच्छाग्लि ). 

ऋचा १७ वी;- 
ही त्रक्का कठीण आहे. 

नुऱ्अवठ्ग्रं. 

संवोचानद्देऱ्संमयप्रियवात'ळाकखावद्वै दोघेमिळूनगोष्टीकरूया. 
पुन: …हृबि' स्पाँकळारळातू ऊघ्र्मे, तूंहृत्रीचा स्वीकार केल्यानंतर 
यत: :यस्मळातू कळारणातू 

मेऱ्मज्ञीननार्थ, माझ्या जीननाकरिंतां, माझें आयुष्य वाढावें हाणून. 

मघुऱ्मत्रुरं हूंत्रि’ऱ्. 

आमृतम्ऱ्अंज्ञ: सवाखो कर्मंणि संपाक्तिमृ, अ'ज्ञ; सत्र नांनळाव्या यागामघ्पें 
तयार केलेलै आहे. ह्याव्यापुर्ढे “ अतम्कप्रणात." इ' अच्याहृतें घ्याबें. 

होतेवऱ्होमकतेन. 
क्षदसेऱ्अरेंद्मास.
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प्रियंऱ्ह्माचा अन्वय “ मधुं " ह्या पद्प्बरोंबर आहे… 

अव्यय-…यत: मे मधु आमृतम् [अतऱ् कळारणातू लमपि ] होतेव 
प्रियं [ मनु] क्षदसे. पुन: गु संवोचावहे. 

मराठी अथे-ज्या अर्थी माझें आयुष्य वूप्द्धेगत ब्द्दप्र्वे हाणून (मे) 
[ ह्या अ‘जऱ्सत्र नांवाच्या यल्गामथ्यें ] मधुर असा की (मधु) तयार केलँलाआहें 
(आमृत’ ), खाअथीं होमकत्याँप्रमाणें (हंळातेव) तो प्रिय [हृवि] भक्षण क्रारेतोस 
(क्षदसै). [आतां तूंह्रबाँचा स्वीकार करून तृप्त झळालास व मला आयुष्याची 
प्राप्ति झाली ह्मणजें ] नंतर ( पुन:) आपण अनरेंप ( नु ) एकमेफांशीं संभा- 
षण करु (संवोचावहै ). 

ऋचा १८ वी;- 

घिश्रदचौतंऱ्सपेंदेंर्शनळीग्रं [ अरमद्नुग्नहार्मे अत्र आविर्मूत फ्रुणं ]. 
रथंऱ्क्रुणाचा रथ. 
आयेद्र्र्लंऱ्आपिक्यैन दृष्टवामू अस्मि- 
क्षमिऱ्क्षमायां, मृहँळा. 
एताऱ्ऱ्एता: उत्त्यमाना:॰ 

‘जुपतऱ्सेंबितवानयू. 
गिर::ह्तुतोंऱ्. 

मराठी अर्थ…सर्वंलौक ज्याच्या दर्रानाचीं इच्छा करितातअछा 
(वि’र्वेद्दर्सतं) [बरुणाला] मी खरोखरीं (नु)पाद्दिलै (काँ).ह्मा 
ष्टथित्रीवर(क्षभि)[त्याचा]रथ[हौ]मॉ र्चागहृया रर्तिळातें पाहिल 
(अघिदर्योऱ्अग‘घेनयेन दृष्टवाभू अस्मि ). ह्या (एता: ) [मी करॉत असलेल्या 
स्तुतौचा ( गिर: ) [ नरुणळानॅ' ] स्वीकार केला ( जुषत-सेक्सिवाम्)



१६ 

ऋचा १९ की… 

श्रुपिन्शुणु 
हृवंऱ्आठ्ठानं, होक- 
मृळ्प=( अस्मानू) वुखय. 
अक्स्युऱ्ऱ्रक्षणेच्छु:॰ 
आचकैऱ्आभिंमुख्येन शब्दमामि, लौमि इत्त्यथैऱ्. 

मराठोअथें…हेंक्रुणा,इळो (झ्मं ) माझीहांक (मेहृवं) ऐक 
(श्रुघि)आणि(च)आज (अद्म) [मला] आनंदित फां(मृळय)॰ 
माझेंरक्षणम्हावेंअशीइच्छाकरणाराजोमीतेनूअवत्युर्थांतुलाअभिमुख 
होऊन ह्म० तुझ्या समळीप येऊन, तुझी स्तुति र्कारेतों ( आचकै-आभिमुल्पन 
शब्दयामि, स्तौमि इव्यर्थ: ). 

ऋचा २० वी;- 

विश्वह्यट्टेसबेंस्य जगत: मध्ये, सर्व जगामध्यें. 
मेघिरऱ्यैघाविंन्नरुण. 
ग्मन्मूलौकस्म“ [अपि ]- 
राजसिऱ्द्ळोप्यसे, प्रकाशमान होतोस. 
सम्ऱ्ताट्शस्व्न". 

यामनिंऱ्देप्मप्रळापणे [ अस्मदीये ]. 
प्रत्तिश्रुधिऱ्प्रतिश्ननणं आज्ञापनं कुरु, रश्चिध्यळामीति प्रत्युत्तर देहि इव्यथेंम्. 

मराठी अथे-हे मेघाव’त्ता [वरुणा], द्युलोकामध्यें (दिनश्च) ब…. 
मूलौक्रामघ्यें(दित्रश्च)वमूलौकामघ्यें ही (ग्मश्च) [ ह्मणजे ] सवैजगा- 
मध्ये (विश्वस्य) तूंप्रका’रामान होतोंस ( राजा’से). [तर] असा जो तृतो (स:) 
आह्मांला क्षेम घाङण्याबिषगीं (यामान्ळीऱ्क्षेमप्रळापणे) प्रद्युत्तर दे ( प्रतिश्रुघि ).
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ऋचा २१ वो;- 
॰:शिर`प्गत. हें पाशाचें विरोपण. 

उन्मुमुस्थिऱ्उत्त्कूग्य मोनय. 
मध्यमंऱ्उदरगतं. उदरप्वरचा [पारा ]. 

बिनृतऱ्वियुज्य नारळाय. 
अघमानिऱ्पाद्गतानू [ पाशामूहें अध्याहृत घ्यावयाचे ]. 
अवनृतऱ्अवकृष्प नर्शिय. 
जींवसेऱ्जळीवितुं, आझी जगाबे' ह्मणून. 

मराठी अथ…आमचा (नन्) मस्त्रकाचापळाद्ळा (उत्तमं पळाशं)सौडूहुर 
टाक (उन्षुमुग्नि), आमचा उदरावरोल पाम[हृळो] (मव्यमं) तोदूनटाक 
(विनृत), [आग्ण] आलों जगावें हाणून (जपिंसे) आमच्या पायांच्या [र्पोशॉ- 
नाही] नाश कर (अवनृत. ) 

मंडल १ मूक्त १ १५. 
… (पींय्र नं. ऐ,) 

ऋचा १ ला;- 
चित्रं…आश्चयैक'र. 
देंव[न॰[॰दोव्त्र[^न्त इति देवा: रट्मय: तेषां देत्रजनानां एन व[. 
उदगळालू-उद्याचळे प्नालॅ आण्वि- 

अनींक’ऱ्तेज्ञऱ्समूहृरूषं सृट्टीक्ष्य मंडळे. 
चक्षु: :प्रकाठ्ळाक चक्षुळा’रन्दियछ ट्रेळानींयं वा, मित्र वरुण आम इत्यादि कांना 

प्रकाश देणारें अथवा मित्र वरुण आये इत्याळिदर्फाना नैत्राप्रमाणें असणारे [ सुट्टी _स्का ] 

तुकाराम तात्यांच्या प्रर्तांमघ्पें “ प्रकाशक त्रक्षुसिच्द्यह्थानीयं च ” 
असा पाठ आहे. पर'तु काणचाही मारु घेतला तरी अयामच्यें फारसा बदल 
होत नाही“.
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क्लियक्कास्यक्कोऱ्-उपलक्षणंएतट्तदुपलक्षितानांजगतांड्त्यर्थंम्ब्लू 

मित्रव'रुणअमिंत्यांवग्जसवैजगसमजपिंयाचे.सवैजगह्मणण्याऎक्जीमित्र 

वप्णअन्निद्देसूचकशव्ट्घातलेअळिहृत. 
आअप्राऱ्ऱ् [ स्वकौयेन तेज्ञसा ] आ समन्तातू अपूरयतू. 

आत्माऱ्स्वरूपभृट्टान्. सूयैहासर्वंरथावरजंगमचिंस्क्सपचआहे कारण 
सवेंस्थानरजंग्म्याव्मक कायाँचेंतूयैहाकारणआहैवकारण आणिकायैयां 
मणेंअन्यलनसतेतरऐनन्यचअसतेहेंसर्बंप्रासेद्धचआहे. 

अथवा “आत्मा” पदाचाअभै “जावात्मा "असा करावा. सूयैद्द्य 
क्राताचाजौवात्साअद्दिकारणआगेंद्रमुतप्रायअसलैलैंजगसूयोंदपझाल्या- 

मरपुब्दांसवेतनहोते. 

जगतऱ्ऱ्जंगमस्य. 

तत्युषन्ह्थावररप. 
मराठी अर्धे…मित्र, वरुण, अन्निह्यांनीं उपलक्षितजेंहें जगतू त्याला 

प्रकळाठ्प् देणारे अथवा नेत्राप्रमाणें शोमणारॅ (चक्षुर्मित्रस्य नरुणस्पाप्रे: ) असें 
बेंहैंरड्मच्चि(देवानां)समूहृरूपळीआश्वयेकारक(चित्रं) असें सूर्यमंड्या 
(अनीक')तेंक्काळाचलावरप्रळाप्तझाठें(उदगातू)॰ 

[उदय पावल्यानंतर ह्या सूर्यंमंडलामें ] घुलौक, पुथिवी [ व] अंतरिक्ष 
धांना[अत्पत्त्यातेज[ते]परिपूणेंल्ला टाकिठें (आअप्राऱ्ऱ्समन्तातूंअपूर‘ 
यतू). सूयेंहाह्यास्थावरज'गमाह्मकविश्वल्ला (जगत: तत्युषश्व) जीवाव्या` 
आहे[कारणसर्योदयानंतरलामघ्मेंचैतन्यदिसुंलागते]; अथवा,सूयैहृ[शा 
स्थावरजंग्म्यात्मकजगतचिंखरुपचआहेंह्मा ह्मास्थानरजगमात्साक जगता 
च्यारुपानसूथहानटनराहिलाआहृ[कारणसयैद्दाह्यासवाचकारणआद्दे 

क्कार्यहेंकारणाचेंएकविशिष्टस्वव्प असून कार्याचे खर' स्वरुप कारणच 

असतेहेंप्रसिद्वचआहें’]
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ऋचा २ रोव्-द्दी ऋचा अवघड आहे, 
देनींऱ्दानादिगुणयुत्तां. हैं उपेंचें यिदेप्षण. 
रोनमळानांऱ्दीप्यमानां. 
मयेंऱ्ऱ्मनुघ्य:॰ 
योषां-शोभनपिंयवां गच्छतों युवातें ख्यियै. 
अभ्येंत्ति पश्चात्प्ऽउषस: प्नाद्रुभैवानन्तर तामक्लिक्ष्य गच्छ्ति० 

नरऱ्ऱ्यझुस्थ नेताऱ: यज्ञमानाऱ्, यट्टळा यजमानपुरुषा:॰ 

देक्यन्त::(१) देवं द्योतमानॅ सूर्ये यटुं इच्छातन्. 
:(२) देवयागळार्थं घन आत्मने इ‘प्छन्तऱ्. 
:(३) देवकामाऱ्. 

युगानि=( १ ) युगद्द्यब्द: काळेवाचीं तेनच तत्र कर्तव्याप्‘णे कमळीणि 
लश्याते-आग्रेहोत्राद’फी कर्माणि [ क्तिन्वते ]. 

:( २ ) हृलानययव मूतानिं, नांम्'रप्चें तूं. वरँप्लप्रमाणे’च “वित- 
ग्यते ” ह्या कियप्यदाचें कर्मे. 

:( ३) युग्मात्ति मृहूचळा, पलोळिम: सहिता:॰ ह्याचा अन्वय “तर:” 
च्या पदावराबर. 

वितन्वतेऱ्विरतारयाग्लि. 
भद्राय भदं प्नत्ति॰( १ ) हें निराळे वाक्यच करावें व त्या करितां“स्नुम:" 

हें क्रियापद पद्रत्रे' घ्यप्वै. त्याचा अथें-एवविघं कत्या’ळो सृर्ये प्रति कल्याण- 
* ष्पाय कमेझ्याय ( भद्रप्य ) स्तुम: 

(२ ) अथवा "युगानिं" हे वितन्वते” ह्याचें कमै न करितां 
“भदं” हें त्या क्रियापदाचें कमे करावें. त्याचा अर्थ…भद्र्' कल्याण अप्रिद्दी- 
षादिक कमे भद्राय तव्फ्’लाथें प्रति प्रत्येक वितन्वते विरतारयन्ति.
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ही क्काप् तीन तऱ्हेनें ज्यावेतां येते. पहिल्या दोन तहांमध्ये' अत्त्वयएकपें 
आहे परंतु अर्थासंबंघानें फरक आहे. तौ अन्वय असा:…- 

यत्र देंवयन्त; नर: युगांमिं वितन्वते [तां] रोचमानां देवी उर्क्स, 
मर्यो न योषां, मूये: पश्चात: अज्याँते. मद्र्' प्रति मद्राय [ रतुम: ]. ॰ 

ह्या वाक्याचे दोन अथें होतात ते येणें प्रम[णें;… 

१ मराठी अभै--जीं प्राप्त झाली असतांना (यत्र यस्य'प् उषासें जातायां ), 
देदीप्यमानजोमूयेंव्याचँयजनक्कायपिंळीड्च्छा करणारे (देवयन्तऱ्)यज॰ 
म[न(नर:)अप्तिहोत्रा[देककर्में(युगानि) करिंतात, (क्तिन्यते) [अशा 
त्या ] तेजस्वी ( रोंचमानां ) व दानादिगृणयुक्त ( देवी“ ) अशा उषेला (उषर्स) 
अनुलक्षून, ज्याप्रमाणे“ एखादा मनुष्य एकाद्या सुन्दर स्रोला अनुलक्षून जावा 
तद्वातू( मयोंनयोषां,) तिचा प्नाद्रुमेत्र झ[झ्य[नतर( पश्चातू) सूयै हा गमन 
करितो. 

२ मराठी अर्थ--ज“[ प्राप्त झाली असतांना ( यत्र-यस्यां उषसि जा- 
तायां ) देवयागाकळिरतां घनाचो इच्छा करणारे :( देवयन्त: ) यजमाना'त्रे तेनक 
(नर:॰-यजमानपुरुपां:) हे, नांगराचें जूं( युगळानि ) [जोदून, नांगर ] तयार 
’_करिंतात ( न्नितन्वते ) [ असा ह्या] तेजस्वी ( रोंचमानां ) इ. इ. 

“भदं प्रति भद्राय [ स्तुम: ]" हे वाक्य दोन्एळी [’ठेंकाणीं आहे व त्याचा 
अ ॰ नदोन्न्ळी स्थळी“ एकच आहे. तो असा… कल्याणकारक असें कर्मफळ मिळांवें 
हाणून ( भद्वा।य)क्ट्याणकारक अशा सूयाळां ( भइं प्रति) [आद्यो स्तावेतो', 
ह्म० कल्याणकळारक सुयांचें आहाळो स्तवन कारंतों. ] 

हृळी ऋचा लाळावेण्याचा आणखा एक त=९[ आहे हाणून सांगितले. त्या वेळीं‘ 
अन्नय व अथै येणें प्रमाणें लावावा:…… 

अन्वय-यन्न देनयन्त: नर: युगामिं [मूल्वा] भद्र्' भद्र्प्य प्रतिवित 

न्नते [तां] रोचमानां देवो“ उपसं, मयों न योंषां, मूयें: पश्चाद्भ्'येंलिं.
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३ मराठी अयै--ऱ्`[ळी प्राप्त आळी असतांना ( यत्र-यस्यां उषसि 
॰जात्नायां ) देवाच्या ह्य. यूयाँच्या प्राप्तळोचीं कामना घरणरिं (देवयन्तऱ्) यज- 
मान ( नर: ) हे सपव्नोंक (युगानि ) [होव्साते] कल्याणकारक असें अमिहोत्रा‘ 
॰दिक प्रस्थैक कमे (भदं ), आपल्याला क्त्याणकप्रक असें कमेंफल मिळावे" 
हाणून ( भद्राय ), करितात (प्रतिबिंनन्वते ). 

ऋचा ३ री=…पद्दिले दोन चरण अवघड आहेत. 
मद्राम्क्काणा: 

अश्चाऱ्ऱ्तुरगा , व्यप्‘पनशांला: वा. 

हृरितऱ्ऱ्हृतौरऱ्, यद्वा रसहृरणशॉला: रद्मयम्. 

चित्रान्ऱ्विन्वित्रावयवान्. 

एतग्वाऱ्ऱ्अश्वाऱ्, यद्वा एत एतळो गन्तव्य‘ मार्गे गन्तारऱ्, यद्वा एत 
क्कावर्णे नोंलवर्णे वा प्रांघुवन्त: . 

पीटर-[नव्या पाठांत “ एतं एतव्ग्रं गन्तव्ग्रं ” ह्यांपैकळो' “एतव्यं” गाळलॅं 
आहे. 

“अश्व ” आणि “एतग्त्र” ह्या दोन्ही शब्दांचा अथें “ अश्व ” असा 
आहे. तर त्यांपँकळो' कोणा तरळी एकाचा अथें “ अश्व ” असा करुन व दुसऱ्याचा 
याँग्’गेक अथें घेऊन व्यास पद्दित्याचें विशैपण करावें. अथवा, तिसरा पक्ष भ्हणजे 
असा, कों “हरित: ” ह्या शब्दाला विशेषण न कस्तिगें त्याला नाम करावे व 
॰‘याचा अर्थ “रद्मयम्” असा करावा, आणि “आशा” आणि “ एतग्वाम्” 
ह्या दोन्ही शब्दांचा विंद्देग्पणपर अर्थ लावून व्या दोघांनाही “हरित: ” ह्यांचें 
विशेषण करावे“. 
` अनुमाद्यासऱ्ऱ्अबुकमेन सक्: स्तुत्या: माद्नींयाऱ्. मादे लुतौ. 

नमल्यन्सऱ्ऱ्अरमाभिनेमस्पमाना: सन्तऱ्. 
[देवम्ऱ्अतरिक्षरुग्रू
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आअत्युऱ्आ‘तेष्टन्ति, प्नापुत्रंति. 
पस्मिन्तिऱ्परिंतो गच्छन्सि, ब्याजुवन्ति. 

सद्मम्ऱ्तदानॉएव्र, एस्किअद्द्यभाहेल्गादोनपंक्तींवेतोंनअर्थे दॉतात 
ते यैप्व्ग्प्रक्यों'… 

१ मराठी अथे-कव्याणफांरक ( भद्रा: ), हरण करणारे ( हरित: ), 
विचित्रअवयत्रांर्नोयुक्तटूचित्रार्णट्युत्पक्यामागमिंजाणारेअथयाक्का वर्ण 
किंवा नीलनणें धारण करणारे ( एतग्वाऱ्-एत एतव्ग्रं गन्तव्ग्रं मागें गन्तारऱ्’ 
एतं शक्यत्रर्णे नौलक्यों वा प्र[प्डुवन्त: ) [ आणि] अटुक्रमानै सवोनॉ स्तुत्य 
(अटुंमाद्यासऽ)अतेसुथ॰[वेअश्र(अश्चा: )हे 

२ मराठी अथें--का’याणकारक ( भद्रप्: ), विश्वाचें व्यापन करणारे 
( अश्रा: ), हृरण करणारे ( हरित: ), विचित्र अवयवांनीं युक्त (चित्रा: ) 

[ आणि ] अनुकमप्तै सर्वीनो‘ स्तुत्य (अनुमाद्मास: ) असे सूर्याचे अश्व 
( एतग्वा: )हे 

मराठी अथे-वग्त्याणकट्वरक ( भद्रा: ), सर्वेप्न्यसीं ( अश्रा: ), आम- 

येंकारक (चित्रा: ), आपल्या मार्गांनॅ जाणारे अथवा शवलवणे किंवा नील नणें 

धारण करणारे ( एतग्वा:…एत्’[ एतव्ग्रं गन्तव्ग्रं मार्गे गन्तारऱ्, एवं शक्ळनर्णे 

नीलवर्णे वा प्रम्प्नुनन्त: ) [ आणि ] अनुक्रमर्नि सर्वांनी स्तुत्य ( अनुमा- 

द्यास: ) असे सूर्याचे रसहृरणद्यळील असे रश्मि ( हरित; ) हे 

द्देळावटस्या दोन षंक्तींचा मराठी अथें--आमच्याकचून नमस्कार केले 

जाणारेअसें होत्वाते ( नमस्थन्त: )नभऱ्स्थलावर ( दिन: पृष्ठे ) प्राप्त होतात“ 
( आअल्यु: ) [आणि नन्सर ] लगेच एक दिवसांत ( सद्य: ) द्मानाट्टथिनींना 

व्यापून टाकितात ( परियन्सि-परितो गच्छन्ति, व्याणुवन्ति इल्यर्थंऱ्)
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मंडल २ मुक्त १२. 
( पीय्र म. ६ ). 

गृत्सामद् त्रटुषि बोलतात:- 

ऋचा पव्हेळींन्“ 
प्रथमहेंऱ्देवांना प्रघानसूत: . 
मनखाम्ऱ्मनस्विनां अग्रगण्यध् 
देवाऱ्द्मत्तिमातूं: सन. 
र्देयान्रऱ्सबाँमू यागदेंनानू- _ 
क्रतुनार्नत्रूत्रव्रघादिलक्षणेन] स्त्रकॉयेन कर्मणा. 
पर्यमूपनूऱ्(१) रक्षफावेन पर्यग्रहांतू. 

:(२) यद्वा [सबाँनू अन्यानू र्देवानू] पर्यंमवतू, अस्यकळामद्. 
शुष्मांतूऱ्दूंभ्) त्रारॉराद. 

=(२) यद्वाग् बलात्र- 
अम्यसेंताम्ऱ्अविमीताम्. 
नृम्णस्यऱ्सेंनालक्षणस्य बलस्य. 

मत्नाऱ्मइच्वेत्ता ह्या शव्दापुढें ‘ युक्त: ' हें पद् अम्याहृत आहे, 
जनळास:-हे असुरा:॰ 

मराठी अथें…-ज्याचा जन्म झाल्याबरोव्रर ( जात एव ) जो देवांमायें 
बैष्टतळा पावून ( प्रथम: ) [त्र ] मनस्वी हा. सुज्ञ लोकांमध्यें अग्रगण्य होऊन 

( मनह्वानू) प्रकाशमान हौत्साता (देत्रऱ्) [आपल्या त्रूत्रनथाळिदक] कर्तृलामें 

( क्ततुना ) देवांचा रक्षक बनला अथवा सर्वे देवांचा पराभव करता आला ( ट्रे‘ 
वानूपर्यमृष्ठतू ), ज्याच्या ड्ळारळीरसळामर्णानें ( शुष्मातू ) द्यावापुथिनळोना भय 
वाटतें ( अभ्यंसेतामू) त्र मोठें जें रँन्नारूपीं बल ल्यानें ( नूम्णस्य महा ) जो 
युक्त आहे तो हे असुरहो ! इन्द्र होय.
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ऋचा २ सी…- 
व्यथमानांऱ्वललाँ. 

अडेहृनूर्न शर्करळाद्दिभि‘ ] दृटां ञकरोत्र- 
प्रकुपितानूऱ्इतस्ततथेंलितानू, पक्षयुक्तग्मू. 
अरम्णनूऱ्नियमितवानू. 

विममेऱ्निमँमे, विस्तोप्’गें नकार. 

र्क्सयऱ्ऱ्ग्रुतममळु 
अस्तन्नात्रऱ्तस्तम, निंरुट्रां अकरोंतू. 

मराठी अर्थ…हें असुरहो! इकडे तिकडे चळणारों वेळी पुथिर्वी ( व्य‘ 
थमानां पृथिबों ) तिला ज्याने“ दृढ केली (अदृ’हृतू); ज्याने, [पक्षयुक्त अस' 
ज्यामुळे“ ] उडणारे [ प्रक्रुपितातूं) जे पवेंत त्यांचे, नियमन केलॅ' ( अरय्णप्तू ): 
ज्यांनॅ हें प्वेद्त्तांणे (क्यळीयऱ्ऱ्क्कामं) अंतरिक्ष निर्माण कैलॅ( विममे;) [आणि] 
ज्यानें युलोंकाला ( द्यां ) स्थिर केलें ( अस्वन्ननूऱ्तर्ल्ससा निब्दां अकरोलू) 
तो इन्द्र होम. 

ऋ…ळुम ३ रळीऱ्-… 
आंहेंऱ्मेघं. 
आंहें हृत्वाऱ्येघमेद्दन कूत्या, तुकाराम तासांचा पाठ “ मेपहृननं” असा 

आहे. मोक्ष मूलरचाही असाच आहे. 

आरेंणात्रऱ्मैंरयद्- 
सप्त=( १ ) सपँणशोला:॰ 

:( २ ) सात. 
सिन्यूनू=(१) स्यन्द्नशोला: अप; 

:(२) गंगायमुनाद्मा: मुख्या: नदी:॰ 
उदाजत्ऱ्निरगमयतू, सोडा’बैल्या.
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अपघार्न वलकवृंकातू] तिरौघानातू- 
'“ निरोघातू” असा पळीउर्सनचा पाठ आहे. 

आमनोन्ऱ्अद्नुते ब्याप्रोति अतरिंक्षे इति अश्या मेघ: तयो: [मध्ये. ] 

अंतळंऱ्मघे 
अमिंऱ्वैद्युत आ’में. 
जजानऱ्उव्पादचामास. 

संटेंकूऱ्दृणफ्तेहिंसाथैस्प किपि रुप. 
समत्युऱ्स्ळोमक्षयन्ति योद्धणां आवृंगू‘षे इति समद: स'मप्मा: तेषु. 

मराठी भाषान्सल्अं-हें असुरहों! ज्यानें येघांना ( आहे ) फोडून 
( ह्रप्वा ) प्रवाही ( सप्त ) अशा जलाला ( सिन्त्रूनू) यादूदिलॅं ( आंरेणनू-र्झ 

› त्रैस्यनू), अथवा सप्त ( सप्त ) ज्या [ मुख ] नद्या ( सिन्यूनू) त्यांना वादूं 
दिलॅ,‘ ज्यानें वलनप्मक असुरानॅ [ हृरण करून मेलेल्या ] घेदूंना ( गा: ) त्यां- 
च्या गुप्त जगिपांसुन (अपथाऱ्तिरोंघानचू) सोडविठें (उदाजत्फैनिरगमग्रतू); ’ 
ज्यानें दोन स्थिग्'च्यामध्यें ( अद्मनोरन्त: ) [ विद्युदूप] अग्नि उत्त्पन्न केला 
(जवान);जो संप्नामसिघ्यें(समत्त्ळुम)शत्रूनासंहारकारक होतौ(स॰वृक) 
तो ड्न्द्र होय. 
झुचग् ४ थी:- 

च्यत्रनाऽन’घरप्णि क्षुवनानि. 
क्रुतानिऱ्स्थिरळोक्रुतानि. 
अच्चयऱ्थैन इमा विश्चा च्यवना [स्थिरळी] कृताक्ति 
॰दासं=(१) लूद्र्ग्द्दिकं- हा अर्थ घेऊं नये. 

:(२) उमक्षपयितारं. 
अथरऱ्निकृष्टमू. 
गुह्यऱ्गुइप्यां, मूढरथाने नरके वा.
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अकऱ्ऱ्अकाषां‘तू. 

श्वघ्नौऱ्श्वमिर्मुगान्हृक्तींति श्वष्नो व्याघध् 
[जेर्गांवानूऱ्जितवनू 

ळट्चँऱ्लक्ष्पं. 
आद्त्ऱ्आदत्ते. 
अर्मेऱ्ऱ्शत्रूचीं. 

पुष्टांनिऱ्सपृद्वानि. 

मराठी अथै--`हृ असुरहो! ज्याने’ ह्या सर्व (विश्वा) नशा: मुवनांनाळू 
(च्यनना)[^स्थरकेठें,ज्यानेंनिकृष्ट(अधरं)[आणि] नाशांलाकळारगी" 
भत ( दासंऱ्उपक्षपायतारं ) अशा वणप्ला ( 1'5106 ) नरकामर्थ्य ( गद्य ) 
अथवा गुहेमघ्में टाकन दिले ( अक: ); जा, एकाद्या० व्याघर्भिमार्णे (श्वप्रोन ), 
आफ्ळेंळक्ष्यंभाद्तौ(ळक्ष्यजिगविळानू) [ न] शप्रची(अय ) सघूद्दि 
(पुशाने)हृरणकरितौ(आद्तू-आट्त्त )तौइन्द्रहोय. 

ऋचा… ५ वी.… 
क्हृऱ्कुत्र. 
घोरंऱ्द्ळावृंणां घातक. 
ईंमू-परण'. हा परण शब्द ( 8ठे1316र्द31प्'6) आहे. 

एनंऱ्एर्न छा- 
पुष्टीन्ऱ्पोषकानि गवाश्चार्दानिं घनानि. 
विज इवऱ्उद्वेज्ञक एव सनू. इक्यब्द: एवाथें. 

अप्मींनाळातेऱ्सवैतो द्दिनस्ति. 
श्रदरमै घत्तऱ्तो इद्र् आहे असा विश्वास धरा. 

मराठी अर्थ:-[ ज्यांना ड्म्द्र दिसत नाहीं ते ] ज्या शत्रुविघातफ; 

(घोर) [इंद्रा] विषयी तोकोठेंअप्हें(कुहृसेत्ति ) अशी पृच्छा करिंतात
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आणि(उत) [इन्द्रअस्तिलांतनाहींचअशी ज्यचिळीसमचूतआहैतेलोंक) 
तोनार्ड्चि(नैषोअस्ति)असेंत्वाविंषयींबोलतात(एनंआद्रुऱ्);जोद्दाबूंचुं॥ 
[नेइमीं ] उद्वेगच उत्पन्न करणारा होत्साता ([‘वेज इनऱ्उद्वेजक एक समू]हुं 
त्यांना ( अयै: ) पुष्टि देणारें जें गवळाश्वरुपी घन ( पुष्टी: ) ह्मप्चा सवैतोफ्रों 
नाशकरितो(आमिनाळा‘ते)तौड्न्द्रआहे अशींश्रद्गाठेवाद्दे उच्डुरझे! दोन 

ऋचा ६ वो…- 
रघ्रस्यऱ्समृद्वस्य. 

चौदिताऱ्घनानां प्रेरयिता. 

क्रुरास्यऱ्द्रिद्वस्म, - 
त्रह्मणऱ्ऱ्ब्राह्मणल्य. 

नाघमानरन्यऱ्यळाचमानस्य, 
कोरेऱ्ऱ्ह्तोंहु; 
युक्तप्नाव्णऱ्ऱ्अभिषवार्थं उद्यतन्नाव्णऱ्. 
सुशिप्रऱ्ऱ्शोमनहृनुऱ्, सुशीषेको वा. 
सुर्क्समास्यऱ्अळिट्युतसौमस्य यजमानस्य. 

मराठी अयै……हे असुरहृळो! जो श्रीमंत मनुघ्याला ( रघ्रस्य ) घन देतो 
( चौदिता ); जो दारिंऱ्द्याला [ ही ] ( कृछास्म ) घन द्वैत्तो ( चौदिता ); 
याचना करणारा ( नाघमानस्न्य [ न ] स्तुति करणारा ( कळीरे: ) असा 

जो ब्राह्मण (ब्रहाण: ) लाला [ही] जो थन देतो; जो सुन्दर अशा 
हृनुत्रटोंनें अथवा मस्तकानें युक्त असून (सुशिप्र: ), [साँमरस काढण्याकरिंतां] 
ज्यानें यावा ह्म० घोडा वर उचलिला आहे (युक्तप्राठण: :उद्यतप्राव्ण: ) 
[व] सोमरस काप्ढेला आहे (युतसळोमस्य) अशा [यज्ञमानाचें ], जो रक्षण 
कारेतों तो ड्न्द्र होम.
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ऋचा ७ वी…- 
’ “ प्रप्देंशिऱ्प्रदेंशने, अनुशासने, आहेत. 

न्नामाऱ्ऱ्ग्नसन्ते अव इति यामा: जानपदाऱ्. 

सूर्मे जन[न=[ज्य[नें] सूर्याला उत्पन्न केलॅं. कते? तर ट्टत्राला मारुन. 
नैताऱ्प्रेरक: . 

मराठी अथे-द्दे असुरहृळी! ज्याच्या आज्ञेत (प्रप्‘देप्शे ) [सर्व] 
घोडे आहेत, [सत्रे] गाई आहेत, [सर्वं] गांव आहेंतव सर्वे (विंश्वे) रथ 
’(रथासऱ्) आहेत; ज्यानें [वृत्रनघकरुन]मूर्यांळा उत्पन्नबेग्लें [व] ज्यानें 
उषेला उत्पन्न केळें; ज्यानें जलाला गति दिली ( अप्गं नेता ) तो इन्द्र होय. 

ऋचा ८ वी… 
कन्दसळो:(१) रळोद्सौ. 

:(२) शब्द क्रुकाँणे यानुषो दैवी च द्वे सेनै या. 
संयतोऱ्परस्परं संगच्छन्सौ. 
[हेंहुयेतेऱ्स्काक्षणार्थं विळिवघं आहुंयत:. 
परऱ्उल्क्रुष्टांऱ्. 
अवरेऱ्अवमाश्व, 

उमयाऱ्ऱ्उमयविघा :. 

॰ मराठी अर्थे--परस्परा’न्`[कय् असणाऱ्या द्यावा पृथिवीं (संपतो 
नग्न्द्सौ ), अथवा युद्धांत एकमेक्रौंना भिडणळान्या ( सयतळी ) [ मानुषी व दैवी ] 
ज्ञयघोष करणाऱ्या दोन सेना ( कब्दसळी ) ज्याला [ आपल्या रक्षणाक‘ 
रिर्तां ] विविध रीतीं'नीं हांकळा मारिंतात ( विड्रुयेते ) [ आणि] उस्कृष्व् 
(परे)[त्र] निकूष्ट (अवरे) उमयविघ त्रात्रूही (अमिंत्राऱ्) ज्याला 
वोलावितात. 

अल दोन चरणांचे दोन अथें संभवतात. ते असे…-
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१ मराठी अर्थ…ड्न्द्र्सद्दश ( समान ) स्थळावर आरूढ झाठेंलै 
( आतस्थिवांसौं [ दोन रथो ] ज्या इन्द्रालाच ( चितूऱ्तमेव ड्न्द्र’ ) पुयकू पुभकू 

(नम्बा)हृरेक[मास्ति[त(हृवैते)तोहेंअसुरर्हकॄ1ड्रुन्द्र‘होय- 
२ मराठी अथें--एक्त[च स्थावर (समान [वेद्र्थं आरूढ असलेले जे 

[इन्द्र्प्ग्नळी] [यज्ञमानांकडन]पुघकपुथक(नाना)बोंलाबिळ जातात(हृवैते) 
[त्यांपेंफांजोएकआहेस्किळाइन्द्र् 

पहिला अर्थ चांगला दिसतो.हृ 

ऋचा ९ बी:-- 
अवसेऱ्रक्षणार्थे, 
हृवन्तेऱ्आड्रुयन्ति. 
प्रत्तिमानंऱ्प्रतिनिथिऱ्. 

अव्युतव्युनूऱ्अव्युतलां क्षयरांहेतानां पवैतादोनां च्यावयिता. 

मराठी अर्थ…ज्याच्या [ मदती ] वाचून मनुघ्यानळा जम मिळत नाहीं; 
युद्ध करॉत असतां आपळे' रक्षण व्हावें हाणून (अवंसे) [ लोक] ज्याला 
हांक] मारितात ( हृवन्ते ) ; जो ह्या सत्रे जगाचा ( विश्वस्य ) प्रतिळिनधि (प्रति- 
मानं ) झाला आहे [ आणि ] नाश करणारा अक्रम अशक्य [पनेतादिकांचेंहृळो] 

ज्यानॅ चाळन केले“ ( अच्युतच्युतू) तो हे असुरहौ ! इन्द्र होय, 

ऋचा १० वी;- 
॰शश्वत:=(१) वदूनू. 

:(२) आव्मानं. 

:(३) इंर्हद्प् 
हे “ अमन्यमानानू” ह्माबें कर्मे, 
मद्दिऱ्महृतू. ह्याचा अन्थ्य “ एन: ” बरोबर. 
एनऱ्ऱ्पग्प',
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अमन्यमानामू=(१) अपमान करणारे. 
:(२) अजानतऱ्. 

=(३) अश्या:- 
शबाँऱ्मृणळाति शक्रू’म्अमेन इति शरुर्वेज्र: तेन, क्कानें. 

शघेतैऱ्उत्साळाहं कुनेंते, अनाल्मज्ञाय. 
अनुददप्त’तेऱ्प्रयच्छति. 

बृध्भांऱ्उत्यार्ट्सळार्य कर्मे. 

वस्योभ्ऱ्उपक्षपपितुभ् शत्रोऱ् 
मराठी अथे-हे असुरहो! जेमोंडें पातक करणारे आहेत (मद्दि 

एनोदथानानू)नजेपुघ्कळलौक[च[(शश्वत:)अनळाट्र कारॅतात (अमन्य- 
मानानू), अथवा जे आपल्या आत्म्याला (शश्वत:) अळोळखाँत नाहीत 
[अमन्यपप्नप्नू)ह्म० जेआपलॉ शक्ति कितळीअल्प आहेहेंजाणतनाहां'त, 
अथवा जेंइन्द्रप्वे(शश्वत:)पूनन करीत नाहीत (अमन्यमजानू)असांना 

की आपल्या शस्नानें ह्म० वज्ञानें मारून टाकिंतो ( जपान ); आपल्यावं’ 
कर्तुत्वाच्या मर’शांवर जो राहतो त्याला (शर्पतेऱ्उत्साहं कुवेंते ) त्याच्यासाठी 

उत्सप्द्द्यस थळोग्य असें कॉणर्वंचे क्रुझ (ठ्ठाणांऱ्उत्सप्हृनीर्य कर्मे ) (तश्या 
91100प्रक्ष्हुत्रूप्ग्रु (त्रूथ्थ्रयू) जो करीत नाही; जो शत्रूचा बघ करितो 
(दरयोहैन्ता ) तौ ड्न्द्र होय. 

ऋचा ११ वी:…… 
' ` पवैतेषु क्षियन्तऱ्प्रच्छत्रो मूत्वा पर्वतगुद्द्यसु निवसन्तं, पर्वतामध्यें दहून 

अन्वविन्द्तूऱ्आग्विष्य अळेभत. 

ओंअथमानऱ्बळमाचरन्त.
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आंहेंऱ्आहृन्तारं. 
द्प्नुऱ्दानक्, 

शयानंऱ्निजलैला, हातपाय पसरून पडदैला. 

र्क्सअथें--पर्वतांममों ( पवॅतेषु) दडून बसलैला(क्षियनां) 
वो शम्बर त्याला ज्याने च[[ळसाव्या वषा शोघन क्राळा‘ढरैलें (अन्वविब्दतू) [आणि] 
शोर्यांनें लढणल्ला(अ`ळाज[यम[नं ) ( आहे) व नंतर दॉगकरून हात पाय 
पसरूनपडलेल[(शयानं)जो[त[]शबरासुरदानव(वातुं)व्यावाज्यार्ने 
वथकेला(जघान)तौहेअसुरहोम्इन्द्रहोय’ 

ऋचा १२ की… … 

नृषमऱ्ऱ्वन्नैकऱ्. छंव्व् ग्रंश्रसंट्रांक्कि 
हुविच्म‘प्नूऱ्ट्टद्धिमातूं बलवान्वा. ”छ दाक्त. छिळू ` 

अवाहृजतूंऱ्अवस्रष्टवादू 

सर्लवेंऱ्सरणप्ग्य. . " \ "’ 

सप्त=( १ ) सर्पणवामू. पेंऱईजि ब्लूद्द ’द्रुट्र‘ट्रॉ’ 
(२ )सात. छ्येदूर्क्सल्ल/ 

सिन्यूनऱ्:(१) अपऱ्. 

:(२) गंगाद्या: सप्त मुख्या: नदोन्. 

अस्क्रुरनूऱ्ञघान. 
वब्रबादुप्ऱ्वब्रबाहु: सनू. 

मराठी अर्धे…हें असुरहो! सप्त पजैन्य हे ज्याचे रस्मिआहेत 

(सप्तरस्मिन्), जोनृर्टचिं कारण आहे (ट्टषभऱ्) वज्याचें सामथ्यैमोदें 

आहे (तुविच्मातूं) अथवा ज्याचें ऐश्वये मोठें आहे (तुविव्याम्) असा 
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व्या इंद्राने प्रवाही (सप्त) असा जलाला (तिथून), त्याचा प्रवाह 
चालावा हाणून (सतेवै), मोक्को' सोंङट्युदिंळें (अवामृजत्), अथवा सप्त` 
मह्यनवांना(सप्तसिन्घनू), त्यांचा प्रवाहृवफ्रावाहाणूट्टात्विर्तेवें), ज्याने 
मोकळे सौडन [द्ळे' (अवास्थ्ज्ञतू); ज्याचें बाहु वज्ञासाररऱ्र‘ आहेत [व हाणन] 

ज्याने स्वपप्म'थें चढन वर येत असणाऱ्या (द्यामळाराहृ’त ) साहेंणासुराचा वन 
बेला (अस्क्रुरतूं) तो ड्न्टू होय. 

ऋचा १३ वोऽ- 

द्यावा ...... पूथिवा-हेप् वन इतरातरापेंक्षेने घाततेठें आहे’ 
शुघ्मनूऱ्नलातू. 
चितूऱ्आपृच. 
चित्रित: :सवै: [नाचत:, यद्वा अन्येम्योऽपि `भ्वै यो टुढाऱ्ग. 
वज्रबाहु'ऱ्ऱ्वज्ञसद्द्शवाद्रुम्. . 

‘ मराठी अर्थ: शिवाय, ज्याला द्यावा पृथिवळी नम्र होतात; आणखी 
(चितू) ज्याच्या सामघर्यांचें ( शुष्मातू) पवैतांना मम वाटतें ( भयन्ते); जो 

सेंळामाचें पान करितो,“ ज्याचे अंग [सर्व देवांदूनहृळी] सुदृढ" आहे ( निचित: ) 
ज्याचे बाहुं वज्ञाप्रमाणें आहेत [व] जो अ[पला[_ हृस्तामध्में वज्र] घारण 
करितो तौहे असुरझेपु इन्द्वा होय. 

ऋचा १४ वो;- 
शसंतऱ्स्वरक्षायै शस्त्रप्तगिं शसंत. 
शशमप्नंऱ्स्तौत्रं कुयाँणमू. 
ऊतौऱ्ऊतये, स्वरक्षावै. 

ब्रह्मऱ्परिवृढं स्तोत्र. 
ववैनंऱ्घुद्धिकर'. 

रामऱ्ऱ्पुरोडाशप्दि लक्षणे अन्न. 
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मराठी अयै:… हेअसुरहो! जो सोमरस मिळतो ॰/ सुन्वग्लं), जो 
[पुरोडाशप्नदे हृचींचा] पाक करितो (पवन्त) हा० जो ते [शननून तयार 
का’रॅतेळा, तो आपल्या रक्षणाकरितां ( ऊतो ) [शरत्रांचीं] स्तुति करितो 

(शंसन्तं) व जो [इन्द्रळाचें] स्तोत्र गातो (शशमानं ) ल्या सर्वांचे“ जो [इन्द्र्] 
रक्षण करितो; ज्याचें स्तोत्र (ब्रह्म) अमित्रूद्वीचें कारण आहे ( व'यैन ), ज्याचा 
ह्म० ज्यास अर्पण केलेला सोम [ही] अभिनृद्रोचें कारण आहे व ज्याचे हा० 
ज्यास अर्पण केंलेलैंहे [पुरोंडाशळाद्दिरूप] अन्न [ही ] अळिमबुद्वीचें कारण आहे 

तो ड्न्द्र होय. 

ऋचा १५ बीऽ 

द्रुघ्रम्ऱ्द्रुर्थर: समू. 
वाजंऱ्अन्न बळे वा. 

आदर्देर्षिऱ्नृश प्र[पयसि. 
सहाश्चितूं आसेऱ्यथाथेंमूत एव आसे, न पुननॉस्तोति वुद्धियोंन्योंऽसि- 

क्लिति प्रासेदौ. 

पळीट॰ च्या प्रर्तीत “ क्तिं” हे ठीकेमघ्यें पाळले आहे, 
विश्वहृऱ्सर्वेषु अहृऱ्सु. 
सुवळीरासऱ्ऱ्क्काणपुत्रपौत्रा: सन्सऱ्. 
विंदथंऱ्स्तेळात्रं. 
आवदेंमऱ्बृयाम. 

आतां कपि ड्न्द्राला पावून प्रत्यक्ष भाषण कारेतात. 

मराठी अर्थ: …द्दे इला. शत्रूना द्रुर्धर असा (द्रुघ्र: )जोतूं, सोंमामि- 
पत्र करणाऱ्या'ना (हुन्वते) व [पुरॅप्डाशाद्दि इबाँचा] पाक करणाऱ्या'ना 
पुष्कळूक्त्र(व[जं)अथवा अन्न(वाज॰' ) देतोस (॰अग्दट्रॅर्षि)तोदूं 
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खरोखरच [वणन नेल्पळाप्रमप्णें] आहेस. [तूंनाहोंस असें मानणे" हें योग्य 

नाहीं]. आझी, तुला प्रिय, वउत्तम पुत्र पाँत्रप्तद्रेकर्ना युक्त असे (हुवोरास:), 

होव्साते सदोक्सि ( विश्वइ ) तुझे“ स्तोत्र (विंद्थ ) गात जाऊ' (आक्देंमऱ् 

मूयाम ). 

ह्मा सूत्ताविपयों निरनिक्कया कथा येणेंप्रमाणें आहेत.… 

( १ ) वृहृद्देवता-आपल्या तपऱ्सामथ्र्याने गृत्समद त्र्[ट्रषींनळी ड्न्द्रूप 

घारणवैलेंतेव्हां ठ्ठावैअप्णि नुमुप्रेह्यळादैहान्सितेइन्द्र्च आहेत असेंवादून 

व्या ऋषींना वध करण्यास ते दैत्य प्रवृत्त झाले. त्यांचा आशय जाणून ऋषींनी 
हे इन्द्र्ळावै वपौन केलें. 

(२) इन्द्र वैन्ययज्ञाला गेला होता. गृत्समद् कषिहो तेथें आले होते. व 
ड्न्द्रवघाच्या इच्छेने दैहाही तेथें जमले होते. दैत्य'ळाना पाहून ड्न्द्र गृत्सामदनिं 

रूप धारण करून निघून गेला. नंतर वैन्यानें पूजा केल्यावर 'कर्षिहो यज्ञवाटा- 
बाहेर आले. त्यांना ड्न्द्र् समजून दैत्य त्यांच्यावर चाल करून आले असतां 
मी इन्द्रनन्हे असें सांगण्याका‘रेतां "॰[क्कोनीं हे मूक्त हाटलैं. ही कथा कीठां‘ल 

आहे हें सायणाचार्योनीं लिहिले नाही. 

( ३ ) महाभारत…“गूत्त्समदॉव्या यज्ञाकरिंतां ड्न्द्र् अप्ला होता. तों, 

तो एकटा आहे असें पाहुन, लाला दैत्यांनों वेब्ढेठें. परंतु ड्न्द्र कर्षांचें रूप धारण 

करूननिपूनगेलाहेतकावेळइन्द्र्काथकरतोआहेंह्मणूहुंळादैत्त्य आंतशिररेव्. 
आंतमघ्यै ग्रूत्समद होते. दैलांन] वाटले" की ऋषि तर पूर्वीच निघून गेले आणि 

हृन्द्र्प्नेंच हे ऋषींचे रुप घेतलें आहे- तेव्हां मी इन्द्र नव्हे हें सांगण्याकरितां 
कषींनॉ हें सूक्त हाउलैं.
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मेडलठ्मूक्तप्ळेग्दू. 

( पाँय्र० र्न० ७ ) 
ऋचा १ ळी: … 

मित्रऱ्ऱ्प्रकर्षेण सवेंर्मीयतें तथा सवानृष्टिप्रदाचेन त्रायते इति वा मित्रऱ् 
मूयेन्. त्याची व्युत्पत्ति दोन प्रकारांनी करितां येते-(१)ज्याचें ज्ञान सवै लोकांना 
गेलें, किंर्वे[(२)जोवृष्टिद्दार[सर्वीचेंत्राणहा० रक्षणकरिंतो. 

जनानूऱ्कर्पकादिज्ञनानू, शेतकरी व`गरे लोकांना. 
यातयति:[ कूघ्यादिकमेंसु ] प्रयत्न कारयति, [ कृष्यादिकर्मोचे ठायाँ] 

प्रपर्दोवितौ. ‘ 
बुवाणऱ्ऱ्स्तृट्य्मानऱ्, शब्द' कुवळीणळो वा. 
दाघळार:वारयति, घारण करितो. 
उतऱ्अपि व, 
मित्रोदाशापुथिवींउतद्यांनंमेत्रएवपुथिनी अपिनद्यां एतौउभौ 

लोकौ पृष्टिद्रुळारा अन्न यागांश्च जनयमू घारयति. मित्र हा पजैन्य वृष्टीस कारणी- 
भूत होतो. षजेन्य पडला ह्मणजे धान्य उत्त्पन्न होऊन अन्नाची द्घात पटत 
नाही व ह्मायोंगाने पुथिवळीचँ रक्षण होते. ल्मप्चप्रमाणें अन्न पुष्कळ असर्दे 
हाणजे यज्ञयागद्दी सवै लोक आस्येर्ने करितात. यज्ञयाग्ळा झाले हाणने स्वगोंतौक्त _ 
देवांचे पोषण होते. 

कृष्ठीम्न्कमैंवत: मनुव्यानू- 
अनिमिषाऱ्अनिमिषेण, अनुप्रहृदृप्टया. 
अमिंचष्टेऱ्सवेत: पद्यति. 
इर्ल्सऱ्पुरँप्डढ्यादि इवि. 
घुतवतब्-हें “इव्र्य ” रयापें विशेषण. 
जुहौतऱ्ड्रुद्रुत, प्रयच्छत इत्यथेऱ्.
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मराठी अयैळंलोक ज्यखी स्तळुति करितात अथवा जो [ गमन करांत 
असतनिप्]शव्द्करितो(वुनाण:)असासूयै(मित्रऱ् ), [द्देप्तर्क्सकौरे] 

लोकांना, [ क्रुघ्यादि कमोंने ठाया’ ] प्रत्रूत्त करितो ( यातयति ). मित्र हा 
[ बुष्टिद्वाळार] अन्न उत्पन्न कग्ज व याग्गादेकर्मेचाणूकरवृनटिथिबी वद्रुग्लोकत्यांवें' 
(ष्टळिथनी उत यां ) धारण करितो (दाघार ). उद्योग करणाऱ्या मनुज्यांनप् 
( क्रु'टींऱ्ऱ्कर्मवतों मनुष्ययातूं) मित्र हा सवैत्र अबुप्नहृदृष्टांनें पहाते] ( अनिमिषा 
आ’भेचष्टे). [तर हे सर्व ध्यानात आणूनहे कत्विज्ञहो [] ट्टतयुक्त असा हृवि 
( नृतवतू हृव्यं ) मित्राला द्या ( जुहोतऱ्जुहुत्ना) 
ऋ…चा २ री:- 

मते::मनुष्यन्. 
प्रळास्तुऱ्प्रभवतु. 
प्रयस्वामूऱ्अन्नवानू. 
यऱ्ऱ्यों मनुष्मऱ्. 
तेऱ्तुभ्यं. 

त्तिक्षानेर्नहावैर्लक्षणमन्न'] ददग्लि. शिक्षत्तिदीनकमी. व्यहायैन परह्मैपदं. 
त्रतेंनऱ्यनेन. ह्या शव्दापुठें “युक्त ” हे अम्याहृत य्यावें व “ न्नतेंन 

युक्त: य: ते सिक्षति ” असा अन्यय करावा. 
व हृन्यतेऱ्न बाव्यते. 

न जीथतेऱ्न अभिनूयते. 

स्रोत::त्रया रक्षितऱ्. 
एनंऱ्वुभ्यं हॉवेर्देत्तवऱ्तं पुरुषम्. 
अंहृऱ्ऱ्पार्प. ’ 

न अदनोतिऱ्न प्रळाप्रोत्ति. 
अन्तितऱ्समांपांतृड्रे
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मराठी अथे-हें मित्र]! आद्दिह्मा! जो (यऱ्) [मनुध्य] यज्ञ‘ 
युक्त होत्साता (व्रतेन युक्तन्-हार्पिकॉ “युक्त: ” ’हें आध्यळाहृत आहे)नुला 
[हृवीरूपअन्न]देते[ (ते शिक्षति),तोमनुघ्य(समतै:) अन्नाने युक्त 
होवो (प्रयस्यानू प्र[स्तु)हा० ह्मालापुव्कळ अन्न प्राप्त होवो. वूज्यावै 
रक्षणकैळेंअळिहृसअशप् [मनुष्याला] (लोंत: ) कोणाकचून बाधा [ही] 
दौतनाही[व]ल्याचाकोणाकदूनपराभव [ही] हेंळातनाहीं (नहृन्यतेंन 
जीयते ). [ तुला ज्यानें हृवि दिला आहे ] त्या [पुरुषाला] जवळून( आतेत: ) 
अथवा लाणूनहो ( दूरातू) पातक (अहे: )स्पदो करीत नाही (नअश्रोत्तिऱ्न 
प्रळाप्रोत्ति ). 

ऋचा ३ वी: ‘… 
अनमोवासन्ऱ्रोगवजितान्. 
इळयाऱ्अन्नेन. 
मदन्तऱ्ऱ्माद्मन्तऱ्. 
मितज्ञवऱ्ऱ्मितजानुक्राऱ्. 

:यथाकाम [सर्वत्र गच्छन्त: ] “सर्वत्र गच्छन्तम्” हे अध्याहृत 

घुथिज्या: वरिमनूऱ्पृथिव्या: [वेस्तर्णि प्रदेज्ञे’ 
व्रतंऱ्कमैं. 
उपारेनुयन्तऽच्चामीपें निवसन्तऱ्. 

आदिलाक्ष्य वत उपक्षियन्तन्ऱ्आदित्त्यसबेघिन: कमैण: समीपैनिवसन्सऱ्-ह् 
तदोग्रं कर्मे कुर्यांणा: इत्यर्थऱ्. ह्याचा अन्वय “ वथें " ह्या पदावडि. 

मित्रस्पऱ्आदिस्यस्य. 
सुमतेळोऱ्दोप्भनाया अनुप्रहृत्रुध्द्यां. 
स्याम:वतेम[हे.
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मराठी अर्थ…रोगवा‘र्जत होणारे (अनमीवासम् ), अन्न मिळाल्यामुळे 
मग्ना’हेंद्त होणारे (इळवा मद्न्त: ), [सूर्मोपासने करितां त्याच्या पुढें] गुढ’वै 
टॅकणारे (मितज्ञवम्ऱ्मितजानुका: ), पुथिवीच्वा (पुथिव्या: )[वस्तीणें प्रद`श1क्र 
(वरिंमनू) मजींप्रमाणे’ (आ) [ सवैत्र म्नमण करणारे,]व अक्लिस'बंघीम् 
मतांच्या समीप राहणारे (आद्दिह्मस्प वतं उपक्षियन्त: ) हा० आदिल्मसंबंपीं 
यागादि कर्मे करणारे, असे जे आर्झळा, ते मित्राच्या हा० आदित्याज्या (मित्रस्य ) 
अनुमहवुट्रांवे ठायी ( सुमतेप्) वास करू (स्यामऱ्वर्तेमांहे ), 

ऋचा ४ थी:- 

नमस्य::सचै`र्नमस्करर्णीथ:. 
सुदोवऱ्र्म्यप्भनसुस्वन्, हुसेन सेव्य: ड्च्यथें. 
र[जा:[॰ सर्वस्व जगत: प्रकळाशप्रद्ळावैन ] स्वामी. 
सुक्षत्र:=शोमनवल`[ग्लि:॰ क्षत्रशव्देंन बळे उच्घते. 

अजानेष्टऱ्प्रग्दुरमृत, उगवला. 
वेथा::[ सर्वंस्य जगतो] घियाता. 
तस्घऱ्एवंघिथगुणोपेंतस्य तस्व मृयेंस्य. 
वयंऱ्वग्रं यजमानाऱ्. ` 
सुमसौंऱ्द्योमनायां बुध्द्यां. 
यच्चियस्यऱ्यज्ञाहैस्य 
भदेऱ्कल्याणकारिंणि. 
सौंमनसेंऱ्सौंमनस्यै. 
स्याम:मवेम. 

मराठी अवै-सर्वीनी नमस्कार करण्यास योग्य ( नमस्थ: ), 
ज्यप्च्यापासनॅ उत्तम सुख प्राप्त होते अथवा ज्याची सेवा सुखकारक आहे 

(सुदोवऱ्), [सवॅजगाचा] खामळी (राजा ), चांगल्या वलाने' युक्त(डुरोव:)ऱ्
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[क्सवैजगाचा]निमाऱ्ताजोहामित्रतोउगवला(अथंमित्रऱ् अजनिष्ट). 
[ इतक्या गुणांनी जो युक्त आहे व ] जो यज्ञ करण्यास सोय आहे त्याच्या 
( तस्य याल्फि ) अनुप्रहृ बुद्धीचे ठायी ( सुमतौ ) आणि कल्याणकारक 
अशा त्याच्या उदार मनाचँ ठायोंइळो ( मद्रे सौंमनसें अपि ), [ यजमान जे ] 
आली, ते [ सर्व ] वासकरू (स्यामऱ्मवॅम ). 

ऋचा ५ की… 

नमसाऱ्नमस्क्रार्रण. 

उपसद्म:=सवैरुपसद्नोय:॰ 
यातयञनरुर्न यात: प्नात: खस्वकर्मंप्’णे] प्रवर्वनॉया: जना: येन सन्. 
गृणतेऱ्स्तेप्त्रं फुर्बंते जनाय, 
एततू-ह्माचा अन्वय “ हृवि: ” हा] पहावरौत्रर 
पन्यतमायऱ्स्तुल्यतमाय. 
जुष्टेऱ्प्रोतिफैवपयं. 
मित्राघऱ्आदित्याम. 

मराठी अर्थ:-जो [आदित्य] फार श्रेष्ठ आहे (मद्द्यनू), [अगोळं 
दर] नमस्कार करूनच ( नमसा) ज्याच्या समौप जाणें योग्य आहे ( उप- 

ष् मद्य: ), जो [प्रतिप्रातऱ्काळीं सर्वे] लोकांना [आपापल्या कतेव्याच्या ठायाँ] 
प्रब्रूत्त करितो (यप्तयजन: ) तोआळा’देंत्य [आपलॅ'] स्तवन करणाऱ्पा[मक्त[ला] 

.(ग्रूणते)उत्तम सुखाचा दाता अथवा सुखतेव्य आहे(सुदोव: ). अशप्ल्या 
(तस्मै) अतिशय स्तुत्य अशळा (पन्मतमप्य) मित्राकरिंतां ह्म० आदि‘या- 
करितां, त्याला प्रिय असा (जुष्ट‘ऱ्प्रांतिप्‘वेंषयं ) हा हावै (एततूं हृनि: ) अमो- 
मर्मो(अपौ) द्या(अ[जुहोत.)
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ऋचा ६ वी:- 

चपेणींधृतम्ऱ्मनुघ्यार्णा [बृष्टिप्नदावैन ] घळारक्तस्य. 
अत्र::अत्रं. 

सानसिऱ्सवै: संमजनीग्रं. 
पुंग्ऱ्नंर्न तर्दाथं ] घनं. 

चित्रश्नत्रस्तमंऱ्अत्तिरायेन चायनौयफौर्तियुक्तमू. 

मराठी अर्थं…[ वूष्टिप्नदानें करून ] मवुघ्यांचें धारण करणाहुंयां (चपँ- 
र्णांपृत: ) मित्रदेवाचँ अन्न( अव; ) सर्वांनी रुचि घेण्याजळोगें आहे ( सळानसिऱ् 
सवै: संभजनोंग्रं ) [ आणि त्यांचे ] थन ( वुम्नं ) हें अतिशय, 'ग्ळूज्य अशा, को- 
तां’ने' ग्रूपेत आहे ( चित्रश्रत्रह्तमं ). 

ऋचा ७ वीन्- 

मद्दिना=[ ह्वकीयेन ] माहेंम्ना. 
ळादेबंऱ्अन्तरिंक्षे. 
अभिंबाहुडुंऱ्अभिभवत्ति. 
सप्नथाऱ्ऱ्प्नथ: प्नासेंळाद्धे: कीर्ति: तत्सद्दितऱ्. 

श्रवोळा‘मेऱ्र्न दृष्टिट्टग्रा उत्पप्तदेतै;] अन्नैऱ्. 
श्नर्वाळामे: ट्टा’थेवॉ आमेमनातेऱ्अवै; पृथिर्वी अभिभवाते, पृथिपीं बहुन्न- 

युकां क्योंति इल्यथें:॰ 

मराठी अर्धे…जो मित्र [आपल्या] माहेम्यामें अन्तरिंक्षाचा पराभव 
कॉरंतो (महिना दिवं अभिवभूव ), तो सुकाँतांनॅ मंडित असलेला ( सप्नथ: ) ‘ 
प्मेत्र, [घुष्टिट्टळारा उत्पन्न केलेल्या ] अत्रांनीं ( श्रबोभिं: ) पुथिवळोचळा [हो] 
पराभव करितो (ष्टथिवो' अमिभत्रति) ह्म° पुथिर्वांमध्यें चींझेंकडे अन्नच अन्न 

करून टाकतो,
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ऋचा ८ वो:- 

र्पच जन्म::निषपिंपञ्माश्वव्वारँळा वर्णांऱ्, ब्राह्मणादि चार क्यों न निषा- 
रांचा पांचवप् वर्ण मिळून एकोद्र पांच नण्ळी. 

येभिरेऱ्हृबोंषि उद्मच्छन्ति. 
आल्फिसेर्न शत्रूणां ] अमिगन्तुबलयुक्तप्य, [ शत्रूवर ] चल्ला कला 

जाण्याजाग ज्याच सामथ्य आइ अशा. हूं [मत्राच [क्याषण आह. 

विश्वामूऱ्सर्वानू. 
क्सिर्तिर्न स्त्रस्त्ररूपतया ] थास्यति. 

मराठी अयै-[ शत्रंवर ] चाल करून जाण्याजागें ज्याचे सामर्थ्य 
आद्देअशा(आमाष्टन्रावरेंय्)मित्रालापळाचद्द्यवणाचलाक(पचनना )हृवि 
देतात (येमिंरेऱ्हृवॉषि उद्ययच्छान्त ). ता [` श्नष्ठ आदित्य] सत्रे देवांचे मरण 
श्न० पोषण करितो ( विश्वासू देवानू बिभार्ते ). 

ऋचा ९ वोइन्- 

॰ मित्रऱ्ऱ्भगवनू आद्दित्यन्. 
` ळुऱ्द्योतमानादिगुणयुक्रेषु. ह्यांचा “ आयुषु ” ह्या पदाबरोबर विधे- 

षण ह्या नाल्मर्नि अन्वय आहे. 

आयपु: मनुष्येषु [ मध्ये ] मनुष्यांमघ्यें 

त्रूक्तबहिंपेऱ्बृक्तं हून वहिं: येन स. वृक्तबाहैं: क्यनासाद्नप'र्वे हविषो 
दाता न्नटुत्विगिल्यर्थ: तस्यै त्रूक्तबर्नि एषे. कळापळे आहेत बार्दु ह्म॰ ळुक्का ज्यार्ने तो 
मुक्तबर्दि, त्याला. मित्राला नुसता हवीच देऊन उपयोग नाहीं तर कुश अथवा 
द्दर्भही आफ्णच कळापावैत आणि स्वत: जाऊन आणावेत द्मणजे त्यांत जास्ती 
श्रेय आहे असा भानार्थे आहे. 

इषऱ्ऱ् अन्नानि.
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ड्ष्टत्रताऱ्ऱ्इष्टानिं कल्याणानि त्रतानि कमीणि याभि: सिध्यन्सि ताप्. द्यावा 

अन्द्रय “द्र्ष: ” ह्या पदाबरोंब्रर विशेषण त्या नात्याने आहे, 
अकम्ऱ्क्तरोति, द्दातौत्यर्थं: 

मराठी अथे…[ पुण्यकर्मांच्या योगाने ] जे तेजस्वी दिसतात अशा 
(देवेपु)लौक[मध्यें[हृळी](आयुफ्॰ )जाकाणीं[स्वत ] र्वांर्ह ह्म° कुरा 
फापतो त्या मनुष्याला ( दृक्तर्बाहेंपे जनाय ) मित्र हा, ज्यांच्या योगाने 
कल्याणकरिंण असीं कर्मे [’सेट्रांस जातात अशी ( इष्टत्रता: ), असें ( ड्ष: ) 

‘ देतो ( अकऱ्ऱ्क्कोत्ति, द्दाति). 

मंडल ३ मूक्त ६१. 
(मीटर ते. ८ ) 

क्का १×ळो=… 
वाजत…द्दा शब्द दोन तऱ्हेंनें लाविंतां येतो. 
(१) अन्नैन. ह्या अर्या “वळाजेंन वाजिनि ”असाअन्ययकरावा. 

वाजेन वाजिनिऱ्अन्नैन अनवात. 

(२) हृत्रिलॅक्षणन अन्नेन सह, हृवीरूप अन्नासहृ, ह्याचा अलग “ जोमं 
जुषस्व’ ’ह्माबरोबर करावा. 

प्नवैतळाम्प्प्रकूष्टज्ञाननतो. 
स्तोमंऱ्स्तोंत्रं. 
ग्रुणत:=[ तत्र] स्तोत्रं क्रुवैतऱ्, स्तोगुऱ्. 
मघोनिऱ्घनवत्मि 

पुराणींऱ्पुरातनॉ 
युवा’तेऱ्तसृणीं ही उपमा आहे. “ तसृणीप्रमाणें सुन्द्रर दिसणारी ” 

असा ह्या शब्दाचा अर्थ घ्श्नखा. 
पुरांद्वैधाऱ्पुरु बहु धी: स्तौत्रलक्षणं कमे धल्या: सा, त्तोममाना वा.
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अनु नवं चरसिऱ्यज्ञकमैं अमिलक्ष्य चरसि, यष्य्व्यतगा वतेंते, यदा 
कर्मोना अनुलक्षून वतेंतेस ह्म॰ ञज्ञाचा मान घेण्यास योग्य आहेत. 

विश्ववारेऱ्निचै: सर्वेवैच्छागीयै. 
पाद्देल्या दोन चरणांवै दोन अर्थ होतात. 
१ मराठी अर्थ…द्दे घनक्ति (मयोत्ति) [न] अन्नदातूंलावै योगावै' 

॰[नत्रतळी [असें नांव पावणरिं] उ`ष (वाजेन नाळिजनि उषऱ्) अक्सिग 
श्नानसंपन्न अशी [जीतूंती तुझें] स्तवन करण[र[[जोमीला माझे] 
(ग्णत. )स्तोत्राचा(स्त`[मं), स्वीकारक्रस् (जुषस्व). 

२ मराठा अथे-हे घनवलि ( मघोनि ) [ व] अन्नवति ( त्राजिनि) 
उपे ! अतिशय ज्ञानसपन्न अशी ( प्नवैता: ) [ जो तूं तळी, तुझें ] स्तवन कस्- 
णारा[ज[मीत्य[माझे](गृणत: )स्तोत्राचा, (स्तौमं[ह्मा हृवारूप[अ॰ 
मासहृ ( वाजत ), स्वीकार कर ( डुषस्व) . 

अन्सिम दोन चरणांचा मराठी अथे-द्दे सकींना प्रिय असे देयि 
( निश्ववरि देबि ) ! पुरातन [ असतांनाही] तरुर्णांप्रमाणे' जी सुन्दर दिसतेस 
(पुराणीं युत्रतिऱ्. [आणि ] जिव्यासंवंधर्चि स्तवनरूप कर्मे पुघ्कळा झळिर्ली 
श्नाद्देत पुरन्यिम् ) अथवा जिची शोभा प्रेक्षणीय आहे ( पुरन्यिऱ्त्रोममाना ). 
मशी[जीतूंतौ]यज्ञाव्यामान[लायोग्यआद्देत(अनुव्रतंचस्सि). 

ऋचा २ रौप्- 

अमस्पाँऱ्मरणघमँस्द्दिता. 
बिमाद्दिर्न सयनिन्रणसम्वघातू ] विशषेग्म दीप्यस्त्र 
चन्द्र्रथाऱ्सुत्रण्प्ळामयस्योपता. 
सृड्रुता: ,:प्रियसत्त्यरूपा: वाचन्, जी“ सत्य असून गोडे आहेत अशी भप्षणें, 
ईंरयन्तळीऱ्उच्चास्यन्तौ. 
लाऱ्-लां.
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सुयमासप्ऱ्सुड्रु नियन्तुं शक्मप्फे 
पुयुपाज्ञसऱ्ऱ्प्नमृट्टाबलत्रुत्तान्. 
मराठी अथेंन्-द्वे उषोदेंयि ! जी [तूं] मरणवमेरद्दित अळिहृस 

(अमत्त्याँ ), जिचा रथ सुनपाँमय आहे ( चन्द्ररथा ), [आणि] जी [तूं] 
प्रिय परंतु सस्व अशी माषणें करिंतेंस अशी [जो तूं ती, सूयैकि- 
रणांज्या योगाने, ] अधिकच र्दाप्तिमान हो (विभाद्दि ). ज्यांचें बल फार 
मोठें आहे ( ये पुयुपाजस: ) असे अश्व…कॉँ ज्यांचे नियमन [तुला] क्षुलभ 
रांतीमें करितां येतें ( हुयमास: ) [व ह्मणून जें तुझ्या रथळाला जोडले आहेत] 
ते अश्व…[हेंरण्यवणळी जी तूं त्या तुला `घऊन येयोंत ( अ[वहृ=तु ). 

ऋचा ३ री;- 
प्नतळोचीऱ्प्नलिं अळामिमुख्यैन अञ्चा‘ते प्नाप्रोति इति प्रतीची. 
हुंवनानिऱ्भूतजातानि. 
विश्वाऱ्सर्यांणि. 
मिश्रा मुननानि प्रतळीचोऱ्सर्वांर्णि मूतजातानि आभिमुख्येन प्नापोति सा, 

सवैमूतसमुदायाल्-ळा अभिमुख्ळा होईल अशा रीतीने आगमन करणारी. 
ऊघ्वळी तिष्ठसि: [ नमसि ] उन्नता तिष्ठासे. 

अमृतंस्यऱ्मरणघमँरद्दितस्य तूयैस्य. 
’केवुऱ्ऱ्प्नज्ञापयित्रो, [ यूयाँच्या आगमनाचें ] ज्ञान करविणारळी. 
समानऱ्एकं. 

अर्येऱ्मार्गे. अथ्यैतें गम्यते यारेंमतूं इति अर्थी मागेंऱ्. 
चरणीयमानाऱ्चरिंतुमिंच्छन्तळी. 
चकमिव: यथा [ नमा’से चरितु: मूयैस्य] रथांगं पुन: पुनरावतेंते तटूतू- 
नव्यसि: [ पुन: पुनर्जायमानतया ] नत्रतरे. हें उवैचें विशेषण असून 

संबोधन आहे.
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आत्रत्रुव्ह्त्रऱ्पुन: पुन: [तस्मिन्मार्गे] आट्टत्ता भव. 

मराठी अर्ध…हे उपे, सव मूतसमुदायालळा अमिमुख होहैंलअशा 

रॉतौनेंआगमनकरणारी (विश्चा मुत्रनानि प्रतीची) [व] मरणघम्रिग्द्देत् 

जो[सयै]ल्याच्या(अमृतस्प) [आगमनाचें] द्र्शफचिन्ह्मांवेग्वु: )अणी 
[जीदूंतों नमामाचें] उन्नत प्रदेशांत स्थित हंत्तिस (ह्मावात्तिष्ठासे). 
[प्नव्यहौ' पुन्हां पुन्हा उदय पावल्या कारणाने] जी तूं [प्नत्यद्दा] नवीन आहेमु 

अशी[लाक्रांना]भासतेस, असे[हैउपे1]नव्यास)![पुन: पुन: ]एक्रात्र 
मागावर संचार करण्याची इच्छा करणारी (समान अर्थ चरणळीयमाना ) जी 
[तूं] ती, [नमामध्यें संचार करणाऱ् या सर्वांचे] चक ज्याप्रमाणे पुन्हा पुन्हा 

पेंग्रे करितें त्याप्रमाणे [ त्याच त्याच भागांतून ] अग्’टा’त्ते कराड भात्रत्रूत्स्त्र). 

त्यूम इव: 
अवळिचन्यतळीऱ्अवचये अपक्षग्रं प्राश्य'त’ ̂[, ह्याचेंकमै “ तम: ” अध्या०, 

मचौनीऱ्घनवतौ. 
स्नसरस्पऱ्वासरस्म वूयैस्य वा. खु'टु अस्पति क्षिफ्ति तम: इति खसरुम् 

मूर्मो वासरो या. 
स्वऱ्ऱ्स्त्रकीयं तैजऱ्. 

जनन्तीऱ्जनयन्तौ. 

सुय्ल्गाऱ्सुवना, सौभाग्ययुक्तळा ना. 
सुदंसान्शीमनामिद्येत्रकर्मोपेंता. 
आअल्लाऱ्अलाफ्यतळु , टोकापर्यंत गेवटापर्मत' , 

पप्नथेऱ्पप्नयै, प्नकप्रातै द्द्त्यर्प: 

दिवऱ्ऱ्द्युलौकरय.
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मराठी अर्धे…वस्त्रळाप्नमाणें, [विस्च्चत अशा लयाला द्दळूड्रुछू] कमी 
कमौकरणारी(अनचिन्वतो), वनसंफा(मघोनी ) [व]सूर्यांचीं 
अथनादिवसळाचो(स्तसरस्प)पत्नी जी उपाली गमनकरिते. जळीशोभन 
मनामेंयुक्तआहेंअथवाजोसौभाग्ययुक्त अळादे( हुमगळा), उत्तम अमिहौ- 
मादिक्तकपेंजिच्याफरिंतांहोतआद्देत(सुदंसळाऱ्)[व]आपलैतेंजजी प्नकव् 
र्क्सतआहै(स्ननैनऱ्ती)अशी[जीउषातो]वुत्वे[काज्य[सळीमेपर्थंत(दियऱ्॰ 

माअन्तातू) [आणि]षुथिवोच्य[[हृळी]सौमेपर्यंन्स(पुथिव्या: आअन्तातू] 
प्नकग्रेंप्मानद्दीते(पप्नथे). 

ऋचा५वीऱ्- 
वऽअच्छऱ्युन्सानक्लिक्ष्य. 
विमातोंऱ्शोममानां. 
न अच्छ क्सिर्ताऱ्युघ्मानभिलक्ष्य शीभमानां. 
प्नमरध्बंऱ्कुव्त 
नमसाऱ्नमस्क्रारेंणसह्र 
सुनृक्तिऱ्शीमनांस्तुति. 
ऊर्ध्वऱ्ऊध्र्वळामिमुखं. हें“पाजा”र्चेविज्ञेपण. 
मघुधाणाळाचा अर्थ तोन प्रकारांनी करितां येतो. 
(१)मघुसाणेस्तुक्लिक्षामनिवत्म्यळानिद्घाति,मषु:स्तोमऽतं घार- 

गतिद्दत्तिवप्स[(उषा: ]. 

(२)यद्वाआद्रित्त्यस्यघझी[उषा:]. 
(३)यद्रुळाअनप्रद्द्यभ६वावूअन्ऱ्युव्पत्राक्यन अखण्डमिइं परं उषळोनाम. 

क्कायें “मघुघळा”हृ[शव्द् “मधुऽघा”असा लिहिण्याचा संप्रदाय 
आहे परंतुद्दाअवप्नहृमघ्पेंनाह्रट्टेप्' अशी कल्पना कैलीतर “मघुपा”द्दा 
सर्पच्यासचैचशब्दउब्रेचंएक्त्रनांवसमजर्विवमगल्यखीव्युत्यात्तेकरण्याची 

॰गय्जनाहीं
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['देविऱ्नमसि. 
पाज:=तेंज:॰ 

अधेतूऱ्श्रयति. 
रोचनानृरोंत्रनशीला. 
प्नरुव्वेऱ्प्नफर्वेण [स्वतेंजसा] दोम्यत्ति, यद्रुप् [लळोकग्नू] दोपयति. 
रण्नसन्दृकूऱ्रमर्णांयद्द्ळा’ना. ’ 

मराठींअभै…[हेल्तोतेर्दे[[]तुद्यांला(त्रऱ्)अनुलक्षून(अच्छ) 
[आपळी]शीमा प्रकट फाणारो(विभातों) जो उषोदेवो तिची, नम- 
स्कळारप्सइ(नमसा)उतम स्वुति(सुवृक्तिं )करा (प्रमरस्व). मघुषा 
भशीजी[उषा]तौअंतरिंक्षामच्यें (दिवि)उग्ध्वस्मिमुख अशा तेंजाना 
(ऊघ्र्वे पाव: ) आश्रय करिंते ( अश्रेत्).तेजस्वी ( र`[चन[)[व]रमर्णांय- 
द्ईंळानक्कां(रण्वसदृकू)[उषाआझ्या]प्रक[श विशेपेंकरून प्रकट्र करिते 
( प्नह्रव्वे ) अथवा [लॅंफ्रांना ] विज्ञेर्षेकरून प्रकाशित करते( प्रव्व्वै ). 

ऋचा ६ वी:- 

क्तप्वरळीऱ्सत्यवतौ. 

क्विन्ऱ्युठोकात्क्ष् 
अकैंऱ्ऱ्तेजोभिऱ्. 

अवोघिर्न सर्वे: ] ज्ञायते. 
रँवतोंऱ्घनवतौ. 

रौद्सौऱ्द्यावापृयिव्यों. 
चित्रंऱ्नळानप्तवेवरूपयुत्तां यथा भवति तथा. 
अस्थांतूर्न सवेंतो व्याप्य ] तिष्टति. 
आयतों=[ त्वदभिमुख’ ] आगच्छन्तों. 
विर्भातोंऱ्मासमानां.
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‘:ननयोयं. द्र्विंणावै विशेषण. 
द्र्विणं=[ अमिंहोत्रादिलणं ] घनं. 
एपिऱ्प्रळाप्रोषि. 
भिक्षमाणन्ऱ्याचमानन्. 

ह्माचें कमै “ हृनोंपि ” हें अध्‘याहृत आहे. 

मराठी अयै-सछावती अशी [ही उषा, आपल्या] तेज्ञप्च्या योगाने 
( अवैहै:) वुलौकापासूनद्दळी (दिन: ) जाणतां येते. [ नंतर हो] वनवतळा [उषा] 

नानाविध रळोतोंनळो‘ ( चित्रे) द्यावा पुथिवो’ना (रँप्ट्सी) व्यापून टाकिते ( अस्था' 
तू), हे अत्रे! [तुझ्या आ’मेमुख] यैणळारळी (आवतळो' ) [व आपल्या तेंजानें] 

प्नकाशणारो (विभातों ) जो उषा तिचीं [जर तूंहृवॉकरिंतां] याचना करिशील 
(मिक्षमाण: ) [तर, तुला] प्रिय (काम) अशी [अप्तिझेत्रादिरूफ्] घनाप्नत 
(द्विणं ), [तूं] प्राप्त होशील (एपिट्रेभ् 
ऋचप् ७ बीभ्-अव'घड आहे. 

त्रट्रतव्यर्न आँप्नझेत्रादिकमेकरणे ] सत्यमूतस्य अह्रऱ्. 

बुप्रेऱ्मूळे- 
दृषप्यतूं-द्द्य शब्द, दोन तऱ्हेंनें लाक्सिप् येतो… 

(१) प्रेरणंकुर्वनू. ह्या अर्थी ह्याचा अन्वय “ उषसां ” ह्या पदाबरोंबर 
करावा. ॰ उषसां इषण्वनूऱ्उषेची प्रेरणा करणप्स, उषेला पुढें घाङणारप्. हें 
आदिल्याचें (“वृषाचें”)क्विळोषण कराव 

(२ सवैतो गच्छनू. ह्या अर्थी ह्याचा अन्वय “ रश्मिसमूह्: " ह्या 

पद्खीकसवान “रा’रेंमसमृहु: ”हैंपद् “उषसां” ह्या फ्दापुढें अध्याहृत 
म्यादें. “ इषण्यनूउषसां [रादेमसमूहृऱ् ] ” ह्याचा अथे “ सवैतो गच्छनू‘ 
उषन्सम्बन्घो [रश्मिसमूहृऱ् ]" असा होईल, 

क्षा--दोन अभै…-
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(१) त्रुळाष्टेद्वारा अपां प्रेरक: आप्देझन्. ह्या अर्थी, हा शब्द “ आविबैरा ” 
ह्या कियापद्प्चा कर्तो आहे असें समजावें 

(२) वर्पिता. ह्या अर्थी हें विशेषण आहे. “उषसां” ह्या पद्प्पुढें 
"‘राद्देमसमृहु: ” हा शब्द अघ्याहृत घेक्त्र “ घुषा” हेंव्यप्चें विशेषण करावें. 

महोऱ्महृत्यों 
रोदसौऱ्द्यावळाट्टाथेनौ. 
आविबेंशऱ्सर्वतऱ् प्नविष्टत्राम्- 
मद्दीऱ्मद्दती. 

मायाऱ्प्रभारूपा सती. ह्याचा अन्वय “ उषा: " ह्या पदाबरौळंवर करावा. 
“ उषा: ” हेंअघ्याहृत घ्यार्वे न त्याला “ विंदघे ” ह्या क्विव्वद्घ्चा क्र्ता 
करावें. 

चन्द्रेवऱ्सुवर्णांनोंत. 
भातुंनंवप्रभां. 

घिद्घेऱ्विंद्घाति. 

पुरुत्राऱ्वहुप- देणेबु- 
पुस्त्रा घिद्यैऽनद्रुषु दें’शैपु विद्वति, सवैत्र प्रसारयाते. 
पहिला दोन चरणांचे दोन अथें संभवतात. ते असे.- 

१ मराठी अयैऱ्…दिवसाज्या (ऋतस्य) प्रारंभी (वुप्रे) उपेचें 
प्रेरण करणारा (उषसां इषप्यतूं) ह्म° उषेला आपल्यापुटॅ पष्ठविणारा जो मूग्ऱ्ळा 
(दृषा ) तो [ह्या] प्रचंड बिस्ताण्प्‘या (महो) द्यानापुथिर्वीम'प्यें बोंहो’कद्दे 
श्रवेरा करिता झाला ( आविवेरा ). 

२ मराठी अर्थ…दिक्सट्या (कत्तस्य)प्नळार॰मॉ (वुक्लिचोहृळो’कदे 
पसरणल्ला (इषण्यनू) [व] दृष्टीचेंकारणअसा (दृषा)जोउ`षचा (उषसां) 
[राद्देमसमृहु] तोह्या प्रचंडअत्ता विस्ताराच्च[ (नहीं) द्यानापुथिनळीमघ्यै
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चींहोकडे प्रवेश करिता ,झाला.( अप्ळिवबैश, ). मित्रावस्ण'र्पि’ प्रभारूप ( माया ) 
जी उषा तो सुत्रर्णांप्नमाणें (चर्चेत ) नहुट्यु प्नदेंशीमधों (मुल्ला) [आपली] 
श्या(भानु')पसरते(विदघे). 

मंडल ४ मूक्त ४६, 

( पींय्र न. ९ ). 

ऋचा १ ठो- 
अग्रंम्इन्द्र्ळाद्दिम्या पूर्वे, इन्द्राळादे देवांच्या पूर्वी. 
मवूनांऱ्मघुररसागां सोमागां 
सुतऱ्आमपुंत रस. 

दिविष्ठिषुऱ्क्विऱ् स्त्रगैस्य प्रापकैपु यज्ञेपुं, यद्वा आंमाकं दिन: स्वहँश्दूऱ्त्र 

एपणेषु [’नेमत्तेपु; स्-वगें प्राप्ति करून देणारे अथवा आझी स्वर्गाला जाण्यास 
[नमित्तमूत असे जे यज्ञ त्यांमध्ये 

स्व [एऱ्त्यं खळु [हेशंव्ट्ऱ् प्नासा’द्वेद्यातनाव . 

मराठी अथै-॰हे वाथैळा1 मयुर आहे रस द्यावा अशी जो [सौमतक्की] 
तिचा(मधृनां)पिकॄन कढलेल[जें[[रस](सुतं) तो[नू, इतरदेवटुच्पा] 
अगोदर ( अग्न ) पी ([पव) [कारण ] ल्वगैप्रळाब्’ते करून देणारे अश्या 
[आह्यांला] स्त्रगश्भ्फ्रांत जाण्यास निमित्तमूत असे ([देप्वंम्प्टनु) [जें यज्ञ] लां- 

मव्’यें पृहँपान करण्याचा अधिकार खरोखर तुझा आहे (त्वं हि पृहेंपां अति ). 

ऋचा २ रळीम्- अवघड आहे- ॰ 
, ज्ञतेंनऱ्अपसिमेवैन्. ह्याचा अन्यय “अभिष्टिमि: ” ह्यावरँप्वर आहे. श`तन 
अभिष्टिळिमऱ्ऱ् अपारेंमिंतै: कामे: निमित्तमूवैऱ्, [आमच्या] ज्या शेकडो इच्छा 
( आभेष्टि ), ल्या पुरविण्यळिय्या हेतूने.



न:~ह्य[व[ आण्विक 
“ अस्मदोयं साम. ” ` 

आमष्टिभि: :अभिंत: एषणाव: कामानमितमते. ह्यळाच्यापुठें “आगप्च्छ " 

हे अ'प्याहृत घ्यावे“. ’ 
नियुह्पांतूंऱ्त्तियुद्धि: तद्वातूं. तियुतूह्म० अश्वते ज्यावै जवळ आहेत तो 

नियुत्वाट्’ 
ड्न्द्र्सारथिऱ्ऱ्इन्द्र्प्तहाय: सनू. 

सुतस्प्रऱ्टुत, अमिंषुत सोम, [पेंछून काढठेंला सोंमरस. 
नृम्पतम्ऱ्पिञत. 

मराठी अर्धे…हे त्रफुंश्रळोष्ट ज्याच्या जवळ अश्व आहेत असा जो [त ] 
ता झ्’द्रळाबा साहाय्यकळारा होत्सग्ता ( इन्द्रसाराथ: :ड्न्द्र्सह्मय: सन्) [ आमच्या] 
ज्या अक्त कामना ह्मा [पूण करण्प्रप्च्पा] [नमित्तानें (शतेंन आमथिम: ) 
[ आमच्याकडे वे; व आल्यावर] अप्झी मिळून काढलेला तो [हा सोंमरस] 
त्याचे (न: सुतस्त्र ) प्राशन कर (तुम्ग्तमू). 

ऋचा ३ री;-- 

वांऱ्युयां, तुह्म'ळाला. 
सहृखं हृरयऱ्ऱ्-सहृस्रसंख्याक्रा: अश्वान्. अन्न “हृरिं” रेंप्व्रँ: अ’र्मेंसत्सां- 

न्यत्रचन: 
अमिऱ् [अन[]कडें .ह्माज्यापृढें “खक्ष्यन्त: सन्ति” हे अघ्पाहृत घ्मावें. 
प्रयऱ्ऱ्अत्रं. 
वहृन्तुऱ्आवइन्तु. 

मराठी अथें--है ड्न्द्र्यायूहो ! सहस्त्र अश्व (सहृ’स हृरयऱ्) तुंह्यांला 
वां ) [हूंवीरूफ् ] अन्नाकहे ( प्रत्र: अभि) [त्वरेने आणींत आहेत]. [तर 
तुम्हांला ] सोमपानाकरितां (सौमपीतये ) घेऊन यैनोंत (वहृन्तुऱ्अळावहृन्तु ). 

कॄप्तना. “न: क्षुतस्प "=    

( 
ते
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ऋचा ४ थोऱ्-… … 
[हेरण्यनन्वुरंऱ्द्दिरण्मयनिवासायारकाटोपेंतं’ ज्या [ रथाच्या ] सारयि 

बसण्यळाच्या जागैज्या फळ्या सोन्याच्या आहेत अशी रथाचें विशेषण. 
स्नध्वरंऱ्शीमनाध्'न्नरवन्त. हेरथाचें विशेषण. “ चांगल्या यज्ञा [कडे 

जाण्या] करितां तयार केलेला " अथवा “ स्वध्वरं ” हें रथाचे विशेषण न 
समजतां हे एक स्वतन्ञच नाम समजावे' व त्याला “ आस्थाथ; ” ह्या क्रियाप- 

दाचें कर्म करावे“. 
आस्थाथो द्दिऱ्आस्थिनौ खळु. 
देविह्घूशंऱ्द्रुग्लौकस्पत्तिन, पुंलौक्राला स्षशे करणारा. हे रथाचे विशेषण. 
ह्या त्रछ्येचे दोन अर्थ होतात, ते असे.… 

१ मराठी अथें-सोम्याची आहे वव्युरा ज्याची ([हेरण्यवम्युर' ), 
चांगल्या यज्ञांकडे [कडे जाण्या] कारेतां जो तयार केला आहे (स्नध्त्ररं) 

[व] जो वुळेंळाकळाला स्षशे कराल [एवढा मोठा आहे] (दिविस्पुशं) अशी 
रथामघ्ये' (त्थं) खरोखर ([हें ) हे ड्न्द्र्वायू! [तुझी] बसळां अळाहांत ( आ- 
स्थाथऱ्आस्थितौ )… [तर तुझी आतां आमच्या यज्ञाप्रत या. ] 

२ मराठी अर्धे…सोन्त्रप्चळी ज्याची नन्घुरा आहे (द्दिरप्यवम्युरं) [व] 
जो युलोंकाला स्फ्शे कराल [एवढा मोठा आहे] ([देयिस्पुशे) अशा रथाम'ऱ्थें 
(रथं) खरोखर (हि) हे इन्द्रवायु [ [तुझी] वसलां आहात (आस्थाथऱ्ऱ्आ- 
रिंथतो) [आणि हुह्मां आमच्या] चांगल्या यज्ञाप्रत ( ल्यध्वरं ) आला आहात 
( आस्थाथऱ्ऱ्आस्थितो ). ` 
ऋचा ५ वी … ` ` \ 

पुघुपाज्ञसाऱ्प्रमूतबलन, हृ रथाच विशेषण. 
द्प्’वांसं'ऱ्द्ळातारं यजमान. 
इहृऱ्अस्मिन्यशे 
अप्गतम्ऱ्आगच्छंतमू.
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मराठी अ'श्वै-॰हें ड्कवायूहोम्ज्याचँबळ् मोठें आहे अशा (पुयु- 
पाजसा) रथांतबयून (रथेंन)[हृवि]देणारा जो [यजमान] स्कोसांस्थि 
(दाश्नांसं)य[(उपगच्छतम्) [आणिह्मणनतुह्मळी] ह्या यज्ञाप्नत [हो] 
आगमन कस ( आगतम्). 

ऋचप् ६ वी…- 

अयेऱ्अये सोमऱ्. 

सुतन्ऱ्अळिमषुतऱ्, मिळाला आहे. 

तऱ्तं सोपं. 

दैवेमिन्देवै. 
सजोषसाऱ्समानप्रौत्गै सन्तों, सारख्या रीतीने संतुष्ट हेप्व्ताते. 
द्ह्युषऱ्ऱ्हृविदॉकु, हूंचि देणाऱ्यळाच्या [ अर्थांतू यवमानाच्या ]. 

मराठी अर्धे…हे ड्न्द्र्वायूहेळा ! हा (अव) [सोमरस] पिळळळा आहे 
(सुतन्). [तुद्यो दोघे जण] सारख्या र्रातांनें संतुष्ट झेत्साते (सचौषसळा) [इतर] 
देबांसह्रवतमान (देवैळिम: ) हान अर्पण करणाऱ्या [यअमानाच्या] (दाटुंळाष: ) 

यागशेग्ळेंमघ्पें (गृहे ), तो [सामरस] (तं) प्या (पिवतम्). 

ऋचा ७ वा.- 

इइ :अस्मिन्यज्ञे. 

प्रयाणंऱ्गमनं. 

वांऱ्युवयोऱ्, तुमचे. 
विंमोचनऱ्अश्वानां र्चिर्मपिंन, अश्वचिं रयणामून विमोचन. एकाच अर्थाने 

"‘इहृ" हा शब्द या कांत दोनदा वापरला आहे. त्यांतप्ल उद्देझुं अळाट्र 
दर्शितफाणेंद्दाआंहृ,ह्यणनहादोषमप्नूनयै॰ 

“ इहृ ” अव्ड्स्य पर्यंवसळाने एकाथल्वेपि आद्रप्थद्चातूं अविरौघन् ’ 
वां सोमपीतवैऱ्तुह्मांला सामपान करण्यास अवधि सांषडावा ह्मपन.
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मराठी अर्थ…हें इन्द्र्वायूहॅळा [ ह्या यज्ञाकडे (ड्इ) तुमचें ( र्वा) 
गमन ( प्रयाण ) होऊ या, [व ] ह्या यज्ञामघ्यें (इझ्) तुह्मांला सोमरसाचें पान 
करण्यास अवधि सनूषडावा ह्यग्रून (वांसोमपोतये) [तुमच्या अश्वाचेंहौ] 

[क्लिगेंचन होऊं द्या ( [’वेमोवनं अस्तु ). ' 
पळीर्क्सनचा पाठ पुद्वाळीलप्रमाणें आहे. पयैवसानत; एकष्यैल्वेपि आट्राथैलातू 

आवेरोवऱ्. 

मंडल ४ मूत्र ५४. 
(पॉटर. नं० १० ) 

ऋचा १ ली. 

॰ अभृनन्प्रांहुंरासोंतू, उगवला. 
वन्द्य८’…ह्म[च्य[पुदें “ भवति ” हें क्रियापद अघ्याहृत घेतलें पाहिजे. 

ह्मणजें पद्दिह्या चरणांत एकंदर दोन वाक्ये केळी पाहिजेत. तीं अशी-साघेता 
देव: अमूतू[अत: ] नुत: वन्द्यो [भवति ]. 

नुनंक्षप्रमन. 
न::अक्ष्म[क. 

इट्प्नींऱ्ड्वानीं यागकळाले, आतां यळागकप्लों. 

अह्र:…ह्याच्यापुढें “तुतळीयै सवने ” है’ आयाहृत घ्यार्वे. अन: ततीये 
सबवे ह्म० दिवसांतील तिसऱ्या सवनाचे वेळीं. सवन ह्यप् यज्ञ. 

उमवाच्यऱ्ऱ्स्तुत्त्यऱ्. ह्याच्यापुदें “भवति ” हे अम्याहृत आहे. 

नृमिन्ऱ्अस्मदोयै: हौतुभिऱ्. 
रलाऱ्रमणीयप्नि घनानि. 
मानबैम्यऱ्ऱ्मनोग्यूपटोम्यम् यज्ञमावैम्यऱ्. 

` ':प्रशेस्र्प. 

नऱ्ऱ्अस्मर्म्य, आह्मांलग्.
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अत्रऱ्अस्मिम्यामैणि. 
द्रविणंर्च गवाप्देलक्षणं ] घन. 

झ्याह्क्यष्णि 
यथा द्घतूं-यथा द्घनू तथा वन्द्य: उपवात्त्यश्च अमूतू, असा अन्यय 

करावा. 
भाषांतरात तिसरा चरण अगोदर घ्यावा. 

मराठी अर्ध…जो यजमानांना ( मळानवैम्य: ) रमणीय अशी. वने 
( रत्ना) वाटून टाकितौ ( विमजति ) [तो] सविता देव [ ज्या अर्थी उगवला 

(अमूतूं) [आणि] ज्या अर्थी ( यथा ) आह्यांला ( न: ) ह्या यज्ञामधों ( अन्न) 
प्रशेस्यअतें(श्रेष्ट॰)[गवादिंक] घन(द्र्थिणं)[तो, संतुष्ट झाल्यासक्रुपा 

क्का,]देहैंळ(द्घतूं) [त्वाअर्यो]आहांळा[त्वाला]सत्वर(गु) त्रन्द्न 
केलें पाहिजे ( वन्य: [ भवति ] ) [व] ह्या यागकाळी' (झ्दानीं) दिवसाच्या 
( अह्र: )नृतळीय ) सवनाचे वेळीं [ आमच्या] होत्यानळो' (ट्टा’मे: ) [त्याचें] 
स्तवन [हो]केळें पाहिजे ( उपवाच्च: ). 

‘ऋचा २ रोंथ्… 
प्हेंऱ्न्‘ण्हें" शब्द: प्ना’सेदौ, 
यच्चिवैभ्यंऱ्ऱ्यज्ञाहेंम्यऱ्. हें देवांचे विशेषण आहे. 
अमृताबंऱ्अमृतस्त्रसाघनं, अमुतत्व प्राप्त करून घेण्याचे सायन. भागाचें 

विशेषण. 
सुवसिऱ्अतुजानासि, येऊं देतोसं. 
भप्रांऽसॅफ्राज्यांदिंलक्षणं म[गं. 
उतमंऱ्उत्त्क्रुष्टतम. 

अळातूंड् :अनन्तर' एन. , 

द्ग्मान'ऱ्हृविषां दातारं. 
व्मूण्हुपेंऱ्प्रकप्श्यसि.



५६ 

अनृच्चीनाऱ्अळुक्कायुत्तानि; पिनृपुत्रपौत्रा: ड्घ्‘तें अनुक्रम: ईंट्यानि. हे 
की” तांबे विशेषण. 

जोक्सिळाऱ्जीवितानि. 

मातुषेभ्'यऱ्ऱ्यजमानेरुंयऱ्. 
मराठी अथे-प्रथम, यज्ञामज्ये' बोंढ्यावैण्यास योग्य असा (यत्ति- 

फेयभोदेनांणादेबेग्यऱ्) [तूं],अमृतख देणारा (अमृतलं) [व]उच्छष्ट 
असा (उत्तम) [सोंमाचा] माग (मागं ) घेऊ देतोस (ड्रुवासेंऱ्अनुजानासि) 

व्यामागूनच मग (अनू ड्त्), हे साबेल्या! [तूं] हान देणाऱ्या [पुरुषाला] 
( दामान ) प्रकप्शे देत[स( व्यणषे) आम्ण शेवटीं, यजन करणाऱ्या] यज्ञमानां- 

का’रॅतां ( मातुषेम्य: ) [पुत्रपौत्र इत्यादि] अतुकमामें युक्त असा (अनुचीना) 

[त्यांचौ]जी[वतेह्म॰ आयुष्यें [हौ]तूप्नकाक्सि करिंतोस(न्यूणुषे)ह्म॰ 
यजन करणाऱ्या यजमानांना, त्यांच्या पुत्रांना, पौत्रांनावसवींनातूंर्दाघे 
अत्युव्य देतास. 

ऋचा ३ रो:-- \ … 
आचत्तोऱ्अप्रज्ञया, बसावघपणळामुळ. 

यतूंऱ्यतूं आगन्, जो अपराव. “ आग: ” हे अव्याहृत आहे. 
चक्रुमऱ्न्क्क', 
दैव्ये नवे…देवै त्वयि. 

]. 

द्ट्टेर्ट्य्ऱ्ऱ्प्नत्रुद्वेऱ् [पुत्राळादळामऱ् त्रहुप्त्वाग्मवा ]. "‘ पुत्रादिभिं: नग्टुल्सिमिवॉ ” 
हे दोहीं [ठेंक्राणीं अघ्याहृत आहे. 

प्ननूतोऱ्प्रमृड्रुया, ऎ’र्थेयैमदेन. 
पुरूषखताऱ्पुरूषवत्तया, शेरारसंप्सथ्यम्युळे धुंदन्न्क्का 

देनेषुऱ्अन्येपु देवेपु, नुझ्यावा'चन जे इतर देव आहे त्यांच्या संबंघावैही. 
नऱ्ऱ्अस्मातूं.
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अत्रऱ्अस्मिन्क्तमेळिण, ह्या यज्ञामघ्यें. 
क्षुवतातूऱ्अवुज्ञळानीद्दि. 
अनागसन्ऱ्आपापानू. 

मराठी अथे-हें सवित्या ! लूजळो देंत्र, त्यातुझ्यासबंघानॅ (दैव्यै ज`न ), 
[तुझ्या शिवाय इतर] देंनांसंब‘थानें ( देवैषु ) आणि मनुघ्यांस‘बंयानें ( मानुषेपु,) 
जो [कांहीं अपराध] (असू), [आह्मां आपल्या ] दुर्बल [अथवा] बुद्ध 
अशा (दोनैर्दस्ट्टेय्: ) [पुत्रां] सहृवर्तेमत्ति [ अथवा ऋत्विजां] सहृर्क्समान 
वेसावघफ्णामें (अत्वित्तो ), ऐश्वर्यमद्र्नि [किंवा ] शरळीरसामथ्योंच्या मनौर्ने 
( प्रसूती, पुरुषस्त्रता) क्रिया आहे ( चट्टाम ) [त्या] अपरळाघापामृत्त मुक्त 
होण्याची ह्या यज्ञामघ्’ऱ्ळा’ आह्यांला मोकळीक दे ( अत्र न: अनागस: सुवत्नात्रॅ) ‘ 

’ ऋचा ४ थी… 
न प्रमियेऱ्न प्रमौयेत, न [हेंह्येंत’ द्दिसाहें न भवाते ड्खंर्थ८, नाश पात्र- 

णार नाहीं. 

दैत्र्यस्यऱ्देंत्रस्य; यद्वा दैव्यल्य इति आंघेक्रऱणे षष्ठी, सा च क्’र्मोयाँ, दैव्य’ 

[ कर्म ] इछाथेंभ् 
तत्ऱ्ततू र्क्स. “कर्मे” हे अच्याहृन अहि. “ दैव्यस्य" ह्यांचा अन्वय 

“कमों”वर`[बरच करावा; मग, त्याचा अर्थ "॰दैव्यस्य” अथवा “ देंव्ग्रं ” ह्यां- 
द्वै’फॉं कोणताही मानिला तरी हल्ला नाहीं. 

घारयिष्यतिऱ्घारयति. 

पुथिव्या: वारेमम्ऱ्मूम्या: उह्ल्वे [ ह्या] विस्तोंपी पृथिवोमध्यें. 
आऱ्आकारश्चाथें “ आ ” चा अथें “ च ” असा आहे. 

स्वंगुरिंऱ्ऱ्रॅळोरभनणुल्युपलक्षितहृक्तऱ्. हें सविंत्याचें विशेषण,“ सा’वेता " 
ह्य शब्द अम्याहृत आहे.
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दिन: र्क्सतूंऱ्वुलौक्त्रस्य उरुप्वे. [ह्या] विल्तांप्ळी युलौक्रामध्यें. 
सुंवतिऱ्प्रेरयाते. 
सव्ग्रँन्अबाणं. ` 

मराठी अथे-ज्या अर्थी (यथा) [सावेताहा ह्या ] अखिल मुड्नावै 
(विश्वे भुवन ) धारण करितो (घारयिष्यति ) [त्या अर्धी ] सक्सिप् देवानें 
तें [ न्यं] अथवा सविव्याचें तें ईश्वरी [कृत्य ] (सबिवुर्देव्य्ळाह्य तत् ) 
[ कबोंहृळी ] नारा पानणार नाहीं. म्हृप् वि’र्वेघारणख्प जें प्रचंड ढ्या त्याचा 

नाश कोण करूं शकणळारट्र स्त्र'फुंले अपा [सविता] ट्टप्’थेर्वाच्या [ह्या] मोठ्या 

।बैह्न‘प्प्ळी प्रदेशांत ( पुप्थेंव्याऱ् वारेमनृ ) आणि वुलोंकाच्या [ ही ह्या ] मोठ्या 
चिंद्द्कॉँचेंळा प्रदेशांत ( दिन: वष्मेंतूं ) ज्या [ क्वायाचीं ] प्रेरणा करितो ( यतू सुव- 
ति )ह्म० जेंक्वायक्तरितोतेंत्याचें [कृत्य] (अस्यततू) अगदींअचाध्य 
( सत्यं ) आहे. 

ऋचा ५ चळीऱ्… 
इन्द्रज्यैष्ठानूऱ्इन्द्र; परवैश्वग्रँयुक्त: त्वमेव ज्मेढो जायातूं प्यूज्म्न: येषां ते 

ताट्शास्तानू अस्मानू; यद्वा इन्द्र: ज्येष्ठ: येषां ते तादृशास्त्तांतूं. हें मनुष्मांचें 

विशेषण आहे. “ मनुणांचें ” हा, क्विप् मनुष्य ह्या अथीचा, शब्द येथें अध्या- 
ह्यां घेतला पाहिजे. “ ड्न्द्र” ह्या शब्दाचा अथें “ सामथ्यैबांनू” असा आहे. 
तेव्हां हा शब्द सबिह्माला सुट्रां लाघितां येईल. 

(१ `) इन्द्र ह्मणजे सामर्थ्यवाद्द् असाजो[तूं] त्यालाजैश्रेष्ठद्म० 
पूज्य माक्रुनतळात ते द’द्भ्त्त्येष्ट अथवा, ( २ ) इंद्राला जे पूज्य मानितात तें 
ड्न्द्रज्प्रेष्ट असे दोन्ही अर्थ ह्या शब्दांचे होऊं क्कात. 

हुंहृद्द्द्यऱ्ऱ्मद्दक्काऱ् 

क्षयातूंऱ्नित्रासान: प्नामनगरार्दानू. 

एभ्न्मन्एम्य: यज्ञमातेभ्यऱ्.
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सुवा’सेऽप्रेरया’से. 
पस्त्याक्तऱ्ऱ्गृहृनतन्. ह्याचा अन्वय “क्षयानू ” ह्या शब्दांशी करावा. 
ड्न्द्र्व्येष्ठानू नृहृद्धय: पवैतेभ्यऱ्ऱ्ड्न्द्र ज्येष्ठानू महृद्धच: पवैतेभ्य: अपि 

‘ अघिकप्नू सुवासें ह्म० प्रेरयासें. 
पतयन्तऱ्ऱ्गच्छन्त: प्नाणिनऱ्. 
विथेमिरेऱ्विनियम्यन्ते. 
एत्रैवऱ्एत्रमेव, नियमनं अनतिकम्य, तुझ्या नियमनाचें अतिक्रमण न 

करितां. 
तस्युप्ऱ्त्तिष्टन्ति. 
सवायऱ्अनुज्ञायै. 
मराठी अवै-इन्द्र् ह्म० सामर्थ्यवानू जो [तूं ] त्या तुला अथवा 

ड्न्द्राला पूज्य मानणारे जे [ आह्मळी] त्या [आह्यांस तूं] महानू महृप्नू अशा 
पर्वंतांपेक्षांहो [मोठे] करिंतोस (पुवसि ). ह्या [ यजमानांना] ( एभ्यऱ् ) 
[तूं ] गूहयुक्त अशी (पस्व्गावत: ) गांर्वे किंवा नगरे ( क्षयानू) `दतोस 

( सुवंसि). हे सत्रिह्मा! ज्या ज्या रळीतांने’ ( यथा यथा) [हुइग्रळाऋडूंन ) प्राण्यां- 
चें ( पतयन्तऱ्) नियमन केलें जाते (चियेमिरे) त्या त्या ररैतांनॅ (एवैत्र) 
[ प्रत्येक गोष्टीला ] तुझी परवानगी घेण्याकरितां [वाथ् पाहून) ( ते सवाय ) 
[ अशा रोतांनें) ते [सत्रे प्राणी तुझ्या] नियमनांतच राहतात ह्य० तुझ्या 

निग्रमनाचें उत्द्धेघन ते क्रघीहृळो करीत नाहृ’ळा’त ( एबैव वस्यु: ). 

तेऱ्प्चदथें. 
[”त्ररहनूऽदित्रसक्लि तळीन वेळां. 
सव[स::(१) सवा: सोंमाऱ्. क्लियार्थे प्रथमा. सोमानू. 

:(२) यद्वा सवनानि.
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" 

दिवैप्ड्वैऱ्प्नत्तिदिनं. 
सोमगंऱ्मँमाग्यक्का '. 
आयुनन्सिऱ्ञमिषुण्नन्सि. 
नऱ्ऱ्अस्फ्रा'वं. 

यंसतूऱ्क्काठु. 

र्पोहृव्’या दोन ओकाँ-र्वे “ सवास: ” ह्या शब्दामुळें दोन अर्थ होतात. ते 
थेंगें'प्रमाणें. 

१ मराठी अथें~हे सा‘वैत्यावै यजमान रोजच्यळासेंज (दिवेदिवे) 
ग्नोन सवनानां अनुलक्षून ( सवासऱ्ऱ्सननानि [ प्रति ] ) [देत्रसांवून तीन वेळां 
( न्निऱहृनू) सौभाग्यजनक असा सोम रस मिळतात ( आसुवन्ति ). 

२ मराठी अथै‘र्मंहृ सक्लि[ ! जे यजमान रोजच्यारळोज ( दिबेदिवै )' 
दिवसांतून तीन घेळां ( त्रिरहृनू) सौंभान्यजनक असा ( सौंमगं ) सोमरस 
( सवास: ) मिळतात. 

अंतिम दोन वरर्णांचा मराठी उग्यै--त्वा आह्यांला ( न: ), ड्न्द्र्, 
द्यावापुथिंनळी, सर्व जल [देंनतांक्कानर्लंमान] सिन्पु आणि सत्रे आदिल्यांसा 
हृनॅतैमान आदेति सौख्य (ज्ञमें ), देवो ( यैसतूं ). 

सावित्रे तूनते ड्न्द्राट्ळीनां निपातमाक्काप्तू तेषां प्रार्थना न विव्ध्यते. जरी 
हें सूक्त मुख्यत: सवित्याला उद्देशून आहे तरी त्यांत इन्द्ररादेंफांचा संबंध येंत 
असल्यामुळे व्यांचींहृळो प्नप्थेंना ह्यांत’केळी आहे. 

मंडळ ५ मूक्त २६९ 
( पाँय्र- नं. ११ ) 

ऋचा १ वो३… 
पात्रऋऱ्शोघक्र, वाद्ध करणान्या [ 

ळु 

रँप्तवैषाऱ्स्त्रट्ऱ्श्या, आपल्या तेजानें.
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मन्द्र्याऱ्देवाना' माद्यित्र्या, देवांना आनंदित करणाऱ्या. 
देवऱ्द्योतमान. 
अळानक्षिऱ्आनहृ. 

यळिक्षऱ्यज. 

मराठींअर्थे…’हें [सर्वे जगाला] दुग्द्वा करणाऱ्या!( पानक)! 
[आपल्या ] तेजाच्या योगाने (रोचिंषा) [वदेंयांना] अळानन्दित करून 
टाक्रणाऱ्या ( मन्द्र्या) जिहुच्या योगाने, हेंतेज्ञस्तिनू अत्रे (देव अन्ने )[ 
[तूं] देवांनां [येथें यज्ञाकरिंतां] बोलावून वैउव्न ये (आत्रक्षि) आणि 
[त्यांना ] ह्मवै अर्पण कर ( याट्रेय् ). 
क्कां २ रो 

त्वाऱ्लां. 

वुतस्कोऱ्वुत्तस्य प्रेरक यद्वा ट्टप्तेंन जा^नन. 
इमहृऱ्याचामइ. 
चित्रभानो-चित्रा: नानाविंघा: मानव: …ररेंमय: यस्य असौं चित्रमानु: 

तस्य संबोधन. 

स्नहैशंऱ्सबैद्वाष्टारं. ह्याचा अन्क्य “ खा " ह्मा पदावरौबर. 
तौतये:[ हृपिषां] मक्षणाय. 

मराठी अथें-है ट्टप्ताच्या प्रेरफा ह्म० दायक्रा! (घुतस्रो)! अथवा 
हे घुतापांतून उत्पन्न झालेल्या ( घुतस्रो) ! [आणि] हे नानाविध रद्म’ळा'नीं 
मंडित झालेल्या [अत्रे] (चि-मभानों)! त्रैद्रष्टळाजो [तूं] खर्टशं) ह्या 

॰हुलळा ( तं त्या ) [ आद्यो ] याचना करितों. (हँमहे) [तर, हृवींच्या] भक्ष- 
णाकरिंतां (वळीतये)देयांनाघेऊनये (आनइ). 

वोतिहृळोत्रंऱ्क्रान्सयलुं यद्दा प्रिययशं, ज्याच्या योगाने यज्ञ सिद्धीस जातो 
अथवा ज्याला यज्ञ प्रिय आहे अशा.
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कवेऽक्राप्तद्शिंम्, सत्रेह्मां 

द्युमन्तऽद्ळीप्तिमन्बो 

सायैघीमद्दिऱ्सायैद्धिक्ष् संदोपयामम्. 
वृहृन्तऱ्महाग्लं. 

अध्त्ररेऱ्यज्ञे. 

हेसत्रैज्ञ अमे[(कवैअप्रे)! ज्याच्या योंगानें यज्ञ सिद्धीय जातो. 
अथवा ज्याला यज्ञ प्रिय आहे ( वितिहोत्रं ), जो दळीप्तिमानू आहे ( बुमन्तं ) 
'[व]जो श्रेष्ठ आहे (वुद्दन्तं) असाजो तूंव्यप् तुला (त्या) समि- 
[ आह्मळी ]ह्मा यज्ञावै ठप्माँ ( अघ्नरे ) सायेथाव्या योगानें संदोप्त करितो 
( समिघीमद्दि ). 

ऋचा ४ थी;- 

विंश्वेमिंऱ्ऱ्सट्वें: 

आगद्दिऱ्आगच्छ्. 

देवैमिऱ्ऱ्देवैऱ्. 

हृव्ग्नदातवैऱ्हृविषां दात्रै यज्ञमानाय, हृवि देणाऱ्या यज्ञमानाकारेंतां- ऱ्` 
होतारंऱ्देनप्नां आहुप्तप्रे, देवांना वोळाविणान्याहुं 

त्नाऱ्त्वां. 

ड्रुणामहेऱ्प्नार्थमामद्दे. 

मराठी अयै-[ ज्या अथा देवांना यज्ञष्करिवर्ते ] बोलाप्यणारा जो तूं… 

त्या तुला (होतळारं ह्या) [आझी] प्रार्थीत आहोत (नृणींमहेऱ्प्रार्थयप्सहे) 

[त्या अर्थी ] सत्रे देवांसहृर्क्समान (वि’त्रे'भे: देबेमिऱ् ), हे अत्रे! [तूंह्यप्] 
हृवि देणाऱ्या [ यजमाना ] करितां [ह्या यज्ञाप्नत]यै (आगहि)
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ऋचा ५ वी- 
सुन्त्रतेऱ्सोपाभिषर्वे' कुवैते. हें यज्ञमानब्’चें विशेषण. 
सुवोर्मेऱ्शोभनं वर्ल. 
अप्नहृऱ्प्राफ्य, प्राप्त करून हे. 
आसल्सिऱ्अग्सीद् 
र्वांर्दुर्षिऱ्यज्ञे. 
मराठी उग्थै-हे अत्रे! सोमरस मिळणाऱ्या [ यज्ञमप्नाला ] 

(हुन्नतें)चा’गर्लेवल(सुत्रोर्थे)प्राप्तकरूनदे (अळावहृऱ्प्रापय) [आणि 
सत्रे] देवांसहृ(देत्रै :) [ह्या ] यज्ञामध्यें ( बहिऱ्षि ) आसन ह्य० स्थानाफ्न्न 
हो ( आसात्स ). ` 

ऋचा ६ वी… 
समिघानऱ्ऱ् [ हृयिळिमे: ] समिच्यमानऱ्, [हृर्वीव्यळा योगाने] प्रद्सि 

होणारा. 
सहृस्ना’जेतूऱ्सहृस्त्रस्ऱ्य जेतऱ्, सहृसांना [ हो ] जिकणाऱ्या. स'बोंघन. 
घमोंणि::[ न: ] क्तमोंणि, यज्ञान्सिकेया: ॰ 
पुघ्यसिंऱ्पँछायसि. 
उयथ्यऱ्ऱ्प्नशस्यऱ्, स्तुत्यम्. 
मराठी अथें-सहृस्र'ण्नझी जिकणाऱ्या हे अप्रे ( सहृम्नक्वि अत्रे ) ! 

[ हृर्वीच्या योगाने ] प्नदॉप्त होणारा ( समिघान: :समिघ्यमान: )’ [ आणि ] 
स्तुति करण्यास याग्य ( उक्थ्य: ) जो तूं तो देवांचा दुहां असून [ [शंवप्य 

आमच्या यज्ञयप्गाद्दि ] कमांचें पाषण करितोस ( घमोप्ण पुघ्यसि) 
॰ ऋचा ७ वा॰…- 

जातघेद्संऱ्जातगि मूतानि वेत्तोति जातवेदाऱ् तं. अभीचें विशेषण. 
होत्रयाहंऱ्होत्रस्य यज्ञस्य वोढारं, यज्ञ सिद्धीप्नत नेणारा. 
यविष्टयंऱ्पुनतमं, अगदी तरुण.
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निद्घातऱ्निवत्त, स्थापन करा. 

देवांऱ्वोतमानं. 
त्रट्वत्विजेऱ्ऋनौ यष्टांर', योग्य ऋतूत्रे ठायों यजन करणारा. 

मराठी उग्यै--सवै मूतमात्रांना जो जाणतो (जातवैर्ट्स ), यज्ञ जो“ 
सिद्धीग्नत मेतो ( होत्रवाहं ), जो अगदी तरुण आहे ( यावैष्ठयं ), जो द्ळोप्तिमाम् 
अळाहे(देवं)[आणियोंग्य] ऋतूचेठायों जो [देवांना] यज्ञ पाँचवितौ 

,, ( ऋक्वि)अशां[ह्या]अग्नच्चि[कुंडामथीं]स्थापनकरा(निद्घात ). 

ऋचा ८ वो;- 
यज्ञऱ्ऱ्यज्ञसाघन ह्य’त्रै:, यज्ञाला सायनौमूत जो हृवि तो. 
प्नएतुर्न देवातूं] गच्छटु, [देवांप्रत] जावो. 
आनुषकूऱ्अतुषफ्त यथा सर्वांत तथा, सतत, मथ्यें खंड न फ्डतां. 
देवव्यचस्तमेऽऱ्देवै: प्रकाशनाने: स्तोंतूंमिं; व्याप्तत्तमऱ्, तेजस्वी जे ल्तौते 

त्यांनों अपेंण केलेला. 
बहिं::क्रुत्रा॰ ' 

आ दे:[ अप्रे: ] आसदनार्थे, [अमव्'ला ] बसण्याफारॅतां. 
मराठी अथैऱ्-तैज्ञस्वो जें स्कोते त्यांणीं अर्पण केलेला (देवव्यच- 

स्तमऽऱ्देवै: प्नकरिंळामानै: स्तौतूंमिव्र्यांप्ततम: ) [ हा ] यज्ञाला साघनौमूत 
असाहृवि (यज्ञ: ) अ[ज्ञ(अद्म)अवुषंग[नें ह्य° मध्यें खंडन पङतांसतत 
अशा रळोत‘द्धे‘नें (अग्तुषकू) [देबांप्नत] जावो (बैतु), [हे झुंत्विज्ञहृळो] ] 
र्बाहै ह्य० द्रुल्लाहें [अप्तीळा] बसण्याक्रारेतां (आतदे) [येथें]पसरा 
( स्तृर्णांत ). 

क्का ९ वीभ्… 
’:इट्रॅ र्बाहे; 

मस्तऱ्ऱ्मरुंद्रणाभ्



दुंप्‘. 

अश्विनाऱ्आयैनो. 
मित्र::सूयै:. 
देवासऱ्ऱ्एते सर्वे देवाऱ्’ 

सत्रेया विशाऱ्समल्वेन [क्तींयेन] परिंजनेन सार्ने. 
मरढोअर्थं-मरुद्वाण [मस्ग्तथ् ] आश्वन, मित्र [व] वरुण [हे 

सर्वे]` द्न (द्नास ) [आपल्या] समस्त पा‘रेजनासहृवर्तेमान (सवेंयप् 
निशा ) ह्या बहॉनर ३1० कुशानर स्थित ह्यनोत ( आमाद्न्बु ). 

मंडल ५ मूक्त ८३. 

( पळोय्ग्: नप् १२ ). 

ऋचा १ ली. 

अच्छऱ्अमिंप्राप्य. 

वदऱ्प्रार्थय. 
तनसंऱ्बलनन्त. 
गौर्मिन्स्तुतियास्मिन्. 
पर्जत्यं-अजैन्यशजो यास्कैन नहुया-निरुक्त:… 

( १ ) नृपें: अथिं’त्तानपरळोतह्य तपेंत्रिता जन्म:. तूंपृ धातूचा आदि 
आणि अन्न फिरविला ह्मणबेन्‘ ९" खप सिद्ध ह्यतें. 

( २ ) परी जेंतग् वा. 
( ३ ) परो जरयिता वा. 

( ४ ) प्नाजेंयिता वा रसानाम्. 
ननसाऱ्हृविर्लंक्षणेन अन्नैन. 
आघिनळासऱ्सवैत: परिंचर. 

कनिकदतूऱ्गजैनराब्द' द्रुम्र्वंनू.
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नृषभन्न्अपां क्र्षिता. 
रँत:=उदकं. 
दभात्तिऱ्स्थापयति. 

गर्मेऱ्गमँस्थानोथं. हें “ रेंत: ” त्याचे विशेषण आहे. 
मराठीअकैर्तृहेंस्तौल्या [ ] गर्जना करणारा (कनिक्रट्तू)’[ज॰ 

ल1च[]क्र्षाक्करणारा[व] दान लवकर करणारा (जीरदानु: )श्या 
[ जो पर्जेन्य ] औंषमींच्या ठिकाणी, जसा गर्भ स्थापन क्’राना ल्याप्रमप्णें, 
उदकस्थापन करितो (रेतौद्घाति ), [अशात्या] क्तननू( तर्क्स)पजै॰ 
म्याच्यासमीपप्नाप्तहोऊनत्विग्च्छ ) [तूंत्वाची] प्रार्थनाकर ( वद्),गां 
स्तौत्रांनीं(गीर्मि:)[त्याचें]स्तवनकर,[आणिहृनस्थि]अन्नामें(नमसा) 
त्याची सबँत्र सेवा कर ( आविवासऱ्सवैत: पारैचर ). 

ऋचा २ र"[:- 

विश्वे धुंननंऱ्सर्वाणि मूतप्त’ने. 
[‘बेमायऱ्बिअयति. 
मद्द्यनघात्ऱ्महानू वय: यस्य तस्मानू. 
अनागाऱ्ऱ्अनपराघऱ्. 
ईंषतै=[ मौत: ]पलायतै. 
वृष्ण्यावतम्ऱ्वर्पकमेंक्तऱ्. 
द्रुस्कृतऱ्ऱ्पांपकॄतऱ्. 

मराठी अर्धे…ह्म नृक्षांचा नारा करितो (विहृन्ति) व राक्षसांना 
मारून टाकतो. सर्वे मूतें (विश्वभुवनं), ज्याचें शस्त्र फार मोठे आहे अशा 
(महावघप्तू) [ह्मापजैन्या] पामून भय पावतात (विभाग ). आणखी 
शिवाय ( उत ), तेव्हां ( यतूं ) पजैन्य हा पापी लोकांचा ( दुष्कृत: ), गजेना- 
क्रर^[त(स्तनयतूं),नघ करितो, [त्यावेळी] ज्यानें कघी अपराध केला
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र्णां(णनाग[ऱ्)असा [मनुग्यद्दी], [उदका'पेंनिंर्षेण फरगारालों'या 
.॰[म्फॉंम्य]त्याफ्[सून,फ्ळ्काढतौ(ईंषते)॰ 

क्की ३ री:- 
स्पोनऱ्रयस्वळामीन. 
श्नश्वाक्ऱ्नं १ ) अशांना, पॅळाज्यांना. 

:( २ )मेंघळानू. 
र्मामश्चिपनूऱ्अभिप्रेरयनू. 

कूग्प्नटॉ १ ) भटानू. 
:( २ )मूतवतूवृष्टिप्रेरकनूमेपान. 

आबिष्कूणुतेऱ् आविष्क्ररोंति, प्नकठ्यां‘ते. 
नष्र्योन्ऱ्त्रपँकान. 

अहृ-अहृ इति पूरँणऱ्, 811 क्षाक्वॉशांझ्याथ्. 
खिद्दस्यर्नअनर्षेपेन] अमिंभा‘वेटुऱ् शच्द्यितुर्बो मेघल्य. सहृतें- 

दिंसतेवॉ पाब्दकर्मंण: ल्फिऱ्. 
स्तनथाऱ्ऱ्गजेंनत्रात्र्दाऱ्. 

उदोसौऱ्उद्रच्छन्ति. 
यतन्यदा. 
कॄणुतेऱ्करोंति. 
क्योंऱ्नर्षेपितं. 
नभऱ्ऱ्हुरंतरिशृं. 

मराठी अथे-ज्पाप्नमाणें चाक्काच्या योगाने (करण्या) अशांना लक्- 
क्ग्र चालवून (अस्मि‘क्षेपनूऱ्अभिप्रेस्यनू) रथद्यायी ह्य. साट्थि ( खो ) हा 

दूळारांनां (दृट्टानू) सव'च्चिळा दृष्टांसमोर आणितळो ( आविद्देक्रुणुते) त्यऱचप्नमापें
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क्कांच्यायोगग्नें(कशय[)आप्तल्याळूअश्रांनाह्म० भेघांनप् लवकर} , 
(क्काप्अश्वानूआमेप्’क्षेपनू)[षंअँम्य]हा,बुष्टिकरणरि (नघ्र्यानयू)जेमेघ 
(दुट्टाप्नूऱ्दूतवत्दृष्टि प्रेरफाभू मेघानू) ल्य'ग्ना, सर्वीच्या दृष्टक्सिप्र. अळाणितौ 
(आविंक्यातें). तेब्दां(यतू) पजैन्यह्य अंतप्रक्षाला (नम:) वृंष्टियुक्त 
( वष्र्येऱ्र्कोपित)र्फारॅता (कुणुते) तव्हां [अत्रर्षेणाच्यायोगानंजगताळां] 
त्रस्तकरणान्याअथषागजेंनाफांणान्याअद्या[येघाच्या](सिंद्दस्थ)गर्जना 
(स्तनथान्) फार दूरत्ररपातून (दृझ्प्तू) बाहेर ऐवेयूयेतात (उदौरतेंऱ् 
उट्रच्छान्नेत. 

ऋचा ४ थीं:…- 
पतयस्तिऱ्गच्र्टान्त, समन्सर्क्सचरन्ति. 

अळोषघळीऱ्ओंष'नयऱ्. 
उजिहृतेऱ्उद्र्च्छाव्त, प्रत्रर्घन्ते. 
पिन्क्तेंऱ्क्षरति. 
स्व: =अतम्रेक्षे. 

इराऱ्मूप्म: 
विश्वल्मेट्रेसवैस्मे. 

भुवनायनॉत्रेज्ञगॉद्धेतास्रा 
जायतेऱ्समयळी भवति. 
यतऱ्:यदा. 
रॅतसाऱ्उद्कैसा × 
अनतिम्रक्षति, अभिगच्छति वा; रक्षण करितो अथवा अभिगमन 

क्रारेतें …!
 

० 

मराठी अर्थ…बेब्दां पजेंन्य ह्य उद्कानें. ( रेंतसा) पुप्थेंबाँचें पालन 

करितो ( अवा’ते ) [ तेव्हां ] वायु वाह्रतात, विजा [ चोझेंकडे]
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संचार करितात(फ्तयन्ति ), ओषांवैवाढीसक्सातात (ताजहृत ^ ` )अत्तांरेक्ष 
(स्व‘) गटूंलागतें (पिन्क्तेऱ्क्षरा’तें)[आणि ]पृथिवी ही सवै जगाचे 
हितकरण्यप्स(विश्वस्मैंभुननाय)समर्थेहोते(जायते) .- ' 

ऋचा ५ वी‘- 
व्रतेऱ्कथीण. 

यस्य ब्रतेन्ज्याच्या कृत्यानें, अथवा ज्याचें कृत्य चालळें' असतांनळा.’ 
नन्नमळीतिऱ्अत्त्यथ नमति, सर्वेषां अधो भवति. ’ 
त्राफ्जतूऱ्पांदेंळिपत गवादिकं. 
ज्ञम्ररळीतिऱ्श्रियते, पमैंतें गच्छतीतिवा. 
ओषघळीऱ्ऱ्ओंषध्यप्. 
विश्वरूंफ्ळा: ऱ्नानाङपप्. ह्याच्यापुठें “ मवान्त " हें अध्याड्रुत आहे. 
मांहेंऱ्महूनू 

र्क्सऱ्वुख 

मराठी अयै……ज्य[च्या कॄत्यानें (यस्य व्रते ) पृथिंर्वी फार द्त्रून जाते 
’( नन्नमौति ), ज्याच्या क्रुझकिं, ज्यांना खुर आहेत असा [ गाईंसप्रखा ] प्राणी 

( ञ्चस्त्रतू) पुष्ट होतो अथवा पळूलळागतळो ( जद्रुट्टेसींतेऱ्न्नियतै गच्छतीतिवा ), 
ज्यांच्या क्रुत्यानें ओंषधि नाना रूपें धारण करितात ( विश्वड्या: ) असा तूं 
जो श्रेष्ठ पजैन्य तो तूआह्यांला बहुत सुख ( माहे शर्म ) दे. 
ऋचा ६ वो; *… 

दिन:= न्ता’रॅक्षसक्राशांतू. 
नऱ्ऱ्अस्पद्र्थं. 

मरन्तन्ऱ्टु संबोधन आहे. 
ररीघ्बंऱ्दत्त.
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स्कायिलुनाऱ्गर्जता [वैवैन ] 
एद्दिऱ्आगच्छ. 
अडुरऱ्ऱ्उदकानां निरसिता [ आंपे सन् ]. 
पिंताऱ्पालकऱ्. 

मराठीअयैळंहे मस्तांनळो! आमच्याकरितां ( नऱ्ऱ्अस्यद्र्षे) अंत. 

स्थिप्पासकॉदिंन: )वृष्टि [पष्ठवून] द्यां(रर[’प्वं=दत्त)॰ जलत्रुष्टि करणान्या 

(ग्रुष्ण: )व्यापकअशामेघाच्या (अ’वस्य)[उद्फ]घारा[तुझी] 
स्नाळीं ओंता (प्नपिन्नतऱ्प्रक्षरत). [हेंफ्जैन्या. ’ ] गर्जना करणाऱ्या व्या[मेघा] 
सह्रउदकर्सिचनकरोंत करीत (अपोल्फि). आह्मांवडिये. [पजेंन्य 
ह्य]उद्क्झुष्ठिकस्यांल्लाअमून[क्लिस्य]आमचापल्लाक आहे(असुर: 
पिता न; ). 

ऋचा ७ वी; … 

अभिक्रन्द्ऱ्मूम्याममुखं शब्दस- 
स्तनयऱ्गजै० “अभिंक्राद्” आणि“स्तनय”हेएकाचअर्योचे दोन 

सनद दप्ढर्यांकारतां चालले आहेत. 
गर्मेऱ्गर्मस्थळानोयं [ उदक ] 

आया:=[ ओषर्घणु ] अघिहि. 
उद्न्यताऱ्उ’द्कक्ता. 

पग्’रेदीयऱ्पा‘रेतो गच्छ.
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दृतिऱ्द्द्त्मित; उदकधारकं येघं. 
सुकर्षेऱ्स'टु कर्षे, [ धृष्टयर्धे ] अप्कर्प. 
विषिते=( १ ) विरेषिण सित क्द्व'. 

:( २ )यट्टा विमुक्तवन्घनं. 
नांत्रंऱ्म्यकू, अयोमुखं. 

समाऱ्ऱ्एकस्थाऱ्, उदकपूग’प्: इस्यधे:॰ 
उट्टत:=ऊध्र्ववन्सहें, उत्रतप्रदेशाऱ्. 
निपादाम्ऱ्न्यग्मूतपावा, निकृष्टपांदा: वा. 

मराठळीअथेंवंमूमीणाअभिमुख [होत्सप्ता] शब्द का (अमि॰ 
ऋन्द्र) [न]गर्जना कर. [जसा] गमे [ठेवावा ल्याप्रमाणें] (गर्मे)[ओष' 
मींवै ठायींउदक] ठेव (आशा). उदकचुक्त अशा रथार्ने (उदन्यतारथेन) 
सभोवार [ट्रेड (फ्रिदळीयऱ्परितौ गच्छ). विद्देप्षरीतौनें बद्ध केलेल्या (विपित) अशा, 
पम्नझीसप्रख्यादिसणाऱ्या (मेघालादृर्लिं ), अधोमुखकरुभ्कॉन्यंवं ), [दृष्टि 
ल्फिकस्तियें] अळोढ(सुकर्षे); अयवाविमुक्त केलैर्ले आहे बन्यनज्यावें 
अशा ( विषित, ) पसफ्रांसारख्या दिसणान्या येघाला (दृर्ति ), अथेंमुख करून 
(र्म्यचं) [दृष्टि करण्याकरितांओङ] (ढुकर्षे). उंच प्रट्रेठ्ळा(उद्वत:) 
[आणि]सखल प्रदेश (निपादाऱ्) [उट्कपृण होऊन] सारखे दौयोत्’ग् 

(घ्नमान् भवतृ )- 
. ऋचा ८ वी:-… 

महानांऱ्प्रघुहूं. 

कोंर्शऱ्कींशस्थर्लीग्रं मेन. 
उदचऱ्उद्र्च्छ्’ उद्रम’य वा॰ 

निर्षित्र=नीमैऱ् क्षारय. 
स्पन्द्तांऱ्प्रनहृन्तु.
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कल्यान्ऱ्नद्यऱ्. 
किफ्तान्ऱ्विन्यूताऱ्सन्य 

पुरस्तनूऱ्पृहाँमिमुखू प्नायेण नद्य: प्राच्य: स्यन्द्रनौ. 
नृतेनऱ्उद्वैग्न. 
द्यावापुथिंवळीऱ्दिन' च ष्टथिवीं च. 
व्युन्यिन्क्केट्य अत्यथिकं. 
सुप्रपणांऱ्सुत्रु प्रकर्षेण पातव्य उदक, 
अण्या+यऱ्ऱ्गा+यऱ्. 

मराठी अथे-कळोशांसारखा ह्म० भांढ्यासारखा दिसणाऱ्या अशा 
मोठया [मेवाप्रत ] वरती जा ( उद्च ), अथवा, कोशांसारखप् ह्मप्’ भांढ्या' 
सारखाँदिसणाम्यळाअशांर्मंट्या[मेघाला]वरतोंने (उद्त्र)[आणिमग 
त्याला ] खाली गळानयास लग्न ( निपिंच ). उसयिलेल्या ह्म० मोकळ्या सोंड- 
लैल्या ( विन्निता: ) ज्या नद्या ( कुव्या: ) त्या बूवक्सिस्त्र (पुरस्तातू) हो; 
त्सात्या वाहॅप्त ( स्यन्दंतां ). उद्काच्यळा यळोगाने' ( ट्टप्तेन ) द्यावाट्टथिंवी'ना ओलै 
क्विंकर ( व्त्रुग्हेंथ ). गाईंच्यळा करितां (अघ्न्यप्भ्यऱ्) पुव्कळ चांगले-' पाणीं 

( क्षुप्रपाणं ) होवो. 

ऋचा ९ घीर्दे.… 

यतूऱ्यद्प्. 
कनिक्तट्तूऱ्अत्यर्थं त्राब्दयन. 
हंसिऱ्घिदास्यसि. 

द्रुष्क्रुतथ्ऱ्पप्पकृतभ् मेघान. 

विश्वेऱ्जगतळु विश्व ह्मणजेकप्य हेच [वश .रळून 
गितठें आहे. 

कि चरणांत सां‘ 
ळु
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.न्. ष्टायेज्यांऱ्झ्या॰:. . ,_ , घद्गुग्हुंऱ्. 

‘ अघि=आयेष्टितं. , ‘ " 

मराठी अथें-हे पर्जन्या [ वारंवार वारंवार शब्द करीत न गर्जना 
कररेत(स्तनयनू)जेच्हृ[(यतू)तूंपापकरणाऱ्या`(द्रुघ्क्रुत: )[येघांनां] 
विदारितौस [त्या वेळी] ते कांही [चराचरात्मक ह्या] पृथिर्वीवर आहे (ष्टथि- 
ठगां अघि) [तद्रळूप] हे सत्रे जग आनन्दित होते. (प्रतिमोद्ते). 

- वृष्टे: सवैजगाशेतिकारणत्वं प्रसिद्ध. 

च्चचा १० नीद…" 

अवषं'म्ऱ्त्रुष्टवामू असि. 

उतू उ टु गृभायऱ्उच्छष्ठ' सुहु गृद्दाण पा‘रेहृर इअथेऱ्. 
अकऱ्ऱ्जलनत: क्रुतनर्पिसि. 

घन्वानिऱ्निरुद्कप्नर्देशांमू‘ 
अखेतवैऱ्अतिकम्य गन्तुं. 
अजोजनऱ्ऱ्उदपाद्यऱ्, तू उत्पन्न केल्यास. 
भौजनप्यऱ्घनाय, भौगाय वा. 

‘ कम्-क्रा’मेंति असे पादपूरण: ( [… थ्हुद्वड्रुर्भर्धानूभ्'थ्) 

उतऱ्अपि च. 

प्नजाभ्यप्ऱ्प्रजैपकूळा. 

अक्विऱ्ऱ्प्नाप्तवामू असि, 

, ॰मनोषांऱ्स्हुति. 
मराठी अथे-तूं[च[गलीं] दृष्टिबेग्लीस (अवर्षी: ). आतां [अप्' 

फ्लीग्रुष्टि(यर्षे)नटिआटोंपूड्रु[`घ(उतूसुट्याय ). [आपल्य[ला]पलौ- 

करैजाण्यास[क`[णाचीं]हृरकत येऊंनयैह्ममून (अत्यैतवै), तूंनिरुंद्क
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प्नदणांना(घन्यानि) [क्यारिपूब्रूकेलेंस (अक:),घनर्क्सतांश्या’ 
उफॉंणाफरितां(मोजनाथ)तूंओंषघि उत्पन्न केत्यात,णिवाय,लोंकॉंकमूग्| 

(फ्रात्म्यऱ्नूस्तुक्विंधाक्विविलीफांअक्सि). 

मंडल ६ सूक्त ५४. 
( परेंय्र० नं° १४) 

ऋचा १ ली; - 
विदुषाऱ्जानता अनेन जनेन, त्या जाणत्या मनुव्याजवळ, त्या लावी 

पुरुषाजनळ्. 
संनय:[ अस्मानू] संगमय, [ आह्यांला ] ने. 
अञ्ज्ञसाऱ्न्नद्वबुमार्गेण. 
अनुद्यांसतिऱ्अगुशास्ति, [नष्टद्र्व्यप्रा'त्युपायं] उपदिद्या’ते. 
एक्ऱ्एर्जू 
इद्'ऱ्द्द्दं नष्टे मत्रदॉवं घनम् 
मनतूंऱ्त्रवीति. 
यएनइदंद्दा‘तें ब्रनतूऱ्एनइद‘नटंमक्दोर्यघनंइत्तिब्रर्बंप्ति, नष्ठेघन्'प् 

स्मा'यत्ति ड्त्यर्थ: . 
मराठी अर्धे…जीं सरळ मागौनें ( अजसा ) [नष्टद्र्व्याच्या प्नाप्तीचां 

उपाय] सांगेल (अनुशांसति ) [आणि] जोहेंअद्माप्नकारें‘ [तुझेंध्ग्नयैर्ये 
पडलेलॅंआहे] असँ' ह्मणेल(इत्तिव्रवतू)अशांज्ञानीपुरुषाजनळ (विदुषा) 
हे पृष्ठा, [तूंमला ] ने ( संनय ). 

ऋचा २ री. 
फूणाऱ्ळेद्याच्यापुठें “ अनुगूद्दीता; नय " हें अम्याहृत म्यापें. 
संगमेमद्दिर्ल्सगच्छेमद्दि. ह्याच्यापृहीं “ तेन ज`नन ” हें अध्याह्रत घ्यावें.



क्काऱ्येषुएर्हेषुक्सादीयप्ऱ्नष्टाऱ्श्यानस्तिर्टाकेतनूक्का 
अभिशांसतिकाँक्सिप्रितट्युभिमुख्यैनयोघयत्ति. 
मनन: . 
श्याएवेहेंतेचक्कान्एनेलदीयाऱ्नष्टा:परान:एवंतिष्टन्तिइतिश्या… 

एक्ऱ्एर्व 
मराठीअयै-पूहुराच्या योगानें (पूष्णा) घ्न० पूषानॅ कृपा कैवो‘ 

क्कांआझी अशा [एकप्द्या ज्ञानीषुव्षा] जवळ जाऊंकींजो, [बेपॅ 
आंमचीसांपङतनसलैळींगुरेंढीरेंआहेंततों]घरे[कॉँणतों तें] सांगेल, न 
ष्टीं[तुझी हरवलेली गुरे’ढष्रिं] अशौ[यैथें वसलेतों आहेत]असें ।[गैरु 
(रतिक्काप्) 
,प्चा ३ री:… 

मूष्णम्ऱ्पोषकस्य देवस्य- 
चकऱ्आयुथ. 
न रिव्या’तेऱ्न विनद्थति. 

कोशऱ्ऱ्अस्य कास्य कोंराऱ्. 
न अनपद्यतेंऱ्न हृयिते. 
नौऱ्नैन. 
व्यथतेऱ्कुंठीभवक्ति 
पविम्ऱ्घळारा. 

तेन चकेण चौरान्द्रत्वा अस्मदोय घन प्रकाशय इति भान: 

मराठी व्यर्थ-“[ सवाचँ] पोषण करणारा तो हा पूषा व्यचिं आयुन 
(चक) ॰[कघां] भंगतनाहीं (नरिष्यति), [त्याआयुघाचा]र्कोशळंम्॰ 
म्यान[कर्घ[] क्सिर्फास्पाँहोतनाहीछ्येअनपद्मतेञ होयते) [व] त्याची… 
गा(पपि:=घारा)कथांही बों'थय् होत न[हीं(नोव्यथते).
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ळंचाभ्र [पीछे- 

" 

य:=वो यजमान: 

अस्मैऱ्असौं पूड्रुणे. 
अळानघतूऱ्परिचरति. 

तऱ्तं यजमान. 
न अपि मृच्यतेऱ्ईंषद्पि न हिनस्ति. अळापेंद्ळाव्द्: ईंषदळूम् 

` प्रथम.=मुखय. सनू. 
विन्द्तेऱ्लभते. 

त्रसऽघन. 

मराठी अथ…बो [ यजमान ह्या [पषाचीं ] (अस्मै ) [ पुरोंटाशांऱ् 

_द्दिक ] हृर्वं[`न्[( (हानषा) सेवा करितो ( आर्वेघतऱ्परिचरति ) द्या [यजमा- 
‘न[ल[] पूषा र्किचितू सुट्रां पांडा करळोत नाहीं_( नापि मृष्यते ). [ तो यजमान 
सर्वीमध्थें] मुख्य होत्साता ( प्रथम: ) त्याला घन मिळते (बसु विन्दते ). 

ऋचा ५ वी:- 
मूषाऱ्पॉषकौ देव: 
अन्त्रैतुऱ्रक्षणार्दुग् अनुगच्छतु. 
अवैतऱ्ऱ्अश्वनू. 
वाजंऱ्अत्रं. 
नन्ऱ्अस्पभ्यं. 

मराठी अर्थ,   [सत्रे जगताचें ] पोषण करणारा [ता] पूषा आमच्या 

भेनूच्यामागोमाग, [त्यांच्या रक्षणाथें], जावो (अन्वेठु). पृष्ठा आमच्याँ 
अश्नांनेंरक्षणकरोछ्येचँत: रक्षतु) पूषाआह्मांला(न:)अन्न(याज)देनों 

(सनोतु)
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॰झुचा ६ वीऱ्-… ‘ 
मराठी अर्थे-हें पूषाम् [सोमरस] पिळणान्या ( सुन्क्सऱ्) यजमा- 

न_[__व्या गाईं [आदि कहृन षांतूंन्द्रया] मागोमाग, [त्यांच्या रक्षणाथे ], जा(गा: 
अनुप्रेद्दि ). आणि, [ तुझें] स्तवन करणारे ते आह्मळो त्यांच्पाहो गाहैं, [ आदि… 
करून गुरांच्या] पाठोपाठ, [त्यांच्या रक्षणार्थ ], जा. 

गाऱ्ऱ्पगूनू. ` 
अगुप्रेहिऽरक्षणार्थे अनुग्ळाच्छ. 
सुन्क्तऱ्सौमामिषबं होता. हे यजमानाबें विशेषण. 
स्तुत्रतांर्न त्ष्ळाद्विषयं] स्तौत्रं हुंवैतां. 
उतऱ्अर्पि न. 

ऋचा ७ बी१… 
` ` माक्रि: नेरातूऱ्मा नठ्यतु. 

म[क’[ स्मितूऱ्मा [व्याप्नाद्दिमिऱ् ] द्विस्यताभू. 
मार्को केवर्टे संशारिऱ्मा कूपे संशीन्प् मूतू, कूपपांतेनाग्नि [हेसितं मा 

अरिद्यांमेऱ्ऱ्आहैंर्बीतप्त’मे: [गोभिन् ] सहृ. “ गोमि: " हे अ…गाहृत 

आगाहेर्न सायंकालै ] आगच्छ. 
माकिंमीकों ड्त्येसौं प्रातेपेंथमात्रै वतेते. 

मराठी अधै-[ आमच्या गाद्दे, रानामध्यें असतांना, ] नाय न पानोव्र 
(माफिर्नेशंद् ), [व्याघ्रर्गदेकांकदून त्या ] मारल्या न जावोत (मार्को रिंषतू) 
॰[तत्या]कू_प्[॰र्पि [पडून](कैचटे) [त्यांना]मरणनयैनो(माकॉँसंशारिं)॰ग् 
[अशांरोतळीनेंत्यकिया रक्षणाचीकप्ळजळीघेऊन]मग [संध्यप्कालोंर्लाना] 
युरक्षितवैक्त्र(अरिंष्ट[मि:)[,घरीं]ये(आगद्दि)



क्य८वो8- 

कुंर्क्सऱ्अस्पत्ल्वेस्नाणिघूग्ण्यामां. 
घ्र्षेर्नदाख्यिस्य] प्रेरक, [दक्विण्याद्देण्या], [दारिमं] 

ट्री करणारा. 

अनष्टवैर्ट्सऱ्आंवेनष्टधृनम्. 

ढ्यानंर्नसनेंघांईंश्वरं. 
रायऱ्ऱ्थनग्नि. 

ईंमहेंऱ्याचामहे. 

मराठी अथे-जो[आमच स्तट्टराऐक्तीं अहि' (श्रावन्तं),यो 
[दारिद्र्य]घालवनटाकतौ(इर्मे), ज्यप्चें यन[कयींद्दी] नष्ट होतछ्ये 

॰(ग्जध्टवैर्क्स)[नसवै जगत्वा]जें[ ईश्वर आहे (र्देशानं) अशा[द्मा] 
श्या[आझी]घनमागतों(रायऱ् ईंमद्दे). 

क्का९त्रीऱ्… 

पूषम्ऱ्पोषक. 

ज्ञतैऱ्कमैंणि. ह्याच्यापुढें “ नलैंमाना: " हें अव्याहत आहे. 
नरिघ्यैमऱ्द्दिसिता:नभवेम॰ 

कदाचनऱ्कदाचिट्फि 
तेन्तन. 

, ड्द्दऱ्आ’ऎमम्बार्मंणि. 
स्मसिऱ्स्मऱ्, मवामऱ्. 

मराठा अवै…हे[रार्वांचें] पोषण करणाऱ्या पृष्ठाप्तुझ्यासंषंपीं 
_[गागादिक]कमे[आचरणरि]जेआझी(तनव्रते[क्र्तेमाना: ]नयं)त्या
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भानुचाकयॉहीक्तिद्दाक्रांछ्येठ्यादौणार नाहीं(नरिर्घन).[तेणां] 
शांयागसमयों(झ्इ)तुशेंस्तननकरितों(तेलोतारऱ्स्पसि). 

फ्रा१॰र्ब[ऱ्… 
पूहेंग्ळार्डेपोषकीदेव: 

परस्तनूऱ्परस्मिन्देणे, [वुसक्का] अन्यस्मिम् [चौरव्याघ्रग्द्दिमिय्श्ऱ् 
पिंतें]देणे, [संचारकरण्यासनिर्मयअसाहाप्रदेरासोडन बोरांचा नव्या… 
ग्रादिर्फाचाजेथेंसुळढुळाय्आद्देक्या]परक्याप्रदेशांत॰स्पाच्यापुढें×गश्वाऱ् 
गौघनस्पक्विप्रणाथ”हेंअम्याहृतआहे 

षरिंद्घळातुऱ्परिघानं निवारक‘ करोतु. 
नष्ट'ऱ्हें गोयनप्चेंविणेषणआहे. “गोंथन'”हेंअघ्य[हृत आहे. 
आजतुऱ्आगच्छतु,आगमयवु. 
पीटर्सनत्त्यप्पुस्तकांत“आगमयतु"हेंगाळलैंआंहे. 

मराठीअथें-[सेचारकरण्यासनिर्मय असाद्दासोदून चौरांनाक् 
व्याघ्रग्प्देकांवा जेथें सुळसुळाट आहे अशा] परक्या प्रदेशांत (परस्तप्तू) 
[जाणान्यागाईंना आणात्नीपुहे मय्कण्यास प्रतिबंथ व्हावा ह्यगून,हृ[मुर्वे 
प्रगाचें]पें[षणकरणारा पूषा [आपल्या]उजवा हात [त्यांना] ल्फि 
करी(परिट्घळातु:परिघानंनिवारक करोतु). आमच्यात्रुकलैह्मा(नोनटं) 

{गाईं]पुन्हां[घरों]यैनोत॰ 

सळायणाचर्म्यओंबून तणूनअयैकरिंतातकींक्रायहेपहाण्यप्सहोढ्या 
ट्टेएकउत्तमसाथनअद्दि॰ह्याक्को॰त,मुळांमथ्यैफप्रथोर्डेअद्वा आयाहृतत्त्व 
पुक्तळ्वैत्तलैलैंआहे, असें स…कुर्ट्सनात् “' वाटतें. ह्मणून[ ]अन्सा कतट्या 
धैदेरबेशव्द्आदेततैवढेच एकदा मुद्दाम वाचून पद्दावेनत्यांक्रुनघायं-प्’ 
णाचायोंनींकैलॅल्या अथींचा बोध होतो किंवा नाही’ त्याची परीक्षा करावी.
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मंडल ›६ मल्लत ५५- 

(पीथ्र ते. १५ ) 

ऋचा १ कीं…- 

वांऱ्गन्तारं, स्तौतप्र‘. या गतिगन्यनयो‘. वात्ति गच्छाते स्तुति प्राभौति 
होते या स्तेंप्ता. “ वा’ ’ह्मा घातूचा अभै यतिपर ह्मप् गमनपरहो होतो हाणून 
"‘ वा” ह्या पदाचा अर्थ “ स्तोंतळा ” असा करण्यात हृरकत नाही. “ वा "' 
त्यांना अन्वय “ मां " ह्या पदाबरोंबर करावा. “ मां ” हे अव्याहृत घ्यापें व 
त्याला “ एद्दि ” ह्या कियापदाचें कर्म करावें. “ वांमां ”ऱ्स्तौतऱ्र’ मां [ एहि ]. 

अथवा अशी कल्पना करावी कॉ “ आवां " ह्मा प्तव्दांतौल “ आ”चा 
लोप केलेला आहे न अशा रळोतौनें “ वा ” हे रूप लाभले आहे. अशी कल्पना 
केल्यास “ वां ” हा “सचानहे ” ह्या क्रिगापदाचा कतों करावा. “ वा सचा‘ 
क्हैं ”:“ आवां संगच्छात्नहे. ” 

विमुचो नपातूऱ्विमु'चति सष्टिकप्ले स्वसकात्तातूं सनॉ: प्रजा: वित्नजप्’ते 
इति विमुकू प्रजापति: तरय पुन. “नपळातू” ह्याचा अर्थ “ पुत्र "असा करावा. हैं 
“ पषा ”चं चिणेपण. “ पषनू ” हें संबोंघनार्थेप् पद अच्याहृत घ्यावें॰ 

आपृणेंऱ्आगतदॉतें. हेही पषाचेंच विशेषण आहे. 
संसचावहेऱ्समयपिं, स'गच्छळान. 

रथी:=॰रद्दिता, नेता. 

कत्तस्थऱ्यज्ञस्पा 
नऱ्ऱ्अस्मरॅकं. 

ह्यान्नद्वचेचेदोनअयैहोतात तेयेणेंप्रमाणें--॰ 

१ मराठा अथें.-हे प्रजापताच्या पुत्रा (विमुचो नपातू) [व] 
दांक्सिन्ततूपषा]! (आट्टणें)![ तुझे]स्तब्[न करणाराबो[र्मं[]झ[
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[मन] प्रत (यां) ये(ए’प्`हृ). [आपण दोघे एकमेकांस ] भेदू(संसचा॰ 
ळूऱ्संगन्/छळावहें ). [तूं] आमच्या (नऱ्) यज्ञाचा (ढतस्य) मुख्या (रथळोऱ्ऱ् 

नेता ) हो (सन.) 

२ मराठी अथेन्-हें प्नजाफ्तौच्या पुत्रा (विमुचो नपातू) (व ) 
दोप्तिमन्ता (अप्वुणे ) [पूषा]! ये ९ एहि)॰ आपण दोघे (वा":आवां) 
[एकमेकांस ] भेटं ( संम्नचावहै ). [तूं] आमच्या इ. इ. 

ऋचा २ री:-… 

ऱघीतमंऱ्आ’तेद्यिन रयितम्, यद्वा आतेशयेन रंद्दितारं नेतार'. 
कफ्र्दिनम्ऱ्कपदें: नूडा तद्रुन्तं. 
ईंशस्कॉऱ्स्वामिनं. 
राघसऽऱ्राप्रोत्ति अनेन इति राघो घनं तस्य कास्य. 
महूंऱ्ऱ्मद्दतऱ्. 

रायऱ्ऱ्घनाक्ति हें “ ईंमहे ” ह्या क्सिप्पदाचें सो. 
सखायम्र्न अस्माकं] मिंत्रं. 

ईंमहेऱ्याचामहे, “ यावू” ह्या क्तियापदालळा दोन कमें असतात. ल्याप्न॰ 
माणें येथें “ईंमहै” ह्या क्रिपापदाला दोन कर्मे आहेत. एक “राम: ”व 
दुसरे “ पूषणं” “ पळूषणं ”हें अव्याहृत आहे' व, रभौत्तमं ” ड्ठ्यादे’रु 
च्चवै त्याचीं विशेषणे आहेत. 

मराठी अथेन्-ज्याला रथ उत्तम चालावेतां येतो अथवा जो 
[आमचा] उत्तम नायक अथवा युरोपा आहे (रथीतमं ), जो जटानों मंडित 
आहै(कपदिंनं ), जो पुष्क्क घनळाच[(मइ: घनस्य) मालक आहे(ईंशांनं) 
[व] जो [आमचा] मित्र आहे (सखायमू) अशा [त्यापूड्रुप्त] जवळ 
[अग्झी] घन मागतों (रायम्ईंमदे)
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ऋचा ३ री:- 
रायऱ्ऱ्घनस्य. 
धारा आसेऱ्प्नवाहो भवसि. 

आत्रुणेऱ्आगतदौघे. `हे पूषाचें विशेषण. “ पूषनू” हें संबोघनाथॉ पद" 
अघ्याह्रत घेतलें पाहिजे. 

रायो थारा आसेऱ्घनस्य प्रवाही मवसि, [स्तौतूंम्या बहु] घनं नैरन्स- 
र्येण प्नयच्छसि इझथै८. 

वस्रोऱ्ऱ्वसुनऱ्, घनस्म. 
राच्चिम्ऱ्संघऱ्. 
वसों: रप्शिरसिऱ्घनस्य संत्री भत्रसि, घनप्त'घ: त्वय्येत्र निवर्साते ड्त्यर्थे:. 
अजाश्वऱ्अजा: छागा: एव अश्चाम् अश्वक्रायाँपन्ना: यस्य ताद्वश [ हे 

पूषनळु ] 
घोवतों र्यांक्तम्ऱ्सत्रेस्य स्तोत्रत्रत: पुरुषस्थ, प्रत्येक घळीवानाचा ह्य० 

स्तुति करणाऱ्या पुण्याचा. 
सखाऱ्मित्रभूत;॰ 

मराठी अथे-ज्याचीं दोग्’तेफार मोठी आहे ( आट्टणे) [व] अश्वाप्नमर्णि 
अजह्म० एडकेहेंज्पाचे वाहक आहेत अशा (अजाश्व) [द्देपूषाष्टचू 
घनाचा प्नवाहृ आहेस (राणे घारप्सि ), सेपत्तोचीं रास आहेस (नसो: राशि- 
रसि) [आणि, शिवाय, तुझें ] स्तवन कस्णान्या प्रत्येक पुरुषांना (घीवतो॰_ 
घीवत; ) मिंहु अप्टॅस ( सखा ). 
ऋचा ४ या;- 

नुऱ्अद्य. _ 
अजाश्वऱ्छागवाहृन. 
उपस्तौषामऱ्उपस्तत्रळाम. 
वाजिनंऱ्अन्नवन्वं, बलवन्तं वा.
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स्त्रसुऱ्उषसऱ्. 

य::य: पूषा. 
आरा: उपपतिऱ्. 

मराठीअथै-ज्याला उ`ष्`|चा (स्त्रसुन्) बार असें ह्मणतात अक्ष 

ह्म० एडके हे ज्यांचे वाहक आहेत [व ] जो अन्नवानू अथवा बलवळानू आहे 
(वाजिनं) अशा पूपांचें [आपण] स्तवन करूं या (उपस्तोषाम). 

ऋचा ५ वी.… 

मातुऱ्ऱ्निर्मंळात्र्या: सत्रे: ; माता ह्या शब्दाचा अर्थ येथे निमाँत्री ह्म० रात्र 
असा आहे. 

दिंथिपुंऱ्पति. 
अब्रबंऱ्स्तौमि. 
मातुर्दिघिपुंऱ्रान्नै: पति. पत्नीला लावून ज्याप्रमाणें झी एकीकडे जावी 

त्याचप्रमाणे ज्ञण्यूफांहां सुटुंर्गला लावून रात्र स्राच्या दृष्टांसमोंग्ङन दूर जाते. , 
स्त्रसुन्उषसन्. 

न:=अस्माक. ह्या शव्द्ळापुढें “ स्तोत्राणि ’ 
“ शुर्णोतु ” ह्या क्रियापदाचें कमैं करावें. 

ड्न्द्स्ऱ्य म्राता मम सखा…ह्माच्यापुढें “ अह्तु " हें क्रियापद अध्याहृत 
म्यावें. 

मराठी अथ…रळात्रोचा पाते ( मानुर्दिय्घपुं) बो [पूपा] त्याची [मी] 
स्तुति करितां (अब्रवम्). उषेचा जार (स्वसृज्ञरिं: )जो [हा फ्षा]ते[ 
आमचा(न: )[स्तत्रनें] ऐका (ट्टार्णे[तु)ड् खाचा म्न[त[[जें[पूषा ता] 
माझा मित्र [होवो]. 

ऋचा ६ वो;- 
अजासप्ऱ्अजांऱ्, छागा: 

› 
हें अव्याहृत घेऊन तें
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रथे-ढ्याचा अन्क्य “बिम्रतन्" ह्या पदावरौबर करावा. “रधे स्थिरता”: 

"रथे धारयन्त: ” 
निवृंम्यान्ऱ्निश्नध्य स‘ब’प्य हेतळीरऱ्, [ रथाला ] जोडल्यानर [पृत्रुग्ला ] 

वाहून नृणाटुं. 

तप्त घूड्रुणळो वाहृनतयग् प्रसिद्वाऱ्, पूषावे वाहेक हाणून प्रसिद्ध असलेले. 
जनश्रिश्रम्ऱ्जनं स्तोंतूसंघं श्नयत्ति गच्छतळीलि जनश्रो: त. 

आवहृन्तुऱ्आनयन्तु. 
मराठी अथै:-[ रथाला ] सोडल्यावर ऱ्चालणारे ( निवृंमा: ) [न] 

रथामघ्में ( रथे) [आहृढ झाल्यावर आपल्या भक्त ] जनांप्नत [त्यांनळायैठ 
देण्याकरितां] जाणारा ( जनांश्रेयै)णो[त्रूषाह्मा] (पळूषादेवाला) (फूपणं 
देबं)वादूननेणरिं(विम्रत:)जेते[पूषाचेवह्माह्मणून]प्नसिद्वा असळेबे 
अज ह्म० एडके ते [झाला येथें] घेक्का यैवोत ( आवह्रन्तु ). 

मंडल ६ मूक्त ५६९. 
( पाँय्र. म. १६. ). 

ऋचा १ ली…- 
एनं~ह्माचा अन्नय पृषाबरँळाबर करावा. 
आदिदेशतिऱ्आ’मष्टींति स्तवन करितो. 

करम्मातूऱ्क'ऱमाना घुतमिश्रितानां यक्सरमूगां अत्ता, घुतमिन्नित सकॄ 
ह्म० सादूमक्षण करणारा. 

प्यूग्ऽप्णंऱ्पोष्ग्क. 
देवऱ्ऱ्अन्यों देवा. 

आदिशेऱ्-आदेष्टठय: स्तौतव्य: मनत्ति. 
न तेन देंन आदिशेऱ्तेंन पुरुषेण अन्य: देव: स्तोक्को न भवति, पूड्रुण: 

एन सवैल आंभेमतक्ष्य घनक्ष्य लामनू द्देपतान्तरं न स्तौति इस्यथेंऱ्.
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मराठी अर्धे…क्काह्मावुतमिश्रितयन अघपेंळासकु मक्षणकर’णारा _ 
(करम्भातू)त्य[नांवानें (इत्ति)जो ह्यांपृषाचीं स्तुति करितो ( एनपूमण्'ळा 
आदिट्रॅशति ) त्याला [अन्य] देवाची स्तुति करावयास नको (नतेन ट्रेन 
आदिशै ). [कारण ह्या पूषापासूनच सवै इच्छित गोष्टी मिळण्याजोग्या आहेत.] 

ऋचा २ सो…- - 
उन घऱ्आ’पे च. 

सऱ्ऱ्य: ज्ञत्रूणां हृतृक्सि प्रसिद्ध”. तप्ट्राऱ्. 
रथीतमऱ्ऱ्अतिज्ञयेंन रथी, महारथऱ्, मोठा वीर. 

सख्या युवा:मित्रमूतेन पूड्रुणा म्रहाधमूतेन युक्त: मत:. 
घुत्रळाळा‘पेंळाऱ्मत्रून. 
जिघ्नतेऱ्हेन्ति 
सझ्यायुजास्कोत्रूत्रष्णिजिघ्नतेऱ्मित्रभूतेन पूघ्णा सहायमूतेन युवा. 

सन् ड्न्द्र्: शनून्हेन्ति, द्द्न्द्रस्यापि अयमेव साहाय्यकळारा ड्त्यथे: 
सत्पत्ति' ऱ्सतां पालयिता. 

मराठी अयै-र्तृ शत्रुविघम्न'क प्नगून] प्रसिद्ध असलेला, अतिशय 
शूर(रथोतमऱ्)[क्]सदाचरणीलोंक॰प्चँ पालनकरणळारा (सत्पति:)असा 
जोद्र्न्द्रतळो, ल्याचा मित्रजेंप् [हा मूषा] तो[द्र्न्द्रप्च्या साद्द्यव्यार्थं येऊन 
ड्न्याला] येक्कामिळालातर[च],रात्रूचा क्ष करितो (वृत्राणि जिघ्नते). 
[ नाहीतर इदाळा तें कामदुर्घट आलें असते.] 

ऋचा ३ रोंऱ्--लक्ष्यघूहेंक नावानी . 
उतऱ्आ’पेच. 
अद्गाऱ्तद्र्थस्यत्विफॅ] ह्म० हैंपृहुराव्या रयाचें [चाक ] 
सरऱ्न्प्रेरक: हेंपूषाचें विशेषण. त्याचप्रमाणे “रथींतम: ” हेंही पषानॅच 

विशेषण आहे. “ पषा ”हें अव्याहृत घ्यावें.



८६ 

परुपेंऱ्पवैवति भास्वति वा, जो पर्वीनळो' अथवा प्रकाशाने युक्त आहे असा, 
द्यावा अन्यत्र “ गवि " बरोबर. 

गावेऱ्गच्छतीति मौ: आदित्य: तस्मिम्. 
द्दिरण्यग्रंऱ्हिंरण्मग्रं, मुनर्णेनिर्मित'. 
वैस्यह्नितरां प्रेरयति स्म. ' 
रथींतमऱ्ऱ्अतिज्ञयेन रथळो नेतृतमों या. 
मराठी अयै--चिळावाय [ सर्वीना स्वकर्माचे ठायी" ] प्रेरणा करणारा 

( मूर: ) [ आणि ] आतेन्तय शूर, अथवा रथ उत्तम चालविणारा अथवा 
[ लोकांचा] उत्तम नायक ह्म० घुरीण किंवा मप्गेंददोक ( रथोतम: ) असा जो 
[ पूपा ] तो, पर्ववानूह्मप् पर्वीनीं युक्त अथवा प्रकाशमान असा जो आदित्य 
(पुरुषेगविं) त्याचेनर, [आपलँ]हेंसोनेरोचाक(अद्: द्दिरण्ययंचक)` 
चालवितो ( न्मैंरयतू ). पवें ह्याचा अर्थ सांघा असा आहे, 

ऋचा ४ थॉम्- 

यतूऱ्यद्रुद्धिक्या 
पुव्घ्दुतऱ्बहुक्विंजमानै: लुत. 
ब्रवामऱ्स्तवाम. 
दस्रऱ्दद्ळीनीय. 
मन्तुमऱ्ज्ञानवनळु हें संबोधन असून पृषप्चें विशेषण आहे. “ पूषनू” 

हैं अध्यळाहृत आहे. 
ततूऱ्तद् घन, ते थन. 

सुऱ्सुहृ- _ 
नऱ्ऱ्अस्माक. 
मन्यऱ्मननोयो है’ घनाचें विशेषण. “ घन ” हे अव्याहृत आहे. 
साघयऱ्उत्साद्य.
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मराठी अर्धे…नहुत लोक ज्या [तुझी ] स्तुति करितात (पुरुटुत \, 
जो [तू] द्’शैनळीय ह्म० सुन्द्रर आहेस [व] जो [तूंफार ज्ञानवानू आहेस 
(मन्तुम:)अशा [द्देपूषा1]जें[घनप्राप्त ब्हावैअशी इच्छामनांत घरून 

' आड्घी] तुझी स्तुति करूं ( त्वा ञवामऱ्व्वा स्तवाम) तें आमचें इच्छित (ततू न: 

[ [ थन ] पुष्कळसे ( सुड्ळुसहु. अव्यय) उत्पन्न कर (साघयऱ्उह्पाद्य). 
ऋचा ५ वी. 

इमं-ह्माचा अन्वय “ गणं ” ह्याबरोंबर करावा. 
नऱ्ऱ्अस्माक. 

गवैषणंऱ्गवां एषयितारं. 
सतियेऱ्लामाय. 
साषघऱ्ऱ्साथय. 
आरातूऱ्बूरद्देसे [ आ‘पे ]. 
श्रुतऱ्ऱ्तिश्रुतऱ्, प्रख्यातऱ्. 

मराठी अयै…[ हे पूपळा! ] आमच्या लामाकारँतां ह्म० आमचें कल्याण 
म्हावेंह्मणूनछ्ये: सातये)ह्य[[मनुघ्य] समाजाला (इमे गणे) गाईंची 
इच्छा करणारा असा ( मवैषणे ) कर ( सौषघ: :साघय ). हे पणा! दूर देशां- 

मच्यें [ हा ] तसा प्रझ्याति आळी आहे ( श्रुत: आस). 
ऋचा ६ वी… 

ते स्त्रस्लिऱ्त्त्रया देंयां कल्याणी“ रक्षां, तुझें कल्याणकारक रक्षण. 
अळाईंमहेऱ्अतियाचामहे. 
आरेअघांऱ्आरे' दूहें अर्थ पाप यस्या: तादृशीं. 
उपानसुंऱ्उपगघनां. 

“ आरेंअपां" व “ उपावसुं ” हो दोन्ही स्वस्तौचीं विशेषणे आहेत. 
सवैतातयैऱ्सर्वे: कत्विग्नि: तायते इति सवैतातिपँज्ञ: तद्र्ये, यद्वा सवे’षां 

भोगावा“ विस्ताराय.
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मराठी अवै’-ज्याम'प्यें पाप दूर राहृतें ह्म० ज्यामध्ये पातक्राचप् 
विटाळही होत नाहीं (आरेअघां) [व] ज्यामध्यें मनाची प्रळाप्ति होते 
(उपावसुं) अशा तुझ्या संरक्षणाची ( तेस्वारेत), [आह्मळी आपल्या] यज्ञाच्या 
[सिद्धी] करितां, अथवा [आमच्या ] रावै [उपमोम्य ] पदार्थांची [आणखी 

जास्त ] वृद्धि व्हावी हाणून, आज आणि उद्या ह्मप् सन्नै'काल इच्छा करितो 
(आईंमहे). 

मंडळ ६ सूक्त ५७. 
(पीटर ते. १.७ ). 

ऋचा १ लोह… 

ड्न्द्र्[॰..पृषणा-इत`रतरयोंगा।देन्द्रफूफ्म्शब्दयोंऱ् उभयत्र द्धिवचनं. 
एकमेकांच्या अपेंक्षेनें “ झ्’द्र् ” आणि “ पूषनू ” व्या दोन शब्दांपेंकॉ प्रत्येकाचे 
ळिद्रुवचन घातठें आहे. 

नुऱ्अद्य. 
सख्यायऱ्साखेत्वाय, [तुमचा ] न्नेइ स'पादिंतां यावा हाणून. 
स्वस्तयेऱ्शोमनाय. हे सख्याचॅ विशेषण आहे. 
हुवेमऱ्आहुयाम, स्तवाम वा. 
वाज्ञसातयैऱ्वाजस्य अन्नस्टळा यलस्य वा सातयै स’मजन्प्प्: 

मराठी अर्थ…हे ड्न्द्रमूषणहो! [तुमचा] कल्याणकारक (स्वस्तवै) 
असा स्नेह संपाप्देंतां यावा (सख्याय) [व] [आह्मांछा] अन्नाचा अथवा 
दलाचा उपभोग घेण्यास सांपडावा (वाजसप्तये ) ह्मणून आझी [तुद्यांला] 
हांक मारितों ( द्रुवैम ) अथवा, [तुमबें] स्तवन करितों (हुवैम ). 

ऋचा २ सैन्- 

अन्याऱ्अक्यों: [ड्न्द्रळामूघ्णोऱ्] एकतर: द्र्न्द्रय्
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उपासद्तूंऱ्उपसौदति, उपगच्छति. 
पळातवेऱ्पलुं. 
चप्वोऱ्ऱ्अघिषवणफलक्योंऱ्, स`|मरस मिळून काढण्याचे ते दोन कप्ष्ठ- 

' फलक असतात कॄ[मध्थें [ घडून ]. 

सुतम्ऱ्आमषुतम्र, 
करंभंऱ्घुतासेकतसठरिंवात्मक इविऱ्, वुतमिंश्रित सात'ट्यु केलेला ह्म'वै. 
अन्याऱ्अनथो: [ इद्रापृहुंर्णो: ] एकतर: पूषा. 
इच्छा‘तेऱ्मक्षायेतु' झ्च्छाते. 
मराठी अयै-॰-[ ह्या ड्न्द्रपृष्ट्ग्रंवेंकॉ] एफ [ जो इन्द्र तो ], दोन काष्ट॰ 

फव्फांमणें(चम्चौ: ) घालून मिळून वाढलेल्या (सुतं)सळोमऱ् [रसाचें] 
पान करण्यळाकरितां ( पातवै) [आमच्या यज्ञासमौप येतो ] ( उपासदत्). 
[त्यांपैकॉ]द्रुसरा[जोप्ड्रा[तौ]हृवीचै(करंभं)मक्षण करण्याची इच्छा 
दर्शित करितो ( दृच्छा‘ते ). 
ऋचा ३ रो;-… 

अजाहेंऱ्छागाऱ्. 
अग्यस्थऱ्अभ्वूयो: ड्द्रापूष्र्णो: एकस्य पूहुणऱ्. 

नह्रयऱ्ऱ्वादृफांऱ्, अश्चाऱ्. 
इरळीऱ्एतत्स'त्तो अश्वळी. 
संभृताऱ् संपृनौ, राम्यकू पुष्टी. 
वृत्राणिऱ्सबृनू. 
जिंघ्नतेऱ्हूंन्ति. 
मराठी अयैन्॰-[ ह्या हूंन्द्रमूषणापँकॉं] छाग ह्म० बोंकडहें (अना:) 

एकाचेह्मप् मूषाचे (अन्यस्प) नाइक (नहृय:)आहेंत, [व]द्रुसऱ्पाचे 
(अन्ग्रस्य)पुष्टअसैइरिसंज्ञक्रदॉनअश्वहेवाहृक अहित.त्या[अश्व[व्या] 
योंगानें(त[म्य[)[ड्न्द्रहूंन्]रें[हूंच[संहृप्रकरितौ(नूत्राणिजिघ्नते.)



ऋचा ४ थीऱ्-… 
यनूऱ्यदग्- 
अनयतू:[ इम लौक' ] प्नापग्रति, [ ह्या मूलोंकळाप्रत ] आणितौ. 

रिंतऱ्ऱ्गन्त्रोऱ्, परितों गन्त्रळीऱ्. 
महोम्ऱ्महृतीभ् 

अपन्ऱ्दृष्टपुंद्फानिं. 
वुषन्तम22अतिज्ञयेन र्वांपैता झ्न्द्र्ऱ्. 
तत्रम्तदानोळू 
पृषळाश्र्ऱ्प्शूज्क: द्नऱ्. 
सचा:[अस्प ड्न्द्र्स्त्र] महायम्. 

अमननूऱ्मत्रति. 
मराठी अवै-जेव्हां (यतू) आ‘तेद्दाय पजे’य दृष्टि करणारा (वुष- 

न्तम: ) इन्द्र [पुध्‘पळीनर चोहो’कर्डे] पसरणारॅ (रितऱ्) पुष्कळ ( महृती: ) 

जल (अप: ) [ पनन्यत्रुप्ष्ट रूंपांनें अतरिक्षपामून ह्या ल्व्प्क्राप्नत] आणितो 

( अनयत् प्रापग्रति) तेव्हां ( तत्र) सर्वीवै पळोपण करणारा जो पष 
[ ता त्याला ] साहृऱय्पकारा होता ( सचा भवतू ). 
ऋचा ५ वो:- 

तांऱ्तां प्रारँय्ट्रां. 
पूष्णन्ऱ्पोपकस्य देवस्य. 

मुमातैऽल्लासीं माते, अतुप्रहृबुद्धि‘. 
प्नत्रयांऱ्प्रकॄष्टां दुहां शाखां इव. 

आरमामहेंऱ्अत्रलेबामहें. आश्र्म्याम: झ्स्यथेंऱ्. 
मराठी अर्थ…वृक्षाज्या दृढ अशा शाखेंप्रमाणें ( प्रनयामिन ) आद्यो 

क्यं)पूषाच्यात्रइदाच्यात्वाप्नसिद्ध अनुप्रहृबुद्वीचा (तांमुमांतें)अळाश्रय 
कळारेतों ( आरमामद्देऱ्अनलॅवामद्दे आश्रयाम, ड्झथें: ).
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ऋचा ६ वो;॰- 
पूषणंऱ्पेंळाषक देवं. 
उपुंवामहेऱ्ग्द्योजयामऱ्. उद्योजनं आकर्षण. 
अर्मट्यूनूऱ्आश्वबन्घनार्योन ररमीन, लगाम. 
सारथिन्यूतऱ्. 

महौऱ्महृत्यै. 
रनस्तयेंऱ्रक्षार्थे. 
मराठी अयै…-ज्य[प्रमाणे’ सप्रणि हा [घोड्यांना] लाण्म (अभीचून) 

उद्युक्त करितो ह्म० ओढतौ ह्माप्रमळाणें, [आमचे '] रक्षण चांगल्याप्रकारे करण्या- 

करितां (महँग्स्त्रस्तये ) [आझी] पूषालानड्न्द्र्प्लप् उद्युक्त करिंतों(उयु॰ 
वामद्देऱ्उद्योजयाम: ). 

मंडल ७ मूक्त २८. 
(पाँय्र. नं० १८ ). 

ऋचा १ ली;- 
ऱ्स्तोत्रं, 

नम्ऱ्अस्माक. 

विंद्वानूऱ्जांननू, ज्याला सर्वे गोष्टी समजत आहेत असा [जोतूं]. 

अवॉञ्चम्ऱ्अस्मदाहैनामुखाऱ्. 
`:तन. 
हृरयऱ्ऱ्ञश्वान्. 

विश्वेऱ्सर्वे. ह्याचा अत्त्वय “ मर्तो: " ह्या पदाबरोवर, 
चितू हिऱ्यद्यपि. 
त्वाऱ्लां. 

विहृत्रग्ल=पुथकू हृवन्ते.
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मतों::मतुष्पा:॰ 
अस्माकमिंतूऱ्अस्पाकमेव ह्मापुढें “ हृबं ” हें अध्पाहृत आहे. 

विश्वमिन्’च्चऱ्विश्वप्रौणयितऱ्, हे विश्वाला संतुष्ट करणाऱ्या! 

मराठी अथें-हेड्न्द्र[[ जो[सवैगोष्ठी]जाणत आहेस असा[बो 
तूं] तोआमच्यास्तुतीकडेयैछ्ये: त्रह्यउफ्याद्दि ).तुझे अश्व(तेहूंरय: ), 

आह्मांला तें आभेमुख होतोल ( अर्वीच; ) अशा रीतीने, जोडहैर्चेटेव् असेंळात ( यु- 
क्रा: सलु).द्दे सत्रे विश्वालासंतुष्ट करणाऱ्या [इजा]! (विश्वमिन्य)! 
जरी( त्तिद्धि)सवैग्ग्तुघ्में(विश्वेमतौ:)तुल[पुथकूपृथकूब`[लवितप्त(वि- 

हृबन्तऱ्पृथकूहृवन्तें)तरी[तूं]थ्त्त्मचोचल्ला(अस्माकंइतू) [हांक्त्र] 
ऎक ( वृणुद्दि ’) 
ऋवप् २ स्’ळीऱ्… _ 

इवंऱ्हृत्र: स्तौता तं’. 

व्यानदू:॰ 
नह्मऱ्खोत्रं. 

यइऱ्यदा. 
पळासिऱ्रक्षप्ति. 
ब्रह्म यत्पासिऱ्यदा स्तोत्र रक्षासे. लोत्ररय रक्षण नाम फळप्रद्र्रन'. 
शत्रसिनऱ्ऱ्नलवनू 

यतूं-ऱ्यदा. 

आदॉघेपेंऱ्घरियसि. 

उप्रऱ्ओजखिमू. 
कत्वार्न शत्रुनघाद्दिना] कर्मणा. द्यावा अन्यय “ घोर: सनू” द्या पदां- 

नरात्रर.
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ञनिष्ठा::अजनिष्ठा:, अमवऱ्. 

अषाहुंन्र्न शत्रुभि; ] अनॉभेमूतऱ्. 

मराठी अथै…-हे क्तवन्ता ( सवसिनू) इन्द्रप्! जेंव्हां (यसू) [तूं] 
म्षींव्या स्तौत्रांचे रक्षण का‘रेर्ताळ ( ब्रह्म पासि ) ह्मप् स्तोंत्रांचे फल देशौल 
[तेव्हां] तुझा महिमा तुझें स्तवन करणाऱ्या पुस्’षाला (इन) व्यापून टाकी. 
हँख्हां (यतूं) हे उप्रा (उग्र)! [तूं] हेस्तामध्यें [आपले] वज्र धारण करिं' 

तोस (आद्घिषे) [तेव्हां शत्रुनघासारग्टुया आपल्या] कमौच्या योगाने 
(कल्वा) [तूं] पोर दिसावयास लागून (घोर: सन्) [रात्रट्वेंऱ्गें] जिंकण्यास 
अशक्य झालास (अजनिष्ठा:=अमन: ). 

ऋचा ३ रीं … 
प्नणळीत‘ळोऱ्प्रणीह्मा2 प्रणयनैन. 

बोहुवानानूऱ्पृर्श स्तुवत:॰ 
यतूऱ्य: (यं. 

नृनूऱ्नरांना. 

न…मोक्ष मूलरने’ “न" अजॉबाद् गाळला आहे. पीटसॅनच्या प्नर्तीत 
तो दिला आहे परंतु खाचा अथें दिलेला नाही. तुकाराम तात्यांच्या प्रतोंत 
“नृन्नऱ्स्तेंळाबुम्ड्न” असें ह्मटलै आहे. द्दे“न ” चे करैळाडें मोठें दुर्बीण आहे. 

॰ल्याचा अर्थ काय करावा हे समजत नाही. 
रोंद्सीऱ्द्यावापुश्चिव्र्यो. 
संनिनैथऱ्संगमयसि. 

जोहुवानाभू नृन; रळोद्सी निवैथऱ्स्तोचुम् द्यावाष्टांथेज्यो संगमयति, 
दिवि ष्ठा’थेव्या' च स्तौवुनयू प्रतिष्ठापर्क्सल्पर्थे:॰ 

महेंऱ्मद्दते. 

क्षत्रायऱ्घनाय, रयि: क्षत्रं इति घननामसु पप्ठातयू.
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त्रानसैऱ्वलळाम. 

जज्ञेऱ्भ् ९ 

हि…हौति हेखर्धे । यत: एवं, अत: कारणग्तू. 

अवूतुत्तिऱ्अदातार', अयजमानं. 
चितू-चिप्देति “ एक ” क[रार्धे. 
तूतुजिऱ्ऱ्दाता, यजमान; 

आरींश्नतऱ्द्दिनाहैत. 

मराठी अथे-ज्या अर्थी ( हि), हे इन्द्रा! बो (यत्यू) [तूं] पुष्कळ 
स्तुति करणान्या (जोहुवानप्इ) लोकांना ( नृन` ) स्त्रर्गांमध्थें न पुथिवीमध्पें 
(रोद्सौ) आपल्या कृपेने स्थापित करितोंस (स'निनेथ) [तोच तूं ] यजमा< 
नांना]बहुत घन[न] नलदेता (महे क्षत्राय शत्रसें)झालास (जहेग्) 
[ त्या अर्थी ], न दान करणाऱ्पानर (अवूतुग्र्जे)दान करणारा पुरुष (तुवूजिप्) 
खाबेतच श्रेष्टपणा मिळवितो ( अशिश्नतू चित्). 

महें क्षत्रात्र यावसैऱ्महृद्धनं बलंच द्प्र्तु ड्त्त्यथेऱ्. 

ऋचा ४ थी;- 
एभि: अहामेंऱ्ऱ्एमिदुसात्विकैं: अहोमिऱ्. 
नप्ऱ्अस्मर्थ्य. 

क्यस्यऱ्देहि. 
द्रुक्विप्सन्ऱ्द्रुष्टमित्रमूतान्, वाघकळाऱ्. 
(हें…द्दि: पूरणऱ्. हें पोटसैनच्या प्रतीत गाळर्ले आहे. 
क्षित्तयऱ्:जना:. 

पवन्तेऱ्अभिगच्छन्ति. 
प्रप्’तचष्टेऱ् आ‘मेपश्यति. 
अनेनाप्ऱ्एनसां निहृन्का- हैंवरुणाचें षिद्येपण.
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प्‘हुताऱ्ळिट्वऱ्ग्प् 
मखीऱ्प्रक्का 

नऱ्ऱ्अस्मासु. ह्याचा अन्वय “ अनुतं ” ह्या बरोबर करावा. 
अनसातूऱ्अवस्थतु, विमोचयतु. 

मराठी अयै-र्तृ आमचे ] ट्टेष्टे ( दुमिंत्रास: ) लोक (क्षितय: ) येत 
आहेत ( पवन्ते). [त्यांच्यापासून त्यांचे घन हिरावून तें] आह्यांला (न:] ह्या 
दिवसांत(एभिंऱ्अहृभि:)हेंड्न्द्रप्प्देऊनटाक(दठ्प्स्य).पातकांचानाज्ञक(अनेनाऱ्) 
[व] प्रज्ञावाभू (मायळी ) असा जो नरग्ण तो, जें कांहीं अबूत आमचे ठायी पाहांल 

(प्नतिचष्टे)ह्म० जेंकांहो अमृत आमचे ठिकाणी वरुणत्म्य दृष्टांत पडेल 
त्याचें[तो नस्ण,हे ५, तुझ्या कूपेंच्या योगाने] दोन तुकडे करुन 
( द्विता) [तें] माफ करा ( अवसातूऱ्अनस्त्रतु, विमोंचयतु.) 

ऋचा ५ वीऱ्- 

वोचेम इतूऱ्स्तुवेम एव. 

मघवानंऱ्घनवन्स. 

महृऱ्ऱ्महूंतऱ्. 
राघसऱ्ऱ्सराघकस्प _ 

रायप्ऱ्घनस्सा द्वितळीयार्ये षष्ठी- दें “ द्द्तू ” ह्या क्सिपदाचें कर्म. 
यतूऱ्य: ड्न्द्रऱ्. 

दद्त्ऱ्प्रायच्छत्- 
नऱ्ऱ्अस्पभ्यं. 

अर्चत८=स्तुवतऱ् 
ब्रह्मकृतिऱ्कियमाणं ब्रह्म स्तोंत्रं. 
अविंष्ठन्ऱ्अतिवायेन रा‘ट्रॅळाता, गन्ता. ह्यापुढें “ भवति” हेंअघ्याहृत
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मराठी अर्धे…- 
द्रुसरा न तिसरा करण प्रथम म्यावा. 
ज्याने ( यतूं) [ मनाला ] संतुष्ट करणारे असें ( राघसऱ्ऱ्स'राघकस्प ) 

पुष्कळ्(मह्र: ) घन(र[य:) आह्मांला (न: ) द्दिलैं (ददतू), स्तवन 

करणारा पुरुष ( अर्चत: ) करीत असलेल्या स्तोत्राचें (ब्रह्मकृति ) जो 
( य: ) अतिशय काळर्जानें रक्षण करितो ( आवेष्ठ: ) ह्म० स्तौत्राचा अतिशय 
आनडळीनें जो स्वीकार करितो [ अशा त्या ] घनसेपत्र (मघवानं ) ड्न्द्रांनॅ, 
[आझी]स्तवन कडंन( वोचेम इन),[विसरण[र नाहीं. ] तुद्यो[आमचें] 
रक्षण करून आमचे सर्वदा पालन करा. 

मंडल ७ मूक्त ४९. 
(पीटर. न. १९.) 

ऋचा १ ळींइ- 
समुद्रज्येष्ठाम्ऱ्समुद्र्: अर्णव: ज्येष्ठ: श्यास्यतम: यासां अप: ताऱ्, समुद् 

आहे ज्येष्ठ ज्यांमध्ये असँ[जल]. हें “ आप: ” द्यावैपिरोषण आहे “आफ्ऱ्” 

हा शब्द पहिल्या दोन चरणांत अव्याहत म्यावा. 

सल्फिमऱ्अंतरिक्षस्प. अंतरिंक्षनाम एतत्, 
सळिळस्थ मभ्यात्ऱ्अतरिक्षस्य मत्म्यमिकनू स्थानातू. अंतरिक्षट्या 

मध्यापासून. 
पुनानाऱ्र्न विर्श्व ] शोघयन्ह्मऱ्. 
यन्तिऱ्गच्छन्ति. 
अनिक्सिमानाम्ऱ् सवेंदा गच्छन्अऱ्. 
याम्ऱ्या तिठ्द्धप्: अपम्. 

नजोऱ्वज्रमृतू- 

पृषमट्टेर्न कामनां ] वर्षिता.
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रराद्ऱ्ळिरनति, फीङतो, वाट करून देतो. 

देनळीऱ्ऱ्देव्यऱ्. 

इहृऱ्अस्मिन्प्नदेठ्ळो. ह्माच्यापुहें “ स्थित " हे अ,;याहृत घेऊन द्यावा 

अन्बय “ मां " बरोबर करावा. 

अनन्तुऱ्रक्षन्तु, अभिगच्छन्तु वा. 

मराठी अर्थ…समुद्र् आहे श्रेष्ठ ज्यांमध्ये (समुद्र्ज्येष्ठा: ), [ विश्वाला] 
जें पवित्र करितें ( पुनाना: ) [आणि जें कपळी’हृळी [बश्राळिन्त येत नाहीं ( अति 
विंसमाना: ) असें [जल] अतरिक्षाच्या मध्यापासून (सल्फिय म'व्पातू) 

खालाँ पडवें (यन्तिऱ्गच्छन्सि [, त्रज्ञयारो ( त्रन्री ) [आणि आपल्या 
स्तोत्यांच्या कामना] पुरविणारा ( घुषम८) असा इन्द्र ज्या [ जलाला तें विरुद्ध 
असतां] वाट करून देतो ( ररपिंऱ्लिस्त्रति ) ला जलम्ह्मक र्देबता ( आणे 
देवी: ) ह्या देशांमध्ये ( ड्हे ) [असणारा तो मी त्या ] मला रक्षोत अथवा ॰ 
मज्ञप्रत प्राप्त होबळोत ( अवन्तु ). 

ऋचा २ रो:~-' 
दिव्यान्ऱ्अंतारेक्षमवाऱ्, अंतरिक्षामघ्टेकु उत्त्पन्न होणारे. 

उत वाऱ्अपि च. 

घ्नझ्ग्लिर्न नद्यादिगता: सत्य: ] गच्छन्ति, [ नद्याद्दि स्वरूपति] वाहृतें. 
खनित्रिमाऱ्ऱ्राननेन निट्टेत्ताऱ्, खणून उत्त्पन्न कैलेलैं आहे. 
स्नय'जाम्ऱ्-स्पयमेव प्नाद्रुर्मंक्काऱ्. 

सपुद्रार्योऱ्ऱ्समुद्र्: एन अयै: मन्तव्य: यापां ता:. 

दु।चय:=द्योतेग्रुक्त[ऱ्॰ 

पपिंकान्शौघयित्र्यन्.
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मराठी अर्थंळंजें जल [ पजैन्यल्यानें] अन्तरिंक्षामध्यें उत्त्पन्न होते, , 
(दिव्या: ), शिवाय (उतवा) जें [नदळी इत्यादि ल्गानें] वाहृतें (म्नवन्ति ); 
[जें जल] रवणल्याच्यप् योगाने उत्त्पन्न झाठेळें आहे (खानेप्रिम[:) व 
शिवाय जें आपोआपहृळी उत्त्पन्न झाठें आहे (स्बयंजा: )…असें [सत्रे प्रकारचे' 
जल] कां, ज्या [रात्रीचे] शेवटचे जाण्याचे स्थान समुद्र हा आहे, जें 
[सर्व] दोप्तिमातूं आहे [व] जें सर्वे, [सगळ्या विश्वाला], पवित्र 
करिंतें ल्या कलात्मक देवता इ. इ. 

ऋचा ३ र^[:--‘ 
॰यासांऱ्यासां अपां. 

"रानाऱ्स्वामी. 

यातिऱ्गच्छति. 

मघ्यैऱ्मघ्पम लौन्क. 

॰अबपद्ग्रम्ऱ्जाननू. 
ज्ञनानांऱ्प्नजानां. 

मघुश्रुतन्ऱ्रसं क्षरन्प्यऱ्. 
क्षुचयऱ्ऱ्दोप्तियुक्तळाऱ्. 

पावक्राऱ्ऱ्शेप्घयित्र्यऱ्. 

मराठी अथें3…लौक[चीं (जनानां) खरेपणाचीं न खोटेपणाचीं जी 
कॄच्पें (सद्यानुते ) त्यांचं ज्ञान करून घेत घेत (अवपद्द्यनू) व्या [ज्ञलाचा]भ्› 
राजा वरुण मप्‘यलोंकप्मध्-यें (मध्ये)गमन करितो ( याति), जें माघुयाँनें 

नुक्तआहे (मत्रुश्रुत: ), जें दोप्तिमातूं आहे [व] जें [सगळ्या विश्वाला] 
पवित्र करितें (प[वक[ऱ् ) त्या जलरिंमक देवता इ. इ॰ 

ऋचा ४ थोडे… 
ऊनेंऱ्अत्रं
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मराठी अधै:…ज्य[ [जला] मणें [त्या नलावा स्वामी] वरुण 
चास कारता, ज्यामन्में साम वास करितो, ज्यामध्ये’ [रादृन] सवै देव 
([वश्वे द्वा; ) [हृवीरूप ] अन्नाचे आनंदानॅ सेवन करितळात, [ व ]ण् ज्यामध्यें 

॰वैश्वानर जा आये तो प्ना’त्रेष्ट झाला आहे त्या जलात्मक देवता (आणे दवा: ) 
ह्या प्रदेशामध्ये (इहे) [असणारा जो मी त्या] म…न्,[ रक्षोत अथवा 
मज'प्रत प्राप्त होवोत (मां अवन्तु. ) 

मंडल ७ मूक्त ५४. 
(पीटर ने, २० ) 

क्का १ ळी४… 

वरिंतोंव्पतेंऱ्च्हृस्य पक्कायैतद्वै’ब, ग्रूहृप्चें पालन करणाऱ्या देवा. 

प्नतिवानोंब्हेंऱ्प्नवुध्यस्व, [आमची ] ओळख ठेव, [ आमच्याकडे ] 
नजर अतूंदे. 

अस् मानूऱ्अस्मानू व्वदीयान; स्तौझुनू. 
स्वळिवशेऱ्ऱ्शोमननिवेराग्, आमचे निवासस्थान शोभत ह्म० ढुखकग्रक 

करणारा. 
अनमीयऱ्ऱ्अरोंगकूतू, रोग उत्पन्न न करणारा. 

नऱ्ऱ्अस्माकं. 
मत…हें मनाचे स‘र्मं'म्व सवैनाम आहे “ घ'न’ 'हे पद्' अघ्याहृत आहे, 
प्वाऱ्लां, तुला. , 

महेऱ्माचामहे 
ततूऱ्ततू घन. 

नम्ऱ्अस्मायं, आद्यांला. 
प्नलिजुषस्बऱ्प्नयच्छ. दे



३,” 

र्वाऱ्सुसकरऱ्. 

नऱ्ऱ्अश्याक” ह्याचा अन्क्य “[ट्टेफ्दे ” आणि “चतुव्पदे ” ह्यांकडें 
आहे. 

× `=पुत्रपौत्रादिंजनाक 
चतुष्पदेऱ्गवाश्वाद्दिपशेवे. 

मराठी अथे-है ग्रुहृचिं पालन करणाऱ्या (वारतोंव्पते ) [ तुझे स्त्तोते 
जे आह्यां ल्या ] आह्यांकडे (अस्मातूं) [ तुझी क्रुपप्युक्त ] नजर ठेव( प्रतिज्ञा- 
नोहिऱ्प्रत्रुध्यस्व ). आमच्याकप्रेंतां (नऱ्) तित्रेश ह्म॰ निवासस्थान सुखकर 

करणारा (स्वावैशा) [व ] रोग उत्त्पन्न न करणारा ( अनमळीव: ) असा [_ तूं] 
हो (भव), जें [ घन ] आह्मळी तुला ह्म० तुज्ञज्ञवळ मागतो“ ( यतूव्व 
ईंमहे)तें [घन](ततू)आह्यांला(न: )दें( प्रतित्रुपस्त्र: प्रयच्छ). आम… 
च्या ( न: )पुत्रपळोत्रादिफांवा ([द्रुपदे() [व] धनु अश्व इत्यादि फ्बूंना 

(चतुष्पदे) [तूं] सुखकर (शे) हा मंत्र ) 

ऋचा २ री. 
वास्तौष्पतेन्गूहृस्य पालयितर्देव. 
प्रतरणऱ्ऱ्प्रबर्घकऱ्, वघन करणारा. 
नम्ऱ्अस्माकं, आम…चें. 
एघिऱ्मव. 
गंयस्फानम्ऱ्गयस्प अस्मदोयस्य घनस्य स्फायग्निता प्रवर्घकऱ्. 
अश्वेळा‘मे:=अ’द्वै:. 

इन्दोऱ्सौमवत्र आह्यद्क, 
अजरप्स::जरारद्दित[:, बिंनाशेराहेता: इ.सथेंऱ्. 
ते सख्येऱ्रबया सहृ सख्ये सति. 
पिंतेव पुत्रानूऱ्यथा पिता हुआन रक्षकव्वेन; सेंवते तथा.
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प्नत्तिनुपरवऱ्सैवस्व. 
मराठी अर्धे…हें गृहृप्चें पालन करणाऱ्या देवा (वास्तोष्पते ! ) [तूं] 

आमचे बर्मन करणारा [व] आमच्या मनाचे वर्घन करणारा (गपस्फानभ् ) हो 

( एघि ), हे चन्द्र[प्रमाणे॰ आहृळाद् देणाऱ्या ( इन्दो)[ [ आमचे] तुझ्याबरॉबर 
साह्य रादून ( ते सख्ये ) [आझी आपल्या ] गाईंरेंय्हृत्रर्तमान [व ] अश्नांसहृ- 
वर्तमान (गोमि: अश्वेभि: ) जरेंपामून मुक्त ह्म० विनाशेराद्देत होऊ“ ( अजरास: 
स्याम ). ज्याप्रमाणे पिता हा पुत्राचीं [रक्षणल्म ] सेवा करितो त्याप्रमाणे 
[ तृही] आमची [रक्षणय्व्ऱ्प] सेवा कर (न: प्रतिडुषस्व ). 
ऋ…चा ३ री:- 

शग्यवाऱ्ठुखकयाँ. 
ते ससदाऱ्त्वया देग्रया संसवा. 

संसद[:स्थानेन. 

सक्षीमडिऱ्ध् वयं] संगच्छेमाहें. 
रण्बयाऱ्रमर्णांययम् 

गातुमत्त्याऱ्घनवह्मा. 
क्षेमेऱ्प्नाप्तस्य रक्ष्बुणे. 
योंगेऱ्अप्नप्सस्य प्रापणे. 
वरऱ्वरणींयं [घन] “ घमं ” अथ्याहृतू 

यूयऱ्व्न. 
पातऱ्पाद्दि. 

" पळू 

स्वारतभिं:=कप्न्य[ण:॰ 

मराठी अथे-हें नृहृप्चें पालन करणाऱ्वा देवा! सुखकर (झुग्श्या) 

रमणीय ( श्याया ) आणि घन्‘प्युक्त ( गातुमत्या ) असें जे स्थान ( संसवा ) 

वृंआह्मांला हेंणोक्त ( तें) वेथें आलों जाऊन राहू (सक्षोमा’हेंऱ्सग्ग्-छं' प्`मा^ह्र ).
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इन्टिछण्यासयळोग्य (वरं)असें जेंआमचे [घन], तें प्नळाप्तझाले अस्त्सांरक्षण 
करण्याचे क्रामॉ ( हुकुमे) आणि प्राप्त झाले नाही' तोपर्यंत मिळाबेण्यप्चे कामी 
( योगे ) त्याची तूकप्ळजॉ वै ( पळाहि ). आमचे कल्याण करून ( स्वस्तिभि: ) 

तूं(यूयं)आमचे`सवैद्[प[लनकर(न: सदापात). 

मंडल ७ मूक्त ६८. 
( पाँय्छ नं० २१ ) 

ऋचा १ ली: … 
शुन्नाऱ्दौसौं. हें अश्विनांचें विशेषण. हे सबोपनाचँ [द्वेवचन आहे. 
आयातम्ऱ्आगच्छतम्. 
अश्विनाऱ्अश्विनौ. 
स्वश्वाऱ्शोमनाश्री. 
गिर::लुतीऱ्. 
द्स्रा:[ यात्रूणां ] उपक्षपयितारँळो. 
जुबुपाणाऱ्तेवमळानौ. ह्यांच्यापुठें “ मवतमू ” हेक्रियापद् अधाहृत आहे. 
युवाकोन्युवां कप्मयमानस्प [ मम ]. 
हृव्यानिऱ्हेवॅळाप्रि. 
प्रतिपृताऱ्संमृतप्ननै. 
वळीतंऱ्भक्षयतग्रू 

मराठी अथे-दोप्तिमन्त (द्रुप्म्रा) [व ] सुंदर अश्नांनळी' युक्त अन्ने 
(खश्ना ) हे अश्विनहो! [आमच्या मज्ञांत] यळा ( आयातम् ). हे [शेत्रूवै ] 
नामक हो ! तुमच्या [आगमनाची ] कामना घरणारा तो [मी] ह्याच्या 
{ युवाक्री: ) स्तौत्रांवे ( गिर:, द्वितीया तिमक्ति ) [तुझी ] खोफार करणारे 
( जुबुषाणा ) [व्हा ] आणि आह्मळी अर्पण केलेले (प्नतिग्ट्टवा) इति (हृव्याप्’न) 
[तुझी]मक्षणकर[(त्रीत.)
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ऋचा २ र"[:… 
वांऽयुवाद्यां, तुह्मांकदून. नृत त[या[ विर्भाक्त. 
अन्प[[स:[ सौमळक्षणति ] अन्नाळा 

मद्यातिऱ्मद्जनकानि. 
प्र[स्यु::प्र[स्थिषत, पृहेळीताळिन आसन इहूयथेऱ्. 
अरंऱ्अझर्थे शोघं. 
गन्तम्:आगच्छ्तम्. 

[ यैऱ्यानाय. 
तिर:=तिरस्क्रुख. 

अयैन्अरेऱ्, अस्मद्दिरोथिनन्. 
हृवनानिऱ्आहुंप्नानि. 
श्रुतऱ्शुणुतं, ऐका, 
मराठी अयै……[ हे अश्विनहा ` ! ] तुमच्याकडून ( वांऱ्घुवाभ्र्चा ) 

[नृवा ] मद्जनक (मद्यानि) अशा [सोमसृप ] अत्रांचा ( अन्घांति ) 

स्वीकार झालेला होता ( प्नास्श्रु: :ग्रुहेळातप्तन अतिनू)‘ [ ह्मगून ] माझ्या हेर्वीचे 
(हृबिप: ) पान करण्याकरिता (ब’व्तयै ) [तुझी ] अतिशीघ्र(अरं ) या 
(ग'तऱ्आगच्छतम् ). [आमच्या] ञत्रूच्या (अर्धे: ) आमन्त्रणांवा ( इक 
वात्ति`) तिरस्कार कवच (तिर: ) आमची आमन्त्रणे' ह्म० हांका ( हृवनानि) 

ऐका ( श्रुतं )- 
ऋचा ३ र॰[:…… 

वांऱ्युवयळोप्. 

मनोंजनाऱ्ऱ्मनोन्नेग:. 
प्रड्यर्लिंऱ्अप्नाच्छति [ अस्मद्मर्श ], अथवा [ व'[ ] प्रेरयाते [गमनाय 1. 
त्तिरम्ऱ्तिरस्क्रुल्प, अल्फिग, ओलांडून. 

॰
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रबांसिऱ्लैळाकान. 
सतोत्तिऱ्ऱ्अपा’र‘मितास्मद्विषपरक्षण: ( शेनऊति: ), वो आमचे शेकडों 

पट ह्म० शेकडो रातळो'नीं रक्षण करितो. 

… अस्मम्यऱ्अस्मद्थ”. 
तूयळीबतूऱ्सुझीया: सहृरथे वसन्तौ. 
इयानऱ्ऱ्याच्यमान: 

मराठी अथे-सुर्येबरोयर ते एका रयांत बसतात ते हे आश्वनहौ! 
(मूयात्रसु आश्वना)! आह्मळा आपल्या स्वत: करितां ज्याचा [आमच्याकङ 
येण्यावद्दल] प्रप्र्थंना कारतळो' आहोत ( अस्मभ्यं इयान: ), ज्याच्या योगाने 
आमचे शे‘कझेतऱ्हेनें रक्षण होते“ (शेतमतऱ्) [व] ज्याची गति मना- 

इतकी शीघ्र आहे (मनौजवाऱ्) असा तुमचा रथ (व[ रथऱ्) [अखिल ] 
लोकांना बोलावून ( [तर:ऱ्तिरत्क्रुव्य, आ^तकम्य) [आमच्या यज्ञाथें ] येत 
आहे (प्रइयर्तिऱ्आगन्-छाते ). 

ऋचा ४ थी; …- 
अग्रं…ह्य[च[ अन्वय “ अद्रि: " ह्या पद्प्वरीयर आहे. 
हे…हृ इति पृरण: . 

यनूऱ्ग्रदा॰ 

वां-ऱ्युवां प्रति. 
देबयान्ऱ्देपौ युवां कामपमानऱ्, तुझी ते देव त्या तुमच्या आगमनाची 

इच्छा करणारा. 
… उ इति पूरणऱ्. 

अद्दिऱ्अभिषवयावा. 

ऊघ्वेंऱ्ऱ्उन्नत: सन. 
यिवक्तिऱ्उचै: शेय्द्यति.
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सोमतुतूऱ्सोमं अळिभषुण्नन. 
युवणांऱ्युवाम्याँ अर्थाय. चतुर्थी विमक्ति. 

क्त्गूऱ्रुळुन्दरौ’ 
विप्रऱ्ऱ्मेघावळी यजमप्नऱ्. 

आवदृर्तोतऱ्आवतैयति. 
हृव्ट्टेळा:=हृतिर्मि:॰ 

मराठी अर्थे…यतूह्य॰ जेव्हां तुझी जे देव त्यांच्या आगमनाची इच्छा 

करणारा ( यां देवया: ) [आणि तुमच्या करितां सोमरस काढणारा (युचम्यां॰ 
सोमतुनू ) असा हा सोमरस कढप्याचा घोडा ( अद्रि: ) उंच होऊन ( ऊर्ध्व: ) 

मोठ्याने शब्द करितो ( विवक्ति ) , [ज्यावेळी ] हा येधाची ( विप्र: ) [यज॰ 

मान ] हृर्वीच्या योगाने ( हृव्वै; ), सुन्दर `ज [ तुझी] त्यांस येथें परत आणि… 
तो ( आयदृतीतऱ्आवर्तेयत्ति ). 

ऋचा ५ वीऱ्… 

चित्रंक्यऱयनौये. 

हृऱ्रचड्रु. 
वांऱ्युबथो: 
भौननंऱ्थन. 

नु-बु इति पूरणग्- 
अत्रयेऱ्एतन्नामक्रात. कषेऽ. पंचय्यर्थे चतुर्थी. 
महिप्तग्लं=त्रटुप्य|व[सं, क्रुचीसं ( र्थाक्रुष्ट्र'ऽऽ ). 
नियुयोतंऱ्ष्टथक्रुख्तम, निराळे करा. 
बांऱ्युवाभ्यां [एव क्रुग्लं ], तुह्मळीच [ केलँळें ]. 
ओमतिऱ्रक्षणसुखं. 
द्'वतेंऱ्घारयति.



१३६ 

मराठी अथे-जो [अत्रि] तुह्मांला प्रिय असून (प्रिय: सतूं) तुम’ 
च्वाच रक्षणारत्रळाळीं आहे ( व[ ओंमानं द्घते ) ह्या अत्रोपासून ( अत्रये: 
एतवामकातू त्रट्रपें: ) ह्याचे [खडकावरळील ] निवासस्थान ( म'प्हेष्वऱ्त ) 
निराळे करा (नियुथोतऱ्पूथक्रुरुतम् ) ह्म० त्याला त्या बंद्दिवासांनून सोङवा. 

ऋचा ६ की …ही त्रट्रचा अवघड आहे. 

उतऱ्अपि च. 

त्यतूऱ्ततू. हे " प्नतळोव्प' ” ह्यांचे“ बरोबर ध्वावें' लागतें. 
वांऱ्युववो: [कर्म क्रुनेंते ], तुमच्या [ प्रीच्यर्थे यावादि कर्मे करणाऱ्या ], 

जुहुंतेऱ्ड्रुणहूंप्, ड्रुद्व अशा. हे च्यवानाचें विशेषण. 
आश्वनाऱ्आश्वना. 

मूनूऱ्अमृरँयू' 
च्चवावायऱ्एतन्नामकाय मद्दपये. 

च्थवानाय व्थत्प्रतळीहां मूतूंम्च्यवानाथ महृन्बाँत्र [तस्य सपस्य प्रल्यइप्त्ट्टेळा ]; 

तह्प्नतिगमनं ञमूतू’ [ त्यांच्या रूपाचा त्यांना परत काम व्हावा ह्यणुन ]च्यवान 
महृर्षीप्रत ते' प्रतिगमन घङळें [का जें इ. इ. ] 

यतूऱ्ह्माचा पहिल्या चरणांतौल अमू" रॅप्ळो' स'बथ आहे. 

वपेंऱ्ऱ्स्ऱ्ऱ्र्प. 

ड्तिआ’तेड्तौगमना‘डंम, मृव्यो: राकाद्ळात इतभ्प्रप्‘प्तिग्ऱ्ऱ्प, मृत्त्त्रूपटुमून 

आलॉकहें येणें हें ज्याचे स्वरूप होते असें. हे क्योंवे विशेषण. 
अघिथव्थप्ऱ्ग् "'/यघत्तम्. 

“ युत्रं च्यवान आड्रेर्वेना जरन्त पुनर्मुवानं चकघु: शच्’मा’म: ” इत्त्यादिषु 

च्यवानस्ग्रं युक्यों: नवीकरण प्नसिद्वाम्. त्रू-ट्व झालेल्या च्यवानाला अश्विनांनों' पुन्हां
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मराठी अथे-प्तिवाय, [मृत्यूपाशून ] आलोंकहे येणें हा ज्याचा“ 
स्वभाव होता (इतऊतिऱ्मुल्यों: सकाशातू इतऱ्प्राप्तिरूप ) असे“ स्वरूप ( वर्षे:) 
ज्यार्वे ह्म० ज्यप् प्नतिगमनानें धारण केले ( आघेघच्थन्अध्यघत्तम् ) 

॰असलै प्रतिगमन ह्म० परत येणें (त्यतूं प्रनळोत्यं ), तुमच्या [ प्रऱ्त्यथें यापादि 
कर्मे करणारा] (वां ), बुद्ध झालेला ( क्षुरते ), [आणि तुह्यांला ] हृवि देणारा 
जो च्यवान [नांवाचा महर्षि ] व्याला( हृपिर्दे च्पवानाय ) घडले (मृतूऱ्अमृत) 

च्यवानाला “ प्रतिगमन ” ह्म० “परत येणे“ घडले ” खा " परत 
येण्या”चे स्वरूप तरी काय हॅतिट्रॅ-‘ऱ्या “परत येणें" ह्या शब्दांचा अर्थ" 
तरी काय होता?-तें “परत येणें ” ह्मणने होते तरी काय.‘ तर, “ कॄयू- 

पासून परत किंवा अ ‘ "ङ येणें असल्या प्रकारचे तें ‘ परत येणें’ होते…” 
“मृत्यूपांसून आलाँकर्डे येणें” हा ह्या परत येणें” त्या शब्दांना अथ होता. 
ऋचा ७ नाहे…- 

उतऱ्अपि च. 
ल्यं:त. 

` भुज्यऱ्एतन्नामानं कप्पे. 
सखायऱ्ऱ्भुज्युसखिंमूताम्, [प्रथमतऱ् मुज्युचे] मित्र असणारे. 
सपुद्दे मध्येऱ्समुल्फिस्य मध्ये. 
जहुप्ऱ्व्यक्तवन्त: . 

दुरेवासऱ्ऱ्द्रुष्ट्यमनाऱ्. 
ईंम्ऱ्एन्‘प् 
[न. पर्षतू: पिंरपरिंयतम, तुह्यां बाहेर कऱ्‘दृळ’न तुझी [समुद्राच्या ] 

पार कैळेंत. 
अरावाऱ्अरणवानू अभिपन्ता च. 

यऱ्ऱ्यो मुज्युऽ. 
युवाक्रुऱ्ऱ्युवां कामयितग्.
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मराठी अथें-[ज्ञवाय (उत), जो [भुज्य भज्युऋषि ] तुमच्या [प्ना' , 

प्तीचा] ड्च्छट्याग्रणारा होता (युवाक्रुऱ्)[क्] जो [तुमच्याकडे] येत होता, 
ऱ्(अर[वा) त्या(ट्टे॰) [मुज्यूला] तुझी [समुद्र]फ्[रकेळेंत(नि;पर्षतू)॰ 

त्या मुज्वृला (व्यं मुज्यं ), हे अश्विनहो! मित्रख दाखघिणान्यळा (सखायऱ्) 
दुष्ट लोंफांनीं (दुरेवासम्) समुद्राम’यें (समुद्वे मध्ये) टाकून [’देंत्ठें' होने 
-( ज्ञहुऱ्ऱ्व्यक्तवन्त: ). 

ऋचा ८ बीभ्~ 
बुक्रायऱ्एतन्नामक्राय त्रटुपयै. ह्या शब्दाची ॰तुरुपत्ति निरनिराळ्या 

रळी‘व्नॉ करितां येते ती अशीक्यों 
(१) घनाद्ग्त्रै, अमिळषते इल्यथेंऱ्, अमिंलाष करणाऱ्या, लोभ 

भरणाऱ्या. 
( २ ) परेंभ्यों घनानि प्रयव्छ्ते तस्यै. 

( ३ ) त्रुक्द्दवतू द्दिसकाय. 
चितरंन्सिदेति पृरणऱ्. 
जसमानायर्नकर्मझि] उपक्षीयमाणाय. 
ज्ञक्तमर्नआममत घन] अद्त्तम्. याकेदानार्थस्य ठुप्ङ एतदूर्प. 

लव्’डभात्र'. छळान्द्पऱ्. हें “ शकू यावूवै छुद्द्यचें ह्म० 'प्णाग्म्ऽप् वै रूप आहे 
अ’ ’चाअमात्र वेद्दामच्ये' चालतो. 

उतऱ्अपि च. 

धुढंऱ्अवृंणुत्तम्' 
शयवैऱ्एतन्नामकात्र ऋषये. 
ह्ड्रुळामयूनाऱ्दूपमानो. 
याऱ्या युवा. 
अट्रपांऱ्गां. 

›
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आपेन्नतर्न क्षोरण ] अपूरयतम्. 

अपो नऱ्अद्धिस्वि [नन् ['] [गर्दी] यथा उद्कैन [पृऱमतऱ् ] तद्वट् 

स्तयेचितूऱ्ल्तरळीमपि, निघुत्तप्नसवां त्रूट्रां आप. 

ज्ञक्तींऱ्रेंप्फ्व्या, सामर्थ्यन दोहृनलक्षणेन “ युत्तां छाया ” हें यापुढे 

अध्याहृत आहे. “ दोहृनरूप सामथ्यीनें [तिला ] मुक्त करून ”. 

अश्विनाऱ्अश्विनौ. 

न्नाचोभिं: :[ युष्मदोवै: ] कमँमिंऱ्. 

मराठा अर्धे…[यज्ञयाणादे कमान ] थकून र्टेकॉस येत असल-गा 

( नसमानाय ) चूक] [ऋषीला ] तृह्मा [ आममत असे घन ] दिलेत आणि 

शयुक्रुस्तिप् ह्याने तुह्मांला हांक मारली असतां (हूंयमानळा) [त्याची हांफ ], 

ऐक्तलींत(श्रुतं)॰ हेंअश्विनहो ! आपल्या क्रुत्गांनीं (पाचाभिं: ) ।‘नेनृत्तप्नसन 

अशा [ह्मातप्ऱ्या ] आईंलाहो ( ह्तग्रं चितू अळ्या ) [ द्प्दृनव्प ] सामथ्योंर्में 

(शक्तप्) [ युक्त करून ] ज्याप्रमाणे [एक्राद्या नदीला ] पाण्याने“ भरून टाकाप’ 

तद्वनू (अपौ न ) [ द्रुघानें ] तिला भरून टाक्तिवेंत ( आपन्वतभूऱ्अपरयतं ). 

ऋचा ९ वी॰॰-… 

एष. त्या: [तुमचा ल्तौता]जोप्न[म्नद्ध[नासष्ठ]ता. 

फामुम्ऱ्स्पोता. 

जरतेऱ्ऱतेंळेप्ति. 

' मृहुंत्तिऱ्ऱ्स्कोत्रांनीं. 
बुघानऱ्ऱ्वुप्यमान: उव्णारा. 

सुमन्माऱ्शोमनमतिप् सुटुत्तिवा; ज्याची मा’ते चांय्ष्ली आहे अश्या' 

जो चांगली स्तुति कास्तिळी. 

इषाऱ्अन्नैन. 
वर्घतूऱ्पधैयवमू, वचनव्यव्ययव्.



,हैट्° 
अहुंपाऱ्' हृन्तव्या गौऱ्. वसिट्रॅ: एप आव्मानं परोक्षेण निर्दिदेंरा. ह्या 

॰नूका [व्’ऱ्’ वसिष्ठ स्वतऱ्प्रेबेयाऱ्प्च नृनुळीप पुहृषीं बोलले आहेत. 

मराठी अवै-…ज्प[चीं माते चांगली आहे, अथवा, जो चांगली स्तुति 
“करतो ( र…[मन्मा ) असा जो [ तया ] ह्तोंता [ वसिष्ठ ] तो पहृटिन्-या प्रार'भळो" 
उत्रून ( उपर्ता अत्रे युधान; ), उत्तम स्कोत्रांनां (सूके:) )[तुझी ] स्तुति 

करतो ( ञरते )॰व्य्[[चे( तं ) [ तुझी] अन्नान ( इषा ) क्र्घन फ्’रा (वर्यंतू: 
नवेंयतम्. त्रचनव्यद्पय: ) [आळाण व्याचीं] वैनु. [हो] त्याच बर्मन करो 
(त पवैतू); अथवा, व्याचें ( त \, [ खात्री ] यैगु ( अश्या ) [ घुतळादि- 
ख्प]अन्नार्ते(इषा) [त्र]दुग्घानें (पयोमिं: ) वपँन करळो (त्रबँतू). 
तुझा” (वृंथं ) [ कल्याणकारक ] आशोर्बोदांनीं ( स्वस्तिभि. ) आमचे सदोदित 
॰रक्षग करा ( सदा न: पप्त. ) 

मंडल ७ मूक्त ७५० 
( पीटर नं० २२ ). 

';.न्नट्रचप्' ’. ली. 

व्पानप्ऱ्व्बौच्छतूं, विमातं क्रुतत्रर्तांत्यथेंऽ. 
दिविनाऱ्ऱ्द्दिवि अन्तरिक्षे प्राद्रुर्भूट्रा सती. 
ऋतेनऱ्तेज्ञसा. 
मद्दिमानऱ्स्पपहृत्त्थं. 
आगातूऱ्आगतनती. 

…द्रुइ'.:उ’ळाह्महुंदेंपग्हुंऱन्हुं.^ 

अपआवऱ्अपब्रूणाप्त. 
॰अजष्ट‘र्नसर्वेषां] आ’प्रेग्रं. 

अंगिरस्तमा-अंगैगैव्यर्योतूं अंगिरान्. गन्दृतमा: इत्ययैध् 
पथ्'पप्ऱ्ऱ्पद्र्वीफे `
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अ…र्तांग:_डा’ट्टेट्त्ति, [ प्नप्णिनां व्यत्रहाराय ] प्नक्राद्ळायतीत्यथें: 

मराठी अर्थ:-अंतरिक्षामघ्यै’ प्नप्दुर्जूत हेंल्लात्ती जी (दिंबिंजाहें › उषा तिने" प्नमात केली ( घ्यावाऱ्विभात क्रुतत्रतो ) तैजांच्या योंगबिं(व्युतेंन) .[ आपके. ] मक्का ( माळूहृमार्न ) प्रकट करणारी ( अप्तबेंष्क्रुण्वाना ) [ही उषा ] 
आलों (आअगातू )… [ आमचा ] द्रोहृ क्तश्यान्ग्रबिं (दुहां ) [व सर्पोना] 
अप्रिय अशा ( अडुटँ ) तमाचें (तम: ) तों निवारण क्तरिंतें (अपात्र: अफ्` 
'वृंणोत्ति ). सर्वीमधों मोठी जबरदस्त चालणारी ". अंगिरस्तमाऱ्गन्तृत्तमा ) [ जी हो उषा तो सर्वे ] मार्गे (पथ्या: ) प्रकाशित करितै ( अजींगऱ्ऱ्प्रकाश्यति ). 
ऋचा २ री, 

महेऱ्महृतें. 
न::अस्पाकॅ. 

सुत्रिनायऱ्सुरपप्नाप्तयै, तुखगमनाय या. 
बोंघि: मन. 

, महेऱ्महृते. 
सौंमगायऱ्सौमाग्याय. 
प्नयान्नेघवृं अस्मातूं ] फ्राच्छ. 

वित्रंऱ्चायनोयं. 

रांयैऱ्घनं. 
॰यशसंऱ्यशोयुत्तो. हे“ “ रा’यै ” ह्माचें विंज्ञेषण आहे. 

यैद्दिऱ्घारप, ठेंन. 
अस्मेऱ्अस्ऱ्मासु. 
मर्तेषुऱ्मत्र्येषु अस्मासु. 
मातुषिऱ्मनुष्यहिते. 

श्नत्रत्युऱ्अन्नवन्तं पुत्रं. ह्याच्या पुढेंद्दी षुन्हॉ “ पेद्दि ” हें कियापद् घ्यावें.
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मराठी अयै-ळंआज्ञ ( अद्म) तूं आह्यांला (नऱ्) र्मोठो (महे) सुख’ 
प्राप्ति ( सृघिताप ) अथवा फार (महे)॰` सुखकर असें गमन (महे स्रापताय ) 

घडंदिणारप् हो ( बोघिऱ्मप), हे उषे! [आह्मांला] मोठया सोभाम्याच्या 
ह्य ॰सौंस्व्माव्या (महे सौंभगाय) हृवालों कर ( प्नयान्घ) आमचे ठायी" (असो)‘ 
ज्याला लोंक मानतौल असें ( चित्रंऱ्चर्क्सग्रं ) असें यशोयुक्त (क्यासं) घन 

(रा‘पें) ठेव (यैद्दि) [आणि] हे मनुष्पांचें हित करणारे देचि (म[तुपि)द्दित 
करणारे देविं (मातुपि देवि ) ! [आह्मां] मानवांचे ठायों' (मत्रुषु) ज्त्रचि घर] 

बहुत अन्न असेल असा पुत्र (श्रत्रस्मुं) ठेंत्र (वैद्दि ). 

ऋचा ३ री:- 

एतेऱ्एते पुरी दृद्त्रमानाऱ्. 
व्येऱ्-ते प्नसिद्गाऱ्. 

भानत्रन्ऱ्ररेंमयऱ्- 

ट्ईंळातायाऱ्-ऱ्दर्दोनळीयळायान्, प्नक्रारेंप्ग्रुकायाभ् 
चित्राऱ्-ऱ्'यूज्या: आश्नर्ममूता: वा. 
अमृतासऱ्ऱ्अमरणाऱ्, अनश्वसऱ्, 

आअगुऱ्आगच्छन्सि. 
जनयन्तऱ्ऱ्उत्पप्द्यन्तन्. 
दैव्यानिऱ्देत्रानां सम्बन्घीनि. 
घ्रतानिऱ्क्रमीणि. 
दैव्यानि व्रतानि जनयन्तऱ्ऱ्देवानां सम्ग्न्पळीनि कर्माणि उल्याद्यन्‘षंऱ्; 

तदनुक्कप्रकाज्ञप्नद्प्नाए तढल्पप्ट्कव एषां. 
आपूणन्त: =आ'पूरयन्त:, व्यापून टाकीत. 

अ’त्तारँक्षा- ऱ्अन्तारक्षांणि- एकह्वैक् अन्तरिंक्षस्थ वायुभेपपाक्षणां आल- 
म्त्रनौपाथिना त्रिविघव्त्रं. अंतरिक्ष वास्तविंकपणें एकच पर'तु कघळो‘ वायु, तर
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कघां मेघ तर कधीं पक्षी, त्याचा आश्रय कराल असल्पामुहँइं द्या उपाघां'नों 

अंतारक्षाप [त्राबेघाप आलेले आहे व ह्मणन अनेक नचनाचा प्रयोग [नघ्क्रारण 
ह्यणतां याक्याचा नाही. 

व्त्रस्युन्ऱ्-त्रित्रिघं तिष्टन्ति, प्नतरन्ति. 

मराठी अथे-आश्चर्पफारक अथवा पूज्य (चित्रा: ) [आणि] अन" 
श्वर (अमृतास: ) असें ते हे [पुढें दिसणारे ] ( एतें ), द्र्शनोंत्र उपेंवै ( ट्र्श‘ 
ताबा: उपख: ), प्रसिद्ध (व्ग्रे) राद्दे न (भानपऱ्) तेयेत आहृत (आअगु: त्रामच्दृबूं 

न्त). [हेरस्मि] देकारनेबंयाचा [यागप्नद्ऋ] कर्म (ट्रेव्ग्रानिं; रंरंत[[[)तुरू 
करवीत क्तरपळीत ( जनयन्त )[अग्णि] अंनारक्षाना (अन्तरिट्ड्प् ) व्पापात 

व्यापीत ( ठळाखूणन्तऱ्=आपृटुंत्रन्त:) [चौहो’काँहें] नानाविध रूपांनों पसर- 
॰त्.[[त ( वि अस्यु: ). 

ऋचां ४ थोऱ्… 
ह्य =सा. 
ग्रुतानाऱ्-उयोगं क्रुन्-[देंणा [ प्रक्राशाप ]. 
पराक्रातूऽत्रूर देशातूं ह्मण् दूरें स्थितापि. 
पत्र क्षितोऱ्ऱ्निपादषंचमाश्वव्पये वर्गा; तऱ्न्. 
पसिप्नगांत्तिऱ्परिंगच्छलि. 

अग्मपरेंपन्तीऱ्सारिं ’.[त्वेंन अपळेंक्तयन्तळी. 
त्रयुनाऱ्प्नज्ञानानि. 
जन[नां=प्नाणिन[. 

भुपनल्पऱ्मूतजातरुर्थे. 
पत्नी… श्राला‘येत्रो. 

मराठी अवै-वुलोंफाचा द्रुद्दिता ( दिनों दुद्दिता) [उऱ्ग्ट्व’ग] मूतमा… 

यांचं (मु-बृनस्त्र) पालन करणारी (पत्नी) )[व] दूरच्या प्नद्देद्दाणांसनहो
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(पराकळातू) [जगप्नकाशित करण्याचा]उद्योगक्ग्रणळारळी (युजाना) हीती॰ 
प्रसिद्ध (एपळास्था ) उपा,लौक्रांच्या (जनानां ) क्षुज्ञपणाचींठ्ठब्रूक्युना: 

प्नज्ञानानि) [अथवा अज्ञपणाचीं कुंऱ्थें ] साक्षित्नानें अवलोकन करळीत ( अमि- 
पद्यन्ती ) ए….त्द्म (सद्य: ) पांचहृळी वणंळीच्या लोकांना (पंच किती: ) वेधून’ 
टाकिते ( परिजिगात्तिऱ्पस्मिच्छति ). 

ऋचा ५ बीऱ्~- 

वाजिनोंक्तींऱ्बहृन्नाजरो हे उषेचेंच एक गांव आहे, तथापि चित्रामघाह्या 
आणखी एका दुसऱ्या उपेच्या नांयाचा ह्याच वाक्यांत उपयोग केला असल्यामुर्के 
ह्यां'ट्टेकों कोणा तरी एकाचा योंगिक्त अथे घ्यावा न एकाचा दृढ अथें घ्यावा. 

योपऱऱ्योंषितू. 
नित्रामघाप्विचित्रघना, विचित्रररैम्यास्व्यघना या. 
रायन्ऱ्घनस्प [अविंर्शिष्टह्प तस्य ]. येथें कोणतेही विशिष्ट घन 

घ्यावयाचे नाही. 

ईंज्ञेऱ्ईंष्टे. 
त्रसूनांर्च देत्रमनफ्ळुघ्यादिसर्वाश्र’याणां] घनानां, देनमनुष्मादि सर्दोज्ञवळ 

जें जें घन असेल त्या सर्वीचळी [उषा ही स्वामिनी आहे ]; अथपां क्सक्: 
त्रासकळा: रऱ्पय: तेषां. 

क्रुपिटुताऱ्गेडंपिंमि: खुला. 
ज्ञरयन्तौर्न प्नाणिजानानि] जरयन्त्तीं, प्नाणिमात्रांना जरा आणणारी. 

उषा: स्त्रछु हुन: पुनरार्क्समप्ना प्नाणिनां अप्यु: क्षपयत्ति. 
मघोनोंऱ्पनपतळी. 
उच्छतिन्बिभावं करोंति. 
वद्दिमिप्ऱ्कमेंर्वोडूळिम: यजमानैफे 
गृणानार्नतृड्रुग्माना.
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मराठी अथे-बहुत अन्न देणारी (वाजिनोवती ), विचित्र 
घनांनॉ युक्त (चित्रामघळा) [आणि] मूयाँचौ पत्नी (योंषा) 
[जीउषा] तिचें स्वामिव्नघनावर (रळायऱ्) [न देनमतुव्य आदिकङन 

भ्सर्वीच्या] संपत्तीपर (क्सूकॄगं) अथवा, ज्यांच्या योगाने [लोकांचा 
आपापल्या घरचा] वास सुखकर होतो असे ते रश्मि स्यच्चित्रर 
(क्सूनां ) [सुट्रां] आहे (ईंज्ञेऱ्ईंघ्टे ). [जरी “ वाजिनीनतळी अथवा 
"‘ चित्रामघा " ह्या दोन रेंविंदांवैको‘ कोणत्या तरळी एका शब्दांचें, खाचा मँफ्रीक्त्र 
अथेंनवैतां, नुसते ×उषा” ह्या ज्ञव्दानें भाषान्तर करणें वाईट नच्हृत्ळो' 
तरी येथे दोन्हूळी शब्दांचे योंगिंक्र अर्थीतच भाषान्तर केलें आहे]. ऋषींनीं स्तवन 
केलेली (’च्चपेंटुता ), [प्नाणिमात्रांना ] जरा आणणारी [व] थनानें संपन्न 
अशी ( मघोनी ) उषा, [यागादि कळेंमं ] सांगतेंस पें॰[च्[विण[`र ते [यजमान] 
( नद्दिमि: ) त्यांगीं स्तुत होह्सातो (एणानाऱ्ह्तूयमाना ) प्रभात करिंते (उच्छ- 

त्तिऱ्ळिक्सग्लं करोति ), 

ऋचा ६ वीऽ- 

द्युतर्नाऱ्द्योतमानां. हें उपेंचें विशेषण आहे. 
अव्पाम्नन्ऱ्आरळोचमानाऱ्, द्ळीप्तिमन्त. हे अश्नांचें विशेषण. 

चित्राऱ्ऱ्चायनीयाऱ्. 

अदृश्रनूऱ्प्नतिट्द्यन्तें. 
वहृन्तऱ्यारयन्तऱ्. 
याति=सवैत्र गच्छलि. 
द्रुळाश्राऱ्दोप्यमाना. 
विश्वापेशांऱ्वद्रुस्कोण, नाना रूपें धारण पत्र्रणाऱ्था` 
द्थातिऱ्द्दाति. 

रत्त'ऱ्रमणींषं घन.
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यिथतेऱ्परिंचरते. 
मराठी अथेन्-वोतमान अशा (युतानां) उषेला ( उपसं ) वाहून 

नेणारे (वहृन्त: ), द्ळीप्तिमान (अरुप[स:) [व] पृड्रुन्य (चित्राऱ्ऱ्चायनींत्रा: `) 
असे अश्व दिसत आहेत ( अदृश्रतूंऱ्-प्नलिदृद्द्यन्तें ). [हो] दौप्यमान (ह्युम्रा ) 
अशी [उषा ] नानाखुपांनीं मंडित अशा रथांत बसून (विश्वपिशा रयेन )- 
[सवॅत्र] जाते (याति ) [आणि आपली ] पांरँचयों करणाऱ्या (विथते ) 

लोकांना ( जनाय ) रमणीय घन (रत्ने ) देते (दघात्ति ), 
ऋचा ७ वो- 

सझ[:अन्वैरव[च्त्र[, हे उषेत्रे’ विशेषण आहे. ज्या अ त्रग्हृन आहे… 
सव्ब्रेळिम: ':ररव्यैऱ्. “ किरथैऽ” अथवा “देवा हा शब्द अ ,ग्राहृत 

घ्यावा न सत्रे तूंवायान् त विशेषणांचा अन्श्य ह्मावैत्ररावर करावा. 
मइतोऱ्पृजनप्या प्नत्रुद्दा वा गुंगे; 

देवाम्द्मातमाना. 
देत्रैग्णुगृऱ्ऱ्हेंद्वैऱ् ॰ 

यजताम्पजनंप्या, यज्ञ करण्यास योग्य. 
थञत्रेऱ्ऱ्त्रज्ञनंप्वै; . 

रुजतूऽभिनत्ति. 

क्कत्रूप्निऱ्अझन्त [’हेथराणि तमांश्वि. 
द्द्त्यूऱ्द्वाति. 
उस्मिपप्णांऱ्र्गऱ्नाम एततूं उस्नाविण: आतां भोगऱ्: इति तद्वाचुंव्पांवै: 

तासां, ज्यांच्या वारळीरापारढून [ दुधाचा] स्नान होतो त्या गाईव्या. 

ग[त्र८…उपल’८_[णमेनतूं. सर्वेपि तमोऽत्रलुद्वा: प्नाणिन: इल्यथेंन्. [र्वे ` [[ 
गबां प्रभाते संचाराथें उषस‘: अपो‘क्षेतल्त्ननू तप्सां प्राथान्येन ऊक्त 

प्रतिवानशन्तऱ्उद्यन्ति, क्रामयन्तें.
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मराठो अथे-[लौर्फानीं] अवा'व्य्य् (सह्यावृं अन्न्त्रैन्] अबाय्या ), 

नूज्ञनींत्र अथवा तुर्णांनीं श्रेष्ठ (महृतो ), दीप्तिमानर देवी) [आणि] यज्ञ 

करण्यात गोग्थ (यजता) अशी [उषा], अवाच्त्र ( सझेसि:॰),पूजन^[थ 
'( महृद्धि': ) अथवा गुणांनी श्रेष्ठ (महृद्धि‘: ), ट्[.न्^प्तगानू(द्देबेदृ^ : ) [आणि] 

यज्ञ करण्यास योग्य (पक्के) अशा [किरणांपहृपलैमान अथवा देयां] सहृ- 
ननेंमान होच्सातळो, अत्यन्त [रऱ्थर अशां(दृळ्हे[नि) [तयाचा] भेट. करिते 
(ख्जतऱ्सिनत्ति) आणि माईंन् थळा [संचाराला अडचण पङ नय हाणून] 
( उस्नियाणां) [त्यांना प्रकाश] देते ( क्का.) अथवा [आपल्या स्तौलांनळा] 
गाट्रे ( “ उव्त्नबाणां ’हं पद टास्रया: :गा: ह्या अ‘थ`[ घ्पाबैन्) देते (द्द्तूं). 
गाट्टे [आदिऋरून सर्वं प्नाणा] उषेला इघ्च्छतात (उपररं प्रानवा’मनन् न) 
ह्मण् उपच्वा आगमनाची इच्छा क्रारतात, 

“ उतियाणां " ह्या पदाचा जर पष्टीप्नमाणेंच अथ केला तर “संचारप्थ" 
हे किंवा ह्या अयाते एक्रादें' पद अघ्गाहृत च्’ ”`न लागुन शिवाय “दद्र्तूं” ह्या 
क्रियापद् [ला एक्रादें‘ पद्दाअ' :वाहृत च्वान' लागत. वरे' जर कांहीं य्ग्घ्पप्हृत येऊं 
नये अन्न ह्मव्ल्; तर “उप्त्नवाणां” ह्या पपपन्न पदाचा ।द्वेनों [गागा पट्ग्‘प्नमाणें 
अर्धे करणें प्राप्त होते. 

ऱ् 

\डू, `., 
_… _॰ ’.ध्षु॰ ळू ॰ _ 

वाग्’प ’.…वार॰ पुत्र- उपन- 
" …` ‘ट्वें 

र्ने'हूं-द्प्स्
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पुरुमोंजऱ्ऱ्वहृऱ्नं. 
अस्मेऱ्अस्मासु- पाद्भेदातू अस्मे इति पुनरभिथानं. पहिल्या चरणांत 

“नऱ्” हें पद् घातलॅंत्ऱ्ऽ’ असल्यामुळें' दुसऱ्या चरणांत “असो"’ हे पद् 
घालण्याची कांहीं जख्रळो नव्हती, तरी हे दोन निरनिराळे चरण असल्यामुळे 
त्या पदाचा पुन्हां उपयोग स्किग् आहे’ 

नऱ्ऱ्अस्माक'. 

बाहेंऱ्ऱ्यबुं. 
पुरुषताव्युसृषतागां, पुरुषसमूहेंषु, अस्मत्सादृरेंळोपु ड्ल्यथेंऱ्. 

निट्रेऱ्निन्दाट्टेळा. 
मा कऱ्ऱ्मळा क्राषीं:, [यथा ते निन्दा’न्त तथा] मा कुरु ड्ह्मर्थ:॰ 

मराठी अर्धे…हें उप्रे (उप: ), आह्यांला (न: ), बहुत घेनूनो' 
युक्त ( गौमतू ), बहुत त्रीरपुत्रांनॉ युक्त ( र्वीरवतू) [व] बहुत अश्नांनळो' युक्त 

(अश्वत्रतूं) असें रमणीय घन (रत्ने ) [व] पुष्कळ अन्न [हीं] आमचे 

ठिंक्राणीं ( असो ) दे ( वैद्दिऱ्ट्रेप्’हें ). [आमच्या सारख्या] मनुघ्गांच्या समाजा. 

मच्पें (पुद्षता ) आमचा (न: ) सुज्ञ (बा‘न्न्‘: ) निन्देंला (निदे) योग्य होऊं 
नकोस (माफ: ). तुझी कल्याणकारक आशोर्वार्दानों (ह्वत्विमि: ) आमचें 
(नऱ्टु [ट्टेतोया ) सदोदित ( सदा) पालन क्ल्ला (प[त ). 

मंडल ७ मूक्त ८“. 
(पॉटर. नंष् २३ ). 

ऋचा १ ळी:…~ 
युवांऱ्त्रुक्योंऱ्. पष्ट्यर्ये द्धितोग्रा. 
नराऱ्नेतळारँग्. हें संबोधन आहे. 

द्थमानासन्ऱ्पद्प्रन्तम्. 
आघ्ग्रंऱ्वन्घुभात्रं.
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युत्रां अप्प्थ पठ्थमग्वासऱ्युक्यों: बन्वुमार्व परेंयन्त:, युव्गाद्वा'न्क्काथ्या. 
र्थिना. 

प्नाचाऱ्प्नाचोनं. 

गव्यन् [:॰गाऱ् आत्मतें इच्छ्न्तऱ् यज्ञमाना:॰ 

पुधुपशैत्र ::ष्टयुविंरतौणें: पहुंप्: पाधोंस्थि येषां ते तथोका: विंरतोर्णांश्व- 
पुंर्दुप्ह्ररता: सप्त परवा हि… बाहैसच्छिद्यते. पलुं हे बाई ह्मणजे क्या फापण्याक- 
रिंतां लागतात. 

ययु:=[ र्यांहैराइरणार्थं ] गच्छळिप्त. 
द्ळासाऱ्दळासानि, उपाद्दय्पयितुणि. 
त्रूत्राऱ्बुत्राणि, आत्ररक्राणि त्रात्रुजातानि. 

हृवंऱ्ऱ्हेंस्तम्, मारून टाका. 
आयळीणिऱ्क्रमोंनुष्टान परळाणि शत्रुजातानि. 
सुद्ग्लंर्न अरमद्याज्वृं ] एतव्सज्ञ राजाने 
अवसाऱ्रक्षणेन सार्थे. 
अत्रतम्ऱ्आगच्छतम्. 

मराठी अर्थ…द्दे [लोक] नायक ( नरा ) मित्रा त्रल्’णहोरु तुमचा 
बन्घुमाथ ह्म० रतेह्मचौ कांक्षा करणारे ( युवां आप्य्'ळा पद्थमानास: ) 

[आणि] आपल्याज्ञत्रळ गाहै असाव्यात अशी कामना घरणारे ( गव्थप्त: ) 
[ यजमान ]` इ, मोठे मोठे पतुं [हातांत] धारण करीत हेंप्व्साते 

(’पृथुपर्लत्र: ) [र्बार्ह ह्म० कुश आणण्याक्रळिरतां] पर्वेव्त्ट्टेडे [प्राचा ] जातात 
( ययु: :गन् छान्‘ळा ). [ आमचा] नाश करणारे ( असा ) [व आह्यांला] 

॰प्रातबन्घ करणारे, (त्रूत्राऱ्नृत्राप्ण, अप्त्ररक्राप्ण) ते [ छात्रुसमुदाथ ] व यागा- 

दिकमळीनुष्ठानपर असे [ही] जे ( आर्योणि) [ज्ञत्रुसमुद्प्य ] आहेत त्यांना 
तुझी माह्रन टाका ( हृत्'ळा ). रक्षणा [च्या इच्छेसहृ ] तुझी सुदासाप्रत या (अव- 

तम्ऱ्आग्न्-छतम् ).
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ऋचा २ री:- 
तर::मनुव्याऱ्, 
समयऱ्तेर्न त्रुद्वार्थे ] संगच्छन्ते. 
कॄतच्त्रन ॰:ग्[ ऱ्छ्तध्त्रजा: अ[प[प<न्ऱ्[ [मेशाणें उमाढ्न. 
आनाऱ्अळानौ. 
किं चन…-च`न[त निपातद्वाथसयुदायो [र्वेभज्म ळोज्ञनभ्ऱ्ऱ्न्. “ चन ” पैकॉ 

“च” हें“र्कि’ ’नरौत्रर घ्यावें न न” हें “ मत्रारुहू” बरोबर ध्यात्रै’. 
[के च:किम[प. 

प्रिग्रं: …अनुनूर्ल 
किं च न प्रिग्रं मत्रतिऱ्किमपि अत्रुर्ट्स न भकॉँ `, अळी ऱ्ळु सर्व दुष्करं 

भवति. 
मयातेर्नवम्यत्ति. 
मुवनाऱ्मुननाप्न मृतजळातानि. 

रवऱश: :[ श्यारपातळादूध्चे] स्यगेस्य ट्रष्टदृरो व्.‘[र[:. 

तुकाराम ताद्र्याचा पाठ “माता: ” असा अ [हे. ”याना अथ “मृत 

झालेले लोक ” असा आहे. 
तत्रऱ्तळादृते संग्रामे. 
न: अप्घवोचतप्तऱ्-अस् स्मव्पक्षपातवचनौ मवतम्द्, आमच्या त्राज्ग्टुंते बोल… 

णारे व्हा. 

मराठी अर्धे…ज्या [युद्धा] मध्ऱ्ये' (यत्र) [आपापली] [नशाणें 
उमाह्न (क्रुतघ्नज्ञप्) महुंष्यें (तर:) [लदृप्याकरितां] एक्कयेर्फानायेऊन’ 
[मङतप्त ( समयन्ते) अथवा एकमेकांना येऊन मिळतात (समयन्ते), 
ज्या युद्वग्मध्यें (यस्मितूं आजा) कांहृ‘प्'हृळी अनुकॄड्रु’,‘ [गोष्ट] ,घङत नाहीं 
(किंचप्रियंन भवति), ज्या [युद्धा] मध्ये [सवै]प्न[णिमात्र [न]
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[मरणळानन्तर] ज्यांच्या दृष्टीस रत्रगें पडतो असे (स्त्रट्’झु :) [बौऱहृळी] 

मथ- मानतात (मयन्ते ) अशा [युद्धा] मध्ये“, हें ड्न्द्रबिंझ्याहुं॰॰ आमच्या 

':[क्षपळाताचीं वचनें नोटा (व: अबिंबौचम्म्), 

“ऋचा ३ रो:… 
अन्ताऱ्ऱ्पयेंन्ताऱ्. 
च्त्रसिरान्न्सिनिके] र्ध्वह्त[:. 
समदृक्षतऱ्स'दृद्थ’त्ते, 
[देविऱ्ट्टलौक्रे 
घोपऱ्र्न रँय्निकानां ] 
आद्हृनूऱ्आख्दोऽमथतूं. 
उप[ह्धुं::न्प[स्थिन[:॰ 
जनांना-_…[अ «[;ऱ्’ऱ्'द्'व्ऱयाना] मटानां. 

अरळातय::द्ग्॰त्रन: . 
अर्यांकूर्न अल्प] ट्ळिममुंखे. 
अवसळाऱ्रक्षफेन सह. 

६वनथत[:५[घ्नग्नथत्रण=1[-ऽ[ [ ड्न्द्राषरुणो] 
अझ्गतं:अ[गत्त्न्त्[मू॰ 

मराठी अर्धे…हें इन्द्रट्टत्रसृणहो ! मूमीचे पयेन्त[ सैनिप [ [] उध्वस्त 
लले ( अप्सरा: )क्सित आहेत (समदृक्षतऱ्संदृठ्यन्ते )[अळा न्‘णे णखांचा] 
पद्म ळांक्रामघ्थद्दा आरूढ ॰[ला(दियि घोष: अळारुहृतू). [अऱमच्यापक्षा- 

च्या] [र[वै(जन[नां)शत्रु(अर[तय:) मला येऊन भिडले(मांउप[- 
ह्यु: ). हुद्दे आट्टानश्नवणशोल ह्य० हृक्रिसरसे थांब घेणारे (हृवनक्षुता) 
[इन्द्रात्रसृणहोप् ] रक्षणाच्या [इच्छे] सह तुह्मळी’[ आमच्यागुंकडे या 
( ठुरवेसा आगलॅ ) 

:धु
ं/ 
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ऋचा ४ रीं:-- 
वथनप्‘मेन्ऱ्त्रपकरै: आयुधे:- 
अप्रतिऱ्अप्नतिगतं, अप्रातं. 

भेदंऱ्एतर्ल्सज्ञ सुवास: शत्रु, भेद् नामें सुदामूराजाच्या शत्रूला. 
नन्यन्ताऱ्दिंसन्तौ. 
सुदासंऱ्सोमनं द्दातळीलिं सुदा: एतत्सा’ज्ञ मम याज्यं रळाजानं. 
प्नानतऱ्प्रकर्षेण अरक्षतम्. 
त्रह्माणिऱ्ल्तौत्राणि. 
एषां:एष[ तूस्सूगां. 

शुणुत:अशृंणुतम्॰ 
हृथळीमनिऱ्आदूयन्ते अस्मिन्युद्वार्थं परस्परमित्ति हृवोमा संग्राम: तारँमनू. 
सखा:सत्त्:[ आलें फल जोर्वे अशी, सह्मफ्ब्ला. 
तूव्तूनांट्युतव्संज्ञानां मम याज्यानां. 

पुरँग्द्दितिऱ्ऱ्पुरोघानं, पौरळोळाद्देत्यं. 

मराठी अर्धे…हें ड्म्द्रात्रख्णहो! व'थ करण्याला समथें अशा ( व'थ- 
नाभि: ) [शत्नांनोंहौ न आटोंपलेला ह्म० अप्टोंक्गांत न आतेला ( अप्राते: 
अप्नतिगत, अप्रासं ) जो भेद [ नांवाचा डुद्द्यसूराजाचा शत्रु ] त्याला मारून 
( नन्थन्ता ) तुझी मुदासाचँ फार रक्षण केलें झेतें ( सुद्ळासे मार्क्स )॰ ह्या 
[नृव्संळूचीं ] स्तोत्रे ( ञह्माणि ) तुझी युद्धचि वेळीं (हृवोमनिऱ्संप्नामे ) `एत्रिग्ळीं 
होती" ( अनृ’गुत ). [ आणि ह्मगून मी करॉत असलेले ] तृत्वूचें पँट्रेरोद्दित्य 
सफऱ्व् झालें (पुरँप्ऱहेति: सत्या अमनतू ) . 

ऋचा ५ वी:- 
अभ्यंप्तपन्तिऱ्अमितेंप् वा'थन्ते. 
म[:मां.
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अघानिऱ्अळाहृन्वूप्णें अळायुथानि. 
अर्थ::अरेऱ्, रात्री: [संबंघीम्‘ने]. 
वनुषांऱ्द्दिसकानां [ मध्ये ]. 
अरातय::अमिंगमनशौल[: शत्रक्: . 

युवं हिंऱ्युवां खछु. 
वखऱ्ऱ्वसुनऱ्, घनरय. 
उभयल्य=पाथिंवस्य दिव्यस्थ च. 
राज्ञथऱ्ऱ्ईंज्ञाथे. 

’ अथ स्प:अत:कारण[तूं. 
न::अस्मानू. 

अवतऱ्रक्षतं. 

पळार्ये दिमिंऱ्तरणीये [‘देनसे, वुर्बाद्ते. 

मराठी अर्धे…हें ड्ऱ्द्रावसुणहोचु मला (मा) शत्रूची (अत्रे: ) वघ’ 
करण्यास समर्थ अशी आयुपें ( अघाचिं) [न] हिंसकांमध्यें (वनुषां) 
[मुख्य] जे शत्रुते चौर्दुद्देकदृन बाधा क्ररळीत आहेत (अम्यातपन्ति )… 

[पार्थिव आणि दिव्य अशा ] दोन्हो प्नक्रारव्या घनावर ( उमयरय वस्त्र: ) 
तुमची खरोखर सत्ता आहे (युबं हि रप्जथ: ). ह्या कारणास्तव (अ'थ रम )- 
युद्धदिनों ( पार्ये [ट्वि ) तुझी आमचें रक्षण करा (न: अक्तमू). 

ऋचा ६ व्[^[:……… 
हृनैन्द्वैऱ्आहृऱ्थन्तें. 
उमयासन्:उभयावेंघ[:, मुदाऽसंज्ञळो रामा तव्सद्दायमृता: तुत्सापश्च एन 

[द्वेप्नक्रारळान् अना:. 

आजिषुऱ्संप्रामेषु. 
वस्त्रऱ्ऱ्घनद्स्रा
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सातयेऱ्समज्ञनार्ये, लामाक्रा’रँतां, उपभोगळाक्तरिंतां. 
यत्रऱ्येपुं [ आजिषु ]. 
र[ज[म::[ ज्ञत्रुमृते: ] नृवैन्. 
नियाघितंऱ्नितरां हिंसितं. 
प्नळानतंऱ्युकॉ प्नक्रर्षेण ‘अरक्षतम्. 

मराठी आये…ज्थळा [युद्ध[]मघ्यै [युद्वासाचे शत्रू ] ते दहा राजे 
त्यांनों भयंकर रोतौवै जखमी क्रिया (निवायितंऱ्नितरां हिंसितं) 
युद्दास राजांचे तूंह्वृंसहृ चांगले रक्षण केले (मानत) [या] युद्वाचि ठायी 
(अ[जिपु)[ [मुदासू राजा व त्याचं साह्य [य्थ करणारे दृत्यु अस] उमयतां, 
तुह्मां ड्-न्न् [च्चह्रणांन [, ॰थनाच्या प्नाप्तळाक्रारतां ( द्रव: सळातये) हांक्र, म[रळीत 
आहेत ( हृनन्ते: अ ड्रुयन्ते.) 

ऋचा ७ वो…“- 

सऱ्मेत[::›न्[मत[:, परस्परसमबेंता: , 
अयज्थनऱ्ऱ्अथजमानाप्. 
युदासंऱ्एतव्संबुं एथनंमपि समान. 

न युत्रुयुन्न सप्रन’कुं, [ युथट्टम्प्रां अनुगृहृक्तिं यु ट् [सं ] प्नहृर्गु नतेक्रु:॰ 

सव्थ[:सफ् ;ला. ह्माच्गाऱ्-ऱ्टे “ अमूतूं” देवि, 'फ्हु द् अघ्याहृत आहे. 

दृणांर्च यज्ञह्त्र] तेतृणां. 

अद्मसदग् ':अद्मनि अत्रे हृन्यि’त्ति र्साट्तळीळा" द्मसद्: नध्त्र्तृत्रंञ: तेषां हृऱ्वै- 

'[मधुंकानां त्र्द्घाल्नबां, 
उपस्तुतिद्धिरतौत्रं. 

देवा: अमवांनू: [युष्मद्नुप्नह्मतूं ]` द्वा'. प्नाहुर्मवळाद्वैत, 
देथहूंप्तबुऱ्देया: हूंयप्त येषु इति" देनच्तय: यज्ञा: 

…म्’श्र्भ
्टुं 
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मराठी अर्थ-…[ एकमेकांस तद्त करण्याक्रारेतां] एकत्र झालेल्या 
(समिंताऱ्) [परंतु तुझ्यळाक्तरितां] यज्ञ न करणाऱ्या ( अयज्त्रव: ) दहा 

राजांना, हे ड्न्द्रावल्, होऱ, सुदासू[राज[ वर प्रहार क्रारँतां आला नाहीं 
(न युयुघु: ). [ त्रज्ञाचे ] नेते ह्म॰ यज्ञाचे‘ काम घुरोणव्त्रानें करणारे (वुणां ) 
जे ऋस्वित्न यांची स्तुति [ त्या वेळी ] सफल [झाली] आणि ज्यांमणें देवांना 
हांक्रा मारली जाते अशा ह्यांन् या यज्ञांम'प्यें ( एपां देवहूंळातषु [ तुमच्या कृपे- 
मुळें ] द्व आप्नमृहुळा होतात/ × देवा: अभत्रमूऱ्रेंया: प्नखुर्मवप्न्त.) 

ऋचा ८ वी.… 

द्श्शरातैऱ्क्यभिऱ्राजमि:द्द्दाझुव्दल्यछान्द्सऱ्दा ” घायिभकिव्यत्ययऱ्, 
फ्रिंयत्तायऱ्फ्रित्रैष्टितात्र. 
[वेश्वतऽऱ्सत्रैलफे 
अक्लिक्षतम्ऱ्बले प्नग्यच्छत्ध्म्. 

श्विल्य'चप्ऱ्श्विनं श्वेल्थं नैमँर्ल्स अञ्चंत; गच्छन्तऱ्. 
यत्रम्यस्मिन्देरो. 
नमसाऱ्हृतिळेंक्षर्पोन अबेंन. 
कपर्दिनऱ्ऱ्जटिंलाऱ्. 

यियाऽस्ठुह्मा. 
योवन्तम्कर्मभिधुंत्ता; 
असपन्तऱ्पर्यंचरम्. 

तूत्सात्रम्ऱ्त्रसिष्टत्तिष्या: एत्प्व्संज्ञा: त्रट्रत्विज्ञ: . 

मराठी अर्धे…विंर्मढ्यणानें वागणळारे (श्वित्यंचऱ्ऱ्थैत्त्यं ’म्मैव्ग्रं अनंत- 
गच्छन्त: ), जटा धारण करणारे (कपदिंन: ), यामादिं कर्मे आचरणरिं 
(घळीवन्तऱ्) असे जे तूंप्सु [ह्या नांवाने त्रसिष्टणिच्य त्रट्रत्यिज्ञ] त्यांनीं ज्या' 

प्नदेंरेग्प्म’ऱ्यें (यत्र) [हृवोरूप] अन्नाने' [न] स्वुतळीनें तुमची सेवा केली 

“
,



१२६ 

….(घिया अतपन्त ), [च्या प्नदेशसिंधों] हे ’श्न्द्र्प्क्द्णद्ये! दहा राजांनीं 
:(.दाशराज्ञेऱ्द्शमिं: राजा^मन् ) वेढलेला (पस्मित्ताय)ळु सनासाला (सुदासें) 
तुझी बल“ दिठेंत (आ’रेंप्क्षतंन्त्रर्ल प्रायच्छतम्) 

बृत्राणिऱ्शत्रूनु. 

अन्यन्ऱ्युवयो', [ड्न्द्र्प्त्रख्णयोरिव्ययैऱ्] एक: दृन्द्रऱ्. , ‘ 

समिथेषुऱ्संत्रामेंफु ‘ 
जिघ्नते’ऱ्हृन्ति. ’, 

त्रतानिऱ्कर्माणि. 

अन्यन्एकऱ् वरुण: . 

‘अभिऱक्षतेऱ्अभित: प्तत्रेत: रक्षाने. 
सदाऱ्सवैदा. 
हृवामहेंऱ्आढ्यामहें. 
वांऱ्युवां. 
दृषणाऱ्कामानां त्रर्षितारौ. 
युदृक्तिझिऱ्मुप्ननृताभिं: ह्त्रु 
अस्थैऱ्असाम्ये. 
ज्ञमेंऱ्सुखं. 
यच्छतंऱ्द्त्तमू. 

मराठी अयैळं-द्दे ड्न्द्रात्रद्णट्टेप्र्दै [ तुमच्यापैक्रौं ] एक ( अन्य; ) 
॰ट्रेक्रु; जो ड्न्द्र् तो [ संप्रामांमथ्यें (समिथेषु) द्यात्रूना (ट्टत्राणि) मारतो (जिघ्नते) 
मू आणि ] दुसरा ( अन्य: ) [ जो वरुण तो ] सवैदा [ यागाद्दि ] कर्मांचें सवैत्र 
रक्षण करितो ( आ’मेरक्षते ). [ आप…या मक्तकिया ] कप्मनांव्यर्ण फळांचा] 
वर्षीय करणारे ( बुषणा ) [ अहो ड्न्द्र्ग्वव्णहॅप् [ ] तुद्यांला ( बां ) आझी, चां- 

ळिळू 
तप्मन्.
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गल्या स्तुवळीत्त्’यळा योगानें (ळुसट्टप्क्तप् "ग्रे-न्), वोलात्रितों ( हृन्नामहें) तुझी आ- 
ह्मांलाट्रेअत्नेऱ्अह्श्ययं)क्षुख(शमें)द्या(यच्छतम्). 

ऋचा १० वी॰…` 

अरतेऱ्अस्मभ्'यं. 
‘ द्युम्नं: द्यातमानं घनं. 

- महिऱ्महृतू. 

॰घामँऱ्गृहं. 
सप्रथऽऱ्सवैतो विस्तीर्ण. 
ज्योतिऱ्ऱ्तेज: 

आदेते: ऱ्तेत्रमावु: अदितेन्. 
अवघंऱ्आहेंसकं. ह्यापुर्डे “ अस्ति ” अघ्याहृत्र आहे. 

त्रक्तवुघन्यज्ञस्प व'टँळायित्र्याऱ्, अदीनायाऱ्. 
श्नोकंऱ्स्तोंत्रं, यद्वा यज्ञऱ्. 

सवितुऱ्ऱ्प्रेरकरय. 
मनामहेऱ्क्रुर्महे, जानौम: यद्वा याचामहें. 

मराठी अथै…-~ड्न्द्र्, वरुण, मित्र [आणि ] अयैमा [हे] आह्यांला 
(अस्मे ) द्योतमान अम्ळो‘ घन (वुमां) [आणि] मोट्टेटुं, विंस्तळीपी (मांहें, 
सप्नथऱ्) गृह ( चामैं ) देनोंत (यच्छन्वु ). यज्ञाचें वर्घन करणाऱ्या (ऋतदृघन्) 
[देवमाता ] आदेतोंचें तेज (ज्योति: ) [ आह्मांला ] अहिंसक (अवघं) 
[असो ]. दानादिगुणयुक्त असा (देवस्य ) जेंळा सवै प्रेरक, सक्सि[ लाचै अप्झी 
स्तौत्र(श्नोक)कस्तिळो(मनामहें)अथवा दानप्दिगुणय ळुऱ्क्त असा(देवल्य) 
जो सर्व प्रेरक सा‘वेता त्यांचे ह्म० त्यापासून जें आह्मांस [यज्ञ ] मिंळेंल` तं यश 
अप्झी याचितों ( श्नोकॅ मनामद्दे ).



द्वैर्किंब्टुंऱ्श्चं 

मंडल ७ सूक्त‘रेट्रद्ध् 

( पळीय्र. नं. २४ ). 

ऋचद्द्द् ळी३…- 
घांराऱ्न’ळाराणि ह्यांचा अन्यत्र “ ज्ञनूळि ” ह्या पद्प्कडे आहे.“ 
तुंऱ्क्षिग्रं, 

अस्मऱ्अल्त्र नझ्याठ्या ‘ 
मद्दिनाऱ्मद्दिम्ना ’ “" ‘ 
जवृंहूं‘पेंऱ्जदृसृप्नि. 
य::ग्र.; नसुपुग्ऱ्. , 

क्तिस्तम्मऱ्णिविघं स्तव्घे खकोंवै स्थाने स्थिते अक्योंतूं. _ _… ‘॰. 
॰ रोद्सौ चिलूंऱ्द्यात्रा पुथिनॅळी अपि- ॰ 

उर्बीऱ्विस्तों-"दें. 
नाकंऱ्आंद्दिहां. 

, ऋष्नऱ्द्र्सनोग्रं. 
प्ननुनुदे ( प्नयुनुद्दे ):प्रेरयाते स्म. 
[द्वेतान्द्वैघं’ दोन प्रक्रारांनीं, दोन तऱ्हेंन'. 
’ना’रुं नटबुंत्रं [ च ] द्विता' प्रणुनुदेंऱ्आदित्यं नक्षत्र [ च ] ट्रॅघं प्रेरयत्ति. 

अहृवि मूर्ये प्रेरग्रत्ति रप्त्रो नक्षत्रं तथा इति द्विप्नफारऱ्. 

मृबुय्ऱ्मूझि 
पप्नथनूऱ्ञप्नथयत, [नस्तास्तिन'तूं 

मराठी अथे-ज्यानें [ ह्या ] विह्ती'गे ( उर्वी ) द्यावापुथिनळी- 
नांहृळी [ आपापल्या ह्थानीं ] स्थिर केहें ( रोद्सी चितू वितस्तम्न ) 
[द्रिवमांह्या]द्र्शनौप(त्रदृ‘ऱ्ग् ) नमहामू अशा मूयोंला (वुहृन्त' नप्क')
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[व रात्री ] नक्षत्राचा (ह्म० नक्षत्रसमुदायाला, अशा रोतौनें ) दोन तऱ्हेंने' 
( [‘ट्टेता- ) जो [त्यांस ] चाळवितौ अथवा नलँवितों (प्ननुनुदेऱ्प्रेरयति ); आणि 
[ह्या ] मूमोला ज्याने विस्तृतकेळें ( मूम च पऽम्थतू) ह्य० मूमोचा विस्तार 
ज्याने वाढार्वेला अशा [त्रव्णावे] ( अस्त्र) जन्म ( जतूंगृषे ), व्याच्या 
महिन्याच्या योगाने ( महेंनाऱ्महिंन्ना ), लवकर (तु ) प्रेयैवानू झलिलै दिस- 
तात ( घोरा मनट्रॅन्त. “ भर्वान्त ” हें अध्यप्हृत आहे. ) ह्य० वरुण क्षितिजा~ 
नर द्दिदूंलप्नाण्यपिंरोंनर, खमळाद्देम्यत्म्यप् योगाने, तो आपठे’ सामर्थ्य प्रकट 
"५ 

ऋचा २ रोऱ्… ' 
उत-उतेंति विचिकिंत्सळाक्कापू. उत [ किं ] स्वया तग्वा संवदे [ आहो- 

त्वितू]` तन [ वरुणेन सह संनदे ]. ? मी क्राय आपल्या छाराराबरोंनरच वोहूं 

कोंमलात्वानरुणात्ररॅपिंर वोलानयाससापडेल!“उत” झुब्दह्मावाफ्यांत 

॰स’ठ्प्य द्शोत्रतो “ संत्रदे ” ह्या शब्दाच्यापुढें मुळांत जो “ ततू ” शब्द आहे 
तो “ तेन ” [ वरुणेंन ] ह्या अर्थी समजावा. 

स्क्का तन्बाऱ्ङ्वत्तिन अस्कोक्लि शरीरेण. 

संवदेंऱ्सहूंत्रद्नं करोनि. 

तनूऱ्-तेन [ त्ररुणेन ] सहृ. 
कद्प् बुऱ्कदा खछु- 
वस्पो' अंताऱ्त्रव्गे देने अंतभ्हेंप्ऱ्. 
मुक्का =मन[[न. 
नरुणे अंलर्दुग्द्मानऱ्क्रणे देवै अंतर्जूतौ भवानि, नव्णत्त्य चित्ते संलमो 

भवानि इअयैऱ्. 
किंऱ्वैग्न हेतुना. 
मे इव्यंऱ्मद्ळोथं स्तोत्र इविंवी. 
९
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अढणाक्त ऱ्अकूव्यम्, 
जुषेतऱ्सेवेत. 
सुमनाऱ्ऱ्शोभनमनरकभान्स्थिहं]. 

पृळीकंन्सुखयितारं. 
अभिख्यम्ऱ्अमिपश्यैयम्. 

मराठीअर्थं-‘…[मी] काय (उन) आतां आपल्या शरौराशींच 
याँलावेंफॉं[मला]त्या [क्कागबरोंबर संभाषण करावयास सांपडेलद्वै] 
[त्या] नरुणाचे ठायों’ (नसो) [मा] खरोखर के…हां(क्,दानु) 
थंतयूंत झेईंन नर'दृ कत्यकाँअसतां (किं:केन द्देतुना) [तोक्व्ण] 

कुद्रनदोतां(अहृण[न: )मझिंस्तझंअथयामाझाहाफांमे हृव्ये) प्रद्दण 
र्णांक्त(हुंषेत)ट्वमनांतप्नमुप्देतर्हल्लाता(सुमना: ),[आपल्यास्तेंप्त्यांस] 

सुखामघ्यें ठेंवणाऱ्या (मूळ”ळाक')[ह्मा नव्णास,मी] र्केब्दांक्रें(क्या) 

णहृळोन (अभिख्यम्र्गि 
क्काट्रीन्…॰ 

षुच्छे:[त्व[]घुच्ढ्या‘मे. 
एन::पाप. 
दिदृक्षुऱ्द्र्ष्टुइच्छतूं[अहॅ]. छान्द्सऱ्युलोपऱ्. वास्तविक रीत्वा येथे 

दिट्क्षुम्असेंव्पपाहिजेंहोतें. 
जेंपातकल्फिळेंतुझ्यापाशांनींमीवद्धसालोंआद्देतेंपातकफौणतें‘ 

हेंमीवुलाक्विंखो. तरतेंकळोणतेंहेंसांग. 
उपोएमिऱ्उपागाम्. 

विळाकेनुषऱ्ऱ्घिदुषोजनानळु 
विपुच्छमूऱ्विबिघं प्रार्दु, निरनिराळे प्नश्न घडून विचारण्याकृरितां. 
समानंटूतूऱ्ममानमेक्नूकख्पमेंक्.
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मेऱ्मत्यं,सजप्नत. 
कवय: चित्ऱ्कालद्र्शिन: ज्ञनाश्च, सत्रैज्ञ लोक. 
आहुन्ऱ्अकथक्त. 

अयंइऱ्अयम्एत्ना 
हृणीतेऱ्कुघ्यति. 
मराठी अवै…~[तुला]पहृ[बें‘ अशी इच्छा करणारा(दिदृक्षु)जो 

[मौ]तो हेंनव्णा! [जेंपातक केल्यामुळे तुझ्यापद्यांनॉमोंवद्रप्नावॉ 
आहे]तेंपातक( ततूंएना) [कोणतेंहैं र्मं[तुला]विच[रतों(पृच्छे). 
निरक्सिळेंप्रश्नघ्रळून[होगळोष्ट]घिचारण्याक्रारेतां(विपुच्छभूऱ्बिविघं 
प्नटुं)त्रिद्व[नूलोंफांकडे(न्विर्कितुष: )[मी] गेठो‘ होतों(उपोएमि:उपा- 

भ्गामू),व[ते]सुजाणलोक(क्काऱ्)अगदौ एक मत[नें(समाना’गैसू) 

मला(मह्य)ह्मणाले(आदृ ) हा क्रुणच (अयंदृक्रुण: )तुझ्याक्र 
(तुभ्यं)क्रुद्धझ[लाआहै(हृणीते ).”[तरहैनव्णा] आतांकोधटाक्रूग् 
मलाफ्त्सांपनूनमुक्तकर]. 

ऋचा ४ थी॰… 
आगम्ऱ्अफ्राघ: “ आग: ” हे नपुंसकलिंगी आहे. 

अप्सनूऱ्नभून. 

ज्यैष्ठेऱ्अघिकं. 
=येन [ आगसा ]. 

जिघांसासेऱ्इन्तुं ड्च्छसि. 
सखाथंऱ्मित्रभूतं सन्त“, तुझा मित्र असतांना. 
प्नवोचन्ऱ्प्नत्रूद्दि. 
मेऱ्मापं. 

दूळभऱ्दुदेंम’ अन्यैनौपितुं अशक्य. हैं स'नोघन असून क्ल्गाचें विशैषण आहे.
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त्वघाक्न्ऱ्तेजस्पिनू. 
त्नाऱ्लां. 

अमेना::[ प्नायश्वित्ते कृत्वा] अपाप: सनू, [ल्या पातकावद्दल प्रायश्चित्त 
घेक्का] पापातेंर्मुक्त होत्साता. 

नमसाऱ्नमस्कारेण, हृविंषा वा. 
तुरऱ्ऱ्व्वरमणप्, शोघ्रऱ्. ‘ 

अवैयास्अत्रगच्छेममू 
मराठी अथे-ज्या [ अपराघाच्या ] योगप्नें (यतूऱ्येन ), [मी जो 

तुझा] स्कोता, त्याला (लोतारं), तेंग् [तुझा] मित्र असतांना (सखाये ), 
मारण्याची इच्छा करितोस (जिघांसासे ) असा, हे वरुणा ! [मी तुझा] कोणता 

मद्दाइ अपराध (ज्येष्ठे अळाग: ) [केला] होता बरेंह् हे [शत्रूनीं] बाधा करण्यास 
अशक्य [व] तेजस्वी अशा [वरुणा]! (दूळम, रनघात्र: [वरुण] ) ! तो 
[अपराध कोणता हैं] मला कथन कर (ततूमे प्नवोचऱ्); [मग त्याबद्दल प्नाय’ 
श्चित घेऊन] पापनिर्मुक्त होत्साता [मी], खरा कहृन ( तुर: हें “ अहं ” वै 
[बेद्देप्षण आहे. “ अहं ” अध्याहृत आहे) [तुला] नमन कर^[त( नमसा) 
अथवा, तुला हृवि अर्पण वेत्यानर ( नमसा) तुजप्नत (त्यां) प्राप्त होईन 

(अवैयाम् )- 
ऋचा ५ वी:- 

द्रुम्यानिऱ्द्रोहाम् [बन्घद्वैवुमूतनू]. [माझ्या बेघाला कारणीभूत झालेले] ॰ 
द्रोइ. 

पिच्याऱ् पितूत: प्रासानि, वडिलाफ्क्का चालत अलिठे [दोहृ]. 
अनसजन्विमुंच, [ अस्मत्तो] वितेषांय. 

, न:=अह्मदीयानिं. ह्याचा अन्नय “ द्रुग्'णाने " व्या फ्द्म्वरोंबर. 
याऱ्यानि [द्रोहृजातानि], जीं [द्रोहृजातें] ह्म० जे [द्रोद्रु]
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चकृस्मिक्रुतवन्का. 
तनूभिऱ्ऱ्रप्र्ररिंऱ्. 
ठराव-ह्या “ अव “ च्यापुढें ननथ्या चरणांतौल “ सन ” हैं क्रियापद 

' न्यावे“. प'रतु दुसऱ्या चरर्णांतोंल “अन" नल्ग्' “अनसन” हें क्रियापद समजावें. 

राजन्ऱ्राज्ञमान वरण. 
पवुप्तूंपे न तायु':[रतैन्यप्नायश्चितं क्रुत्ना अनसप्ने घासळादिभिऱ् ] पनूनां 

सर्पयितार' स्तेनमिव, [बोरो केल्याबद्दल प्रायश्चित्त केल्यावर सेवटीं गवत 
इत्यादि चारून] पयूंचा आत्मा स'तुष्ट करणाऱ्या वोराप्नमाणें (तळापुं न), 

जर गाईनें ते गवत खाहें तर त्या मनुष्याचें प्रायश्चित्त देयानें मान्य केलैं 
असे त्याने समजार्वे. परंतु जर गाहैंनें गवत खाल्ले नाहीं तर मात्र ह्या मनुण्यावै 
प्नाया’श्वेत फुकट गेलें. कारण मग ते देवाला अमान्य सळार्ले असें समजतात… 
पीटर. 

दग्घ्नऱ्ऱ्स्कोऱ्, दाव्यणामून. 

मराठी अर्थे-वाडनडिलांनीं केलेल्या ज्या गुत्सांबद्दल आझी जबाब- 
दार आहोतते (पित्र्या नो द्रुग्यानि ) आमचे गुन्हे म[फ कर (अनसज्ञ: 
विमुञ्च) [आणि] जे [गुन्हे] अळाझी स्वत: केलेलेअळाहेंन(यानषं 
सनूमिंऱ्चकूम)त्यांचौ [हौ]क्षमा कर(अवसज्[ ). हेंश्रेष्ठ[क्रुणा!] 
नप्सराला जसें दाब्यापासून सोडावें (क्व्स न दाम्न: ) [अथवा, चौरळीवद्दल 

प्रायश्वित वेल्पग्नर शेवटी गवत इन्यादि चारूंन ] पनू‘चा अळात्मा संतुष्ट कर- 
णाऱ्या चोराला ज्याप्रमाणे [ चौरॉच्या दोषापगूमून ] ( पयुतूपं न तापुं ) मोकळे 

[करावें त्याप्रमाणे [ मन ] नसिष्ठाला [ पांतक्रापामून ] मुक्त कर. 

ऋचा ६ वी॰-आग्[घड आहे, _ 
न स: रन: द्क्षाऱ्पुव्षांस्य रवल्गाद्वढं पाफ्प्नवृतौ कारणं न भवति; तो 

रझ्न: (स रवा) ह्यण् मनुष्यानॅ स्वाभाविक क्त-मनुष्यळाची स्वाभाविक बुद्धि…-
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[पातककरण्याससमयैनाझो [पालक करण्यास]उद्युक्त होत नाहीं(न› 
द्क्ष:),[पातकाचेप्नवुसंप्स कारर्णांमूतहोतनाहीं.] 

घुतिऽन्स्पिरा उत्त्पन्तिसमयै एन निर्मिता दैवगत्तिऱ्. या व घुति: नक्ष्य: 

माझ्या. 
न स लो दक्षश्र्घुतिऱ् साऱ्पुस्रषस्य स्वरूपवटुर्ल पापप्नपृत्तींकरणं न भक्ति. 

प्’र्फे ता’र्हे ट्र दैवगति: कारणं. 

ध्रुतिघ्नण्दैक्गातेकोणर्कोणल्यास्क्कांप्नकटद्येतेत्याचँद्मापुटॅवणेन 
फरिंतात. 

मन्यु: ऱ्कीघ: गुर्वोझिवैषय. कीथ: अनर्थहेंतुऱ्. 
विर्मादक: ऱ्दूतसाघन: अक्षऱ्, वूताला साधनां’मूत असा फांसप्. सन 

यूतेंषु‘षुरुषं प्ररयनू अनथैद्देतुभैदति. 
अचित्तिऱ्ऱ्अज्ञानं. अज्ञान अविवेक्कारणं. 

क्तींयसन्ऱ्अल्पस्य प्रीनस्य पुव्षरय. द्याच्यापुढें “ पाफ्प्रब्रूत्ती ” हें 
अम्याहृतच्यांर्वे०कनोपस: पापप्नवूत्तींऱ्दुर्वलअसाजोमनुन्यत्यवींश्यात्तेपात- 
फाकडे होण्यास. 

उपरिऱ्उपागते, समीपैह्माच्यापुढें “ नियतृल्वेन स्थित: ” हें अघ्या- 
प्तव्यार्वे. “दुबँलअशापुल्याचींप्नवृळितपातकाक्तडे होण्यल्स, त्याच्यासमोप 
›त्यक्कानियन्साह्मगूननप्सक्ररणग्रप्,ईंश्वरद्दीकळारणीमूतआहें. ” 

ज्यायात्रूऱ्अघिकऱ् ईश्वर:- ईंग्धरच पुरुषाला पातकाकडे प्नमृत्त करितो 
"च्चासप्नमाणपुढोलक्षुत्तिआहै…एषहिएन असम्युकमें फास्यतितं,ग्रंअपो 
निनोषते: ज्या'मनुघ्याला अघोग्प्तीस र्पोचविण्याचें ईश्वराचे मनांत असते त्याच्या 
फदून ईंश्वरच नळाईंय् कुंर्मे करनितौ. 

भ्स्वप्नअनऱ्स्वप्नाप्प. 
द्र्वब्द्र्दित्ति पूरकृन्, क्षा आर्ट्ससप्र्डेणा.
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अनूतस्यऱ्पापस्थ. 
प्नयोंताऱ्प्नकपेंणमिश्नथिता. 
स्को: क्रुतेरप्‘पे कर्पभिऱ्नदूग्नि पापानि जायन्ते, किमु नक्तयंजाप्नतिकृतै: 

;फर्मभि: पापानि उत्पयन्ते इति. अतौ ममाफ्सयों दैवागतइतिहै नव्णात्वया 
क्षन्तव्यम्झ्तिभानऱ्. 

मराठी अथे-ड्रेक्रुणा! मनुष्य रक्त: (स: स्नऱ्;स्न: हेंनाम 
व्यार्वे. )[पातककरण्य[स]उद्रुग्क्तहोत नाही (न द्क्षप्).[तर]ती, 
सुरा ह्य० दास, [अस्थानीं ] कीथ, [चूताला साघन’प्मृत असा] फांसा [आणि] 
अज्ञ[न(अचि[त्ते:)[एतत्स्यख्प ह्या त्यांच्या स्वरुपांत प्नकटहोंणांरोजी] 

दैवगातै[ती](घुतिऱ्) [ त्यास पापाक्रडे प्रवृत्त करणारी] होय॰दुर्वेल 
असाजो[मनुग्यप्नर्णां[]व्याज्या (कनोयसऱ्) [मनास पातफाक्ग्डेंप्नवृत्त 
फरण्यळास,त्याव्या]समाँप(उपारे)[त्याचाघियन्ताह्मणूनवासकरणारा] 

जोश्रेष्ठ[ ईश्वर] ( ज्यायानू)तो [देखील डुद्', कारणीभूत] आहे… 
निद्रासुट्रां (स्नप्नश्चन) [मनुष्याकदून ] पालक घडावैणारीहोतें (अनु- 
तस्यप्रयळोता). 

ईंश्वरच स्वत: मनुष्याला पातफांक्रडे प्नत्रूत्त करितो-॰- 

जरईंश्वरप्चे ठायाँपक्षफ्ळात बुद्धि नाही तरमगतोएका मनुष्याला 
श्रोमंतक्एफांलाभिक्रारोर्फाकरिंतोट्र ह्यांप्नश्नाचें उत्तर असेंअप्है कीं,ईंश्वर 
पक्षपाती आहे ह्यगून तो असें करितो असें नव्हे, तर मनुघ्याचें जसे” दूर्वंजन्या’ 
र्जितकर्मेअसेलत्यछायाणेंईंश्वरल्पत्यासउच्चकिंवा नळोन स्थितोंतजन्मास 
घालणे'भागपडतें. त्यावर अशी एक शंका निघतेकॉं,सस्य[तुद्योह्यणतां 
तशी स्थिति असेल खरळी, परंतु र्हसरर्तेहौसष्टिजेव्हांआप्दी प्नथमत: उत्पन्न 
कैळींअसेलतेव्हांसयेंप्राणीत्णनेंअगदीसारखेंउत्पन्नकेतेद्येतेफाँ नाहोंट्र 
णांजरकैठेअसतीलतरमगपुठेंत्यांच्यझिं भेदकसा उव्फाझालाट्रद्दी



१३६ 

शंका अगदी साहजिक आहे, परंतु प्रस्तुत स्थळी त्तिचें समाधान करण्याची. 

कांहीं जरूरी नाहीं- तरआपण देंगृहृग्त घरूनचातूं कों, ईश्वराची आद्य 
सष्टि कशींइळो असो परंतु आतां मात्र हीं गोष्ट नि:संशय आहे की“ मनुष्याने 
मूवेंजन्मांर्तांल ज्या प्रकारचे कर्म असेल त्या प्रकारचा त्याला उत्तरजन्मऱ् 
मिळतो. रण जन्मांत चांगली वासना घरून जर आपण द्रुव्क्रुत्यांत पडर्कोच 
नाहीं तर आपल्याला पुढील जन्म असा येईल कॉ तेथें आपल्याला साहृक्विपणेंच 
सत्कमाँची स्कूर्ति क्यावी. त्या उलट, जर आपण ह्या जन्मों दुक्वायेंच करीत 
रम्द्दिलों तर आपल्याला पुढील जन्मों सळाळाहेंजकपणचें दुष्क्रमंत्विळी आवड 
उ’ऱ्पव होईल. अन्य कारणांचा मनुच्याचे स्वभावावर जो परिणाम घडतो 
तो बानूस ठेंबिला तर ही गोष्ट कोणासहो नट्यूत्र् करितां यावयाचीं नाहीं 
कॉ मनुष्याचीं स्चाभाभिक प्र’ट्टत्ति हाणून फांहां असतेंन. आपण अगदी 
लहान मुलांचे उदाहरण वैऊ'. ह्मणजे त्यावरून अळापणांला असें आढळून येईल 
कीं कांहीं मुलांचा जन्नत: अंहुंरच चांगला असतो व काहींचा तोजन्मतम्च 
वाईट असतो. आणि, मागील जन्मांतळील कॄत्यांचा तर आपल्या मनावर कांहीं 
एक पा’रंणाम नसता आणि प्रव्र्मेक गोष्ट जर इहृजन्मांतोंल कृच्या'वरच अवलंबून 
असता तर चागलपणान ह्या जगात वग्गणें फार सोपें झालें असते. परंतु आपण 
पहृळातों कीं आपण एकादी चांगली गोष्ट करण्याचे मनांत आणार्वे परंतु आपले 
मन एक सारस्र्वे उलट बाजूस ओंड येत असते. ह्यळाकरितांच तर सदावरणानें 
वळागण्याचा इतका उपदेरेंप्व ’इद्रियद्मनाची इतकी अत्रड्यक्ला. मनुष्य 
उत्तम गतळीला अथवा अथोगतीला एवब्दम अचानक असळा कघळो‘च जात नाही, 

तर प्रत्येक जन्मांत थोडाथोडा जात असतो. ईश्वराच्या घरच्या न्यायाला उ- 

तावीळपणा नाहीं. आन एका मनुष्याला मृह्यु आला आणि त्याने जर दुष्कपें 

केलैलों असलों तर ईश्वराचे मनांत त्यास अथोगतीस पींचविंण्याचे येक्त तो 

लाल असा जन्म देईल कॉ, त्यांत त्याची स्वाभाविक आवड पातकाकडे असावळो.
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त्या जन्मांत तर पातकाचीं पर्वोपेक्षां जास्त आवड उत्पन्न हैं…[र्डेळव 

अशा रीर्तांनें अघऱ्पतन होत होत ता रसातळास पाँवैल ह्यणूनच 
“ईंश्वरत्र मनुष्याला पातकाक्ग्डे‘ प्रवृत्त करितो” असें श्रुतीनें ह्मटळें 

’॰आदे व ह्या क्षुतिपर सायण’चार्योनीं अथें लाविला अहे ह्या श्रुर्तांचा अर्थ नीट 
सनजणार नाहीं हाणून एवढा विस्तार येथें केला आहे. ह्या संयंघानेंच मगवनू 
गौतेंत ठाण्यात.- 

नद्रि कल्याणक्रुत्वाश्चिद्रुगो‘तें तात गच्छति । प्राप्थ पुण्यकुतांक्कोकानुण्वि 
शाश्वती: तमा: ।शुचींनां श्रोमतां गेहें र्यंल्गाम्रधैऽभिघाग्नते ।अथवा योगिया- 
मेव कुळे भवति र्यांमताम्प् तत्र तं वुद्धि’सय्रँप्रां लभते पौवेदेंद्दिऊम् । यतते च 
ततो मूग: संसिदौ कुसृनन्द्न ।। अध्याय: ६. 

ह्या तत्त्यप्चा अस्पष्ट उक्केरव वायबलामघ्येंहो सांपङतो. उद[॰ जुन्या 

करारामघोळ एक्सोडस " ह्या प्रक्ररणांतोल फ्रँरों आणि मोझेसवो गोष्ट पहा. 

ऋचा ७ वी:- 
अरंऱ्अ’लॅ, फ्र्यप्सं. 

दासाऱ्पृझम्. 

नऱ्ड्व. 
माँल्डुषेऱ्तेवत्रे, कामानां वार्षिन्नै. 
क्रर[णि:[ परिचरणं ] करवाणि. 

देणयऱ्दानादिगुणयुक्तप्य [ वरुणाय ]. 
मूर्णेथेऱ्जगतौ मत्रै. 

अन[गा:=अपाप: सन. 
अचेतयनूऱ्चेतयतु, प्नज्ञापयतु. 
अचिंतऱ्ऱ्अजानत: [अस्मामू], अजाण जे [ आह्यां ] त्याना 
अमैंऱ्ऱ्रवामौ.
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गूर्ल्सऱ्स्तौगां. 
रायेऱ्घनाय, थनप्रळाप्च्प’य. 
फवितरऱ्ऱ्प्नर्शितर: देवा. 

जुन्यातेऱ्हुंनातु’ प्रेस्यतु- 
मराठो अथे-ज्याप्रमाणें सेवक आपल्या घन्याचो] नीट रीतीने 

सेंपाकारेतौल्याप्रमाणें, [सवैकामना'च्याफलाचा] वर्षावफरणप्रप्(मौळ्द्रुषे) 
दाना'देंगुणयुक्त, [वजगताचें] मरण करणारा जो[वरुण] त्याची, मी, 

[ त्याच्या प्रयादानें ] निष्पाप द्दात्त्सातळा (अनागा: ), तो अगदी संतुष्ट होईप- 
य्॰[॰त( ऱ्अर्ल पयाँप्त,)[तेवा]करोन(करळाणि)॰ अज्ञानाजे[आह्म[] 
त्यांना,(आ’चत: )[आमचा]ख[मी (अपऱ्) [तो] [वतण],देव 
ज्ञान देवो ( अचेतयत्ऱ्-चेतयतुं ). प्रज्ञात्राइ पुव्षांमघ्यें श्रेष्ठ असा ( कावैतर: ) 
जा [ वरण ] तो [ आपल्या] स्तोत्यांचीं ( ग्रूत्त्सं) ,घनप्रखीकारेतां (रायै) 
प्रेरणा करो ( बृनपतऱ् ….गुनानु, प्रेरयतु ) ह्म० आपल्या रतौत्याला वरुण पुष्कळ 
थन देवो.’ 
ऋचा ८ वो: … 

अयं ……ह्यांचा अन्वप “ स्तोमा " बरोबर. 

तुम्ग्रंऱ्खद्र्थे. ह्यापुढें “ किपमाण: ” हें अव्याहत घ्यावे. " तुझ्याळाफम् 
रिंतां केला जाणारा [ रवोम ] " 

स्वयावन्ऱ्अन्नवनू. हें संबोधन आहे. 

हृदि:[ त्वदौये ] हृद्यै‘ 
रतोमऱ्ऱ्स्तात्रं. 
उपा’श्रेतऱ्ऱ्उ’पग्प्त:, समवेतऱ्. 

क्वि…चिळादॉत पूरक:- 
शंवृंउपद्र्याणां] शमन.
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क्षेमेऱ्प्राप्तस्प रक्षणं क्षेम: तार्हेमम्- 
शमु:[ उपद्र्वाणां] रेंळामनं एव. 
योगे=अप्नाप्तस्प प्रळापणं योग: तारॅऱ्मतूं. 
स्वस्तिभिऱ्ऱ्आ’वनारँळाऱ्. 
मराठी अर्थ…है [आपल्या रतोल्य’ना ] अत्राचो समृद्धि करणाऱ्या 

( स्वभाव: ) वव्णा! ह्या रतुत्तोला ( अयं स्तोम: ) [तुझ्या ] हृट्यामध्यें (हृदि) 
जागा मिळो ( उपळिश्नत: अस्तु). जो [इच्छित गोष्ट] आह्मांला प्राप्त झाली 
आहे तिच्या रक्षणळासॅबंघार्ने ( न: क्षेमे ) [सत्रे उपद्र्वचिं] शमन असो (दां अरतु) 
[व] जो [इच्छित गोष्ट] आह्यांला [असून ] प्राप्त माला नाही तो प्राप्त करून 
देण्यास'व’घानें [हो सर्व उपद्र्वचिं ] अमनच (शं उ) असो (अस्तु). [:द्दे 
वरुणादेदेवहो [] आमचं विन[शनहॅ[ऊंदेतां(स्वस्तिभि:) तुद्यो(यूयं) 
आमचे (न: ) सदोदित (सदा) पालन करा (पाल). 

मंडल ७ मुक्त ८८. 

( पॉटरब्’ नं° २५) 
ऋचा १ ली: … 

मापे वसिष्ठ आपल्याठ्ग्ऱ्'च भाषण का’रेंतात… 
णुन्त्युवऱ्शोघायैत्रो', यद्वा स्वत: एव द्रुळाट्रां. हें मतळोचें विशेषण. 
प्रेष्ठांऱ्प्रियतमां. 
मतिऱ्मननीयां स्तुभ्‘तें. 
मीळुषेऱ्रॅनक्प्रे, कामानां वर्षित्रे. 
प्रभरखऱ्प्रहृर, :प्रळापय 
हेंम्ऱ्एनम्. याचा अन्वय “ सुहुंट्टे ” या फ्दाबरोंब्रर. “ सूर्मे ” हे अशा- 

हत आह.
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अवदूञ्नंऱ्अरमदग्भेमुखं. 
करते:[ अतरिक्षे ] करींति. 
यज्ञत्रंऱ्यष्टव्ग्रं. … 

हें सूर्योर्वे विशेषण आहे व त्याचप्रमाणे चवण्या चरणांत्तील सर्व विक्रेपर्णे 

मूयाँचीं आहेत. 
सहृस्रामघऱ्बद्रुघन. 
ब्रूवणंऱ्कामानां वर्षक’. 
बुहृन्तऱ्महान्त'. 

मराठी अर्थ…यजत्र ह्म० यतन करण्यास योग्य, सद्दस्नामघ हां० 
बहुत थन देणारा, त्रूपण ह्म० [सत्रे कामना ] पुरविणारा [आणि ] मद्दानू 
असा जोहा (ट्रॅम )[सूयै]ह्मालाजोआपल्णह्म० सत्रे जगाच्या]अमिमुख 
( अर्वीच ) [अतारेक्ष'प्त ] करतो ह्म० आणिनो ( करते ) [अशा, व काम- 
न[च्य[ फलचिं ] वर्षण करणाऱ्या ( मोळ्हुंषेऱ्सैकते ), वरुणांलळा हें वसिंष्ठा [ 

स्त्रन: आतेपा’नत्र अथक [लोकांना] पवित्र करणारी ( युध्युबं ) [आणि 

त्याला ] अतिशय प्रिय होहैंल अशी (प्रेष्टां ) म[त ह्म’, स्तुति अपँण कर 
[ प्रमरह्व ). 

त्रड्रुचां २ ग्:`[:……॰ 
अथऱ्अघुना. 
नुऱ्प्‘क्षप्रे. 

अस्य: ह्यांचा अचय “ वदणस्य ” त्या पद्प्बरोवर आहे. 

न्दृशंऱ्सन्द्र्वांन. 
ज्ञगन्यानूऱ्गतवनू 
अप्रे८अनोक्र'ऱ्ज्यालासघं. वव्णाच्या, अप्रांवै अनीक, ह्म० तेजऱ्पटल. 
मंसिऱ्रुतवप्न’ने.
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स्व:=सुरनकरं. हें अन्घाचें ह्म० अन्नाचे विशेषण. 

यतूंऱ्यदा. 

अरेंमनूऱ्अरमनि, [ अमिषवार्थे ] पाषाणे. त्यापुढे “ अवस्थित "' हें 

अध्याहृत आहे. अवस्थितऱ्अभिषुतं ह्म० मिळून काढलेला. 
अघिपा: :आयेक' पाता. 
उ-उइति पूरकऱ्, ६… आर्ट्सष्ठांऽम्घ्रस. 

अन्व:=[सळोमलक्षणं]अत्रं, [स[मरूप]अत्र. 

माऱ्मां. 
वपु. :झुरळीरं [ स्ववळीय ] वपुरिति तपनाम, प्रशस्त सर्प वा. 
छायै अभिप्तिनौयनूऱ्द्र्यांनार्थे आमप्नापवेतू, दृष्टीस पाङळील, दाखवाल 

मराठी अथे-आतांव व्या मला त्या वतणाचै फार लवकर (हु) 

दर्शन घडळें तों ( दर्शन जगन्वप्तूंऱ्ट्र्शन घडलेला ) [ मी ] त्ररुणाच्या ( क्रु 

णस्थ ) ज्यालासंघाचीं (अग्रेरनोंक') स्तुति करीन (मंसिऱ्स्तवानि). याद्' 
ह्मप् तेव्हां अरेंमन् ह्यणजे पाषाणळाक्र [ पिंछून काढलेलैं आणि ] ख: ह्म॰ 

सुखकर असें अथ: ह्म० [सौमरसव्पळी ] अन्न[वरुण] वृत्ति होईंपर्थेत 

पिईंल(अधिपा:) [तेब्दां तो आपतें] शरोर(वपु;) माह्यादृष्टीस 
^ळू 

पाडील ( दृतये मा आभाननोंयातू). 

ऋचा ३ रा:…-- 

यतूऱ्यद्प् 

आव्ह्मवऱ्आख्डों वमृपुवैव. 
समुद्र मध्यऱ्समुद्रस्व मध्ये. 

प्रेरचावऱ्प्रकषे’ण गमयाव. 
आव्र-ह्याचा अन्वप “ अपां " या पद्प्वरोंक्र. अपां अघिऱ्उक्काना 

उपरि [चराव ].
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लुभिम्ऱ्गन्त्रोभिं: [अन्यामिरपि ] नौमिन्. 
चरावऱ्वर्तोवद्दे. 
प्रेखेंऱ्नौल्यागां दोलायां एव. 

ल्फिहैंर्न निम्र्मोन्नवैस्तरंगै : इतश्व द्तश्व ] प्रप्वेचलजौ संकळीदावहै, 
णुमेऽशोभार्थे. 

कं…क’ इति पूरकऱ्, यद्वा क्लिप्विरोषणं. क‘ सुखं यथामवत्ति तया इल्वथेऱ्. 

मराठीअभै…[वरुण प्रसन्न असतांना] यनू ह्मप् बेब्दां[र्मा] 

आणिवव्ग्ळाअसे[दोघेनण]न[र्वेत(नाव`;द्वितळोया)वसतअयूं(आरुहाव) 

[आणि ] वैव्हां समुदं मध्ये ह्य० समुद्राच्या मम्या पर्यंत [ आझी आपळीनाव] 

तेतअयूं(प्रेरय[व ); [आणि ] जेन्दां [आणखीही दुसऱ्या]नाबांमघ्मॅ 

थांसुन(रगुळाभे:)[अह्यां] उद्काच्यावरतो हिंङतअतूं(अप[अघिच- 
रान)[ह्मावेळीं] शोमेकरिंतां (द्रुळामे) [आझीगोकातप]झो’पाळ्पावर 
(प्रेरँव)सौंकैघेत,सुखहोईंलक्कारींतौनें(क),कॉँडाकरुं. 

क्का४थी६…क[ठेणअ1हें. 

येथपर्यंत वसिष्ठ ऋषींचे स्वत:ला उद्देशून भाषण च्चार्ले. आतां, त्यांच्या- 
र्फारेतां वव्णामें काय केलें त्यांचें ऋषि वर्णन करिंतात. 

वासेष्ट' इ=वळिसष्ट खछु. 
नप्विऱ्स्वकॉँयांगां नावि. 

आ अधातूऱ्आरोहृयतूं. 
"'द्वर्षिऱ्त भद्रर्षि. 

अवोभिम्ऱ्रक्षणें:॰ मुलामथें “ स्वपा महौमिं: ” असें आहे, मोंक्षमूलरनॅ 
पाटढेंक्षाहे त्याप्रमाणें सायणाचार्योचा पाठ “ स्वपां अनींमिं: ” असा दिसतो. 

विप्र:=येथावी॰ हेंवरुणाचें विशेषण आहे.
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शां मुद्रिततै-त्याच्यणुढें “अस्थापयतू” हैं कियापद क्षणात 
आहे. “ अतां सुद्रिनले अस्णायतूं”=दिवतान[ मच्पें यल्लावेन शोमनदिनप्वं 
तस[स्तोंतारं]अस्थाफ्यत’सवैदिवसांमणेंएक[द्यादिवसालातुदिनत्वयैण्याला 

॰ज्यळाव्या फलाच्या अस्तित्वाची अवश्यकता आद्देत्याठिकाणीं त्या रतौत्याला 
येवैर्ले. उदाहृरणार्थं, सवै दिवसांमध्ये“ रामनवमोला युदिनत्व आहे. आतां राम- 
नवर्मंस्कासुदिनत्त्वयेग्यळालारामजन्सत्म्य[ फलाच्याह्म०रावणवघाच्याअस्ति- 
त्वखी गरज होती. रावणवव साला नसतातररळामजन्साला मद्दत्वआलै 
नसतें.त्याचम्याय[नेंवरुणानेंवसिष्ट[ला तुदिनत्वाचैठायीं स्थापन कैंलैंघ्नणबे 
क्सिष्ठाचादिवसतौचांग्ल्पदिवतअसेंनव्णातेंकव्नटाकिर्ले. 

यातूद्यावऱ्ऱ्गच्छतोद्दिवसप्म्. 
मातूउषासम्ऱ्याती: उषसौपलाक्षेता: रात्रीऱ्. 
मुऱ्क्षिफ्रं 

ततननू:[सूर्यांत्मना][’वेस्तारयनू. 

मराठी अथें:…खरोखर (इ) वदणामें वसिष्ठाला [आपल्या 
स्वत:च्या]नौकैंत(नाविं)वैतर्ले(आअघातू) [आणि त्याला]आपल्या 
रक्षणाच्या[छ[ये]खालॉ घेऊन (अवोमिऱ्) [त्या] न्नटुषोला [ह्याने] 
नांगलींठ्ठयेंकरण्याची शक्ति[वड्च्छा] दिलों(स्वप[वक[र). [त्या] 
यैघावी (विप्नप्) ]वरुणानॅ[स्तवनकरणाऱ्पा वसिष्ठाला],जाणळा`र[देंवस 
›(यातूद्मावऱ्) [व] जाणान्यारान्नीपिंळातूउषासरो लवकर (नु)उत्पन्न 
करळीत[ततनद्),सवैदिक्स[मध्येंउत्तमदिवसलावेठायों(अदांक्षुदिनले) 
_[स्थापनबेग्ढें . 

॰क्का५वी:… 
त्यानिऱ्तानिपुरप्तनानि. 
नींऱ्आवपोऱ्.
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_: सझ्याऱ्सख्यानि, सस्वित्वानि. 
सचाकैंहृऱ्सेत्रावहे 
यतूऱ्यत्सस्व्यं. “ साटुये ” हे संदभीवख्न म्यावें. 
अबुकऱ्अहिंरग्रं, आह्मन्तिक. 

पुरप्ऱ्पृवस्मिनू काले. 
चित्र-…चिप्‘देंळाते मूरकऱ्. 
नृहृन्तऱ्महृप्न्त. 
म[नऱ्मप्तग्लि आ’स्मन्सर्वाणि मूतानि इति मान सवेस्य मूतजांतस्य 

परिच्छेदक इह्यथेंऱ्. 
रवधावन्ऱ्अनवलूं. हे संबोधन आहे. 

सहृस्रद्वारंऱ्वहुट्रारं. 
जगमऱ्गक्कानि. लौडर्थे ळिद् लोंट्क्रुरिंवां ह्म० त्रूप्ग्ठ्ठथ्म्'र्शार्मूपछ 

]र्थ0001 करितां ळिद्ह्म० }ग्ष्ठाग्ठिर्धां. ’_[प्क्षाऽथ् घातलेला आहे.’ 

मराठी अर्धे…तें आपले (नो ) [पूर्वीचे] सख्य काम झालॅं ? 

पर्वी (पुरा) ते (पत्र) [आपणांमघ्में ] अप्त्त्याब्तक असें (अचूक) [सख्य] 
८\ 
५५› ५- हात व आपण पुन्हां प्नचसंत आणू ( सचावहें ). हे अन्नदाव्या वतणा मोठें वि- 
स्तळीपीं ( बृद्दन्त ), सत्रे मूतसमुदाय ज्यांत म[वतो अते( म[न ) [आणि ] 
ज्याला हृजारो दरवाजे आहेत आहेत असें ( सहृसद्वारं ) ते तुझे घर आहे तेथें 

मला जाऊं दे ( जगमऱ्गच्छाति ). 

ऋचा ६ वो:- 
अम’पेऱ्म्बन्बुऱ्, औंरस: पुत्रऱ्. 
निंव्य::घुव:॰ 
आगांसिऱ्अपरप्पनू. 

कृणवत्रऱ्अर्क्सतू.
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सखा:समानख्यान:, प्रिया. ह्यांव्या पुढें “ अस्तु ” हे अव्याहत घ्यार्वे. 
एनल्वन्तम्ऱ्एनसा पापेंन युत्ताऱ्. 
यक्षिनूऱ्वजनाहै. सबॉवन. 
मा भुर्जेमऱ्मा धुंज्माद्दे. 
याहैंव:प्रवच्छ. 

रष-रमेति पूरकऱ्. 
विप्नऱ्ऱ्मेथावळी. 
स्तुवतेऱ्स्तौत्र कॄत्रेते. 
वतथंऱ्अनिष्टक्विप्रकं वरणीयं वा दृहं 

मराठी अथें॰…हें वतणाम् जो तुझा निश्चयें करून ( नित्य: ) औंरस 
( आपि: )आ ,जेंळा तुला पृवा प्रिय असून [ लडिवाळफ्णानॅ ] 

अपराध [ ही करीत असे ( आगांन्’ते क्रुणवतूं) [ता ] तुला [पुन्हां] [प्रव 
[ ( सखा [अस्तु ] ). हे यजनाया! (याक्षनू) ! तुझे ह्म० तुझी 

(ते) जे [अ[द्यो[त ` ] आझी ] पावमें करीत असतांना ( पनरव'त ) 
_सळाचा] उपभोग न घेवळो(म[ युजेम) [तर तुझ्या प्रसादाते पाप[न- 

र्मुक्त` ह्यढ्या मग आह्यांला तुखेप्पभौग्ळा मिळोत ]. मेवावो जो (विप्रन्) तूं तो 
[तुझे] स्तवन करणाऱ्या [मला] ह्म॰ [वळिसष्ठाला] एक उत्तम अथवा 
अनिष्टनिवारक असे” घर (वरूथें) दे ( यन्यिऱ्प्रयच्छ ). 

ऋचा ७ वी. 
घुवळातुऱ्निल्यातु. 
आसु: आवु दृरेंवमानापु. 
श्मितैषुऱ्भूमिंपु. 
क्षियन्तन्ऱ्निवसन्तम्. 
अस्मतूऱ्अल्मत: 
१० 

, 

ह्य
ाक्

षुफ
ुंअ

अ
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पाशंऱ्यन्घकॅ पाप. 
विमुर्मंपिंतूऱ्मोनयेतू. 
अवऱ्ऱ्रक्षणं. 

वन्नाना:=संमजम।ना:, उपभोगिणारे. 
अदितेथ्ऱ्अखण्ङनीयायाइ पृथिंव्याम्. 
उपरथातूऱ्उपस्थल्गातू. 
मराठी अयै-ध्रुव [[[० शाश्वत अशा त्या (आसु) मूमविर (क्षितिषुऱ्) 

यास करणारैजे [आद्यो] (क्षिपन्त: ) तेअळाझी तुझें स्तवन कारेतों]. 
वव्णातें आमच्या पासून ( अस्मतू) [आह्मांला बंघक असें आमचे] पालक 

(पार: ) नाहृळोते कसते (विमुगोवतूऱ्मोंचयेत् ). [ह्या] घूथिवळोवरळीळ् ( अदिते; ) 
[आमच्या] उपस्थप्नापासून [[[० ळिनवप्सरथानापातून, [वतणाच्या] रक्ष-' 
णळावळा, अप्झी उपभोग घेणारे होऊं (अवो वऱ्वानान्) [रयाम ]. तुझी [आ- 
मचा विनाश न होऊं देतां (स्वरिता’मे: ) सदोदित आमवें पालन करा (सदा- 
न: पात ) 

मंडल ७ मूक्त ८९. 
(प[य्र. नं॰ २६ ). 

ऋचा १ ली:- 

=माउऱ्मेव. 
तुऱ्सुलोमन सुनर्णेमर्य. त्याच्यापुढें “ व्नदोयं घुहृ' प्राप्तवान अस्मि " 

हेंअघ्याहृत आहे. “सुत्तोमन, सुवणेंमय अशाच तुझ्या मृद्दालामीगेलों 

मृन्मथंऱ्मूद्प्तदेनिर्मितं, मृळित्तकैचें केलेले. 
` रप्जनूऱ्ईंश्वर.
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अहं गमम्ऱ्अहं गतेप्स्मि. 
मृळ:सुखय॰ 

क्षुक्षत्रऱ्-शाभनथन. 
मृळत्रऱ्उपदयां न क्रुझ, 

मराठीअथें……हेंरानळा[त्ररुणा!] मृत्तिक्रॅच्या कैतैल्याश्विन्मयं) 
[तुझ्या] गृहृप्ला ( गृहे ) मी कघ’ळा’चगेर्ली नाही (मैंव गमं) [तरनेहृमों] 
सुशोफ्रा, अथवा तुवण्ळीमव (तु) [ अशाच तुझ्या पृहाप्रत मळीगेलों होतो ]. ' 
तोतूंहेशोमनयुत्ता [[मल[॰] सुख दे(मृळ) [व]क्षुष्टक गोष्टींतद्दी 
[माझ्यावर ] कृपा कर (मृळय ). 

ऋचा २ रळी:…… 
यतूऱ्यदा. 

एप्मेऱ्गच्छाप्मे. 
प्रस्फुरप्तिवऱ्न्नैहूयेन प्रविक्तत्रिव लझ्यात्त्कंपमप्नऱ्, थंडीमें कुऱ्ङकुडस्पा- 

’प्रमाणें तुझ्या भयाने क्रांपणारप्. 
दृतितेऱ्दृलिरिंच, म[लाप्रमार्णे. 
म्यातऱ्ऱ्वायुना पूणेंऱ्. 
अद्रिवन्ऱ्अत्युववनयू. हें संबोधन आहे. 
मराठी अर्थ…हे आयुघवन्ता (अद्रिव: ) [क्कार्गां] वाचूनें मर- 

केया (घ्मातप्) म[त्याप्रमाणें (दृळितनें) जेत्र्हां (यत्) मी जणू कांहीं 
[थंडींने' कॄङकुडल्याप्रमाणें तुझ्या भयप्र्ने ] कांपत का’पत जातों (प्रस्फुरप्तिव 
यदूमि ) [ह्मविळी]द्देचौभनघनयुक्तप्[इ.इ. 

ऋचा ३ री:-‘ 
कलऱ्ऱ्कमेंणऱ्, कतैव्यल्वेन विहितस्य भौतरमर्ताक्विक्षणस्प; श्रुतित्यु- 

तीनें कतैव्प ह्मगून सांगितलेल्या कमोच्या.
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समइऱ्सघला 
दीनताऱ्दोनतया, अशक्ततया. 

प्रर्तांपऱ्प्रत्तिक्ड्रुहें, अनतुष्ठानं, अतुष्ठावाचा लीप. हे नाम आहे. 
कामऱ्प्नाप्तवानस्मि. 

शुचेऱ्रवभावतो निर्मल. 

मराठी अथे-हेंघनयुत्ता! [क्]हें [स्त्रभावतां] निर्मला (शुचे) 
[क्रुणा ]! द्रुवळेपणानें (दीनता ) [धुंत्तिरमृळातेंब्लि’हेत ] कमौच्या (कखऱ्) अनु- 
ष्ठानाच्या लोंपाप्रत (प्नतळीप) [मी] गेलों आहे (जगम) ह्य० श्रुतिस्मूति- 
विहित कर्वे मी मखँपणामुळें केलाँ नाहृळा’त. [व ह्यणून तुझ्याकदून बद्ध केलों 
गेली आहे; तर अशा मला ] हे णोमषनयुत्ता! इ. इ. 

ऋचा ४ थी…- 
अपां मघ्येंऱ्समुदोद्कळागां मध्ये, [ समुद्राच्या] उद्कप्नाध्यें. 
तस्थिवांसंऱ्स्थितवन्त. 

अविट्नूऱ्प्नाप्तवती. 

जरितारंर्न तव] लांतार' [मां] 
तूष्णा अविरतूऱ्तहृळान लागली. लवर्णोत्कटरव समुद्र्नलस्प्र पानावहैं- 

त्यात. 
मराठी तस्यै-[ समुद्राच्या ] उद्कामभ्यें ( अपां मध्ये ) असणारा 

( तस्थिवास [ जो मो तुझा ] त्तळोता ( जरिंतार ) त्याला तहान ( नृष्णा )‘ 
लागलो ( अविद्तू ). [अशा मला ) हे शोमनथनयुका [ इ. ३. 

ऋचा ५ वी;- 
दैज्ये जतेऱ्देवसमृहुलो जते. 

अमिद्रोहूंऱ्अपकारजातम्. 
मतुय्य[::[ वये] मनुष्यान्, [आक्षी] मनुक्यों.
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वरामसिऱ्वरामऱ्, निर्वंर्तेयाम'ऱ्, आचरितों. 

आ‘वेत्तोऱ्आ‘चेत्त्यळा, अज्ञानेन' 
घमेऱ्थारक’ कर्मे, [अप्सवै] ज्याच्या योंगानें धारण ह्म० रक्षण होतें 

असें [तुझ्या संबेघि ] कमें. 

युयेगंपमञय्': विमोहितवन्तऱ्, करण्यास विसरलो आहोत. 
एनसऱ्ऱ्पापातूं. 
मा रोस्मिऱ्ऱ्मा हिंसळी: 

मराठी अथेऱ्-हें वरुणा [ देवसमुदायस्ऱ्पळी जनांना ह्म० देवांना अनु- 
लक्षून (दैब्ये जसे) जे कांहीं अपकार (अभिद्र्ळोहृ) आह्मळो मतुघ्र्मे’ (मतुव्या: ) 
आचस्तिळो' ह्म० करिं'तळो' (चरामसिऱ्चरामन्ऱ्निवैतेयाम: ) [आणि त्याप्रमाणे] 
तुझ्यासेबंघी ( तव) जें (असू) कर्मे (थमे) [करण्यात] अप्ह्यळो क्सिरलों 
आहोत [_ ग्रुयोंपिंमर्नवमौद्दितवन्त: ) ल्या पातकापुळें (तस्मातू एनस: ), है 
देवा! आह्मांला मारूं नकोस ( मा रोळिरपऱ्ऱ् मा हिंसळो: ). 

मंडळ ७ मूक्त १०२. 
(पीटर, नं. २७.) 

ऋचा १ लोह… 
पजैन्यायऱ्पर्जन्याय देवप्य. 
प्रगायतऱ्प्रकर्षेण स्तोत्र उच्चारयत. 
दिवस्पुत्रम्यऱ्अतरिक्षस्य पुत्राय. तत्र [हे पर्जन्य: प्रळाद्रुमेवति. 
र्माळ्हुषेऱ्सेवत्रै, दृष्टि करणाऱ्या. 
स::त[दृरॅ[: पजैन्यऱ्. 
न::अस्पम्ये, आह्मांला. 

यवसंऱ्आषघ्र्माद्लक्षणं अन, ओंषघि वत्रैरि अन्न.
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मराठी अथे-थंतरिक्षांचापुत्र (दिवस्पुत्राय) [व] जलपृष्टि कर… 
पारा (र्मांळ्हुंपे) जो [षजैन्य]ल्यापजैन्याकरिंतां पुष्कळ स्तवन करा 
(प्रगायत) तो[पजैन्य] आह्यांला (नप्) [ओषावै इत्यादिप्रकारचें] अच्च 
(यवसं)`दण्य[चीं इच्छा करो (इच्छतु ). 

ऋचा २ रो:… 

गर्मेऱ्प्रग्रूतेद्देतु नळीजं उदकाइषं. 
कृर्णोत्तिऱ्करोंति. 
अर्वतांऱ्अर्वतौनां, वडवानां. 
पुव्र्षांणांऱ्नारळीर्णां. 

मराठी अर्थ…ओंषयि, गाई, चौक्या [व] स्निया त्याचा गमे [ उदफ‘ 
हें त्या सवक्रुच्या प्रशूनच्चें कारण आहे. ] जो पजैन्य उत्त्पन्न करितो [ त्या पजे॰ 
त्याकरिता पुष्कळ स्तवन करा ]. 

ऋचा ३ रो:- 
तस्यै इतूऱ्तस्मैं एव पजैन्याय. 

ऱ्देवप्नां आस्यमूते अभी. 
जुझेतऱ्डुहुत्ता 
मधुमत्तम=रसवत्तमं, अतिशय मधुर. 

=अझॅ. 

नऱ्ऱ्अस्मर्म्य. 

सयतंऱ्सम्वकूनियत यथा मवा’ते तया, अगदी नियत रातौनॅ. 

करतूऱ्करळोतु, ददग्तु 
मराठी अथे-त्या पज्जैन्यळालाच [हृपि पाँचावा त्या दैतूनॅ] (तस्मै घ्तू) 

[सवैदेवाच्या] मुसस्थसींप जो अग्नि ल्यामष्यें ( आस्यै) अतिशय मनुर असा



१५१ 

(मघुमत्तमं)झ्वि [हेंमच्त्विजहोम् तुझी]द्या(डुदोत=नुवुत). [आणि] 
तो [पजैन्य] अगदी नियापेत रीतौनें(संयतं=सम्यकूक्वितं यथा भवति 
तया)अन्न(इळां)देवो(करतू=क्ररोतु, द्दातु)’ 

मंडल ८ मूक्त ३०. 
( पीटर. नं. २८ ). 

ऋचा १ लीऽ… 
क्प्ऱ्-युष्माक' मध्ये“, तुमच्यामघ्यें. 
अर्मकऱ्ऱ्शिंशुऱ्. 
देवासऱ्ऱ्हें देवाऱ्० 

नद्दिवोअस्ति अर्भक: देत्रप्सोनकुमल्लाऱ्-किलुसर्वेयुट्टी सक्यस: 
निझत्तरुणा: भवथ. 

यिश्वेऱ्सर्वे. 
सतोमद्दान्तऱ्सवैस्मातू विद्यमानातू घूयिव्यळामपियै महाल: ते सती- 

महृप्न्त: ड्त्युच्यन्ते, सर्वे विद्यमान वस्तूंपेंक्षाद्दी मोठे. 
मराठी अयैन्देदेक्हो (देवास: )! तुमच्यामघ्थें(व:) खरोखर 

(हि)कीणळो अर्मकही नाही [व] कौणींकुमाग्इळो नाही [तर तुझी सर्वच 
समानक्यावैवतह्रणआद्दात ].[तुह्मळो] सर्वं(विश्वे)खचित(ड्द) सर्वे 
विद्यमान वस्तूंपेक्षांद्दी मोठे ( सतोंमद्दान्त: ) आहांत. 
फक्त" २ रीऽ- ॰ 

इतिऱ्इत्थं, असेन प्नकारेण. 

लुतग्सऱ्ऱ्लुत्नाऱ्- 
असयऱ्भवथ, यद्वा अथवा [हृवो'र्षि ] कामयघ्त्रम्. 
क्सिद्स:=स्थितां दिंसतां असितारऱ्, हिंसक [प्राण्यांचा] परामक् अथवा 

नट्युरा करणारे.



१५२ 

त्रयश्च न्निराश्चऱ्तैहेंतळीस. 
मनोम्याज्ञेयासन्मनुनामकस्प [मम] यज्ञार्दोऱ्, [मी] तो मनुत्या 

मनूचा यज्ञ घेण्यास य ग्य. 
मराठी अर्धे…हे हिंसक [प्राण्यांचे ] बिनाद्दाक्र हो (रिंशाद्र्स: )! 

[वमी]जोमनुत्या मनूनें यज्ञ करण्यास योग्य असे (मनायैप्तियासऱ्) 

हे देत्रहो! ते (मे) [तुह्यळो संख्येने] तैहेंवळोस (त्रयश्च क्सिच्च ) आहांत 
(ह्थ ) [ते तुझी] अशा प्रकारे ( इति ) [माझ्याकदून] स्तुत अप्हांत (स्तु- 
तप्स: असथ); अथवा [ते]अशां प्नफारँ (इति) [माझ् याक्तवून] स्तुति 
" क्लगेर्लेले [तुझी ] ( ह्तुतास: ), [माझा इति घण्याची] ड्च्छप् करा. 

त्रढ्यप् ३ री:- 

ते:तै यूग्रं. 
नऱ्ऱ्मस्मान्. 
न्नाध्वंवृं बाघकॅम्य: रक्षोम्म: ] त्राय'ब्नं’, [ बाघक्र वै राक्षस त्यांचाप्पा‘ 

सून ] रक्षण करा. 
अक्तर्न घनमदेप्नदानै: अस्मानू] रक्षत. 
न: आघवोचतऱ्अस्मनू अघि’फ्'त्र् भनन्त: कर्मकाळारेण: घनाप्देंमन्तश्च 

भवन्तु इति यूग्न' बूत. तुझी अधिक यज्ञगागळादि' कर्मे करा व अशा रीतीने अधिक 

घनवानूव्प् अस बाला. 

प्रथम दोन चरर्णाचा मराठी अथे-ते [तुझी बाघक अशा… 
राक्षसापासन] आमचें (न. ) रक्षण क्या (न्नाच्त्रे` ); ते [तुझी घन 
क्यरेदेऊन] आमचं रक्षणकरा (अक्त); ते[तुझी आह्माला “तुझी 

यज्ञयणाद्दिक्रर्में]आ‘घेक[करानअशां रातानें तुझी] आ’घेक्त्र [घननामू 
ल्हा " असे“ ] आह्मांला बोला ह्म० असा आह्यांला आशीर्वाद द्या. 

तिसरा व नव्या चरण अवघड आहे.
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नऱ्ऱ्अह्मातूं. 
पथऱ्ऱ्मार्मोतू. 
मानवातूपिंत्र्पातूंऱ्मनु: सर्वेषां पिता तत: आगतातू, सर्वांऱ्झ्प् पिता जो 

मनु ल्यापामून चालत आलेला वो [मागें ] त्यापासून, 
आघेऱ्आवैकं, य: एतच्चत्तिरिक्त: (ह्म० माननातू पित्र्पातूं पथ: व्मति- 

रिक्त: ) विप्नक्रुष्टमागें: आहेत तरमातूं अक्सि इत्यथें:. 
परात्रतऱ्ऱ्दूरातू. 
तिसऱ्या व चत्रथ्पा चरगांचा अजय येणें प्नमाणे’ करण्या'मानवातू पित्र्पात 

पराक्त: पथ न: मा तेष्ट| [किंन्नु] बूरं आये [नम्र ] 

मानवातू ।पत्र्यातू परानत: पथ: न: मा नैष्टऱ्सबंषां मनु' पिता तत: 
आगतनू वूरातूं मागौतू अस्मानूमा अपनश्नत, सर्वदा ब्रह्मचयोम्महृग्त्रादि 
कमौणि येन मागेण भनन्सि तमेत्र अस्पान्नयत. 

मानवातू पित्र्पातू परावत: पथऱ्ऱ्पिंता मनुर्दूर’ मार्गे चके तस्पातू 
मागोंत्, ममूनें, ज्याची कांबळी फार मोठी आहे असा, मागे तयार करून ठेंप्वेला 
आहृ ल्यापामून, 

अंतिम दोन चप्णांचा मराठी अयै…[ सर्वोचा] प्’फ्ता जो मनु… त्या 
पासूनजेप् चालत अप्ला आहे ( मानत्नानू पित्र्पातू) [व] ज्याची लांर्बी मोठी 

आहे (परप्नतऽ) असा जो मागें त्यापासून ( पथ: ) आह्मांला (न: ) दृळू 

देंऊं नका (मातेष्ट), [तरह्यावांचून दुसरा] फार दूर ह्म० फार र्लान पक्कयात्रर 

[जो एक मागें आहे त्यापासून मात्र] दुसरीकडे (अघिकं) [आह्मांस ते]. 

’ऋचा ४ थीऽ- 

देवास: देऱ्वा .. 

इइऱ्अस्मिनू अस्पदॉये यड्ळा.
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स्थन=[ ह्रर्वीषि भादातुं ] भक्थ, [हृविर्महृण करण्या करितां येथें] 
अप्र्ला आहां. 

विश्वे सर्वे, 

नैश्वानराऱ्ऱ्विश्वे सर्वे नर: कर्मनेतार: अध्त्रर्भाद्य: यस्य स विश्चानर: 
यज्ञ: तस्मिन्सोंमाप्देहृर्वीर्षि र्लाकर्तु मना: प्नादुर्भूता: ; यद्दा वैश्वानर: अग्नि: देवानां 
तन्मुस्त्रव्वातू तस्य संबेघिनऱ्. हें देत्राचेंयिद्देप्षण आहे. ह्या शब्दाची व्युत्पत्ति दोन 
तऱ्हेंने करितां येते…(१) विश्व ह्म० सर्वे, वै नर ह्म० पक्षाचे नेते अ’मधुं 
वगैरे ते ज्यामध्ये" असतात तो प्बेश्चानर ह्मप् यज्ञ त्या यज्ञाम'प्यें हृनि घेण्या. 
करितां `ज येतात त्यांना वैश्वानर ह्मणकिं. अथक्प्, (२) घिश्वळानर ह्म० अग्नि. 
अग्नि हा देवांचें मुख आहे. हाणून व्यावहृन देवांना वैश्वानर हें नांव 
पडलेठें’ असावें. ` 

उतऱ्अपि च 

अमैंऱ् सुखं, सर्वे शुणाति द्दिनस्ति दु:खमिति शमें सुखं. 

सप्नथ::सर्वत: प्रसिद्ध, सर्वत्र ष्टयुतमं वा 

गत्रैनं अस्पाड्थिम्य: यज्ञसाघनर्भूतभ्यऱ्] गोभ्य:॰ 

मराठी अर्धे…विश्वानर ह्मण् यज्ञ ह्यामथें हृपि वैण्याकरिंतां वै ' 
[तुझी] प्नादुयूंत होतां अथवा विश्वानर ह्य॰ अग्नि हा ज्या वुमयें मुख आहे 
असे ( वैश्चानरळा: ) आणि जे [तुझी] देदीप्यमान आहांत (देवा: ) असे हे ‘ 
सवै (विश्व) [देत्रहो । ] बे[नुझी] ( ये ) ह्या [ आमच्या] यज्ञामधों ( इद्द) 
[हा’क् घेण्याऋरिंतां] आतां आहांत (स्थन) [ते तुझी] आह्मांला ( अस्मऽये) _ 

सवेंत्रप्रसिद्व अथवा पुघ्कळ असें(सप्रथ:) सुख (रामैं)द्या(यच्छत) 
[न त्याचप्नमाणे' आमच्या पक्षाला साथनोंमूत अशा ]गाईंना [व अश्या] 
अश्नां’नाहो सुस या (रामैं यच्छत ).
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मंडलट्मूक्त५७. 

(पीब्रन.२९ ). 

ऋचा ९ ली:- 

पहिल्या तीन चरणांत यमाबें वर्णन केलेले आहे. 
अनुपरेयिवांसऱ्अनुकपैण प्रामिंतवन्त. 

प्नत्रतऱ्ऱ्प्नकूष्टकर्मेनतऱ्, शूलोक्तर्तिभोगसाथन' पुण्य्'ळा अनुष्ठितक्तऱ्फ् , ळुण्य 
पानांना. 

महो: ऱ्तत्तद्वेप्गेग्वितमूप्रदेज्ञविशैषाम्, त्याना त्यांना उचित अशा 
निरनिराळ्या प्नदेद्यांप्नत. 

पन्थांऱ्स्कॉँस्य उचित“ मार्गे, स्वगोंचा मागें. 
बहुंम्यऱ्ऱ्बहुम्थ: खगोंर्भिम्पऱ्, पुण्मट्टाभ्यऱ्, पुण्यवानू लोकांना. 

अनुपरफ्शानऱ्अबाघमान, न अप्डविणारा. 

पापी लोकांचा मात्र रत्रगौचा मागें यम बंद करितो व त्यांना नरक्रास 
घाडितो. 

चैवस्वतंऱ्क्विस्त्रत: सूयैस्प पुत्रं, मूयाँचा पुत्र. 
सगमनऱ्गन्तव्थस्थानरूफ्, जाण्याच स्थान, 
जनानां :पापिनां. 

राजानंऱ्पितूंणां खामिनं. 

दुवऱयऱ्परिचर, तेन: द्वार. 

मराठी अथे-[हें माझे मना] अथवा हें यजमानाड्रु ] पुण्यवाइ 
लोंर्फाना ( प्नवत: ) [मरणानन्तर] अनुक्रमप्ते त्यांना त्यांना उचित अशा 
लौकांप्रत (मर्हळा: ) पाँचविणळारा (अनुपरेयिशंसं), रुत्नगॉथॉ लोकांना (बटु- 
भ्यऱ्ऱ्नद्रुम्य: स्त्रगनृथिम्यऱ्) [रनर्गाचा] मार्गे (पन्थां) दंद्न करणारा
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(अनुपस्पशांन ), विनह्यानाचा ह्म० सूर्योचा पुत्र (वैनरत्रस्तं ), [पापी] लौ- 
कत्रू‘चें जाण्याचे स्थान ( जनानां संगमन [व यितराचा] स्वामी (राज्ञळानं) 

असा जो यम त्यावो हृत्रीनें सेवा कर (दुवरय ). 

ऋत्रा २ री:- 

आहे. 

नन्ऱ्अल्माक प्नज्ञळागां, आपणां सर्वीचें. 
गातुंऱ्द्रुप्मळाद्रुळामनिक्तिं, पुण्याचँ आणि पापाचें कळारण, 
प्रथमऱ्ऱ्सदु‘षां मुख्या. हें यमाचें यिद्देगषण. 
विवैद्ऱ्ज्ञप्नाति. 
एषाऱ्हो [यमाचीं गव्पृदुते ]. 
गव्यूतिम्ऱ्मारीं: 

न अपमतेंबैऱ्न केना’चइ अपहृर्तु अपवैतुं शक्यते. 
यत्रऱ्याहैमन्मग्र्गे, ज्या मागोंर्ने. 
फ्रेंपुंप्ऱ्गेहेंऽ. 

एनाऱ्अनग् [ माक्ण गच्छन्त: ]. “ मार्गेण गच्छन्त: ” हें अव्याहृत 

जज्ञानाप्ऱ्नन्ता: सर्वे, सत्रे प्राणिमात्र. 
पय्या ::स्त्रकमेमाग्ळीमृट्वग्गं: गतीऱ्, आपापल्या विशिष्ट गर्तीस. 
अनुऱ्अनुगक्याव्त, अनुसरतात. 

खान्स्झ्नूताऱ्, आपापल्या. 

मराठी अथे…सबां`॰मच्में मुख्य ( प्रथम: ) वो यम तो आपणा सर्वीचें 
पुण्याचे आणि पाफांचॅ कारण ( गातुं ) जाणतो ( विवैद्ऱ्जानात्ति ), [ आपले 
अमुक एक कने हं पुंप्मप्नइ कां आणि अमुक एक पापप्रद् कां हें त्याला बिदित 
आहे ]. ही जो [ श्रमात्रळो ] पद्धति ( गव्त्रूति: ) आहे तो कोणालाही मोडतां 
थें‘नृ’ शक्य नाही ( न अ-ग्मतैवै ). ज्या मापाँने' (यत्र ) आपले, पृहेंज्ञ, ।‘पेंतर



१५७ 

[आपल्यापूर्वी] मेले ( परेयु: ) त्या मार्गामें(एनप्) [जार्णांर ] सर्व प्राप्ति… 
मात्र(जज्ञाना: )अप्पग्पल्या (त्या ) [विशिष्ट]गत‘|"प्नत (पथ्या: )अनु- 
सरतात ( अनु). ह्य० एक मुख्य मागें आहे त्यांतून आपणां सर्वास` गलँच 

’णांहेंवै. परंतप् त्यऱ्द्वा जात असतांना आपापल्या विशिष्ट मागाप्नत प्रप्णिमात्र 
जात असतात; तो मुख्य मागें` चा आहे तो आपापल्या विशिष्ट मागसि जाण्याचै 
साधन आहे ह्मटलैं तरी चालेल. 

ऊं हा पूरणराव्द आहे. 

ऋघा ३ री:- 
मातलीऱ्मातलिं: इन्द्स्य सळारथि: तद्वानू इन्द्रो पातळी. 

कव्र्वेऱ्ऱ्कच्यमास्मि: पितूभि:. 
झुक्वामि'ऱ्पितृविरोर्षेऱ् ’. 

वावृघान: :त्रर्पमानो भवति नर्पमळान होतो त्रूद्धि पावतो. 
यानूऱ्ज्या [ प्पतरानळा ,] 
वत्रुघु: :वपेयन्ति. 
यैऱ्जें [ पितर ]. 

अन्येऱ्इन्द्र्ळाद्या. इन्द्रदि देव. 
स्वाह्यऱ्ल्वाद्दाकारेण. 
मद्न्तिऱ्हृच्यन्ति. 

देवांना उद्देशून “ स्वाइ: ” ह्मणावें लागलें न पितरांना उद्देशून “स्नधा” 
हुग्णावे' लागतें. उद्ग्०‘…-“ ड्न्द्रांय रवाद्द्य, ” “ पितूभ्य: स्वधा ” इ इ… 

मराठी भाषांतर…द्द्न्द्र ( यातली ) हा कव्यप्सहृवतेंमान, यम हा 
अंगिरांसहृवतेंमान, [न] वुहृस्ऱ्पति हा कक्रांसहृत्रर्तेमान वृद्धि पावतो. ज्या 
[पितरांचें ] बर्मन देव करितळात ( त्रूवृघु: :वधैयार्ते ) नवै [पितर ] देनांवै 
वघेन कळिरतुप्त [त्या पितर न देनप्पको ] एक ह्य॰ देव “ द्वाद्द्य ” ह्मट.
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त्यानें, तुघ् होतात [ आणि] दुसरे ह्मष् पितर “ रक्षा” श्यायामें तुथ् होतात 
( मदा’न्तऱ्हृष्यन्ति. ) 

ऋचा ४ थी:- 

इमं-हें दर्शक सवैनाम प्रस्तप्चें आहे. 
प्रस्तरंऱ्विस्तोर्णे यज्ञबिंशेषं. 
आसळीद्ऱ्आगरय उपावेठ्ळा. 

अगिरँप्तमेंम्ऱ्-अगिरा गावाच्या [पितरात्ररोनरा ] 
संविदाव्ऱ्ऱ्ऎकमत्यं मला. 

द्दिऱ्यरमानू एवं तस्मातू, ज्या अर्थी तूंयार्वेस अशी आमची ब्रूच्ष्ठा 
आहे त्या अर्थी. 

कक्सिस्तप्ऱ्ऱ्विढूद्धि: न्नट्रत्विभि: प्नयुत्ताऱ्, विद्वानू कत्मिजांनीं ह्मटठेते.‘ 
हें मंत्राचें विशैषण. 

=एतैन. 

ह्रक्सिन्हृक्र्नि “ तुद् होऊन " हें ह्मापुदें अव्याहत घ्यापें. 
माद्यह्तऱ्यज्ञमान हूंषय. 

मराठी भाषान्तर -॰ अगिरग्वामक पितराबरोतर (अंयिरोभि: पितुभिऱ्) 

अतिशय स्वैइ गांळगिणारा ( सांवेद्प्नप्ऱ्ऎकमत्यं गत: ) जो तूंतौ देण्या! 

[आमच्या ] त्या यज्ञाप्नत (ड्मं प्नस्तरं ) येऊन स्नस्थानापन्न हो ( अप्सौदऱ् 

अल्लाउपावेरा).[आणि]ज्याअर्थीअसें[आमवेमनांत]अ1देत्याअयाँ 

विद्वानून्नद्रत्विजांनीं ह्मटकेले ( कक्सिस्तळा: ) मन्त्र तुला [आमच्या यज्ञप्कारेतां 

तेथें ] आगीत (आनइतृ ): ह्या इवोर्ने [संतुष्ट देंल्सिप्ता] तूं [यजमानाला] 

झी दे (मादयस्त्र ),
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ऋचा ५ की… 
यत्तियैभिऱ्ऱ्यज्ञयोग्यैफे 

वैसौंऱ्ऱ्विविघव्पयुनैग्य्. वैहृफ्सामप्रिंयैर्यो; विविध ज्यांनी युक्त अथवा 
वैह्रप साम ज्यांना प्रिय आहे त्या. 

इइऱ्अस्मिन्थबे. 
मादयस्क्र्न यजमान ] हृषेय. 
हुवेऱ्आढ्यामिं. 
आनिपद्मऱ्उपा’वेंश्य. ह्याच्यापुठें “ यजमान ह्रषेयतु ” हे अध्याहृत घ्यार्वे, 
मराठी अर्धे…है यमा ! यज्ञळाचा मान देण्यास योग्य (याज्ञेयेभिन् 

यज्ञयोग्यै: ) [ आणि ] विविथह्यांनी युक्त अथवा वैश्य साम ज्यांना प्रिय आहे 
› (तेस्दावैन्) असे जे अंगिरा [नांवाने पितर] त्यांसहृत्रबेंमान ये ( आगद्दि) 

[आणि आल्यावर] ह्या यज्ञावैठायों (:इहृ) [यज्ञमानालळाहृर्षेदे ]. जो 
[विवरयानू] तुझा पिता आहे त्या क्विस्वानाला (क्विस्त्रनां) त्या यज्ञामध्र्ये 
(अस्मिनूयज्ञे) मौ बोंलाविंतों (दुवे). [ह्या] नहृ’प्‘नरनसुन ( बदिंषि 
आनिषद्म ) तो [मजमानाला इर्षे देवो ], ` 
ऋचा ६ वीम्… 

अंगिऱसऱ्ऱ्अंगिरोनामका: [पिंतरऱ् ]. 
नक्ग्वाऽऱ्आभेननगमनग्रुका;, नूतननत्प्रीतिजक्का; द्र्त्यर्थंम्, नुचौच गेठें 

आहेत अशा तऱ्हेमें णींते करणारे. 
अथवीणऱ्ऱ्अथर्वंनामकळा: [ पितर: ]. 
भूगनन्ऱ्मृगुनामका: [पितरऱ् ]. 

सोम्यास:=सोमं अईंन्तीत्ति सोन्याऱ्. 

सुमतेंप्ऱ्अनुप्नहृयुक्तप्यां बुदौ- 
यत्तियानांऱ्यज्ञार्दाणां तेषां.
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भदेऱ्कल्त्रळाणें फले. 
सौंमनसेऱ्सॅळोमनसस्य कारणे. हें “ मद्राचें” विंगेषण. मनाची संतुष्टतप् 

देण्यास कारणीभूत जें यागादि कर्मावें कल्पऱणक्रारक फळ त्याचे ठायों. 
रुंयाम=[ सर्वदा] ळातेष्टेम. 
मराठी अथें-अंगिरा नच्चिचे, अथवै नांवाने न ट्टानु नांवाने ते 

आमचे पितर आहेत ते नवीनच गेल्याप्रमाणें आमच्यात्रर प्रीति करितळात 
( नत्रग्वाऱ्) [न] सोमरसाच्या यानाला ते अगदॉ योग्य आहेत (सोम्यासऽ), 
यज्ञ करण्यास योग्य असे (र्याज्ञपानां ) जें [आमचे पितर ] त्याच्या (तेषां) 
अनुग्नहृ बुद्धीचे ठायों (सुमर्तो) न त्याचप्रमाणे (अपि) मनाला संवुष्टता 
देणारे (सौंमनते) जें [आमच्या यागादिकमाँचें] कल्याणक्राप्क असे 
फल (भदे) व्या फलावै‘ठायळो' आझी [सर्वदा] वास करूं (स्याम ) ह्म" 
त्यांच्या अनुग्नहृबुद्वीचा न आमच्या यागादि कमोंच्या फलाचा आलो सवैदप् 
उपभोग घेत राहू. 

ऋचा ७ वो=…- 
ग्रेहिऱ्प्रगच्छ, शीघ्र गच्छ. 
पथिप्भेम्ऱ्माड्रेळी: 
पृडुंर्येझिऱ्ग्यूवैस्मिन्काळें मवैऱ्, अनादिकाळप्रत्रुत्ते: झ्स्यथेऱ्, अनाद्दिकप्ळां- 

पासुन चालत अलिलै. 
यत्रऱ्यस्मिन; स्थाने. 

पूर्वऱ्पुरातनाऱ्. 
परें‘ग्रुऱ्ऱ्गेले. 
उभाऱ्उमों. 
रा नप्नव्ऱ्राजानौ. 
रवथग्नप्ऱ्अमृनान्नेन,
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मक्का: मदन्तौ, तूग्यन्तौ, 
पठ्यासिऱ्पश्य. 

देर्वऱ्योतमप्तौ 
मराठी अथे-[द्दे पृत पित्तरापु] ज्या स्थानाप्नत (यत्र) आमचे 

पूवुज (पूर्वे) पितरगेलै(परेंयु: )(त्या स्थानाप्नत) तूं अनादिकग्लापासन 
चालत आलेला (पृर्म्यभिं: )मागोंनग् (पायैम: ), लवकर लवकर जा (प्रेद्दि 

प्रेद्दि). [तेथें गेल्यावर] अमृतान्ना'ग् (स्वथया) तृप्त होणारे (मट्न्ता) 
असे आपले उमयतां स्वामी ( उमा रळाजाना) जे यम न देदीप्यमान (देत) 
वरुण त्यांना तूंपद्दा ( पश्यास्नि ). 

क्कचा८बॉ… 

दृष्टार्जूर्वंनऱ्श्रीतस्मार्लंदानफतैन. 
परयैऱ्उत्त्क्रुघ्टे. 
व्योमतूंऱ्क्कोननि, स्क्योंखो स्थाने. 
[हैच्याथऱ्रॅ‘हेत्वा’ परिस्यय्य. 

उग्कांऱ्पाप. 
अस्तंऱ्बिंयमानाट्रवं गृदुं. 

एद्दिऱ्आगच्छ. 
तन्वाऱ्ल्क्यारळोरेण. 
सुनबाँऱ्सुवर्चसा. तूवीयार्थे प्नथमा’ 

मराठा अर्धे…[नंतर] उत्कृष्ट अशा ( परमे) स्वगामथ्ये' (व्योमनू) 
तूंपितरांप्नत( पिनृभि: ) यमाप्रत(यमेन)[त]यूंजो॰ कांर्हळा [यागादिक 
न वापोकपादिक] थमेकृच्में कलीं असशील त्यांच्या फलाप्नत ( इष्टाग्तेंन) प्राप्त 
द्दीर्ट्सगच्छाक्) घ्न० पिंतरांनाभेट यमळालामेटनड्रुस्था सरकर्माचेंफळतुता 
मिळो तदनंतर(पुन: )सनैपातफांपामून मुक्त होऊन (।हेव्वायअनयं)
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[क्लिमाननांवाच्पा] गृहाप्रत (अस्त ) तूंयै(ए‘[`हृ) [न] तेजस्वी असा 
रारॉरानें(सुनचौ: तन्नळा)तूंयुक्तहो(संगच्छरत्र). 
ऋचा ९ या: ॰- 

क्सिपेंतऱ्इइं स्थान परिंव्यज्य नानाभावेन दूरत'र देशें गच्छत इत्यमैंऱ्, 
नानाष्पें धारण करुन दूर अशा देशांना पळून जा. 

अत्मेंऱ्मृतयनमानस्प अथळीय, ह्या मृतयजमानाकरिंतां. 
लौकंऱ्इद्' द्हृनरथानं. 

अकतूंर्न यमस्प आज्ञया ] अळान्ज्छुत्रैनू. [ यमाव्या आज्ञेने ] तयार 
केलें आहे. 

अद्धिप्अम्युक्षणोद्कैंध् 
व्यत्तोऽसंगतं, [ दुंऱद्धिनिमिंचै: कालौद्कळाप्’द्देभि: ] त्रोघितं इह्मथेंऱ्, 

[दिवसांनों, रात्रीनळो, न अम्युक्षणोद्फानें] युक्त ह्मणजें [ बुद्धीला कारर्णांमूत 
असा जो रात्रोचा न दित्रसव्चा काल, व अद्रुक्षणोद्क त्याने ] शुद्ध ज्ञालॅलॅं. › 

अक्वुमिन्ऱ्रात्रिप्ति: . 

अवसानंऱ्द्हृनस्पनं. 

अस्यैम्मृतयजमानक्ष्य अथळोय. 
द्दालिंऱ्द्त्तवातूं 

मराठा अथ…[ मृतयनमानाच्या ह्या द्हृनरथानण्गमून [ अत ] 
[हे पिशाचादिकहोपु] वुद्योनित्रूनजा (अपेत),दूर म्हाळू (वोत)न 
दुह्वरदेशांलापव्‘ न्।ज्[[(विसर्पत्[`च). च्चामृतम्कस्तिब्रूअस्यै) हेंद्हृन 
स्थान ( एत लोक) )[यमळाच्या आज्ञेवहूज] पितरांना तयार केलें आहे 
( अकतूं ). दिवसळावा न स्लोचा बो काळ ला कामाच्या योगानें ( अहृळोभि: 
अक्तुप्भे; न अत्युक्षर्णोद्काच्यप्योगानें (आद्वे: ) बुद्ध अखिल ( व्यत्तां ) हैं 
द्हृनस्थान (अपमान) यमानें ह्मा मृत पितराला (असो) दिल आहे (ट्द्म्ति).
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ऋचा १॰ वी…- 
अतिद्नऱ्आ’तेकग्य गच्च्च, अतिकमून जा, ओंर्लाद्रुलुंग्‘ जा. 
राग्रमेपौऱ्सरमानाम कप्त्तित्प्रसिद्रा देंपघुनो तस्या: पत्रा. 

ळु 

चतुरसौंऱ्उपारेभागे पुनरपि आ‘क्षेद्वयं ययोस्ताट्सौं. 
सानुना पथाऱ्समोचीनेन मांगेंग, 
यमाचेवैदोनश्वानआहेंततेप्रेताला नाघा करितात ह्मणन त्यांना 

क्काचांल्लामार्गांनेंप्रेतालावैऊनजाअशीअमोचींप्रार्थंनाकेलोआहे- 
अथऱ्शोमनमागे’ण गमनानन्तरं. 
सुघिद्त्रामूऱ्सुष्द्रुभिज्ञाभू, जे तुला लवकर ओळख देतळील अशा. 
उपेळा’हेऱ्उपगच्छ. 
सथमब्द'ऱ्सहृर्षे. 
मराठी अथ…[` हूं अत्रे ! ] चार डॅयिव्यळाचे [ न चित्रावेचित्र नणा‘ 

हेंवै ( राबलौ ) जे सरमानामक देत्रणुनापळामून उत्पन्न झालेले ( सारमेया ) 
[ यमाच] दोन श्वान आहेत त्यांना बुक्भ्चून चांगल्यळामळागानें [साघुना पथा ) 
जा(अतिद्र्व). नत-र (अथ) हे: [पितर] यमासहर्क्समान (यस्मि) 
हृर्षाचा अनुभव घेत (सघमाद्' ) आनदांत असतात (मद्न्ति)[आणि]वै 
तुला लवकर ओळख देतील ( क्षुघिद्त्रातूं) अशा पितरसिनिघ जा (उपेंग्हे ). 

ऋचा ११ वी:- 
राक्षतग्रौ: यमगृहृरय रक्षको. 
पाथरक्षीऱ्मार्गस्य रक्षक 
नृनक्षसौंऱ्मनुष्मैं: ख्याप्यमानौ; मनुष्गांकबून वर्णन केले जाणारे. 
ताभ्यांऱ् तामां श्वस्यां, ह्या श्वानांना. 

’ अस्यैऱ्प्रेतस्य. 
स्त्ररितन्क्षेमम्.
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अनर्यांर्वऱ्रोगामार्व, त्तिरँम्गीपणा. 
` :संपप्द्य, दे. 
मराठी अर्थ…हे यमा! ते तुझे श्वान [तुझ्या पृहाचें] संरक्षण 

कारँतात ( रा‘देय्तारँळो ), जे मार्गाची रासण करितात ( पा‘तेरक्षो ) [न] ज्यांचे 
वर्णन [श्रुतिस्मृतिपुराणाभिंज्ञ] मनुल्यांनींझिंलैले आहे ( नृचक्षसौं] अशा 
तुझ्या श्वानांच्या रतक्रुपीन, हे यमराजां, ह्या प्रेताला (एन) [व्पाचें रक्षणं 

होण्यासाठी ], कर (परिदेद्दि ), आणि ह्यांचें कुकल (रवस्ति) कर (घेहि ) 
त ह्याला निरोर्गांपणाहृळी (अनमळोबं) दे ( यैद्दि ). 

क्काळा १२ की… _ 
उरूणसौऱ्दोधेनासिकप्बुक्तीं, मोठमोठ्या नऱकपुढ्या'नीं युक्त. 
असुतृपौऱ्परफौयान्प्नाणाकॉंझिंह्म तेस्तूप्सन्तौ, लोकांचे प्राण) हृरण कख्’न 

त्यांवर तृप्त होणारे. 
उद्गुम्नकीऱ्उझबर्ली, महृळासामर्थ्यनात. 

, जनानू अनुवंरतन्प्नाणित: र्क्सप्क्रुत्य सवैत चरतऱ्, प्नब्णिमात्रांना 
अनुलक्षून परिभ्रमण क्रा’रॅतात. 

दृऱ्तयेऱ्द्रोनार्मे. 
कूगॅथऱ्सूयैरथ. 

दाताम्ऱ्अट्त्ताम्- 
अद्मऱ्आन. 
इहृऱ्ह्मा कमौवै ठायाँ. 
भइंऱ्समौर्चात. हे अमूचें विशेषण. 

मराठी अथे-ज्य’ळाव्या नाकपुङया फार मोठ्या आहेत (उङणसेळो), 
लोकांचेंप्नाणहृरण कङन त्यांवर बे तृप्त होतात (अढुतृपौ), ज्गांचें बल फार 

मोठेंअक्विंउटुम्बागै), [व] जेयमाचेदूतआद्देत. असे [तेश्वान] प्राप्त
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मात्रांवरळक्षठेंवरांसवेंत्र] परिभ्रमणकरींतअसतातछ्येळानामूअनुचरतऱ्). 
त्यांनीं(त[)ह्माकमोंवेय`[णानें (इहृ) अ[ज्[(अय) ह्यामृताला (अस्प- 
म्र्य),व्यळाससूयालापहृ[तांयावैहृट्ट[गून (मूयायछाये), पुन्हाकल्याणकळारक 

^(भदं)असाप्र[ण(अहुं)दिला( दाताम्ऱ्अट्त्ताम) 
वरील त्र-नट्रेग्’तील श्वानांचं वर्णन डिटेप्कटव्हांना कसँ बरोबर लागू पडते 

हेंपह्मम्याजोगेंआहे. डिटक्टिद्दा‘यानत्म्यडचाप्तऱ्मीफ्गवितत्याचअसतल्ला 

ऋचां' १३ वो”… 

यमं हृऱ्यममेय. 

धुंक्सिट्टत्ति पुराणामिज्ञा: पुरुषा: तो प्रख्यापयाव्त. 
आ’न्नेदूत:-…हें यज्ञाचें विशेषणआहे. अन्निदूलैं: यस्मिन्यज्ञे सोऽयममिबूत:॰ 

अप्रेट्रॉतह्नमम्यत्रान्नात्तम् ज्या यज्ञामध्यें अग्नि हा देवांचा दूत होत असतो तौ 
यज्ञ. आयेहादेत्रच्चिदूतआहेअसेंतणनअळाहे. 

अरंक्रुत: :बद्दाग्निद्रव्यरलेकारहॅक्लिभ् 

मराठी अथें…[` हं कत्विजहो. ' ] यमत्कारॅतां सोमरस पिळा. यमाला 
हृविद्या. ज्यांमप्येंअमि हाद्वाचान्तद्दातअसता(आप्नन्त ) [व] जो 
नानाप्नकळारच्या यानोअलकृतक्रठलाअ[दृ(अरकृत)असा[नाह्म 
आमचा] यज्ञ तो यमाप्रतच(यमंइ) जाईल ( गच्छाते). 

ऋचा १४ वो:- 

जुहोत: डुहुत. 
प्नतिष्टतऱ्उपत्तिष्टध्बं. “ यम " हेंयैथै अच्वाहृत घ्त्रार्वे. यमाची उपासना 

करा ह्य अर्थ. 
देवेषुऱ्देवैषु मध्ये, सत्रे देवांमध्-यें. 
अस्यमतूऱ्प्रय-छनु 
प्नजींतसेंऱ्प्रक्रुष्टजींननाथें, आझी पुष्कळ ज्ञगापें ह्मण्यून.



१६६ 

मराठी अथे-ट्टतयुक्त असा की यमाला द्या ( कुहोतऱ्डुहुत) त 
यमग्चीपृड्रुप्नकरा(प्नतिष्टत),अझीपुष्कळजगावेंह्मणुनु (प्रजीवसें),सवै 

दैवांमऱ्यें("दत्रषु)यम[च] अळाह्मांलाद्ळीवैआयुग्यदेवोछ्येयमट्), 
ऋचा १५ वी:- 

मधुमत्तमंऱ्अतिरायेन मधुरं. 
हृव्यंऱ्पुरोंडट्यादिकं हृविऱ्. 

जुहोत्तनऱ्-भ्हुंहुत- 
ड्दंऱ्प्नत्यक्षे यथा भवति तथा. 
पृहेंजेग्यऱ्ऱ्तष्ट्यग्दौ उत्पन्नैम्यऱ्, सृष्टीच्या अप्र‘मीं उत्पन्न झालेल्या. 
कॄहें‘म्यऱ्अस्मम्य: पूर्वंभाविम्या. जे सष्टीच्या आरंभी“ उत्पन्न झाले ते 

अर्थातच आमच्या पूर्वी उत्त्पन्न झालेले आहेत हे उघड आहे. 
पायैकॄद्धयऱ्ऱ्शोभनमार्गकारिम्यऱ्, चांगला मार्ग घालून देणाऱ्या. 

मराठी अथे……आंतेज्ञय मधुर अशा हृतौचेंर्दु ( मघुमतमे हृघ्यं ) यमरा’ 
जाला हृतन करा (दु।ह्रळोतन). सृष्टीच्या आरंर्मीवे’ळा उत्त्पन्न झाले ('यूवैजेभ्यं: ) 

[ नह्मणूतअथोतू] अप्सव्यप्पृहुंर्गेजे जन्मास; आले ( नृहेंम्य: ) [आणि] 
ज्यग्'नो'सवैलोकांसचांगलामागेंघावूनदिला (पथिक्काऱ्) असा नटुषो'ना 
हा माझा प्रत्यक्ष नमस्कार असो. 

ऋचा' १६ वोऱ्ळंलथ्बुंपृहेंक याचावो. 

त्रिकद्रुर्फेभिऱ्ऱ्न्निकद्रुकनू, ज्योत्तिमँर्हेरायुरिंति त्रयों यळागचिशैपा: उच्थन्ते 
तान.- द्वितोयार्ये तृतीया एषा. ज्यळोति, ग`ळे[ आणि आयु ह्या नांवावै लीन 
याग आहेत, त्यांना त्रिकद्रुक असें ह्मणतप्त. 

पतति:प्न[`;`[[ति. 
षद्उर्बीन्फ्टष्संप्प्याफाऱ्उचीं: भूमी:- 

एकमित् वुहृलूऱ्एकमेव महृतू [ जगत् ]-
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तुकारामतात्यांचाआळाव्ळामोक्षमूलरवा ह्या पदावरील भाघ्याचा पाठ 
एकच आहे. वा पळोर्क्सनवे प्नतोंत पहावा. 

मराठी अथे-[ज्याति,` या आणि आयु असे] जे त‘फेन याक्सि 
अम्हेतत्यांप्नत(ळितकद्रुकेमि:=त्रिकदुकाइ)[स्यचि रक्षणाकारेतां] यम येतो 
(पतांते). सहा ज्या भूमि [आणि) सर्वीत आ‘तेशय मोंठें असें जें 
[हेंजग] त्यांप्नत[हो]यमयेत[ [न्नैटुमू’गळायत्रीइत्यादि बे छंद आहेत 
ह्य० जींत्रूतेंआद्देततेसवैछंद्ह्मा तोंसवें वूतेंयमावैठायीं [कत्विजांनी' 
रतळीत्रल्मकिं ] ठेंविंलोंहुं आहेत. 

मंडल १० मूक्त ९०. 
( प’रँटरप् नं० ३०) 

त्रद्रुचग् १ ली: … 
विश्वत::सवैत:॰ 

त्रूच्त्राऱ्पारै'वेष्टय. 
अत्यळितष्टतूंऱ्अतिक्रम्य व्यवस्थित 

द्शांगुलंऱ्दशांगुलपरिमित देठ्'ळा. क्यरुंगुलमित्युपतक्षणं. ब्रह्माण्डाट्टद्दिरपिं 
सचैतो व्याप्य अयस्थित्: इत्यथेंन्. दशह्युतें ह्य० मोनन द्हृर्पि अगुळ’ घ्यावयाची 
नाहीत. तरनह्माण्ड सवै व्यापनहाहा आणखी बाहेर उरलाच आहे असा 
अथ घ्यावयाचा. 

मराठा अथें…[ बिराद्नांवाचा ] वो पुरुष आहे त्याला अनन्त 
मस्तक, अनत तत्र य अनन्त चरण आहेत. ह्या मूमोला सर्व वावृंड्रुमैं व्यापृहुंप् 
हा आणखी जास्त उरलाच आहे. 
वक्त: २ रो:-- 

तवथ्ग्रा चरणासबंथानें वाट् आहे. हाणून सायणाचायाँचा अर्थे नीट 
लक्षांत आणावा.
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॰ऱ्ड्दं तर्तेमात जगतूं. 
उतऱ्अपि च. 

अमृतच्वस्यऱ्देव्रखरय. 
यतूंऱ्यरमात कारणात. 
अन्नैनऱ्प्राणिनां मोग्थेंन अत्रेन [‘नेमित्तमूतेंन. 
येथें पाठास'वंध्गनें,’ तुकाराम तात्यांच्या न पळीटसँतच्या प्नतोंत फरक 

आहे, परंतु तो मुळीच लक्षांत घेण्याजोगा नाहीं. 
अळितरोहृतिऱ्रनकॉयां कारणानस्थां अतिकाय पारेदृश्यमानां जगट्वस्थां 

प्नाप्रोति. त्याच्यापुढें पुढील वाक्य अध्याहृत घ्यावॅ_ 

तस्ऱ्मात्प्राप्णेनां कमँझ्यामेम्याय जगद्क्स्थास्वोकळारामू नेट्रॅ तस्य 

मराठी अथे’यतेंमानकाळीं जें हे जग दिसत आहे ते सर्वे (ड्दं सर्वे) 
[ तसेच ] जें मूतक्राळीं होतें ( यद्कुंयूत) आणि जं भविष्ग्रकाळीं होणार आहे, 
( यच्च भव्य ) ते सत्रे हा पुव्पच आहे. आणखी शिवाय हा अमुतच्वाचा ह्य० 

देंवखम्या स्वामी आहे. ३1० देवत्वही ह्यापायूनच प्राप्त होतं, [ प्राण्यांच्या 
उत्पत्तीला कारणीभूत असें जें ] अन्न त्यानें ( अन्नेत ), ज्या अर्थी (यतू) 

ह्य [पुरुष] आपली कारणावरथा सोडून देऊन ह्या दृऱ्यमान ज्ञगदूपर्वि 
नटतौ ( आ’तैरोंहा‘त ) [ त्या अभी हे जग कांहीं लाचें खरे स्वरुप नव्हे ]. 

कारण आणि कार्ये हो एकच आहेत हा वेंद्ळान्त्यांचा एक प्रमुख सिद्धान्त 
आहे. मृत्तिक्रा हे कारण आणि घट हें कायै. परंतु ज्याला आपण घट ह्मणतों 
तो क्रिंतक्सि पादूंगेल्यास काय आहे? मृत्तिर्वेढ्याच दिलेला एक विशिष्ट 
आकार आहे. घट ही काही मृत्तिकॅपासून भिन्न त्ररतु नाहीं. तर ह्मानह्मा हे 
उघड आहे कीं घट हा पृत्तिकॅचा, काही नियमित तेळेपुरता बनलेला, आकार 

अप्हे न घटाचा शाश्वत आकार हाणजे मृत्तिकाच होय. हाच नियम ईंश्नरास
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लावाक्याचा आहे. ईंश्वरहेंकारण आहेयजगहेंकाये आहे ह्यणबे जगहें 
ग्ईंश्वराचें का'होबेळेपुरतेक्कोलैंस्वतप आहे. जगहेंर्फाहो त्यावेंखरे’ स्वरूप 
नव्हे,यहेरयरूपयतण्यासमुख्यकारणअत्रहेहोय. 

॰क्का ३ रीं:-… 

मद्दिमाऱ्स्यफौयसळामध्'येविद्देप्षन्. 
अतऱ्ऱ्ह्या मद्दिम्यावूनहो‘. 
अमृतऱ्विनाशरा‘हेत सतू, विनाशरद्दित हृळोव्सातें. 
दिविंऱ्योतनात्मकै स्वप्नढ्यानह्रपें. 

मराठी अयै-…[ हें जें वलैंमान, सूत य भावी जग आहे ] हा एवढा 
[सत्रे ] त्या पुरुषांना माहेमा आहे. परंतु वास्तविक रोतळीनें तो ह्या मांहेम्या- 
दूं'प्ही ह्म० ह्या बिश्वादृहुहृळी फार आ‘घेक (अतो ज्यळायाँक) आहे. [तो कसा 
ह्माचेंच स्पष्टीकरण पुढील दोन चरणांत केलें आहे. ] हा सत्रे जेंळा मूतसमुदाय 
आहे ला [ [यश्चा मूताळान ] ह्या पुरुषांना एक पाद् ह्मणजे’कॄ भाग आहे. ह्याचे 
[अवशिष्ट] तान पप्द् ह्म० तीन अंश अबिंनाशो अमन (अमृत) योतनात्मक 
जें त्याचे बाह्मस्नख्प त्यामध्ये ( [द्[त) वततात. 

“सत्यं ज्ञानमनन्त ब्रह्म” असें तर ब्रह्माचें क्योंन आहे. आणि येथे त्याला 

विभाग कल्पून त्यांचीं बांटर्णझी करून यांक्यों आहे. मग व्रह्मावै अनन्तत्न 
खरे नाहीं कीं कायष्ट्र ह्या शंकेचे" समायळान असें आहे की असे खरोखर विचार 
केला असतां ब्रह्माचीं इयत्ता कस्तिर्दे यापयाचीं नाहीं, तथापि, त्याच्या ब्रह्मरयङ- 

पपिक्षां हे जग फारच अल्प आहे अस ट्र्दोविंण्याकळि रर्तां ह्या क्कोमघ्यें जगतूं 
हेंत्याचाचौथामागआहेबव्याचें ब्रह्म स्वरूप जगापेक्षां तिप्पटमोंठेंआहे 

असें सांप्तीतलॅं आहे. मगवद्रोतेंतहो एके ठिंकाणीं, ब्रह्माला असेच अस काम्हेपलै 
आहेत…“ क्टिश्याहृमिदं कूद्त एकांशेत स्थितो जगत्र " 

अय्या० १॰.४२.
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ऋचा ४ थी:- 
क्सितू पुरुषऱ्ऱ् योयं त्रिपात्युमुष: संसळाय्स्पर्सरहित: न्नह्यस्वह्रपऱ् . 
ऊर्ध्व: उदैद्ऱ्अस्मनू अज्ञानफायाँतू संसारातू बाद्देर्भूत: अह्मत्रैर्गुण‘ 

ल्फि: उऱ्क्त्रर्षेण स्थितवानू. हा पुंरु'ष आपल्या र्तांन अंशासंवंघानें, ह्या. 
संसाराफ्नून अगदी अलिप्त असा असून संसारापेंक्षां वा’रेष्ठ प्नतोंवै जे ब्रह्म- 
स्वख्फ् त्यामध्ये राहिला आहे. 

इहृऱ्मायापां, ह्या संसारामघ्में. 

अभवतू: अळागच्छति. 
पुन::पुन: पुन:, पुन्हां पुन्हां. 

ततऱ्ऱ्मायायां आगत्त्य अनंतरं, ह्या संसाररूपातें नटत्यान’तर मग. 

यिप्यद्द्ऱ्देत्रतियेंगादिख्पेण विविध: सनू, देव मनुव्यपश्चादि विविध व्पे' 
घेऊन. 

व्यक्रामतूऱ्व्यप्सत्रनू. 
सळारेंळानानज्ञतै-साशनं भोकाप्देव्यवहृळारँक्तिं चेतन प्रप्णिजातं लक्ष्यते, 

अनज्ञनं तद्राहेंतं अवैतन क्लिनद्यप्नदेंक्र'. 
आभेऱ्अभिंलक्ष्य 

मरँग्ठी अथै:…हृ[ पुरुष आपल्या तौन अंशांनी (त्रिपातू) [ह्या 
भासमान विश्वापेक्षां] वरिष्ठ प्रर्तांचें जें ब्रह्मस्ऱ्नहंष्प लांत (उघ्नेंम्) राहिलेला 
आहे (उदेंतूऱ्स्थितयाझां. त्याचा एक अंश (मात्र) इहृ ह्म० या मायेमघ्में- 
या स'साराम'व्यें-पुंन: पुन: येतो ( पुन: अमनतू) ह्या संसाराम'प्यें आल्यावर 

(तत;) सचेंतन आणि अवैतन जीस्राष्टे ["तला अनुलक्षुहुग् (सारॅळानानरान 
आ‘मे) नानाप्नक्रारचळो ह्भ्पें घेऊन (विष्षद्) हा [हूं विश्व] व्यापून राहतो" 

(व्यकामत्रुंव्यप्प्तनानू); ह्म" अवैतन, पनॅतादि पदाथें, व सत्रेतन, मान- 
द्माद्दे प्नळाणि ह्यांचीं स्त्रस्व्पें धारण करून हा विश्वास व्यापून टांप्कैंतौ.
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ऋचा ५ वो:- 

विघ्न-हूं व्यकळामतूइति यदुकं तदेन अत प्नपंच्चते. हा सचेतन-अत्रे’ 
तनांची स्पव्पेंकशींघारणकरितौवह्यासंसारांतकसापडतोद्यांचें 
क्रमवार स्पर्टाकरण ह्यापुठें केले आहे. 

तस्मातूऱ्तस्मातू आदिपुरुषातू. 
विराद्ऱ्ब्रह्माण्डर्हेद्दऱ्. विविघानि राजन्ते ब्लूनि अन्न इति विराद्. 
क्सिज: अधि=विराडद्वेहृल्मोंपारे, तसेच देद्दमघिकरणे घुग्त्वा, त्या 

विराद्देह्यमध्ये'. 

पृरुषऱ्ऱ्तद्देहास्मिप्नी कश्चिच्पुमान्, ला चिराद्देहृम्चा आ’मेमानो असा 
पुरुष ( 50प्1 ). 

सोंऽयं सवॅत्रैदान्तवेद्य: परमात्मा स एव स्त्रकॉँयया मळायया ["नरडूदेंहूं 
ञह्माण्डलां मृहुं[ तत्र जीव लोण प्रळावेरेंय ब्रह्माण्डप्भिंमर्ली देनताल्मा जोनोऽ- 
भवतु. 

स जात:…’ अशा रीतीने आदिपुह्रषानं विरढूदेंहृळामध्यें जन्म घेतल्यानंतर 
व्यानें. 

अव्यरिन्-यत: अतिरिंक्तींऽमनु विराद्ज्यतिरिक्त. देवत्तियेंच्मनुव्यादि 
ल्योंऽमूनु विराद् दद्द्यव्यातैस्कि ८अशी देयातेयैङमनुष्याप्देंर्फाचीं स्त्ररूपें धारण 
केली“. 

पश्चातूऱ्देत्रादिजीत्रभापांदूध्र्वे, देंवत्तिर्मंदूमनुष्माद्दिक्तबिं जीव उत्पन्न 
कल्यानतर. 

ग्र्गुमे-ह्यापुढें “ ससजें' ” हें क्रियापद अव्याहृत आहे. 
अयोऱ्मूमे: मुद्दे: अनंतरं. 
पुर: :पर्यन्ते सप्तमिर्यांवुप्म: इति पुर: शराराणि. ह्माप घुडॅहृळी “ ससजेंग् 

हे क्सिळापद अम्याहृत आहे.
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मराठी अथे-खा आदिपुरुषापामून विरप्द् देह (विंरात्रू) उत्पन्न . 
न्झाला[आणि ] ल्या विरळाद्देहामथ्यें ( बिराज: आये ) [त्या बिराद् देहाचा 
आ‘भेमानीं ह्म° ल्या विंरादूंदेद्द्यमघ्में वास करणारा असा ] पुरुष उत्पन्न झाला. 
अशा रव्तोवै आदि पुव्षानें विरादूदेहामध्यें, जन्म वैल्लाळानंतर ( स जात: ), 
ल्या [विरनूपुव्षानें ] [ला बिराद्देझ] व्यतिरिक्त अशी [देत्रतियेंङ- 
मनुघ्यादिंकांचीं] रूपें घेतली ( अत्यरिंच्यत ); ह्म० देवत्तियड्मनुव्यादिकचि 
जीव उत्पन्न केल्या] नंतर ( प्रभात ) भूमि त्र मूमौनन्तर त्रारोरे' ( पुरऱ्) ह्याने 
निर्माण केला. 

ऋचा ६ वी;- 
यत्ऱ्ऱ्यद्ळा 
पुह्रपेंण हृनिषाऱ्बाष्ठाद्व्यश्य अनुव्पन्नत्त्वेन हृविंरन्तरासंमवातू पुख्षखज्- 

पमॅव मनसा हृविट्टेन संकल्प्य पुझषेण पुव्षाख्यैन हृविषा. 

ड्घ्मऱ्ऱ्ड्न् 
मराठी अर्धे…जेव्हां ( यतू) पुरुषाला हृवि कल्त्रून ( पुल्ग्पेंण इविषा ) 

हेवांनीं [मानत] यज्ञ केला तेव्हां वसंत ऋतु हा त्या यज्ञामघ्यें ( अस्त्र ) 
अत्म्य झाला, ग्रीष्म ऋतुहा ड्न्यन झाला व वारलूझुतु हा हृवि झाला. 

पुरुषाला देवांनी“ इति कत्मिठें असें अगोदर ह्मटठें आहे व त्यापुढे 

क्सन्त हा आव्य झाला व शरतूद्दा हृबि झाला असें पुन्ळूप् सांगितलें आहे. 
ह्यावरून पुरुषाला देवांनीं सामान्यरॅबैकस्ऱ्ज हृवि कल्फिलै व विशिष्ट हृर्वीकरिंतां 

बसताची व शरदृवूचो त्यांनी योजना केली असें दिसतें. 

ऋचा ७ वी:…… 
ते यज्ञरूंयज्ञसाध्ळानमूतं त पुरुषं पशुत्वभावनया यूपें बद्ध, ज्याला पद्रुप् 

कल्पून यूपाचे ["ठक्रांणळो’ नद्वा करून टांविग्लें हृळोतें अशा त्या यज्ञाला सा'पनळोमूत 
अशा पुरुषाला.
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बहिषिर्नमानसे ] यज्ञे. 
पौक्षनूऱ्त्मचि अगाक्र उदक प्रोक्षण केलें. 
साध्याऱ्ऱ्एच्ष्टिसाघनयेंप्नया: हें देवांचे विशेषण, 
क्रूषयऱ्ऱ्मन्त्रद्र्ष्टारऱ्. 

मराठी अथें; सत्रे विश्वाच्या अगोदर ज्याची उत्पत्ति झाली व जो 
यज्ञाला साघनींमूत होता अशा त्या पुरुषाला, सृष्टि उत्पन्न करण्याला ते योग्य 
होते अशा देवांनी ( साध्या: देवा' ) व [त्यांना अनुकूल असे] ते टॉप होते 
त्यांनी त्या [मानस] यज्ञामघ्यें ( बद्दिषि ) [पणु कल्पून] प्रळोक्षण केले 

(प्रौक्षनू) [व ] त्याच्या योगाने त्यांनी आपला यज्ञ ["सद्वीस नेला (तेन 

अयज्ञन्त ). 

क्काप् ८ वी;…॰ 

सवैहुंतऱ्ऱ्न्' यज्ञाचें विदेळापण आहे. सल्हुंहुंत: सबाँत्मक: पुरुष: यस्मिन्यज्ञे 
ह्रयते सोपं सवैहुतूं, तादृशातूं [ ग्रज्ञालू ]. 

संमृनंऱ्संपादित’, उत्पन्न झालें. 

पृपट्पिंग्रंऱ्द्ग्निमेश्रित आज्यं. ह्या योगाने“ सत्रे मोग्य पदार्थ समजावेर्मंळूग् 
तळामूऱ्ळेंळोकप्नासेद्वानू. 
वायव्यातूंप्त्रत्युदेंत्रताक्रान्, पशूचौ देवता वायु आहे असें यजुबौह्मणांत 

सांगितठें आहे, 
आरण्यामूऱ्वन्म [ पशु ]. 

ग्नग्म्याम्न्माणसाळणारीं, घरगुती ( (1011185घं0 ). 

  

मराठी अथें॰ …ज्यामथ्यें सर्वेद्रुत अशा पुरुषाला हृयि दिला होता 
अद्यां(सवेंद्रुत; )ल्या (तस्मातू)यज्ञ[पांतूनदहीनतूहुंग् (ष्टषदाज्यांऱ्द्फि 
मिश्रितंआज्ग्रंब्रूत्रअतेसत्रंभौग्य पदाथै] उत्पन्नझाठें. [स्रायज्ञळंम्ऱ्]
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वायु आहे देवताज्यांचीं ( वायव्यामू) असैडेंळा सर्व प्रसिद्ध वन्य पद्रुप् त्यांना,, 

(तळामूआरण्यनूपचूनू) उत्पन्नकेलैं(चकें)नल्याचप्नमाणें प्नप्भ्य पयूंनाद्दी 

›त्रहुचप् ९ वी:-- 

सामानिऱ्सामवेद्. 

मराठी अथें-…ज्यामच्ये' सनस्मिक अशा पुरुषाला हृवि दिला होतप् 
श्या(सवे॰हुत: )त्यायज्ञापनूनऋग्वेट् वसामवेद् उत्पन्न झाले. [ गायत्री 
अळाद्दिकरून] नृतै[हो]त्यापळामून[च]उप्फा झालाँ न यहुर्वेद् [॰हो] 
त्यापासुन [ च ] उत्त्पन्न झाला. 

ऋचा १० वी:- 
उमचादतऱ्ऱ्खाळीं आणि नरती ( ऊघ्वैमागीं आणि अवॉमागीं ) ज्यांना 

र्दात असतात असे. 
अ-ज्ञावयन्ऱ्द्देग्ळीबर्फाप् 

मराठी अथे-स्रा [ यज्ञापामून ] अश्व उत्पन्न झाले, आणि [ अक्षां. 

खेरीज आणखीही ] ज्या [प्राण्यांना] खालीं जाणि वरती दांत असतात 

असे[गर्देभादिक]वेकौणळी [प्राणीं]आहेत(येकेचउमयाद्त: ) तेही 
उत्पन्न झाले. [त्याचप्रमाणे ] त्या [ यज्ञाषामून ] गाई उत्पन्न झाल्या [व] 

त्या [ यज्ञापादून ] तैळोबऋरळो'हृळी उत्पन्न आलों ( अजानय: ). 
ऋचा ११ की… 

यतूऱ्यदा. 
व्यदघुऱ्ऱ्संक्कोन उत्पादितत्रन्तऱ्. 
भ्कत्तियार्मोतिळामे: प्नकारैऱ्, किति प्रकारांनी.
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व्यक्ऱ’पयमूऱ्-कत्पना वेली, विविघं कल्पितवन्सऱ्. 

कौ पादौ उज्येतेऱ्-कोणस्पा नस्तृहुगं त्यावै पाय ह्मणतप्त. 

मराठीअथे…-जेव्हां(यतू)[प्नजापतीव्याप्नाणरुप देनांनों]विराद् 
पुरुषाला(पुरुषं)संकत्प[नेंनिमोंणकॉँ(व्यदवु:) तेब्दां किवीप्नकारानें 
(कतिघ[)त्यांनींकत्पना केली (व्क्कापतूं)ह् कोणती वस्तु त्याचे मुख 
ह्मतट्रकोणल्या वस्तु ह्याचे वाहू होतेह् कोणत्या वस्तूंना त्याच्या मांडया 
ह्मणतप्तट्र[व]क`,[णालात्याचेप[यह्मणतातह् 

प्नश्रेत्तिररुभ्पचिं सृष्टीच्या उव्पत्तांचें वर्णन करण्यासाठी नरौल ऋचेंत प्रश्न 
विचारले आहेत व आतां ह्मापुढें ह्या प्रश्नांची उतरॅ आहेत. 

ऋचा १२ वी:-- 

अस्प मुखे आसोंतूंऱ्अर-य मुखातू उत्पन्न: इत्यथें:॰ 
र[जन्य::ट्य्["त्रग्रनणीचा पुरुष. 

वादूकृतऱ्ऱ्याहुंत्वैन निघ्णा’देत:, त्राद्रुम्पां उत्पादित: ड्त्यथेंऱ्. 
ततूऱ्तदानों. 
यतूंऱ्पौ. ह्यांचा “ ऊय्हा ” ह्या पदावरौबर अन्वथ. 

मराठी अथे-न्नाह्मण हृळा त्याचें पुस्त्र होता. क्षत्रियफ्रा त्याचे 
केलें होते. ज्या मांड्यां (यतूऊरुऱ्यों ऊरू ) त्या, त्या वेळीं ( ततूऱ्तदानों ), 
र्वेछूय होता, ह्म० वैद्य ब्यान ऊरु बनला होता [व] पांयांपळामून शूद्र उत्पन्न 
झाला. › 

मुखाद्दि अत्रयत्रांपळामून ब्राह्मणादि वर्गांची उत्पत्ति यनुऱ्संद्दिऽतेंच्या सप्तम' 
कांर्डात स्पष्ट रीतीने वपौन केली आहे. तेऱ्ग्हां ह्या व्युचांर्तांल प्रश्नोत्तरांचा अर्थ 
ल्या क्योंनाशीं डुढेल अज्ञान रोतोंने' लानणें हे योग्य आहे.
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ऋचा १३ वी;- 

मराठी अथे-चन्द्रमा हा मनापासून उत्पन्न झाला सूहें हा चक्षूषामून 

उत्पन्नझाला. ड्न्द्रत्रअग्निहेमुखापग्मून उत्पन्नझालै, वायु 

उत्त्पन्न झाला. 
फू' 

ऋचा १४ वोन्- 

तथा लोंक्रानू अकापयमूऱ्यथा चन्द्रादौनू प्नजाफ्तेमैनऱ्प्नमृतिभ्यं: अक’. 
ल्पयन तथा अन्तारेक्षाट्नृनू ठोक्रातूं प्नजापतेंनौभ्णाद्वैग्य: देवा: अक्तत्पयनू 

उव्णादेतव-तऱ्. 

म[षान्तर करितांना चवथा चरण अगोदर घ्यावा… 

माळी अथें…[ प्नजव्पतौच्या प्राणखुफ् देवृर्लीम् ज्याप्नमाणें क्कांन्रुं 

फांना विरादू पुरुषाच्या मन ड्त्वादि अवयवांपामून निमौण केठें] त्यानप्नमाणें 

(तथा) [त्यांनी ] अंतस्किळादि' लोकांना (लौकामू) [ विरादूपुरुषा-या, ॰ 

नाभि इत्यादि अनयवांषातृन ] उत्पन्न केले ( अकत्’पयनू ). [ तें कसे' त्याचाच 

विस्तार पहिला तीन चरणांत केला “राहे ] नसिंळीपातून अंतारेंक्ष झाले, मस्त… 

क्तषासुन वुलौक्त झ'ला’ पाग्ररंपासृक्रुय् मृ…सि उत्पन्न झाली [ आणि ] श्रणोत्वि. 
यांपासून दिशा उत्पन्न झाला. 

ऋचा १५ घोडे… 

स्वत:-गायत्र्यादीनि सप्त छन्र्दाप्से, 

मि: सप्त समिथ: ड्या:…व्या यज्ञाक्तरिर्ता एक्तीस मुनिया केल्या, होत्यष् 

त्या २१ समिंघा पुढील पदार्थांच्या होत्या…भ्द् महिने; ५ ऋतु; स्वर्ग, मृत्यु 

व पाताळ् असे ३ लोक; असे९ हे २० फ्द्प्यै झाले व एक्तविस्नावा आदिंहूस्ना 

क्तन्य' पुव्ष' र्वेराज' आस्त [ ते पुव्षं ] जो विराट पुरुष आहे 

[ त्या पुरुषाला ]. 

देवाप्ऱ्प्नज्ञापत्तिप्नाणेन्वियरुपा; देवा
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मराठी अर्थं~…[ गायत्री आदिकरुन जॉ] सात [ वृत्ते आहेत तीं] 
त्या [ मानसयज्ञावै ] परिंघि झालैएकचींस सायैथा केल्या होत्या. जो (यनूऱ्यऱ्) 

[ विराद्पुरुप आहे] त्या पुरुषाला ( तं पुरुषं ), [ मानस ] यज्ञ करींत 
असलेल्या ( यज्ञ तन्त्राना: ) [ प्नज्ञप्पतोच्या प्नाणरुप ] देवांनी, पद्रुष् कल्पून 

’बांधृन टाक्लि ( पझुं अबघ्ननू ). ॰ 
ऋचा १६ त्री:… 

यज्ञ:यथोत्तो यज्ञह्न्-[र्ल्स प्नवापा‘तें. 

अयज्ञन्सऱ्पृपुबेतवन्त; 
ता[न पमाणिऱ्ते प्ना’सेद्ध विधि. 

ते म["हृमान::ते तदुपासक्रा: महृ[व्मान:. 
नाकऱ्विरप्ट्षाप्तिरुप स्नर्मे. 
सचन्तऱ्समत्रयन्ति, प्नाप्नुवाव्त. 
यत्रऱ्यस्मिग्विराद्प्राप्तिरुपें नाके. 
पृहेंऱ्पुरातनाभ् 

साध्या: :विसड्रुणात्तसाघकळान्, ["वरा टू पुरुषाची उपासना साघणारें ह्म० 
काणळार. 

सन्तिऱ्तिष्टन्ति. 

मराठी अर्थे…[ प्रजापतान् या प्राणरुप] देवांनी [आपल्या मानस] 
॰ यज्ञज्या योगार्ने त्या यज्ञरुप प्ननापतळीचो (यज्ञ') पजा कैलळी (अयज्ञन् त )… 
[ला यज्ञांर्तांल] ते प्नसिद्वविघि (तानि '॰[म[[ण) [हेच ]पहिले [विपिहू 

हुंरेत. जेथें(यत्र) विराट द्पुरुषळाचींरँनावा करणारे(स[ध्य[: )पुरात्तन (पर्वे) 
देन (देवा: ) वास करीत आहेत (सन्ति ) त्या [ बिरनूप्राप्तिरुपी] ह्वगीला 

( नाक) ते [ विराद् पुरुषाची उपासना फ्रणार ] महात्मे (माहेमान: ) जाऊन 
पींहोंचतप्त ( सचन्तऱ्समनपन्ति, प्नाणुक्न्ति. )
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पूर्वी विस्ताराने“ कोन केलेला सर्वे अथें ह्या त्रट्वेंवैत्त्यप् पहिल्या दोन चर- 
णांतसोक्सिरोतळीतेस'लूनअंक्सिदौप्तचरणांत फ्ल्लाधुंतिसक्विअहि. 

मंडल १° मूक्त ११९. 
( पाँय्र. नं. ३१ ). 

ऋचा १ लॉ:- 
इति वै इतिऱ्इति खठु एबंप्नक्रारेण. 
मेऱ्मट्ळीयं. 

ळे 

मत:…ह्याच्यणुटॅ “ नतेंत ” हे क्रियापद अघ्याहृत आहे. 

सनुयांर्न स्तोतूम्य: ] प्नयच्छग्मि. 
कुत्रितूऱ्बहुवळा'र. 
सोमह्मऱ्सौमं. 
अपांऱ्पळीतन्नळानू अस्मि. 

द्दाते…॰इत्ति३1व्दे[ देतो “ इति ” हा शब्द हेतु दाखावैतौ. 
मराठी अर्धे…खरोंसर, माझ्या मनांत असें आहे को (इति वै इति 

मे मन: ) [ह्या त्तोंत्यांना ] मी गाय आणि अश्व देहैंन ( सनुयामू), कारण 
मीपुक्यावैळां ( कुविंतू) सोमपळानर्फेत्व्ले आहे (_ सोमस्प अपां.) 
क्काप् २ री… 

दोथतऱ्ऱ्मृ’शं कम्पयमानाऱ्. हें पातांचें विशेषण. 
म[:मां. 

पौतप्ऱ्ऱ्पळीता: सळोमाऱ्. 
प्नउदयंसत=प्नकर्षेण उद्यन्-छन्ते, फार उद्युक्त करिंतात. 

मराठी भाषांतर…ज्याप्नमाणें [सर्व षरुवृंहुग्] पुष्कळ हृलक्रून्ग् सोडा 
'[प्रे ( दोघत: ) वळारे (याताऱ्) [ हें घुक्कादेफांना ] कळिम्क्त कारेत्नात लाप्न-
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'मळाणेंमीय्याहेरें’र्तृसोमरसट्युलाफारआळात्यानेंप्नत्रूत्तकस्तिळाज्यांउद्थेसत: 
उद्यच्छन्तै ); आण मी पुष्कळ इ… इ॰ 

ऋचा ३ री:- 
=मां. 

पाँतान्ऱ्पाँताऱ् सौमाऱ्. 

उदय‘सतऱ्उद्यच्छन्ते, उद्रुग्क्त करितात. 
॰ आशक्न्ऱ्क्षिप्रगामिनऱ्, गमनेन व्याष्ठा: या. 

मराठी अर्धे…ज्याप्नमाणें वैगानें चालणारे (आरानऱ्) अश्व हे रथाला 
'चालाकैंतात त्याप्रमाणे मळी प्यालेले [ सोमरस] ( पळोता: ) मला उद्युक्त करि- 
तात ( उद्ग्रंसत ) कारण मी पुघ्कळ इ. इ. 

ऋचा ४ थीऱ् 
म[:मां. 

मतिऱ्-र्न ह्तोंतुभिं: क्रित्रमाणा] स्तुति:- 

उपळास्थितऱ्सयोज्ञयत्ति. स'गतिक्ररण ह्या अर्थी “ उप " हा उपसगें’ 
ळानिला ह्मणजे “ स्था ” ला आत्मनेपद् घालतात. 

याश्राऱ्शब्दायमाना बैनुऱ्. 

मराठी अथें:…ज्याप्नमाणें हेबरणारळी गाय (वाश्रा) [लवकर लक्का] 
आपल्या प्रिय वत्साळाप्नत (पुत्र ) जाऊन पळो'चतें त्याप्रमाणे [रतोंत्गांनीं केलेली] 
स्तुति (म[‘ते: ) मला [मत्ताप्नत] भेटा‘वेते ( उपाहेंथतऱ्संयोंजयत्ति ) ह्या, 

आपल्या स्कोल्याला भेटण्यास मला प्रवृत्त करिंते; कारण मी पुष्कळ वेळां इ. इ, 

`ऋचा ५ वो- 
तष्टांऱ्तक्षा, सुतार. 
वन्पुरंऱ्सारा’येनिवासस्थानं, रथं वा. 
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पर्थंचप्मिंऱ्सापुक्ररणाग्र पळिरगच्छा’मे. 
हृदाऱ्अरिंर्मामेन मनसा. 
मर्तिम्स्वुति. 

मराठी अथे-सारथि बसण्याची जागा अथवा रथ ( वम्युरं ) ज्याप्र-' 
माणेंसुतार [लावून वट्वेंळिर]नळीठ करितो, त्याप्रमाणे [त्तोलांनीं केलेली] 
स्तुति [नोटतेटकी करण्याकरिता] मी तिच्या मॅळानत्तळी आपल्या मनाच्या 
यळोगानॅ (हृदा) जातो ( पग्रँचामिंऱ्सायुकाणाय पस्मिच्छामि ). कारण मी 
पुध्क्’ळ इ. इ. 

  ऋचा ६ वी: 

आक्षेपतूंऱ्चक्षुन्पतनं, दृष्टिस'चारं, दृष्टिचा पळात, नजर. 
=च`नत्ति [॰नपातसमुद्प्य: अप्यर्थे. “ चन ” चा अर्थ “ अपि ” 

असा आहे. “ दृष्टिपतन सुट्रां. "’ 
अच्छर्हेत्युऱ्अपवृप्र्वांन्त, टाळू कालात. 
पत्र क्रुष्टयऱ्ऱ्निपाद्पचमाश्चत्त्रसि नणळीन्, यद्वळा देवमनुव्याद्य; 

{: 

‘ मराठी अधैळंनिषादांसइ ब्राह्मणप्नदे पांच वण्ळी अथवा देवमनु- 
व्याप्’द् पांच म[णिवगें (पंच क्रुष्टय८) ह्यांना नुसती माझी नजऱमुर्ता 
( आद्दय्पतू चन) खचित त्रुकवितां येत नाही ( नाहे अन्…द्यांत्सु: ); कारण; 
मी पुरुष,-०5 इ. इ. 

ऋचा ७ वी:- 
उमे रोद्सींऱ्द्यायाष्टथिज्यो. 
पक्ष चनऱ्पक्षमापे. 
प्नातेऱ्समाने.
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मराठी अर्थ…उमयतां द्यावा पृथिनो माझ्या एका ( अन्यै) पक्षां‘ 
च्या'ट्ळी [ ह्मप्’ मागात्र्यळाहो, अघीच्याहृळी ] ( पक्ष चन ) समान गाहृ’प्त ( प्रति 
नांहे ); कारण मी पुष्कळ इ, इ. 

क्का ८ वी;- 
द्यांऱ्युत्त्रेकं. 
म[हेनाऱ्[ आत्मांयेंन ] महिन्ना. 
आभेनुबंऱ्अक्सिवप्त‘मे. 

महींऱ्मर्ट्स’[॰ 

मराठी अर्थ …आपत्या महिन्याच्या योगाने ( मा’द्देना ) मी ह्युलो‘ 
कळानर ( [देंबं ) [व ] ह्या मोठया बित्तोण्ळी ( महौ ) घुथिवळीत्रर सत्ता चाल" 
[बेतों ( आळीनानुनं ); कारण मी पुष्कळ इ. इ. 

ऋचा ९ वीऱ् 
हृन्तऱ्हृऱ्तेंति संभाननायां अनुज्ञायां या. संभानयामि एतद्नृ जा- 

नामि या. ” 

इहृ या ड्हृ या……इहृ अन्तप्रँक्षे इहृ या झुंलोंऱ्क इलिं हृरुतेन [”नर्दिड्प्ति. 

मराठी अथें--अगदळी असें मला संमवनोय वाटतें अथवा अगदी 
असे मला करप्वॅसॅ' वाटतें ( हृन्त ) की हौ` ष्टथित्री मी येथें [ अतारँक्षांत] 
( ड्हूं ) ठेंचींन ( निदपप्त’ने ) अथवा येथें [ द्रुग्लोंफांत ] हेयाँन ( निद्यानि ). 

ऋचा १3 थीऱ्-- 
ओंषं:[ स्त्रतेज्ञसा ] तापकं आदित्थं. 
इतू…॰इ|देति पूरण: ( 2… 6.९[316णं76 ). 

ष्टथिषींऱ्पुथिनीं आ’रेंवृलरेय, पुथिवळोला अनुलक्षून घुथिवीच्या संबं'याते, 
ष्टथिवींचा मृहुंगेर्शी सध्याचा संबंघ लक्कांत घेतला तर. 

 



१८२ 

जंघनानिऱ्मृर्मा यापयानि. 
इहृ याड्ह वाऱ्इहृवा अंतारेंक्षे इहृ वा घुवोकै. 
मराठी अर्थ…ष्टथिवीला [अनुलक्षून] (ष्टप्’थैत्रो') मी सुनृगैला (ओंषं) 

येथें [ अतरिक्षांत ] पष्ठवू(जंघनानि) अथवा यथें [युलोकांत ] पाठवू. कार` 

ण मळी पुष्कळ इ इ, 
ऋचा ११ वो:- 

दिंविऱ्युलळोके 

अघऱ्न्अघत्तान 

अचीक्रुषमूऱ्अकर्षम्. क्रुष विलेखतै. विलेस्वनं नाम उत्पाद्नम्. उद्पा॰ 
द्थं आस्थापयमू इह्मथै: 

मराठी अथे-माझा एक पक्ष वुलौकाम‘रुयें आहे व दुसरा पक्ष खाचीं 
पुयिवींमधों] तेड्या ठेंविला आहे (अचोक्रुषम्ऱ्उद्पळाद्यंऱ्आस्थापयं ). कार- 

ण, मी पुष्कळ इ. इ. 

क्का १२ वी:-- 
महामह्रऱ्ऱ्महृतामॉप महान, यद्वा महृत् प्नमृहॅरे मह: तेज: यस्य इति 

प्नभततेंजस्क्रऱ्. 
अभिनभ्यंऱ्नाभो मध्यस्थान मन नम्यं अत्तळिरक्ष, अंतरिक्ष आ‘यै इल्पथे: , 

अतरिंक्षामच्र्ये. 
उदीम्पत: =उद्वात: [तूयात्मा अहं], [अतरिक्षामघ्ग्रँ मूथेंरुपानें] उदय 

पाक्केला. 

मराठी अर्थ…अंतारेक्षामघ्थें ( अभिनम्ग्रं) [ मूयेंक्यागें] उदय 
पावलेला ( उदोपित: ) मी सर्वे मोठ्या वस्तूंमध्र्येहो मेळाठा (महामहृम्) आहे. अ… 
थवा, अंतरिक्षामध्ऱ्यें (अभिनभ्ये) [मूर्थरुपळानें] उदय पावलेला (उदीषितऱ्) 
जो मी त्या माझे' तेज फार मोठे आहे ( महृप्महृ: ) कारण मी पुघ्क्ळ इ. इ.



“ऋचा १३ वी:- 

ग्रूहृऱ्ऱ्-हृविषां पहीला. 
यामि=[ हृर्वोषि ] प्रापयामि. या मागणे. 
अरंक्रुतम्र्न यजमानै:] अळेक्रुतऱ्. 

हृत्र्यवाहृनऱ्ऱ्ह्यवेषां वोढा प्रापयितां [ अग्न्यात्मा सन्] , [अक्सिपानें 
ड्न्द्रप्दिं देवांना ] हावे र्पोचावेणारा. 

मराठी अथे-जो मी हृबोंचेंप्रहृण करणारा आहे (गृह: ), ज्यामला 
[यज्ञमानांनीं] अलंकृत केले“ आहे [व अमिरुप होत्साता] तो मी [देवांना] 
त्यांचे त्यांचे ह्म’वे र्पोचवून देतो तो मी [आतां त्यांना हृवि] नेऊन देतों (या… 

प् [‘मेऱ्प्नापयपमे ) 3 कारण मी पुष्कळ वेळां (क्रुवितू) सोमषान कैव्व्लें आहे 
सोमरय अप[ ). 

मंडल ट्रे° मूक्त १२१ ० 

( पीय्स्' न. ३२. ) 

ऋचा १ लीहें- 
प्द्देरण्ययमैन्ऱ्हिरण्मयरुय अङस्य गर्भमूत: प्रजापति: यट्टा [हैंरप्मयऱ् 

अउ: गमैत्रतू यस्य उद्रे वतेंतें स: प्नजापतिऱ्द्रु हिरण्यमय अशा अडाच्या मध्ये 
›गमाँप्नमाणें असणारा अथवा [हृरप्यमय अण्ड गर्माप्नमाणें आहे उद्रों ज्याच्या 
असा प्नजापांते. 

समर्क्सतऱ्मायाव्यक्षातू सिरवृक्षो: परमात्मन: समजायत. यद्यपि परमात्मैंन 
ग्‘हेरण्यगमैऱ्, तथापि तद्रुपाघिमूतां वियदळादळीनां मूद्मभृतळानां ब्राह्मण: उत्पत्ते: 
तदुपाद्देत: आ‘पे उत्पन्न: इति उव्यते. ~ 

जरळो परमात्मा स्वत:च [हेरण्यगम आहे ह्मणजे जर”; [हेरण्यगर्म ह्य पर- 
मात्म्यादून निराळा नाहीं, तथापि ["वयझादेक ज्या [‘हेरण्यगर्भाच्या उपाधि त्यांची
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उत्पत्ति न्नह्मापानून ह्म० परात्म्यापामून झालेली असल्यामुळे ह्या उपाघोमध्येंवास … 

करणारा तो द्दिरण्यगमें ल्यल्पहो परमात्म्यापनून उत्पन्न झालेला असें ह्मटलै 
आहे. 

अऱ्ग्न: प्नपचोत्पत्ते: प्राकू, जगाच्या उत् ^च्या पूर्वी, 

जातऱ्ऱ्जात मात्र एन. 
एकऱ्ऱ्अप्र्दुर्तांय: समू. 

दाधारन्घारया‘ते. 
ठ्ठा’थेर्व[:(१ [ बिंस्तौर्णो. ह्या अर्थी ह्याचा अन्वय “ द्यां ” ह्या पदाञरोबर 

विद्देग्पणाच्या नात्वानें करावयाचा. 
:(२) यट्टा पृथिनो इति अतरिंक्षनाम. 

द्यांमंदेत्रं. 

उतऱ्आपे च. 

इमांऱ्-अत्मामिट्रैयमागां पुरॅपिंर्तिनों इमां भामें 
करुमैं’ऱ्अत्र [केंशत्र्ट्ऱ् प्रजापती र्क्सते. कत्मैं ह्म० प्रजापतोला. “प्रजा- 

पाते" ह्या अर्थी “ किं” शब्दांची व्ठुव्पात्ते चार प्रकाराने“ करितां येते, तो 

अशी… 

१ प्रनाग्तळीवै ठिकाणी आवैज्ञळीतस्त्ररुपत्न आहे व अनिज्ञांतह्क्रूफ्त्व दा. 

खयिण्याचे क्रामोंच “ किं ” न्नव्द्ळाचळी योजना होत असते. 

२ यट्टा कं सुखं, तदूपत्यातूं प्रज्ञप्यति: क: इति उच्चते. 

३ यद्रुप् मृष्ट-यर्थे कप्मयतें झते क; प्नज्ञ[पाते: 
४ अथवा इन्द्रण पृष्ठ: प्नजांपाते: मद’ळोयं महृत्त्बं तुभ्यं प्नदाय आहुं क: की.… 

इस: स्याम् इति उक्तवामू- स इन्द्र: प्नत्यूचे यद्ळीइं त्रव‘प्पिं अहं क: ह्याप्मेत्ति 

तदेंन त्ऱ्'प्’ मत्र इति अल: कारणातू क इति प्नजापातेराख्यायते. मी आपले 
महत्त्व तुला दिल्यावर मग मी कोण, अहं का, असे प्ननापा’ते ड्न्द्रग्ला ह्मणाले.
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ड्न्द्वा ह्मणप्ला को’ ज्या अर्थी ‘अहे क: स्याम्’ असे“ आपण बोलतां त्वाअर्थी ‘क:’ 
हेच नांव आपणांस असो. ह्यासंबेघाते “ कद्पें” न “ उमा ” ह्यळा शब्दांची 
व्पुव्पात्ते पहृळाबों, ह्मणबे अशा रींतळीमें व्युत्पात्ते केलेळें प्नठ्ठग्त स्थळ एत्रटॅच क्राय- 
तें नाहीं असें लक्षांत यैईंल--“कं द्पँयामौति मदातू जातमात्रो ज्ञगाद् च [तेन 
वंग्दर्पनामानं ते चकार चठुर्मुस: ||. " “ उ मेळित मात्रा तपसो निपिद्वा, पश्चा- 
ढुमाख्यां पुमुखी जगाम. ” 

कह्मै देवाय: दानप्नदेगुणयुत्तो प्नजापा‘ते. 
घिघेमऱ्पा‘रेचरेंम. 

मराठी अथे-जगाव्या उत्पर्ताच्या पूर्वी (अत्रे, ) [’हुंरप्मय अडामघ्में 
’गमोंप्नमाणें असणारा अथवा [हेरण्मय अउ ज्याच्या उदरों गभौप्रमाणे’ आहे असा 
’प्नजापा‘ते (["हृरण्यगमे: ) [परमात्म्यापामून उत्पन्न झाला (समर्क्सतऱ्समजाय- 

त ). उत्पन्न झळाल्यपिंरोंबर ( जात: )टुंतो सत्रे विश्वाचा ( भृतत्प ) एक्कत्री 
(एक: ) स्वामी (प["त: ) आला ( अळासळोतू). 

तिसऱ्या चरणावै दोन अर्थ होतात…- 

१ मराठी अथे-पृथिवळी ह्म० ["वस्तोण्ळी अशा द्युळोक्राचें व हिंचँ 
(उत इमां) ह्म० आपल्या डोंळ्यापुदें असणाऱ्या ह्या शूर्माचें तो थारण करितो 
( स दावार. ) 

२ मराठी अर्धे…ळंष्टथिवोते ह्य. अन्तरिक्षाचें, द्युलौक्राचें व [हेचें ह्म. 
आपल्या ढोळ्यांपुदें असणाऱ्या ह्य[ मूमीवै तो धारण कार्देतो ( स दाघार. ) 

चत्रथ्या चरणाचा मराठी अथें॰…हृनि ट्रेक्का (हृविषा) दानादिगुण‘ 
युक्त असा प्नजापतळीचळी ( देवाय कत्मैऱ्देच क ) आह्मळी पस्नियों करु (विघेम. ) 

“ऋचा २ रोऱ्-… 
अ[त्मद्[::आत्मनां दाता. आत्मनळो [हे सर्वे तस्मात्परमात्मन: उत्पद्मन्ते
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यथा अमे: सकाशातू विस्फुलिंगा: जायन्ते तद्रुतू. आत्म्रदा; ह्मणजे आपले जीवा… 
त्येआपर्णास देणारा, आपले ठायोंजौवात्म्यांसप्रविष्टकरविणल्ला. 

:यद्रुळा आत्मनां त्तोपयिता, आत्स्यांचो बुद्धि करणारा. 
बलदाऱ्ऱ् बल देणारा अथवा शुद्ध करणारा, बलत्प दाता शोघयिता वा. 
विश्वेऱ्तर्वे [प्नाणिनऱ् ]. 

उपासतेऱ्प्रळार्थंयन्ते, तेत्रन्ते वा. 
प्रशिषंन्प्नकॄष्ठे शांसनं, आज्ञा’. ॰ 
अपृतऱ्(१) अमृतत्नं, मोक्ष. 

:(२) यट्टळा मरण नास्ति अत्मि‘न्नेळा’ते अमुतं सुधा. 
मृत्यु: ऱ्प्रप्णापहृळारो यम: . 
मराठी अर्धे…जो जांवात्णांनाउत्पन्न करणारा अथवा शुग्द्वे देणारा आहे 

( आ’मद्ग्॰ ) [न त्याप्रमाणे जो] बल देणारा अथवा बळछुद्धि करणारा( बल्दा. ) 
आहे; सर्व [प्रळाणिमात्र ] (विश्वे ) ज्याची आज्ञा [प्रशिषं] मान्य कस्तिग्त. 
(उपासतें) [इतकेच नव्हे तर] देझ् [ही] ज्याची आज्ञा मान्य फांरेंतातटु. 

सुधा अथवा मोक्ष ज्याच्यापाशीं छायैप्रमाणे' [कनिंष्ठखाच्या नात्यानें ] वागतौ’ 

(यस्यछाया अमृत) [व] थमद्दळो ज्याच्या छायैप्रमाणें वळाग्ळातो [अशा] 
दानादिगुणयुक्त प्रजापतीचळी आपण हृवोते परिचयाँ करूं. 

ऋचा ३ री;- 
प्रळाणतऽन्प्र’ऱ्ग्सतऱ्, श्वासौच्छूप्स करणाऱ्या. 
निमिषतऱ्आद्वैय्पक्ष्यचलनं क्रुवैतम्. 
माहेत्याऱ्मा’हेत्वैन, माहृप्त्म्बेन. 
एक इतूऱ्आट्टेतळीय एव सतूं. 
राजाऱ्ड्श्वर: 

=भवा’ते.
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[द्रुपदऱ्ऱ्पपिंद्वययुक्तरय मनुघ्यादे:. 
=ट्रॅष्द्दे, 

मराठी अथे-श्वासोच्छुळास करणाऱ्या (प्रप्णतऱ्) [व] पापण्या हृलवि-ऱ् 
णाऱ्या ( निमिषतन्) अशा जंगम ( जगत: ) [प्रम‘णेसमुदायाचा], जो, आपल्या 
सामथ्र्योनें (माहेला) आपण एकटाच (एक इतू) खामी (राजा) बनतो 
( बसून) ;ज्याचो ह्या [मनुघ्णादे] ["द्रुपादळानर [न गवाश्वादि] चतुष्पादांत्रर 
सत्ता चालते [ अशा] दानादिगळुणयुक्त इ. इ. 

ऋचा 8 थी:- 

द्विमवन्तऱ्ऱ्द्दिमा: आत्मिन्सन्र्लंप्नते [हेमयानू तेन बहुवचवैन सर्वे पवैता: 
लक्ष्यन्ते. 

माहेंच्वाऱ्मृहत्त्व’मन्ळाम्य ऎश्वर्ये. 
समुदंऱ्सबाँन समुद्रातूं. जातो एकवचन. 

रसया=रसो जले तड्रुतळी रसा नदी, जातो एकचचनामेति रसयग् रसाभिं: 
नदोमिऱ्. 

अ[हु:=[ सष्ट्यमिज्ञा: ] कथयाग्लि. 
प्रक्सिप्ऱ्प्रळाच्यारंभा: आन्नैय्याद्या: कळीर्णादेद्ळा: ईंऍळान्यन्ताऱ्. 
पीटसेनचा पाठ “ प्र[रम्भा: आन्नैग्-गाद्मप् कोणदिंरॅळा: ” असा आहे. 
बढूऱ्वचनव्यत्ययइ. बाहृनऱ्, मुजाऱ्, मुजत्रत्षाघान्ययुत्ता: क्सिश्च० 
“ मुजवत्प्रापळान्थग्ळुग्क्तळाऱ् प्नदिराश्च ” असा सरासरी पद्द्यतां मूळ, भाष्या'त 

पाठआहे.पटॅतुडा.मांडारकरांच्या मतेंहा पाठ चुक्तींचाआहेन त्यांचें हें 

मराठी अथेन्-हिमल्लाण्वि पबैत ( [हेमत्रन्तऱ् ) हे ज्याचे“ ऐश्वयै 
(माहेला) आहे असें [शांस्त्रवेत्ते] ह्मणतात त्र [सत्रे] नद्यांसहृ (रसयासह्र) 
[सर्व] समुदांनाहो [शांसवैते पाडेत] ज्याचें ऐछ्ये ( माहेत्या) ह्यणतात; ह्या
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(इमा: ) [आप्रेय्णादे] क्रीणादेशा (प्रादेंश; ) ज्याच्या [सत्तेखाली] आहेत 

[व] ज्याच्या [सतैखालों] मुजांप्रमाणें प्राधान्यपुक्त अशा (वादूऱ्बाहृवऱ्, 

भुजा: ) [मुग्टुत्र दिशांहौ] आहेत, [अशा] द्ळानादिगुणयुक्त इ. इ. 
ऋचा ५ वो:…… 

चौन्अन्तरिंश्चं. 

उग्रऱऱ्उदूणेघिदेंप्षा गहृनरुपा ना, विंद्देग्षरोतैबिं वर उचलतेलीं अथवा 
गहन. 

पुथिंवॅव्ऱ्मूमिं:, 

दृळह्यमंरैथराक्रुता. 

स्त्रऱ्ऱ्स्त्रर्गेऱ्. 

स्तमितंऱ्स्तव्भ्रं क्रुतं, यथा अघो न पतति तया उपरिं अनस्थापित- 

मिल्यथैऱ्. 
नाकऱ्ऱ्भ्ळाळादिटाऱ्. 

रजसम्ऱ्भ् . . 
विमळान:=निमीत[॰ 

मराठी अयै…-ज्यानें, अंतरिक्ष (वो: ) व वर उचललैळीं अथवा 

गहन (उमा) अशी षुथिवी, ह्यांना स्थिर केले (ट…व्ष्ह्म ); ज्याने खन्प्लोंक्तची 

[तो खालों न ठांसळून पडेल अशा रीतीने] स्थापना केलीहें (स्तागेतऱ्-स्तव्घं 

कुचं) [व] ज्यांर्वे [अंतरिक्षामघ्यें] आक्लिण्चीं [हो] स्थापना वेळी (नाक: 
स्तभित: ); जेंप् अन्तरिक्षाम‘प्यें जलाचा ( रजत: ) निर्माण करणारा (विमान:) 

आहे [अशा] दानाळिद्गुणत्रुक्त इ. इ. 

ऋ…या ६ की… 
क्कांच्चान्दतवनू रोदितवानू अनवो: प्रवापातेरिंति कन्द्साँ द्यावा- 

पुथिद्यो.
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अवसाऱ्रक्षणेन हेतुना लोंकस्थ रक्षणाथ, लोकचिं रटुळाण घडंग्वे' हाणन 
तस्तम[ते=[प्रजापातना] मृष्टे ळव्घस्थथ सलों. 

अम्यैक्षतनूर्नआवथळोमेंहृत्त्वमनैन इति] अ’थपद्येताम्. 

मनस[:पु॰प्द्य[. 

रेंजमळिन=दौप्ममा`न. 

यत्र आघेऱ्याहैंममू आत्नारमूते प्रजापतौ, ज्या प्रनापतोचा आपार मिळा‘ 
ला असतां. ` 

तूरऱ्ऱ्सूथैऱ्. 

उदितझ्ऱ्उदयं प्राप्त: सन. 

विंणांतेऱ्प्रकाराते. 

मराठा अर्धे…- लोकांच्या रक्षणाकळिरतां ( अवसा ) [ प्रजापतौक्बून] 
लव्घस्थयै होत्सात्या ( तस्तभाने ) द्ग्प्यमान अशा द्यावापृ'थयां‘ना (वग्न्दसी) 

ज्या [ प्रजापतोंला, हा आह्मांला महत्त्व देणारा अशा बुद्घाते ], आपल्या मना- 
मध्थें ( मनसा ) पाहिले; जो आधारभूत झाला असतांना ( यत्रामिं ) सूर्य, 
उद्थ पावून, प्रकारातों [ अशा] दानादिगुणयुक्त इ- इ… 

ऋचा ७ वो:- 

ह्मा ऋचेंचे र्तांन अर्थ आहेत. परंतु हो त्रटूचास सोपा आहे 
आपो हृऱ्आप एव. 

यतू=(१) यस्मातू- 
:(२) थे गर्मंमृत' प्रजापा’तें. 

:(३)या: आप:- 
[तेसऱ्या अथळीच्या वेळीं थतू" चें लिंग आणि वचन हीं दोन्ही फिर… 

वग्वीं लागतात. हुसन्या वेळीं फक्त किंग फिरत्रावें लागते.
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ऱ्बृह्रतोंऱ्नृहृत्यऱ्, महृत्यप्. 
विर्श्वऱ्सर्वे जगतू. 

आयमूऱ्व्याप्नुवनू- 
गर्मे=(१) गमैनूते प्रआपा‘ते. 

:(२) × ” 

=(ड्) “ ” 
द्घानाऱ्ऱ्घारयन्ह्म' 

जनयन्तीऱ्ऱ्जनथन्त्त्यऱ्. 

अग्नि: उपलक्षणं एनत्अग्न्युपला‘क्षेतंव सर्वे वि वय न्ळामदि मृतजाते, अम्युपल- 
"ख्रिस असें सव क्यतू. 

तत::(१) तद्वेतौऱ्, त्या कारणास्तव. 
:(ऱ् ) गर्मभृतात्प्रजापतेऱ्. 
:(३ ) ताम्प: अन्न: सकाशानू. 

समवर्वतऱ्समआयत ["नश्चक्राम. 
अमु::(१) प्नाणाड्रुते: एक: प्रनापांतऱ्. 

:(२) प्नाणात्मकळो यायुऱ्. 

:(३) प्रळाणभृत': एक: प्रनापाते:…(१) त्या प्रमाणेच. 

मराठी अथेन्-अम्युपलक्षित सर्वे जग ( आमें ) उत्पन्न करणाऱ्या , 
-महृ[मू(नृहृत"[ऱ् )अपांनीं(आप: ह्य० जलानें), ज्या कारणास्तव(यतू)’ 

[प्रजापतिरुप ] गर्भ धारण करून गमे दघाना: )विहुंयाला व्यापन टाक्लि 

(विश्वेआयनू), त्याकप्रणास्तव(तत: )देवादि सवैप्रप्ण्यांचळा (देपानांऱ् 

देवादीनांसर्वेषांप्रप्तणनांफ्रिणिमूत अस[(असु:) जोएक [प्रजाफ्त्ति] 
तौउत्पन्नआला ( समवर्तत ). [अशा]दान[दिगहुंर्णे॰युक्त इ.इ.
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२ मराठी अथे-अग्न्युपलाक्षित सर्वे जग (आ‘में ) उत्पन्न करणान्या 
'मड्रुग्मू(नुहृतो: )अपांनळो‘(आप: ह्म० जलानं)जौ(यनू) [प्नजांपत्तिरूष] 
गभघारणक्का (गभट्घाना: ) विश्वाला'यापळूनयाकेळें (यिश्वआयनू) 

त्या [गर्ममूतप्रजापता] पासून (तत: )देकांदेसत्रेप्रग्ण्यचिळा (देपानांऱ्देक्ळा- 
॰दिनांसर्वेषांप्नाणिनां) एकप्नाण्ळावळायु (अस ) उत्पन्न झाला (समवतेंत) 
[अशा] दानादिगुणयुक्त इ, इ, 

३ मराठी अथे-अग्म्युपलक्षित सवैजग (आमें) उत्पत्रकरणाऱ्या 
महानू(नृद्दतो:) ज्या (यनू) अपांतीं (आप: ह्मप् जलानें) [प्रजापतिरुप] 
गमे धारण करून ( मर्में द्थानान्) विश्वाला व्यापून ठाक्तिंढं ( विथ आयनू), 
त्या [अफां] पावून (तत: ) देवाद्दि सत्रे प्राण्यांच्या (देवानांऱ्देयार्दानां सर्वेषां 
प्नाणिनां) प्रळाणसूत असा (अहु:)जो एक [प्रजापति] तोंउत्पन्नझाला 

( समवर्तेत )ट्रॅ [ अशा ] दानाद्दिगुणपुक्त इ.इ. 
क्का ८ वोऱ्… 

आपऱ्ऱ्अप:॰ व्थत्त्ययेन प्रथमा. जरी “ आप: ” हृळो प्रथमा क्सित्ति 
आहे तरी ती द्विर्तम्याथें समजावळी. हे “ पयैपट्यतूं ” ह्या क्रियापदावें कमै आहे… 

महिनाऱ्महिम्ना, स्वमम्हाल्येन. छान्ट्सो मळोफ्:॰ 
पयैपद्यतूऱ्पारेतो दृष्टवामू. 

द्क्षेऱ्प्रर्पचात्त्मना वथिंव्धुं प्रजापर्ति. 

द्घानाऱ्ऱ्यारयित्रीप्. हे अपांते विट्वेंप्षण. 
यज्ञऱ्यज्ञीपलव्हिते [वेकळारजातूं 

देंवेपु आघे="द्वषु मध्ये. 

देव: ऱ्ईंश्वर: ॰. 
एक:=आद्वैतोंयऱ्॰ 

आसींद्ऱ्मवलि.
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मराठी अयै-यत्तोपर्तांक्षत सत्रे जगाला (यज्ञ) उत्पन्न करणाऱ्या 
(जनयन्ती: )[वह्ममून] प्रजापतोला (दक्ष) [आपले ठाया]घारण 

काणान्या (द्यावा: ) अपाला ज्या [प्रजापतौनें], आपल्या सामथ्र्यांन 
(महिना) पळाप् ॥९ न्ळेंटुं(पर्थंपदयतूं)[आणि]सवें देवांमध्र्ये (देवेषुअघि), 
जो[त्मांचा] शाह्ता( देवा) असून्न जो एकच ह्म० आद्वेर्तांया आहे 
[ अशा ] दानप्दिगुणत्रु‘क्त इ. इ. 

ऋचा ९ योद्- 

पा हिंसाँतह्मा बाघतां. 

नऱ्ऱ्ष्म्स्मान्. 

र्जानताऱ्जनांयता, त्नष्टा. 
पूथिव्याम्: मूम 
यो वा=यश्व॰ 

क्विऱ्अंतारैक्षेण्पलक्षितानू सवोतूं ळोफातूं. “दिवे” ह्या शब्दाने फक्त 

अंतरिंक्षच घ्गात्रयाचें नाटो तर सत्रे लोक घावयाचे. 

मत्मघमों: सटां अत्रितथें थमैं जगतो पारणे यस्य. 

जजानऱ्जनयमास 
चन्द्रप्ऱ्ऱ्आह्मांद्नींन्. हें अपांचें विशेषण. 
त्रुइतोऱ्महृतौन्, 

मराठी अथे-जो [ प्ननापळित] पृथिवोचा उत्त्पन्न करणारा आहे; आणि 
जगाचे खरेंय्खर रोतौनें धारण करणान्या (सत्यघर्मो) ज्याने अंतरिक्ष आदिकहृद् 

सर्वे लोक (दिवंऱ्अंतांरेक्षेप्पला’क्षेतामू सर्वात; लौकनू) उत्पन्न केले 
(जवान), तसेच, ज्याने आह्यद्कारक (चन्द्रप्: ), अशा 
मह्ममू ( बुहृतीन्) अपांना [ह्म० उद्काला] निमोंण केळें__ तो आह्मांला
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(न:)बाघानकरों(माहिंसीत्:माबाघतां). [अशात्या] दानादिगुण… 
युक्त(देक्ळाय)प्रनापतोंची (कस्मैं2आह्मळो हृत्रीनें (ट्विषा) परिचयळोकहं 
(विधेम). 

क्का १० वी:… 

लतूंऱ्स्त्रत्तऱ्. ह्यांचा “अन्यऱ्” ह्यळा पदग्शॉअन्क्य. “तुझ्यावांनून दुसरा”. 

एतानिऱ्इदानीं वतेंमानानि. 

विश्चाऱ्विश्चानि, सर्वांळाणे. 
ज्ञातानिऱ्प्नथमावॅकारभगेजे ह्म॰ उत्पन्न झालेलों. ह्यांपुढें “ सूतजातानिं ” 

देंअय्याहृत आहे. 

ताऱ्तानि. 

न परिबमृवुऱ्न परिगृण्ह्मत्ति, न व्याप्रोति. त्वमेव एतप्न’ने फ्रिगृष्ठा म्नष्ट्ररॅ 
षांलोंषि इति मावऱ्. 

यव्क्रामान्ऱ् यतूफर्ल क्रामयमानान्. 

तेऱ्तुर्थ्य, तुला. 
जुहुमऱ्क्तीं प्नयक्यामा 

ततूऱ्तनू फलं- 
पतयऱ्ऱ्ईंश्वराऱ्, घनी, मालक. 
रर्यंळाणांजींनानां. 

मराठीअथें-हेंप्नजापतोंतुझ्क्कांत्रून अन्यकौणो [ही], (त्वतू 
अन्य-.)हं‘ळा (एतानि) जींसवै (बिश्वा) उत्पत्रझालेलों (जातानि) [मूत. 
जाते आहेत] त्यांना(ता) व्यापून टाकण्यास समथे नाहीं (न परिचसूत्र). 
ज्या [फळाची] इच्छा [मनांत] घरून(यव्कामा:) [आझी] वुलाहृक्त 
ष्रौतआहोंत (ड्रुहुमप्)तें आह्मांला प्राप्तहोवो (तत्र: अस्नु), [तुझ्या 

कृपेने] आझीघनाचें(रयीर्णा)मालक (पतयऱ्)बनू(द्याम=भवेम॰)
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मंडल १० मूक १२५. 

(पळीय्य्ने. ३३.) 

ऋचा १ ळींऱ्-… 
छोभेम्ऱ्रुदै: एकादशा’थेऱ्. ड्व्थंभावें तृतीया. तदात्मना इत्यथेंऱ्, रुद्रांच्या 

स्वस्यांत, रुद्ररूपप्नें, रुद्रात्मफ होऊन. 

आदित्वाऱ्ट्टाद्रेंप् आदित्यांच्या क्ष्यरूपांत, आदित्यझ्यामें, आदित्यात्त्मक 
होऊन. 

विश्वदेंवैम्ऱ्विश्वदेत्रांच्या स्वल्यांत 
शुक्तींच्या ह्मणवै र्विपिच्या ठिकाणी रजताचा ह्म० रुप्पाचा भास व्हावा 

त्याप्रमाणे’ ब्रह्माच्या ठिंकाणीं ह्मप्’ ब्रह्मस्वरूप जो वाकूत्तिघ्या ठिकाणी जगाचा 
नुसता भास मत्र होतो. वास्तविक र’ग्तांनॅ, मायाच जगदृडुग्ने' नटत असते. 
तथापि मळायैला ब्रह्माचा आधार असत्यणुळे त्रह्मालाहो, तें असंग आहे तरी, 

जगह्कत्ट्टेप्व आहे अशा कल्पनेने ब्रह्मरूप होणारी जळी वाकू तो, हे सर्वे मी उत्त्पन्न 
करितें असें ह्मणत आहे. वास्तविक पहातां ती क्रांहृळी‘च करीत नाही. 

मराठी अथै-[ एकादश] ज्यांच्या स्वरूपांत मी संचार करितें. 
[त्याचप्रमाणें, द्वाद्श ] आद्रिल्यांच्या व विश्वदेवांच्या स्त्रस्यांरॉ [ही] मी संचार 
करिंतें. मित्र आणि वरुण ह्याउभयतचिं मी मरण करितें, इंद्र्प्र्माचें [ही] मी 
मरण करिंतें [व] उमयतां अश्विनप्चें [हो] मी मरण करितें. 

ऋचा २ दोन्…- 
आहृनसंऱ्आहृन्तव्यं, अभिषोतव्थं यड्रुग् त्रात्रूणं आहृन्तार' [दिवि न्नलँमळानं 

द्वैव्रतात्सानं सोर्स. ] हें सोमाचें विशेषण आहे. सोम ह्म० सोमवक्की ध्यावी अथवा 
सोंम नांवाचा देव घ्यावा.
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श्वष्टन्रंऱ्विश्वकर्म्यप्ला. 
उतऱ्आपे च. 
दघामिऱ्घग्रयप्प्मे, देतों. 
द्रा‘वेणंऱ्घनं यागफलख्पं. 

हृबिष्मतेऱ्हृविंमिबुंत्ताय. 
सुपाव्येऱ्शोमनं हृवि: देनानां प्नापायेत्रे, तपेंत्रियै. 
सुवन्तेंऱ्सोमाभिषब्रॅ क्रुवैते. 

मराठी अर्थ…पिछून रस काढण्यास योग्य ( आहृनसं ) अशी जी 
सोमवक्कळो तिचे अथवा शत्रूचा मारणारा ( आहृनसॅ ) सोम नांत्राचा देव व्याल्ड्रेम्वू 
मरण(पोषण) मीकरिं’तें; त्यष्टयाचँवपूषाचें-[आणि] भगाचें [हो]मरण 
मी करितें'. हृवीनीं युक्त (हृविष्मते ), शोभंन इवि देवांना देणारा ( मुप्नान्थें) 
[आणि] सोमरस क्राढंणारा जो यजमान त्याला मी [यागफाव्रूप] घन 
[ द्र्बिणं ] देतों ( द्घामिऱ्घारयप्तये ). 

क्का ३ रळी:…- 

टूऱ्ईंश्वरनाम एततू. सवैस्य जगतऱ् ईश्वरी. 
संगमनीऱ्संगमयित्रो, [उपासक्रानां] प्रापयिन्नी, [उपासकानां घन ] 

प्राप्त करून देणा'ळी. 

चिकितुषीर्न यत्सांक्षात्त्कर्तच्यं परं ब्रह्म ततू] ज्ञाक्यतो, [स्त्रात्मतया ] 
साक्षाच्छतवतों, [ज्ञेय जें परब्रह्म तें, रक्त: ब्रह्मस्वरूप असल्यामुळे, ] आणणारी. 

प्नथमाऱ्मुग्ट्टया. 
या^ज्ञयानां=यज्ञाहाँगां 

व्यद्घुऱ्ऱ्न्दिद्घति, कुर्नसिन्. 

पुरुन्ना‘: बहुषु देद्देनषु.



१९६ 

मां देवा: पुव्त्रा व्मद्घुन्ऱ्मां देवा; बहुषु देंद्देळाषु कुवैन्ति विश्वख्पेंण 
अवस्थानात, यद्यत्कुवैन्सि तत्सार्मे मामेव्र कुवैन्ति इल्यथै: , सर्वे विश्व ह्य० 
विश्नांतळील प्रत्येक वस्तु हा एक माझाच आकार असल्यामुळे-प्रत्येक वस्तु ही 
माझेच एक विशिष्ट स्वरूप असल्यामुळे-…कीणल्याही स्-ऱ्लों देव हे कांहीं कां 
र्क्सनात तें मलाच करतात असें ह्मणण्यास कांहीं हरकत नाहीं. त्यांच्या प्रत्येक 
क्रुद्यांत मी आहे व ह्मांनळो' निर्माण रैक्केलळी प्रत्येक वस्तु मऱ्स्त्रख्पच आहे. 

मृड्रुरेस्थात्रांऱ्बहुमावेन प्नपंचात्त्मना अवतिष्टमानां, नानाविध जें हें जग 
त्या जगद्रुपानें नटणारळी. 

मूरि अविछायन्तोंऱ्मूरिणि बझुंने [सूतजातानि जौत्रभावेन आल्याने] 
प्नवैज्ञयन्तों, ह्या अवैक [मूतजातांच्या ठायळो जीनभावानें स्वत:चा] प्रवेश 
करविणारी. 

मराठी अर्धे: मी [सत्रे जगाची] रवामिनळी( राघ्ट्रो ); [उपासक]- 
ना] वनाचा (त्रस्तृनां) प्राप्ति करून देणारी ( संगमनों ); तेथ जें 
परब्रह्म तें मी स्त्रतऱ्चब्रह्यस्परुप असल्यामुळे] जाणणारळी [व] यज्ञ 
करण्यास योग्य असा [ ट्वाम'ष्म ] ( याज्ञयळाना ) मुस्व्य अशा ( प्रथमा ) आहे. 

नानाविध जें हें जग खा जगदूपानें नय्णळारा ( भूरिस्थार्वां ) 
[आणि ] ह्या अनक [मूतळान् या ठाया' जोवा’म्याच्या नात्यानें स्वत: चा] 
प्रवैरेंळा करविणारी ( मूण्र आवैशयन्तों ) अली जा या त्या मला ( तां मा ) 
देव अनेक स्थळी कस्तिप्त ( पुरुत्रा व्यद्घुऱ्ऱ्वहुषु देद्देप्षु कुत्रैन्न्ति ’) ह्यु० 
देंवजेंर्जेह्मणूनकस्तिप्तत्या त्यांच्या प्नठ्पेंक क्रुस्यांत मौ आहे व त्यांनी 
निर्माण कलेळी प्रत्येक वस्तु मत्स्त्रल्मच आहे. 

ऋचा ४ वी:-… 
प्नाणिप्तेऱ्श्वासोच्छुप्सादिंव्यापारं करोळाते. 
अमन्तन्न:=[ मां ] अनन्यमाना: ,अजानन्तऱ् , मद्दिषयज्ञातरद्दिता: पुंइह्मथे; 
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उपाद्दय्यळिन्तम्उपक्षीणा: संसारेण होना: भवान्ति, नाश पावतात, इहूंल्यों- 
फांतील सुखाला आंचवितात. 

श्रुथिर्न मया वक्ष्यमाणं ] दृ|पुळा. 
श्रुतऱ्द्दे क्षुत, विश्रुत सखे. 
श्रा’द्वेर्वऱ्श्रा‘द्वे: श्रद्धा तया पुरते, श्रद्गायत्नेन लभ्यं ड्त्यर्थंऱ्. 
वट्प्ळा’मेऱ्उपदिक्सामे. 

मराठोअयै…[जो अन्न खातो]तौमाझ्या [छुपे] मुळेंच अन्न 
खातो, जो पद्दातों [ तो माझ्या कूपेंमुळेंच पहातो ], जो श्वासौच्छुऱ्स करितो 
(प्राणिति)[तोमाझ्याकूप्रेमुळेंत्र श्वासोच्द्रुप्रास करितो] आणि जोबोललेलौ 
गोष्टऐकतो[तो माझ्या क्रुपेंमुळेंच ऐकतौ.] माझें ज्ञान ज्यांना नाहीं ते 
(मां अमन्तन्न: ) संसारालळा मुकतात (उपक्षियन्तिऱ्उपक्षोणान् संसग्रेण होना: 
भवा’हैंत )…हैं माझ्याविश्रुत ह्म० कोर्लिंमळानू[मित्रा1मीसांगतेंती गोष्ट] 

ऎक (श्रुथि). केत्रळश्नद्धेनेंच जी समआत्रयाचो(श्नद्धिबं) [तीब्रह्मख्प वस्तु] 
मी तुला सांगतों. 

ऋचा ५ वो:--॰ 
अइमेत्र स्त्रग्रं=अहं स्वयमेव. 
झ्ट्’ऱ्इद’ ब्रह्मात्मकं वस्तु. 
क्दामिऱ्उपाद्रेठ्ळाळामि. 
जुष्ठेऱ्सेबित. 
मात्रुपो’मेऱ्ऱ्मनुष्वै:. 

यं कामयैऱ्यं पुरुषं रक्षितुं अहं इच्छामि. 
उग्रंऱ्सर्वेभ्य: अधिक. 
क्रुणोमिऱ्क्ररोंमि. 
ब्रह्माणंम्म्नष्ठारं.
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’":अतोन्दियाथैद्र्शिन. 
मुयेथांऱ्शोभनप्नज्ञ'. 
मराठीअयै-[झ्न्द्रप्तदेक] देवांनॉ [सुट्रां] वमगुष्यांनीं [ही] 

सैप्‘नत (डुष्ठे ) अशा त्या [ न्नह्मात्मक ] वस्तूचा (इद्') उपदेश मी स्वत:च 
करित (अहं स्वयमेव वदामि ). ज्या पुरुषाने [ रक्षण करण्याची] र्मंप् इच्चाप् 
कॉरतें ( यं कामयै) लाला त्याला मी सर्वीपेंक्षां श्रेष्ठ (उप) करितें (कृणोमि ), 
लाला मी ब्रह्मा करिंतें ह्म० सृष्टि उत्पन्न करण्याची शक्ति देंतें, लाला अतळीन्दियां 
अर्थांचें ज्ञान होण्याचें सामथ्यै देते (त ऋषि कृणोमि ) [आणि ] त्याला उत्तम 

प्नज्ञावानूक्ररितें ( तं सुमेघां कृर्णोमि ). 

ऋचा ६ वीम्- 
व्द्रायऱ्रुद्वस्य. षभ्ट्यर्थे चतुर्थी. 
अहं रुद्र्प्य घनुरातनौभिऱ्पुरा त्रिपुरविंज्ञयसमये महादेवत्य चापं अहं 

.ज्यया आतत करोयै. 
त्रह्मद्दिषे=ब्राह्यणाना द्वेष्टारं. 
शरवैऽरारुं, हिंसक [त्रिपुरनिनासिनं असुर ]. 

ऊं-…उठ्|व्द्: पूरक॰. 

जनायऱ्स्तातूंजनाथ. 
समदंऱ्समान माद्यन्ति अस्मिघिळित समत्संग्नळाम: तं संप्रामं. 

आयिवेशऱ्प्नघिष्टक्तीं. 

मराठी अथे-ब्राह्मणांचा द्वेष करणारा (ब्रह्माद्वेपें) [आणि] ड्ळारु- 
ह्म० हिंसक असा जो [लिपुरकिगसौ असुर] त्याला मारण्याकळारॅतां (हृन्तवै) 
[न्निपुरविजण्या वेळीं] महादेवाचँ (खायऱ्लाय) धनुष्य (धनु: ) ओढ- 

णारीं मी होय (आतनोमिं ). [ आपल्या रतौतूं] ज्ञनाकरिंतां (जनाय) दुष्ट
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लीफांशॉ]मी[च] संग्नप्म(समदं) करिंतें(कृणोमि), मळी[च] द्यावा- 
ट्टा’थर्वीमध्यें प्नविष्ट होऊन सा’हेंळें आहे (आविवेड्ळाऱ्प्नविष्टनतौ ). 

ऋचा ७ की… 

ही ऋचा अवघड आहे. 
सुपेऱ्प्नद्रुनृबे, जनयामि. 
पितरंऱ्दिवं. ॰ 
अहं पितर सुवेऱ्अहं दिंबं [अळाकारेळामित्यथी] जनयामि. मौ आकाश 

उत्पन्न कारेंतें. ह्यास आधार “ आत्मन: आकाश: सेमूतऽ " ह्मा क्षुतोंच] आहे. 
अस्पऱ्अस्म परमप्त्मन:, यद्वा] अस्य मृड्रु’ऽळोकस्य. 
मूर्धनऱ्मूघोने, उपरि. परमात्म्याक्र मी आकाश उत्त्पन्न करिंतें, असें 

वाकू ह्मणतें. त्याचा अर्थ असा आहे …आकाट्गादि हें सत्रे कार्ये आहे न पर- 
मात्मा हें कारण आहे. तेव्हां ज्याप्रमाणे, तचु हें' कारण व पट हें कामैं अस- 
ल्गामुळें तन्कूफ्’र पट उत्पन्न झाला असें ह्मणप्यास कांहीं हरकत नाही, कारण, 
वास्तविक पहात] तें खरच माहे; त्ऱ्च्चप्नमा-गें परमात्मा ह्या कारणावर आका- 
द्ळाप्प्’दे कायै उत्पन्न हृग्ते असं ह्मणप्पग्स न.]ह् टुं’ळाहृरकत नाहीं 

मम योनिं: :(१) मम क‘ख्ण [ मम कारणसूत चैतन्य ] 
=(२) मम कारण [मम कळारणमूत: अम्पृणाख्य: 'र्वेट्रषिऱ्. ] 
=(२) मम कारणं [ मम कारण्णूत चतन्यं. ] हा व पाद्देला 

अर्थ एकच आहेत. 
अप्सु=(१) व्यापनप्तीळामु र्थादृत्तिषु, 

=(२) उद्केषु- 
=(३)अम्मयेषु देत्रज्ञर’रिंषु, पाण्याचीं बनलेली जीं द्वैत्रशरोरें 

ल्याव्यामघ्य. 
अन्त:=मध्यै.
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॰ समुदे=(१) समुदूवन्ति अस्मातू मूतजातानि इति समुद्र: परमात्मा 
तस्मिम्. 

=(२) जलघो, समुद्रांत. 

=(२) अन्कारेंक्षे 
तत::[यत: ’इट्ग्मूतळाअइं] ततौहेंतळोऱ्. 
विंळितष्टेऱ्विविघंव्याप्यळितष्ठा’मे. समवप्रविंम्य: स्थ: इति आत्मने पदं, 

वि ह्या उपसगीमुर्के आत्मनेपद यातलँ आहे. 
भुवन्यानेऱ्मूत्तजप्तळाप्ने. त्याच्यापुठें. “ अनुप्नावेरेंय ” हेंअध्यळाहृत म्यावें. 
विंश्चाम्सकोंगिं. 
उतऱ्आ‘पे च. 
अमऱ्विग्नकूष्टदेद्ये अवस्थित. 
यां…स्ऱ्वगेलोंक'. उपलक्षणमेततू. एनट्टपलक्षितं कॄळांधं विकारजातं क्कार्थंन्. 
चष्मेणा:[ कमणभृट्रॅन मायात्मकैन मदॉयेन ] ट्द्देन. 
पहिल्या चरणचि दोन अर्थ होतात, ते असें- 

१ मराठी अयै…ह्या [परमरिंम्यावै] वरती (असा मूर्घम्) [ज्याप्र- 
माणेंकारणउपीबेतलुत्यछ्येवरतळीकायेरूपीजोफ्टतौउत्पन्न करल्लाल्याप्न- 
माणें]मीअत्काश(पित्तरं)उत्पन्नकरिंतें(सुवै). 

२मरठींअथे-ह्यां[मूलौकाचे]क्रतो(अस्पमूर्घतूं)मीआकल्ला 
(पितर ) उत्पन्न करिंतें( सुवै). 

दुसऱ्या चरणाचे र्तांन अर्धे होतात, ते असे… 

१ मराठी अर्थ…ज्यांच्या पासून सर्वे प्नाणिमात्र उत्पन्न होतात असा 
जो[परमात्मा]त्यावैठायों(समुदे) व्यापूनअसणान्या ज्या [घांदृग्’त्तेढग्० 
बुद्धि] त्यांच्यामध्र्येपिंप्सुअन्तम्) [असणारेंजेंट्वेंऱ्ळातन्यतें] माझेंकारण 
आहे ( मम मोंनि: ).
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ऱमराठींअयै‘समुद्र्प्चे ठायी (समुदे) असणारे जेंउदकत्यग् 
मध्र्वे(अग्क्षु ञत्साम्) माझें कारण [ह्म० माप्नापिता जोअम्भृणतो 
आहें(ममयोनि:)॰ 

३मराग्रेअथें॰अंतरिंक्षाचे ठायी (समुदे)असणांरीं जींअम्मय 
असीं[देंवद्द्यरोरें]लांव्यामध्यै (अप्सुअन्तन्) [असणारॅजेंचैतन्यतें 
माझेंकारणआद्देक्ष्यमयोंनिऱ्). 

अन्तिम दोन चरणांचा मराठी स्पर्धे-[ अशा प्रकारची मी आहे] 
ह्मपून(अत:) सत्रेमूतजातच्चि (क्षुवनाग्‘नेविश्वा) [त्यांच्याठायींप्रवैश 
करीत होत्सळातो विविध रूपांर्नो मी व्यापूनराहृते (वितिष्ठे यिबिघं 
व्याप्यतिष्ठामि,)आणि त्याचप्रमाणें,हा[फारदूर अक्षरावर असलैंलाजो] 

स्वर्गळें]क(ट्यूयां)[ल्यप्नेंउपलक्षित जोसत्रेकाथेंसमुदाय]त्यालामी 
[अप्पल्गामळायळात्मक]शरोरप्नॅ(वर्बोणा)स्पदीकरिंतें (उपस्पुशांमि)ह्य॰ 

ऋचा८त्र’प्: 
अद्दमेवर्तृफ्रेणअनघिष्टिता] अहंस्वयमेक्,द्रुसन्याक`णाचीहोमदत 

नसूनमीस्क्तऱ्च. 

वातड्नऱ्गथानातशृंपरेणअप्रेरिंतभानूत्वेच्छन्येनट्युवातितट्टतळु 
प्नवामिऱ् प्नन्नतें. 
अमभमाणार्नकारणरूपेणछ्येत्पप्द्यक्तीं. 
मुननानिऱ्मूतजस्तानि. 
दिवा परऱ्ऱ्दित्र: आकाज्ञल्य परस्तालू, आकाशळाच्या पलीकडे. “ पर: ” 

घ्त्तिसकाराग्लं “परस्तळातू" इत्यथैर्क्सतेयथा “ अथ: ”इति “अघस्ताद- 
र्थे,"तद्योगेचतृर्तम्यासवैत्रदृरयतें. “परा” हें“परस्तातू”ह्याअर्थी आहे 
नकेहृरंतैब्दांप्‘परऱ्” “॰(परसू)”श्चाचा“परस्ताद्र्”असा अथें असते] 
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तेव्हां तेव्हां तृतीया प्वेभाके घांलतप्त. " दिवा ” व“ पृथव्या ” हो तृतीया 
आहे. " दिवा पर: ” व “ष्टथिव्या परऱ्” ह्यांच्यापुढें “ र्क्समाना" हें अघ्याहृत 
आहे. 

एना पुथिव्ग्रळा परऱ्ऱ्अरया: पुथिव्या: परह्तप्रॅ, ह्या ट्टथिबौच्या पलीकडे. 
द्यानापुयिव्पोरुपादानं उपलक्षणं. एतद्गुपलक्षितातू सवैस्मातूं विकश्रजातातू 

परव्तप्तूं कूपर्थऱ्. 

एतप्क्तीं संवमूपनॅ-सवैज्ञगदात्मना अहं सक्रूप्प्गहेम. एतच्छत्र्देन उत्तो, 
सर्वे परामृदपतें. एतत्परिणामं अश्या: एताक्तौ. 

मराठी अर्थ…सवै मूत जातांना ( विंश्वा भुपनाघि) उत्पन्न करणारी 
( आरममाणा ) जी मी तो याग्रूप्रमाणें [ अन्य कळोणाचांही मदत नसून ] 
स्वत:च ( अहृमेक्) [कोणत्याही कार्याला] प्रवृत्त होते (प्रवामि ). आका- 
‘शांच्या पलीकडे ( दिया पर: ) [व] ह्या पुथित्रिच्याहौ पलीकडे (एना पुथिच्या 
परऱ्) [ ह्मण् त्यांनी“ उपलक्षित अशा सर्वे काग्रँसमुदायाच्याहो पलीकडे असणारी, 
असम, उदासीन व कूटत्थ अशा ब्रह्यात्मक जी ] मी ती आपल्या माद्देम्यानें ही 
अशी झालें“ आहे ( एतप्क्तीं संबभून ) ह्म० ह्या विश्वझ्यानें नश्र्र्ले आहे. 

मंडल १० सृक्त १६८. 

( पटिर० नंष् ३3) 

ऋचा १ लोभ्- 

वातस्यऱ्कायोऱ्. 

नुऱ्क्षिमं. 

महिमा-ऱ्ऱ्माहृम्त्र्म्य. ह्यापुढें “प्नब्रवीग् ” हें क्रियापद अव्याहत आहे.
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रथस्पऱ्रंहणर्वांळालस्य, वेगवान अशा, “ रथस्य वातस्य माँहृमाने नु 
[ प्नन्नर्वाप्मे] ” हा प्रथम चरणाचा अन्क्य झाला. 

रुजमूर्न सर्वे स्थावरजेगमजातं] भंजन्, [सर्वे स्थावरजंगमांना ] 
मम कर’प्त. 

एतिऱ्गच्छत्ति. 

स्तनयन्र्न गिस्मिहृरळादिषु विविघं] राव्प्रं उत्पाद्यनू, प्’गरिगुद्द्य इत्या- 
द्दिकांच्या ठायों विविध] शब्द उत्पन्न करोत. 

अस्यऱ्अस्प वाथेंप् :. 

घोप::शष्ब्द:. 

दिळाल्फिऱ्दिबं आकार्श स्ष्टशइ व्यापुबन् हेंवघूचें विद्वैग्षण आहे. 
“ वायु: " हा शब्द तिसऱ्या न चपथ्या चरणांत अघ्याह्मा घ्यावा. 

यातिऱ्प्नाप्रोति. 

अरुणानिऱ्अरुणत्रर्णोनि, विकृतस्वपप्णि. 

कूण्त्रन्ऱ्कुवैन्. त्याचें कर्म “दिगन्तरप्णि " हेंअण्याहृत आहे. “ अरु- 
णानिं ” ह्या विशेषणांचा अन्पय “ दिगन्तराणि " ह्याकडेच लाविला पाहिंबे. 

“ दिघिस्पुकू [ अग्रं वायु: ] दिगन्तरप्णि क्विर्णानि कॄण्वनू याति” असा अन्यप 
करावा. 

उत्तोऱ्अपि च. 

एत्तिऱ्गच्छति. 

ष्टथिव्याऱ्ऱ्भृहेंऱ्. 

रेणुऱ्पांतुं. 
अस्ग्रतूंर्न पृहृळीत्वा सत्रेत्र] घिक्षिपनयू. 
अत: एव अरुणानि कुण्वन्निति उक्तम्.
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मराठोअर्थेहें…नेगवळाद् जो(रथस्म)वायुत्याचँ माहृत्म्य(मद्दि‘ 
मानं)[मी]आत]इतक्कांतच(नु)[वपीन करिंतों].ह्मा[यायूचा]शब्द 
(अत्यवोषऱ्), [स्थावरजंगम पदार्थांना] मप्नकरीतकरोत (रुज्ञम्) [प 
गिरिंगुह्यदिकांचे ठायों नाना प्रकारचा] आवाज उत्पन्न करीत करीत (स्तन- 

यनू), पसरतो (एप्ते). आकाशांला व्याप्त कळून टाकणारा (दिळाबेस्पृकू) 
[द्द्यवाग्रु,दिगन्तरांना] विंन्नर्णफरीतकरौत,वाहृतो(याति)आणि(उतों) 
[हा] पुथिवींत्ररचीवृठ्ठ (रेधुं) [सवैत्र] उङवोत उडवीत (अस्यम्), 
जातो (एत्ति). [ह्मणूवृंतरदिगंतरेक्विर्णेहोतात्ना] 

ऋचाऱरळी. एढ'र्क्समघ्में कठिण आहे… 

॰ अगुसंप्रेरतेऱ्संप्नगच्छन्ति, यद्दभिमुसो नायुर्वंतेंते तदभिमुखा: प्नकम्पन्ते 
ड्ल्मर्थन्’ जिक्रङव्याबानूलानास नइर्पि असतो तिक्काया बांनूनॅ कम्या॰ 
यमानहोतात. 

नातस्यअनुऱ्वायों: अगुगुणं. “अनु” हेंउपपद् “संप्रेरतै” या 
किग्रप्यद्र्ताल्फिभ्यानुसप्रेरते’फुत्रढेंकियापद्म्यार्वे. 

विष्ठाऱ्ऱ्विज्ञेषण अवारेथताभार्वताद्यान्, पर्वतादिस्थप्वरपदाथें. 
‘ऱ्एनंवागुं. 

समनंनर्क्सप्नामंइनअद्वाघुटंपुव्षमित्र, कामीपुव्षाकडे [स्मिपांनों] 

योषाऱ्ऱ्अश्वयोप्’षेता, यद्वाकक्विऱ्,कामिंनीक्सि. 

“योषाऱ्” ह्मापदांचा अर्थ “कतींमन्यऱ्”असाकैलातर“गच्छन्सि” 
ह्या क्रियापदाला मुख्य कर्ता “तरुगुल्मादिउपळा; स्नियऱ्” अशा अर्थाचा” 
अध्याहृत घेतला पाहिजे आणि “आगच्छन्ति” ह्याचा अर्थ “अमि- 

गच्छन्ति” असा केला पाहिजे.“अभिगमन करितात.” “गुल्म” प्पळा 
शब्दळाचाअथें “दाटझाडी” असाआहे.
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तामिऱ्ऱ्ऱ्तप्त’भेमैडवाळिम: यद्वा तामि: [तरुगुल्मप्ळिद्उपामिंऱ् ] ब्रिमिऱ्, 
द्या अश्वपोषितर्ली अथवा ततगुल्मादिव्प स्निश्नर्चि]. 

सयुकूऱ्खयमष युज्यमानऱ्. 
सरथंऱ्समानं एक' रथं [अल्ला]. “ आळा" हें अव्याहत आहे, 

देव: ऱ्द्ळीय्यमान: वाद्य 
ईंयतेऱ्गच्छोते. 
विश्वस्पऱ्सवैस्य 
भुवनस्थऱ्मूतजप्तस्य. 
राजाऱ्खार्मम् ह्यापुढ “भवति” हेंकियापदअध्याहृतध्यविं. 
प्रथम चरणाचा मराठी अथे- [पर्वतादि] स्थावर पदार्थ (घिष्ठाऱ्) 

हें,क्त्यूच्याअनुरोपानें (वातस्यअनु) ह्य०जिकडघ्यावल्लावायुक्कां 

तिकडव्या बाजूला कॅपायमान होतात. 
दुसऱ्या व तिसऱ्या चरणाचे दोन अर्थ होऊ' शकतात. ते असे… 
१ मराठी अयै…एकाद्म[ स'प्रामाला जावें त्याप्नमाणें ( समनंन ) ह्या 

[ वायू ] कडे ( एन अ’र्वेर्योपिता ह्मप्’ थोडया ( योंपाऱ्ऱ्अश्वयोंषित: ) येतात 
( आगच्छन्ति ). त्यांनीं स्वत:च आपल्याला ज्याच्या रथाला जोडून घेतलें 

लाहेंअसप् ( तळामि: सयुकू ) [हा] देदीप्यमान वायु ( देव: ) एकाच स्थळावर 
[आरूढहोउग्न] (सरथं)गमन कळिरतो(हँप`त ). 

२ मराठी अथे-ज्याप्नमाणें कामिनी न्निगांनीं [ एकाद्या ] कामी पुव्र्षा- 
फॅडें अभिंगमन करावें (योषा: समनन) लाप्रमाणें [तरुगुल्मादि रूप 
बिया] ह्या [क्त्यूकडे] अभिगमनकरितात ( आगन्-छळिन्त ). त्या[ततगुल्मादि- 
हूपस्नियांनीं]युक्तहृ`ळात्स[ता(तगप्मे: सयुक)[हा]देदळीन्यम[नवायु(देत्र;). 
एकाच रथावर ( सरथे) [आरूढ होऊन] गमन करितो (ईंयते). 

चवथ्था चरणाचा मराठी अथ…[द्दा वायु] ह्या सर्व भूतसमुद्दायाचा 
(विश्वस्पमुवनस्य ) स्वामी [होवो] (राजा).
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ऋचा ३ री:…- 

अन्तारेक्षेऱ्नभसि. त्याव्यप्पुढे’ “विद्यमाने: ” हैं अध्याहुत प्यार्वे, “ अंत. 
[’रॅक्षे विद्यमाने: " हें पथांचें घिद्देळाषण करऱ्वै, 

पथिभिंऱ्=मार्गे:. 

ईंममान: गच्छतूं. 

न [नावेशतेऱ्न उपक्विळाति, [ किन्ठु सवदैव गच्छवि ]. 
कतमश्चन अह्रऱ्ऱ्एकमपि दिनं,_ , 

[` 

अप] सखा…“वळायग्' नृष्टया इरातें" हो धृत्ति व्यास आधार 
घे \! 

4’ 

प्नथमजान्ऱ् सर्चेम्य: प्नाण्वि'प: पूट्टर्गेत्पन्नभ् 
कुलाबा: सत्यवाभू 
क्तस्वित् जातऱ्ऱ्कुत्र राहु देते उत्पन्नऱ्. 
कुत: आनमूत्रऱ्कस्मनू देशात [ निष्कम्प] इट्टे सर्वे जगद्व्याप्रौतू. 

र्कास्वज्नात: कुंत आबनूपऱ्क्रुत्रखठु देणे उत्त्पन्नऱ्, कस्पाच्च देशात 
[निक्कम्य] इट्रॅ सर्वे जगद्क्याप्नळोतू! सवेवा सवैत्र वतेंमानत्वात अस्य उत्प- 
त्तिव्मळीप्तिप्रकारश्व न केनापिं ज्ञातुं सवयते इअर्थ. 

मराठी अवै-अंतरिक्षांलौल (अंतरिंक्षे ) मार्गांनी ( पयिभि: ) 
वळाहृण[रा(ईंयन्[) [हा वायु] एफ्ढ्ळी दिवस (व्घ्तमच्चन अह: ) [कोठें] 
थांबत नाही" ( न निक्सिते ). उद्क्राचा' मित्र ( अप] सखा ) सत्रे प्नाग्यकिया 
अगोंद्रउत्पन्नझळालैळा(प्नथमजा: )[आणि] सखवानू (त्रट्रतावप्) असा 
हा वायु खरोखर कोणत्या देशांत ( कस्वित ) उत्पन्न झाला असेल बरें 
( जात: )ट्र [आणि ल्यानॅ] कोणत्या देशांतून [येऊन] (क्रुतऱ्) [हें सवै 
जग ] व्यापिळें असेल बरें ( आनमूव )ट्र
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व्या ४ घी:-- 

आत्मा देवल]…जोवरूपैण तेषु अवस्थानातू. देवांचे ठायीं हा जीवत्पानें 
वास करीत असतो. ह्ममून् त्याला देवांचा आत्मा असें ह्मटर्ले आहे. 

:मूतल्लाय० 

गमे: :गभेवत प्राणरब्पेंण अंतर्वतैमानफे गभौप्नमाणें सर्व मूतांच्या उदरांत 
असणारा. कारण वायु हा सर्व मूतमात्रांचा प्राण आहे. 

यथपिंसऱ्यथाकाम, यथच्छ. 
चरतिऱ्वतेंते. 

यथावशं चरातेऱ्यथाकामं वर्तेते, अनिवाळिरतगति: सन् कचिंट् शींघं 
गच्छत्ति, कचितू सनैर्गच्छति, क्रुतक्वि शरीरातूं निजामतै, अन्यच्च शरीर 

‘प्ना‘बैशांतै इति एवं यथेच्छं वतेंते इह्मयै;. 

घोषा: ड्तूऱ्शव्दा: एव. 
शुपिनरेऱ्शूयन्तै. 

न ह्यां-यैन्प “दृश्यते ” हें अघ्याहृत आहे. 

हा वायु तैत्रावा विषय वझेह्याचें अनुमान द्दाब्दांवखुनचकरावें लागते. 

हृविषाऱ्हृवोट्रर्र. 

विघेमऱ्पस्निरेम, सेवा करूं. 

मराठी अभै*[हाव[यु] देवांचा आत्मा आहे[ब्[]गम॰ळाप्रमाणें, 
हा सत्रे मूतमत्नाऱ्-या उट्रांत [ प्नाणस्पानॅ ] वास करिंतौ. [ असा 

ह्म]देत्र [आपल्या] ड्च्छेप्रमाणें (यथाकळामं) पा’रेम्नमण करॉत असता 
(ढंचरत्ति) ह्याचेरेंळाव्द्मात्र (घोषा: इतू)ऐकूयेतात ( नृक्रुप्ऱ्बरेऱ्शूयन्ते), 
[परतु]रत्र्प[क]हृ।दिसतनाहों. ]दृव‘प्’च्यायोगानें (हूंविपां)[अ[झी] 
स्पा[वामूचळो]सेवाकरबै(वियैम).
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’ मंडल ६ मूक्त ५३. 

(पॉटर. नं० १३ ), 
ऋचाश्. ली:- 

ऊं-ऊमित्ति पूरक2. 

त्वळाऱ्त्वां. 

पथस्पतेऱ्ममाँस्य पालथितऱ्. हे पूषळाचें विशेषण आहे. 
रथ’ न:[ युद्धे ] रथमिव. 

वाजसातयैऱ्अन्नस्प लाभाय. 
घियैऱ्कमोंर्थे. 
अयुज्महिऱ्युज्मद्दि, अत्मदभिमुखं क्रुमँम्. 

मराठी अधै-हें मार्गाने रक्षका पळूषा(पथत्पते पृष्ठन्)! [आमच्या] 
कमौच्या [सिद्धी] का‘रेंतां त्र [आह्मांला] अन्नलाम व्हावा ह्मणुहुंर (वाजता- 
तयै), ज्याप्रमाणें [युद्धसमयीं] रथ जोदून तयार कळारेतात त्याप्रमाणे (रथ न) 
आझी (वर्थ ) तुला (ला) [आद्यांप्रत] आ^ममुख करितो' ( अयुज्मद्दिऱ्पुंज्मद्दि, 

असाट्भिंमुसं क्रुमैंऱ् ), 

न:=अस्माभू. 
नर्मेऱ्नुम्थो हित. 
वसुऱ्घत्तो हे अभि ह्म० अभिप्रऱ्प्तुं ह्या पदाशीं अन्वित आहे. 
वीरं=[ दारिद्र्यस्य ] बिशैषेण ईंरयितारं गमयितारं, [दारिद्र्य] अगड्रु'प्‘ 

घालवून देणारा. 
प्रयत्तदक्षिणंर्न पूर्वे अन्यैल्योंऽपि ] दत्तफां यद्वाळा प्रयत शुदं द्क्षिण` 

पन यस्य.
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नामऱ्वननंग्यं. 

गुहृपतिऱ् गहृस्ऱ्थं॰ 

मराठी अथें--[है नूषाद्द] ज्ञ जवळ असण्गांत मतुघ्यांचें हित आहे 
'(नर्धे)असेंजें घन(वस)तें][अ[ह्म]स] प्राप्त व्हावें हाणून (अभि: 
अ, मप्राप्तुं ). आ [द्यारद्र्यफ्रा ] अगदी पार घालवून देण्याजागा आहे ( यों'र ), 
[पूर्वी] ज्यार्ने [आणखी पुष्कळांना] घन दिलैलॅं आहे ( प्रयतद्क्षिणं ) 
अथवा ज्याबें दक्षिण ह्म० धन फार प्नयत ह्म० पवित्र आहे ह्य० 
पावेत्र मार्गांनी सिळत्रिलैंळें आहे [आणि] तो [ लोकांना] आवडता आहे 
( यामं ) अशा [ एकाचा] घूहस्थाप्रत ( गृहृपा‘र्ते ) [तूं आह्मांला] नै (वय). 

ऋचा ३ रा: … 
अप्द्त्त्स'तं [मतूंऱ्दातुं अनिंच्छऱ्तमपि [पुरुषं]. 
आपगैऱ्आगतद‘प्ति. हृ" संबोधन असत पषाथें [वरेप्षण आहे. 
दानाय चौद्यऱ्अरमद्दानाथें प्रेरय. ' 
फ्णेंप्श्चतूंऱ्याणज: अणि, याधुंप्पेंकस्पापि, ढुत्र्घरयापि वा…र्मुर्षिक ह्म० 

व्याजबट्टा करणारा. 
क्सिद्र्न दानार्थे ] मृदूकॄरु. 
मराठी अर्धे…हें तेञम्पुंज्ञ पूपा ( आट्टव्ळा पूपनू) ! [ लोकांना द्रव्य] 

देण्याची ज्याला इच्छा नाही अशा [ मनुष्याला ] ही ( आष्त्सन्त चितूं) 
दान करण्याकस्ति] ( दानाय ) प्रेरणा कर ( वोद्य ). वणिनाच्याहो ( पणे… 
श्वितूं) [ कग्रेर ] मनाला (मन: ) मृद्गुत्व आण ( त्रिम्रद् ). 
॰ऋचा ४ थी:- 

पथऱ्ऱ्मागोंनळु 

वाजसातयैऱ्अन्नलाभाय. 
बिचिनुहिऱ्शोक्सिप्’नू क्रुस्, 
१ ४
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वाजसातये पथ; बिचिगुग्हेंऱ्अन्नलाभाय मागोंनू शोवितनू कुरु, वै; पवि- 
भिपँता: घन लभेमहि तादृशान्पथ: पुंथकू कुंव् ड्त्यथेऱ्. 

मृघन्ऱ्वाघकानू [ तस्क्ररादोतूं ]. 

विज्ञहिऱ्बाघस्व. 
साघन्तांम्सिथ्यन्तु, सझ्या‘ने मन,-तु. 
उप्रऱ्उहूंणेंवळा 

नऱ्ऱ्अस्माक. 
घियन्ऽकमोंणि [ अन्नलामार्मे क्रियमाणावि ]. 

मराठी अयै…[ आह्म'फ्रा] अन्नलाम व्हावा हाणून ( वाज्ञसातवे ), 
[ ज्या म[गोंनळो' गेलैं असतां अन्नलाम होण्याचा संभव आहे, ते ] मागे नोंथ् 
पावून ठेत्र ( विन्विनुद्दि ). [ मार्गांवर ] वाघा करणारे ते [ तस्कराप्द्रेक ] 
आहेत त्यांना ( मुय: ) मारून टाक ( विजाहे ), हे मद्दासग्मध्थैवन्ता ( उग्न ) 
[अन्नल॰म[हुं[]जींअ[झी [यागांळिद्] कर्मे (नोघियम्) कर्रातआहाँत 
तों सकल हेळावोत ( साघन्तांऱ्सिध्यन्तु, सफलानि मवन्तु ). 

क्काप् ५ बी;… 

पारैनृळा’हेंघआँरिविघ्प, हृट्वत कप्न’ठेंन्ग्रं अपनप इत्मर्थंन्. 
पणींनांऱ्त्रणिबां, ठुव्यागां. 

आरयप्ऱ्सड्रुरॅमलोंद्दात्रो द्'ङ: प्नतौद्: इति आरा इति च आख्यऱयते तया. 
हृद्य[:[ काठेनानि ] हृदयात्ति. 

कवैऱ्-प्राज्ञ. हे पूषाचें विशेषण आहे. “ पृड्रुप्मू” हें पद अथ्याहृत आहे. 
अथऱ्अनन्तर. 
ईंम्ऱ्एनान. पणींनू- 
रन्पयऱ्वर्शाक्रुरु.
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मराठी अर्थ…आरप् नावळाचें जें एक शस्त्र आहे ल्यकिं (आरयप्),हे 
प्नज्ञावाणांकनें) [वस्त्र्णा][ वणिर्जाच्या [कठोर अशा] ह्यांना टोंच 
(हृद्या पारैद्रुळान्यि ) [आणि त्यांतील काठिन्प वाहींसें कर ]. न'तर (अथ ) 
ल्या [वणिजांस] (ईंम्)आद्यांला (असा-गं ) अनुकूल द्वार (लाव), 
ऋचा ६ वीम्… 

वितुदऱ्विविव्य, टोंच. ह्या कियापदाला “पणिज: हृद्यं ” हेंकमँ अध्या- 
हृत घ्यावें. 

हृदिऱ्हृद्यै 
प्रियं:[ अह्मम्यूं] अनुकूल घन. 
इच्छऱ्दातव्प हात इच्छा जनय. 
अथऱ्अनन्तर. 
र्हमूऱ्-एनानू. 
रन्धय:वशोक्रुहु. 
मराठी अथें …हे पृपग्! वणिजांच्या कठोर अशा [हृदगांना] आर: 

नांव[च्प[ रास्नानें (आरया) टोंच ( [’वतुद्) [आणि] वणिजांच्या हृदय'पि' 

(पणे: हृद्दि) [अडह्मांला] प्रिप असे [घन] देण्याचौड्च्छा उत्पन्न कर 
(इच्छ).नंतर (अथ)ल्य[इ.ड्. 

ऋचा ७ वी=- 
अऱरिंखऱ्आलिख. 

किंळिकरा क्रुणुऱ्कॉँर्णांनि प्रश्मि’येलफ्री कुरु, मृदूनि कुरु ड्ल्यर्थेन्. 
मराठी अथे-वणिज्ञळिध्या ( पणरैनां) [कठोर असा] हुट्या'ना 

(हृदया),हेंप्नज्ञावानू[पृ×षा]हु (कर्वे), टोंचणीलात्र(अळा[’रॅख)[आणि] 

त्यांनामनाळपणा आण (किविरा कूणु). नंतर (अथ) त्या इ. इ. 
ऋचा ८ वी:- 

ब्रह्मचौद्नोंऱ्-व्रह्यण: अचल प्रेरयित्रो.
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विभर्षि=[ हस्ते ] घारयसिं. 
अळात्रुणऱ्आगतन् द्ळीते. हे पषाचें विशेषण. 

समस्य: सवैस्प छुव्पज्ञनस्य. 
आरिंग्तऱ्अन्ळिरन 

क्रिविव्रा कृणुऱ्किर्किराणि कोणा ॰मिं प्रण्श येलानि कुरु. 

मराठी अयै…`[ स्ताव्याना ] आ ब्रह्याचो ह्म० अन्नाबौ प्नप्ऱ्‘तें करून 

देते अशी जो ( घ्रह्मत्रोद्नीं ) आरा ( आर] ), हे तेनऱ्पुंजां ( आड्रुणि ) पृपळा 
( पृहुंपनू)! [ तूंआपलैं हृस्तप्चे ठाया ] धारण करिंतळोस` बिभर्षि ), ल्या [ आ- 

रेंच्या ] योगाने ( तया ) सर्वे [ कंड्रुप ] लोकांच्या हृदयाला ( समस्प्र हृद्थं ) 
टो'चणी लाव ( आरिरप ) [ आणि] लाला मनळाळपणळा आण ( क्रिकिरा क्रुणु ). 

ऋया ९ वीम्…… 
अव्टू, न: आर]. 
म[अप्पशाऱ्-उपसे रते इति ओ [पत]: गाव: ओपशां: यल्पप्त्तादृशीं. 

आवुणऱ्आगतट्! [.ते हंपृप पपांचें [’त्रैद्देप्‘षण. “ पृपतूं” हे मत अय्याहृत 

पेतहें णाहेवे. 

पवूळासाघनाऱ्- पचून] सळाघयि या 

ते तस्याऱ्ऱ्तुझ् या त्या [ अप्र्दूपें ]. 

सुंम्नंऱ्सुखं. 

मराठा अर्थ…हे तेतस्वळी ( आनृव्ळा ) [ पूषा! ] गाहैं ज्याच्या आश्र. 
यानें राहृतप्त ( गोओंपशा ), [ व ] ज्याव्या [ सामश्र्र्या ] मुळे पतूंचा लाभ 
होतो (पत्रूप्सळाघनळी ) असें जें तुझें आरा नांवाचें शस्त्र आहे ( या ते 

अत्रूग् ) व्ग्रण्ग्व्यापळाप्तन [पळणाऱ्या र[`[ग्टुप[ची (तुझं ) [ अग्ह्मा ] याचना कारेतां 

( हेंमद्दे )



२१३ 

ऋचा १० वी:…… 
नऱ्ऱ्अस्माकं. 

गोषणिऱ्गवां सनिमों, माहे देणारी. “ घी ” वै विशेषण. 
अश्वस]:अश्वानां. ह्यांपुढें “ सा’तेत्री ” हे पद् अघ्याहृत घ्यापें व हे सत्रे 

“ थी ” वै [’पद्देप्षण करावें. 
याज्ञसांऱ्वाजलां, अन्नळान], ह्यांत्रुढेंहेप् “ सनित्रं] ” हे पद अच्याहृत 

घ्यावे‘ व हेही घी " चै विशेषण करावें. 

उत=अपि न. 

नृनतूऱ्नूत्रतों, नूर्णा क्ळिनत्रो दावी, हे “ घी ” चें विशेषण. 
वींतयेंऱ्खाद्नाप उपमोंगा’र्थे. 

मराठी अर्थ-॰अ[णि [हे पूप[ ] ] आमच्या उपमोगाथे (वीतये ), [तूं 
आपली ] बुद्धि ( घियं ) अथवा [आमचें यागादि] कमे (घिग्रं ), [आह्मांळां 
पुव्कळ] गाद्दे देईल, अश्व [देईल ], अन्न [देंईंद्द्ट्यु व मुघल चाकर] माणसे 
देईल असें कर (कूणुद्दि ). 

ह्या मूक्तर्ताल वणिजांचें कौन सध्याच्या म[रव‘प्ज्यांनाद्दी शोमण्यासमखें 
आहे. ए'कद्र्रा'त, “ म[रनाडी कावा ” हा कांहीं आज्ञकाळचा नाही'. तो वेद्- 
कालापामून अव्याहत चालत आलेला आहे. 

मंडल १ मूक्त १५४. 
( पॉटर. नं. ५ ). 

ऋचा १ ळीऱ् … 
विष्गोऱ्ऱ्व्यापनशोळस्प देवस्य. 

तु कंऱ्आतेशींघी. अत्र’यद्यपि “ तु क‘" इति पद्द्ववं तथापि यास्कैंन नर्वळा‘ 
तराणि पदानि इति उक्तत्वातू शाखान्तरे एकत्र्वेन पांठाच्च “ गु ” ट्टत्येतस्मि-
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न्नैवार्थे “बुक” इति पदद्वायसा पद्पाठाक्रर्डे लक्षप्देळें तर “नु” आणि 
" कं " हे] दोन निरनिराळी पदे आहेत असें आपणांस दिसेल. परंतु पहिल्या 
दोनचरणस्किनऊचपदें आहेंतअपें यास्काचावै ह्मणतळातव “तु” आणि 

" कं ” हृळो’ पदे निरनिराळी घरल्यास एकंदर पदे दहा होऊं लागतात हाणून 
“ नुव': ” एवहँ एकच पद समज्ञळावें. यास अन्य शाखांतळील पाठाचेहो पुष्टी` 

करण आहे. 
वीयोणिऱ्वोरक्रर्माणि 
प्नत्रोचम्ऱ्प्रब्रवोयै. 
पाथिवानिऱ्पृथिर्वासम्चन्घानि, यद्वा पुथिकीं’नेमित्तकफ्री. 

विमयैऱ्विग्’वघं विमितवळामू, विझेषेण विमेयै. 
स्वांसि-तोन अथें संभवतात. ते असे… 

=१ रंज्ञनात्मकप्नि क्षित्यस्मिलौकत्रणाव्ग्मानोनि अप्रित्रट्यादित्यरू- 
पाणि रज्ञ]सि, भूमि आदिकरून ते तीन लोक आहेत त्यांच्या आ’मयानो देवता 
ज्या आये, वायु आणि आदित्य त्या. त्यांनाच येथे “ रजांसि ” अमें ह्मटलेलैं 
अनि, कारण रंजन करणें हा त्यांचा घमे आहे. “ पाथिन’प’न रजा'सि ” ह्म० 
“ लौकत्रयाभिंमानी ज्या लीन देवता त्या ” असा अर्थ येथे आपण केला आहे. 
“ र्णांथ्’ळापव्नि ” च्या शब्दांतोल “ पृथिंवी " वरून [तेन्हौ लोक आपण समजले 

पाहिजेत, नुसती “ पृथिवळीच ” समहूं नये. 

अन्न न्नयो ठोका: अग्नि पृथिवीसव्द्वाच्यान्. “ ष्टथिवींचा "’ लौकत्रय असा 
अर्थ केला आहे तो पद्रचा केला नाही'. त्याला दुसऱ्या एका मन्त्राचा प 

तेत्तिरळीय संहितेचा आधार आहे. नटु. सं. अष्टक १, अध्याय ७, वगै २७ 
पहा. त्याचप्रमाणें ॰ते. सं. अष्ट. १ अघ्या० २ वगै १२ पहा 

=२ लोंकानू रजाशनद: लौकनाचो ॰लौका: रजांसि उज्यन्ते इति 
यास्कैन उक्तत्वातू. “ पाथिंवग्नि रजां[ ”=“ पृथिव्या: अघस्तनसप्तलोकनू ”
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:३ लौकानू. हाअळाणि वरळोल अथें एक्स आहे. परंतु, “पाभिंयानि 
रजांसि ”:“ पृथिक्तींविमिंत्तकानू लोंकान, मूसादेलोंकत्रग्रं ड्त्पथै: ". 

मूम्य] उपार्जितकभेमेळागार्थत्वातू इतरलोंकान] तत्कारणत्वॅ. ह्या पुथि- 
वीवर आपण जें पापपुण्य कहुं त्याची फळें इतर लोकांत आपणांस भोगावा" 
लागतात ह्मग्रून पुथिंवोला त्यांचे“ कारण ह्मणण्यास हरकत नाहीं. 

अस्कमायतूंऱ्भ् आघारत्वेन स्कस्मितवाभू, निमिंतवळातूं इत्यथे:. 
=२ स्कंभितवानू, मृष्टवानू इसके. हा आणि वरील अथें 

एकच आहे. 
ऱ्ड्स्क'भितयानू, घुत्रं रथाप्पेंतवानू इत्यथेऱ्. 

उत्तरंऱ्भ्उद्र्तत्तरं विर्ल्सळार्णे. 
=२ उट्रततरं, उत्तरमाविन्’ळा. 

=३ उतृग्ष्टतर', सर्वेषां लोकांना उपप्’रेमुत. 
सघस्थंऱ्भ् सइट्धानं', लोंकत्रपाश्रयमूतें अन्तरिंधुं’. 

=२ सह्रस्थानं, पुण्यकूतां सहृनिचासयोग्ग्रं मूरादिलौकसप्तक. 
=३ उपप्मकान] मदृग्ऱ्थानं, सझलोंकं. 

उत्तर’ सघस्र्थवांअतिविस्न'प्द्भदूं अतस्थि]. 
:२ उत्तरभ्या’वन सृरान्दिर्दोकसप्त'क. 
=३ उप्कूथ्तर सत्पतीक. अपुनरावूत्ते: तस्य उत्क्रुष्टप्त्र’, 

सत्यलौकाला एकदा प्राणी गेला ह्यणबे त्याला पुन्हा जन्ममरण प्राप्त होत नाहीं. 
साधारणत:, स्त्रगें, मृत्यु आणि पातप्ल असे तीनच लोक म[नण्याचीं 

वहिवाट आहे. परंतु चौदा वोफांवैहृळी वर्णन वेळीं आढळत. त्यांपँकॉ सात 
ष्टथिर्वीच्या खार्ली आहेत आणि सप्त वरती आहेत. वरील सात लोक येंणें- 
प्रमाणें-मूर्लीक, मुवर्लीक, स्वर्कोक, महृरुर्येक, जननोंक, तपलोंक आणि सत्य 

अथवा ब्रह्मर्लळाक. खखील सात लोक येणेंप्रमाणें-अतल, वितल, डुतल, 
रसातल, तलातल, मद्द्यतल आणि नाताळ.
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विचकमाण८:[ स्वरच्ष्टान; लौकानू] विबिघं कममाणऱ्. 
न्नेघाऱ्विम्रकरि. 
त्रैथा विचकम[ण:-विष्र्ण[स्त्रेया कमणं “ इ'द विष्णुर्विचकयै " इत्य’दि 

श्रुतिषु प्नसिहूं. नट्र. सं. अष्ट. १ अघ्या. २ वर्थ ७ पहृ[_ 

उव्गायऱ्ऱ्उहाभेर्महाद्रेगोंण्यानऱ्, आतेऋमूत गीपमानो वा. 

चवथ्या चरणाचा मराठी अयै…[ आपण उत्पन्न केलेला लौकांचॅ] 
जो तीन प्नकार'ळानीं ( न्नैघा) आक्रमण करितो ( विचकमाण: ) [आणि ] 
श्रेष्ठ लोक [ हो ] ज्याचें स्तवन करिंतात, अथवा, ज्याचे स्तवन [ लोकांमध्ये] 

फार होत असते ( उसगाय: ) [ शिवाय ], 
दुसऱ्या व तिसऱ्या चरणप्चे तीन तीन अर्थ होतात. ते यैच्ग्'ळाप्नमणि-- 
१ मराठी अर्थ…ज्याने, पुथिवो आदिकख्न लोकत्रयाच्या (पाथिंवामिं) 

ज्या [॰अळिप्न, वायु आणि आदित्य ह्या तीन ] अभिमानी देवता ( रजांसिं ) 
त्या निमौण केल्या ( विममे ) [ व ] ज्याने अतिग्वेस्तळीणें असें ( उत्तर) 
अंतारेक्ष उत्पन्न केले ( अस्कमप्यतू ), 

२ मराठी अयै:…-ज्यनि पृथिवळीच्या खाली असणारे ( पाथिंवानि ) 
[सप्त] लोक (रजांसि ) निर्माण केले ( विममे) [व] ज्यवि वरती 
असणारे ( उत्तर) लोक [सप्तकहौ] ( सघत्थं) उत्पन्न केलें ( अल्क- 

भायतू)’ 
३ मराठी अर्थ…जे प्राप्त होण्यास पृथिर्वी [ मधील पापपुण्य] का- 

रणोमूत होते ( पाथिंवप्नि ) ते [ तीन] लोक ( रजांसि ) ज्याने निर्माण केले 
(विममे)[व]ज्यार्ने अतिशयउत्त्कॄष्टअसनूउत्तरे) सत्य लोक [हो] 
( सघस्र्थ ) उत्पन्न केला ( अस्कमायतूं ), 

पाहेक्या चरणाचा मराठी अर्थ…[ अशा त्या विघ्गूच्या वळीरकमंरँ" 
(वींयाँणि ) [ मी ] अगदी र्शाघ्र ( बुक ) वपीन करितो ( प्नवोचऱ्प्रवर्वांप्ति
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ऋचा २ री:- 
ततू-ह्माचें स्पष्टांकरण सायणाचार्मोच्यळा टर्कित कैंत्ऱ्न्ळें’ दिसत नाही. 
स्तवतेऱ्रुवूयते [ सर्वे: ], [ सर्वीवैकडूंन ] रर्तांवला जाती. 
वळीर्थेणऱ्वळीरकमँणा आपल्यावोरकर्मोच्या योगाने विष्णु सर्वोकत्रून स्त' 

दिला जातो ह्यळान्या पुध्यर्थ सिंहाचा दृष्टांत दिला आहे. 
मुगो :सिंहादि: इव, सिंह इल्यादिक क्लिष्ट म[प्याप्रमाणेंऱ्. मुग::स्व॰ 

विरॉघिनड्रुगयिता [ सिंह: ], 
भीम::भितिजनक:. बिभ्या’ते अस्मादिति भीमा. “ भीष्म ” हा शब्दही 

ह्याच घग्तृयामून निघाला आहे. हें मृगाचें विंद्देप्षण. 

कुंचरऱ्ऱ्क्रुल्सितहिंसाप्देकतौ द्रुर्गेमप्नदेंद्गपन्त] व]. कॄल्सिरूं] चरा’ते, कार्य 
न चरतीति व[ कुल्सितऱ्. 

णिरिष्ठाऱ्ऱ्पर्थतापुंन्नतग्रॅद्शस्थायी, गिरिस्थाग्रळी. 

मृगो [ न] भळीम: कुचरळो गिरिष्ठा:…हँ सवै वण्ळीन विघ्गूळ’हृळी पुन्] 
लाग पडते. ह्याचे“ स्पष्टीकरण सायण]च्या टीकँत आहे तें असें…अम्नमपि मृग: 

अन्बेष्ट्य शत्रूणां । भीम: भयानक: । [बेटे व क्रुचर: अत्रुवभादिक्रुत्मितकमँकर्तो, 

कुषु सबाँसु मुमिषु लौकत्रये संचारीं वा [ तया गिरिष्टा; ।‘ग्गृरिवदुप्ट्टेछूत' 
लौकस्थायळी, यद्वा गिरि मन्त्रादि स्मायां चमचे सटँभ्द्ग् वर्वमानऱ्. 

उरषुऱ्विस्र्तांर्णेषु. 
विकमदेऱ्षुऱ्पाद्प्रक्षेपेंषु. 
अधिक्षियळिन्तन्अप्श्रित्त्य निवसन्ति. 
क्षुवनममे विश्वाऱ्सर्वांणि मूतजातानि. 

मराठी अर्थ:…ज्याच्या विस्तोर्थ अशा तांन पांद्प्रद्वैपपमिच्ये' ह्म० 
तव्न पांवलांम'प्'यें ( [’न्नषु घिकमहैष्षु ) सवै प्नाणिसमुद्ळाय ( विश्रा भुवनम्निं ) 
वास कारेतात ( अघिक्षियन्ति ) अशा [त्या ] विष्णूचे, [’गेरळीमध्यें वास कर-
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ण’रा [ह्म० पवेंतादिकांचे ठायाँ राहणारा] (णिरेष्ठाऱ्) [आणि] कुचल्‘ 
[ ह्मप् [हेतेसाररयों क्रुल्सित कपें करणारा अथवा दुर्गम प्रदेशांमध्ये तयार 
करणारा ] अशा [ एकाचा ] भयंकर सिंहाप्नमाणें ( मृगों न ), [लोक ] स्तुति 
करितात(स्तवते:लूयते ). [कारण हा विष्मूहो मृग ह्म० शत्रूचा माग` 
लावणारा, भीम ह्य० मम उत्त्पन्न करणारा, कृचर ह्म० ज्ञत्रुवधादिंक क्वा’त्सत 

कर्मे करणारा अथवा त्रेनोव्त्यामघ्यें संचार करणारा व गिरिंस्थायो ह्म० पर्बं- 
ताप्रमाणे' उच्च स्थान] अथवा म’न्नादिकचि ठायाँ काम करणारा आहे.] 

ऋचा ३ से: … 

विंप्णवेऱ्सर्वेव्यापकाय, सवैज्यप्पो अशा विघ्णूप्नत. 
शृंषं:[ अस्मत्र्ड-त्यादिजन्यं ] सइटूलत्व'. 
मट्टेम: मनन, स्तोत्र, मक्तींग्रं व]. " मन्म ” हें दोन तऱ्हेनें घेत] यैते'. 

“मनन"ह्म॰ “स्तोत्र” ह्माअर्थी जरतें'घेतलँ तर “खूप ह्म०बल 

आणि मन्म ह्म’. स्तोत्र हो यिष्गूप्नत प्राप्त होनोंत " असा अर्थ केला पाहिजे. 
परंतु“ मन्म” ह्माचाअर्थ “मननळोय” असाघेउग्न्नजरतेंविवोषणकैर्ले 
तर “ मननळोप असें खूष ह्म० वल विघ्णूप्रत प्राप्त होवो ” असा अर्थ करावा 

लागल. 
[’गेरिंश्चितेऱ्याचि, [’गरिंत्रद्रुत्रतप्नदेद्देप् वा तिष्टते, [ मंत्ररूप ] रिंरिंमध्-यें 

ह्यण् वणांमव्यै अथवा गिरळोसारग्डंया ह्म० पवेंतळासारख्या उन्नत प्नदेशौ काम 
करणाऱ्या. हे विन्-णुहँ विशेषण. 

उल्गायढंयऱ्वहुमिगं‘प्यमानाय. 

बुव्णेऱ्वर्पित्रे कळामानाम्` 
इद’ऱ्ड्इं प्रसिद्ध’ ट्द्पमानं. 

र्दार्वेम्अतिविरतृतं. 
प्रयतंऱ्वियत', नियमवद्ध, अनियमित नव्हेहे “सघस्याचें " विशेषण.
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सघस्र्थंऱ्सइस्थानं लोकत्रग्रम्. ह्या लोकत्रयल्प “ प्रयत "’ ह्म० 
“विग्रमवद्ध " असें ह्मटलॅं आहे. कारण त्या प्रचंड विश्वाचा व्यापार ईश्वराच्या 
नियमांना अतुसख्नच चाललेला आहे. 

एक: रन: एक पत्र, आट्टेतोय: सकू 
,[वेममेऱ्विर्शषण [’नमिंत्तवान. 
फ्देमिऱ्ऱ्पादैऱ्. 
मराठी अयैभ् अतिविस्तळोप्न्प् ( दीर्घ ) [ परंतु ] रुक्नियमांनॉ बद्ध 

( प्रयत ) असें हें लोकवय ( इद्" सपरथं ) ज्याने“ तीन पावटांत, कीणक्कीहृ‘ग् 

मद्तनघेत](एकड्तू) निसींणकेलैं (विममे),जो[मन्त्र’त्प]३ळाव्द्[॰ 
मघ्यें अथण पचँसासारस्व्या उच्चप प्रदेशं] वास करितो ( गिंरिक्षिते ), ज्वाचें 

.पुघ्कळ लोक स्तवन करिसात ( उरुगायाय ) [व] जो सर्थ कामना नूणें करिता 

( वूष्णे ) अशा त्या विष्णुप्नत महद्वाल ( नूषं ) [आणि आमचे] स्तोत्र (मन्म) 
प्राप्त होवो, अथवा, अशा त्या विष्ग्रूप्नत मननोंप ( मन्म ) असें महृटूल (सूप ) 

’प्राप्त होवो ( न्नैतु ). 
ऋचा ४ थीऱ्…~ 

यस्य:यत्प विघ्णोऱ्. 
त्रोऱ्त्रोणि. 

पूणोऱ्नूर्णानि. 
मघुनाऱ्मघुरेण [देव्थेंन अमृतेन. ह्याचा अन्श्य “ फूगी ” ह्या पदा- 

पद्'निऱ्पादप्नक्षेपणाप्ने, पादप्रहृरप सन्, पप्वठें. 
अक्षोयमळाणाऱ्अक्षोवमाणांने. 

स्वधयाऱ्अन्नेन. 
मदा’न्तऱ्मादयन्ति [ तदाश्रितञनानू. ] 
य उऱ्य एव.
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ळित्रघातुऱ्त्रयाणां धावून] समाहार: त्रियातु पुयिव्ग्रतेलोंव्पघातुंत्रययिव्हेंप्हुं 
यथा भवाते तथा [ दायार ], यद्रुग् कालत्रयं गुंणतग्रं या [दाघार ]. “ [त्र- 

यातु " हे दोन तऱ्हेनें घेत] येते तें क्रियायिरॉपण केलें तर “ [ प्टग्’यनेळी, आप 
आणि तेच ह्या ] थातु-मयामें युक्त होईल अशा रीतीने" असा अर्थ केल] पगहेदे. 

परतु ते क्रियाविशेषण न करत] नामच केले तर ”‘ कालत्रय अथवा गुणत्रय " 
असा त्याचा अर्थ करावा लागून झालो " दप्घप्र " ह्या ["कयापदाचे कमे 
कल पाहिबे. 

फुट्रॉथयोंऱ्प्रख्यातां भूमि. 

द्याऱ्द्मातनात्मक अतरिश्चं. 

दायार:पृतव[न, उत्पप्त‘देतवानित्यर्थऱ्. 

भृवनावि विश्राऱ्मवाश्णि मूतजप्तळाप्’न, चगुर्दरळा लोकाभू, 

ग्रद्वा पृ’थनळीपप्व्देन अघोवतक्न्यतलवितलाद्दिसप्तभुत्रनानिं उपात्ताळिन घुस 

ब्देंन तद्वान्तरस्पाणि झाद्दिसप्तनुवनप्तमें. एव चतुर्दअ लोकन्. विश्चा धुंवनाप्नू 
सवरेग्यपि तत्रत्यनि मूतजातावि. 

पृणिवळी‘, द्यां, विश्रा भुवनावि-हों दोन तऱ्हेते लावितां ग्रँतळात. त्यांचा 
अर्थ मूमि (घु’यैवॉ ), अंतरिक्ष (यां) आणि सत्रे मूतसमु’दाय ह्म० चतुदेंस 
लोक असाही करत] येतो अथवा “ पुथिवळो ” ह्या पदावरून अलला‘येतल’दि 
सात लोक समवृंन व “ यु " सव्यावख्न बाकाचे मूराप्दे सात लोक घेऊन 

“ [वश्रा भुवनावि ” ह्या पदावरून चतुदेंरेंप् भुवनांमघ्यें वास करणारे सर्वे 
प्राणीहौ ॰घत] येतात. 

मराठी अयै…-मघुर अशा दिव्य अघूताते परिपूर्ण अशी ज्यावृं] 
तीन पाउल, विनाशरप्’हेत होत्साती, [आपल्या आश्रयास येणाऱ्या लोकांना 

अन्नानॅ’ संतुष्ट करिंतात [व] ज्या एकट्याने मृनुये व अंतरिक्ष ( पुथिर्वी उत’ 

द्यां ) [ आणि] चत्रुदें'श मुननें ह्यांना (, विश्वा) ठुवनानि ), अथवा अतल-
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[हुंषेतलादि सप्तलोक ( पुथिनीं) मूरप्दि सप्त लोक (यां) आणि ह्या चवुर्देट्य 
लोकठेंतांल सवे प्राणियान्न ( मुवनानि विश्वा ) ह्यांना, ह्या ) षातुत्रयानॅ युक्त 
करून ( न्निघब्रु), अथवा, चतुर्दस लोक,]तील सत्रे प्नाणिमात्र ह्यांना [व] 
स्रोत काल अथवा तीन गुण ह्यांनाहृळो ( प्रियावु ) उत्पन्न केलें ( बाणा…घुत‘ 
वाभू, उत्प॥द्तवामू ड्ऱ्यर्थ; ). 

ऋचा“ वा. 
लतूऱ्सवै: सव्यत्वेन प्रसिद्धी 

अस्यऱ्अस्प विणोऱ्. 

पाथऱ्ऱ्अन्तरिक्षनग्म एतत.’ अयिनश्व’प् ब्रह्मलँग्कं ड्रँयर्थेऱ्० 
अमिअट्यांऱ्व्याणुयाम्. 

देंवयवऱ्ऱ्देव योतनस्वभा'व विष्पुंप् आत्सते ड्च्छन्तऱ्, यज्ञदान ळिभे 
याप्तुभिच्छन्त 

मदन्तिऱ्द्वातेमनुभवन्ति 
उरुकमस्पऱ्अव्यान्वक सर्वे जगदाक्तममाणस्य’ 
परयेऱ्उप्कृष्टे, [नरत्तिश्झि केर्मेंलसुरवरिंमके. 

.ऱ्स्थाते. 

मध्द्वाऱ्महुंरस्य. 

उत्साऱ्निघ्यन्द्ऱ्, 

शैवटरयऱ दोन चरणांचा अन्वय असा आहे… ॰उरकमस्य बिघ्णेळा: परवै 
दे मध्य: उत्त्सऱ्, ड्त्त्था स [’हे वन्घुन्. 

स: हि बश्रुरिंत्या- इत्थं उक्तप्रकारेण सखटु म्नर्वेषां मुकूतिनां व’चुमूत: 
[’ट्रेतकरो वा. तरय पइं म[मवत] न पुनरात्रुत्ति: इति तस्य क्न्पुद्त्रं; हिंशव्ट्: 
सर्वंश्रुतिस्ड्रुतिपुराणाश्मिस्मिद्वैद्योतनार्थ: 

मराठी अर्थे……ऱ्न`घ्`[ प्रकाशस्नल्यों बो [ विष्णु] त्वाची [ यज्ञयांगा' 
च्या योगानें] प्राप्ति वमन वेग [ची इच्छा करणारे लोक (देवपव: नर: )
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तृर्मम्याअनुमववैतस्कॉमदाग्लिब्रूक्योंज्याची सा [विष्णूला] आवक 
आहें(अस्पप्रिग्रं)अद्प[ त्या सवेंप्रसिद्व सल्यलोकळाप्रत (पान:) [मी] 
जाईंन ( अमिअस्यां) सर्वेजगतार्चे आक्रमण करणारा (उव्कमस्प) जो 

सर्थव्यापक असा विष्णु([ळेझ्ष्र्णोऱ्) त्याच्या उत्कृष्ट अशा पदाचे ठायों- 
(परमे पदे ) मधुर अशा अघुताचा ( मच्व: )निष्यन्द् ह्यक्ष् प्रवाह चाललेला 
आहे ( उत्त्स: ), [ आणि] अशा प्रकारे ( ड्त्या ) तो [सर्वे पुण्यशींल लोकांचा] 
उपकारकतळी आहे हो गोष्ट श्रुतिपुराणादिफांनझी मान्य आहे. 
ऋचा ६ वी:- 

व]':युघ्मद्र्थ. हे फानोपनमळानच्चिळा उद्देशून ढग्य्ळें आहे. 

ल्लामेंऱ्तुखानेवासयेंळाम्यावि स्थानानि. 
उद्मसिंऱ्कामयमहे. 

गमध्यैर्न युक्यो: ] गमनाय. 

गमप्'यै उद्मसिर्न युचयोंऱ्] गमनाय कामयामहे, तदर्थ विष्णु] प्रार्थ- 
याम: इत्पर्थऱ्. 

यत्रऱ्वैषु वळास्तुघु. 
नाव::रड्मयऱ्. अर्थ मंत्र: यात्वे’न गोराव्द: रश्मिवाचक: इति व्याच' 

क्षांणेन व्पास्व्यात: “गो" ह्या शब्दाचा अर्थ “ रश्मि” असाही होतौहे 
दाखविण्याकरितां ह्या मंत्राचा यास्काचार्योनीं उत्नेस कउन येथे त्याचें स्पष्टी- 
करणहंप् केलें आहे. 

मूरिंवृंगाऱ्ऱ्अत्यन्तौन्नखुपेंताऱ्, वहुभिरप्श्नयर्णम्या: वा. 
ट्रांग ह्यांची व्युत्पत्ति क्सित्तांत यास्क]नीं’ यैणे'प्नमाणें दिली आहे…-॰वृंग् 

श्नयतेमाँ, वृणोतेनौ, शम्रतिवी, शांणायोद्दतमिप्‘त वा, दिळारसौ निर्थत्रमिप्’ते वा. 

अयासऱ्ऱ्अयनान्, गन्तारऱ्, आतेविस्तृताऱ्, यद्गा यास: गन्तळार: अता- 
दृशाऱ्, अझन्तप्रक्रारेंप्युक्तप्: ड्त्यथैऱ्, न मालवणी.
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_ अत्र अदृ=अत्र खळु वास्ऱ्वाथारभूते पुंत्बैके, ला वास्तूंना आधारभूत 
॰बो द्युलोक तेंथें. 

उव्गाग्रस्यऱ्वहुभिम’हात्मायेमाँत्तच्यस्य स्तट्युस्य, 
घुष्णन्न्कामानद्वै वर्षितु: [विष्णेंळाऱ् ]. 

परमंम्क्सितेशये. 
पदे: स्थानं, 
अवभातिऱ्स्यमद्दिन्ना ल्फुरति. 
भूप्रैऱ्आतेप्रमृहुं. 
मराठी अथे-हें पलोयजमानहेंळा ! जेथें ( यत्र ) अत्यंत उन्नत 

अथवा सत्रे लोकांनी आश्रय करण्यास योग्य ( मृकुंरेद्रुप्'गा: ) [ आणि] सवैत्र 
`प्रव्य्ज्ञ ज्ञालेठे अथवा अत्यन्त प्नकक्कायुक्त (अथास: ) असे रश्मि ( गाव: ) 
आहेतअशीं[सुखकर]स्थानॅ(वाखूनि)बुह्मांलामिंळवींतह्मणून (यां) 
[आद्यो]ड्च्छाफारेतों ( उश्मसि ).[ असींस्थळाने' ज्या घुलोंकप्मथ्येंदै आहेत] 
त्याच [ द्रुग्लोका ] मध्ये खरोंखरां अत्र अहं ), श्रेष्ठ पुव्षांक्ड्न स्तुति केला 
जाणारा ( उल्गाश्रस्य) [व] सर्वे इच्छा परिमूड्रुर्मे करणारा बो [विध्णु] त्याचे 
(वृष्णऱ्) उळ्ष्टअपेंपद् (परमंपद') उत्तमरोतोंमेंविराजमान झालेले 
आहे (अवमावि भूप्रै ). , 

मंडल १० मूक्त १२१. 
( पीटर. ने. ४. ) 

ऋचा १ लीऱ्- 
तटयसळीऱ्त्तवोयसाँ, अतिद्यायैन दपेंयित्रो. 
नव्यसोंऱ्तक्तरां, अपूर्वी. 
घन्प्रि’तेंऱ्यागलक्षणे कर्मे. 
वाचो मर्तिऱ्स्तुत्तिरुपं कर्मे.
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सहृस’: …त्रलस्ग्रू 

प्रभरेऱ्प्नकर्षेण करोनि 

अपां नपातूऱ्अपां नप्ता ह्म० नातू. पाण्यापासून ऑषांपे व ओंषघीपादून 

अग्नि उत्पन्न होतो. अथवा नपातू ह्याचा अर्थ “ न पातायता ” असाही 
करावा. “ अपां न पालयित्तळा " ह्म० पाण्याचा वर्षाव न करणारा [तर 

विजेच्या रूपानॅ अग्रीचा वर्पोव करणारा ]. _ 

वमुमि: सहृऱ्निवाप्तयोग्यै: गवाद्दिर्मेंनै: सांहेंतऱ्, घर्र'ळा षाळगण्पास 
योग्य असा गाई इ. घनाप्तद्दित. 

प्रियट्वऱ्यज्ञमानस्य प्रौणा’येता, प्रियतमों वा. 

होताऱ्होमनिष्पादफऱ्. 

ट्टथिव्गांऱ्वैदिळक्षणार्यां पुथिव्यपै, वेदिस्वफ् पुथिंवीक्र. 

न्यसौद्तू-न्क्सिगं साँदाते. 

ऋत्वियऱ्ऱ्प्राप्तक्रॅळालऱ्, प्नाप्तप्नद्दानसमयऱ्. 

मराठी अथे-वो जमाना नप्तळा आहे अथवप्जो जलाचां क्योंव न 
करणारा आहे ( अफ्'ळा नपळातूऱ्अपां नप्तळा अथवा अपां न पाता’येता ), ज्याला 

हृविदेण्यल्ला समय गुंफा झाला आहे (फुंटिपेंयन्ऱ्प्नाप्तकालऱ्, प्राप्तप्नदान. 

साऱ्या) व जो यज्ञमान्ग्'प्लळा संतुष्ट करितो अथपां जो यजमानाला अतिशय प्रिय 
आहे हें प्रिय: ) असा जो [अग्नि] तो घरी वाळ्गिण्यास योग्य जी 

गवाऱदेक थनें त्यांसइत्रनैनान ( क्सुभिं: ) खरोखर वैदीत्रऱ (पुथिज्यां) 
घरांत आहे (न्यसौझ्तू), तर आतां त्या सहाव्या द्य० बलळाच्था` 

पुत्रास्तव ( सहस्र: मूनवै) मी एक नवीन (नव्यसाँ ) व ज्याच्या योगानॅ 
माझोपुफांअभित्रुद्धि होईल असप्[एरु] याग (घीति)[त्र]एफ्;स्तत्रन 

(यावो माते )आर’भिंतों ( प्नभरे).
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ऋचा २ री;- 
जायमानऱ्ऱ् भ्यां उत्पद्यमान: फाष्ठेषु वा प्नाद्रुर्मूत: सन'ळु 
परयैऱ्उह्कृष्ठे ‘ 
ज्योमनिऱ्विविधंरंक्षणवा‘ते वेदिदेट्टेळाडूं 
मातरिंश्वनेनं १) अंतरिंक्षसंचारिंणें कायदे, वायुसंगाव्प्नक्कलित: ड्त्यथेंऱ्. 

=(२) माका: फलरय निमीतरि यज्ञे श्वासेत्तिवैष्टते ड्तिमातस्थिळा 
यजमान: तद्र्थंम्. 

कत्वाऱ्ट्युना कमैणा, ज्नालनादिव्यापरिंण. 
समिभानस्पऱ्ड्न्थनै: सम्यग्वघमानरय. 
मज्मनाऱ्बलत्रता. बलनाम एतद्, 
शोचिऱ्ऱ्प्नकारेंप्ऱ्. 

प्रारोंचयदऱ्प्नक्रषे’ण अदौपयनू. 

मराठी अर्धे…अरणींतनन् उत्पन्न झारयाबरळोवर तो [आये] उत्कुघ् 
(परयै) अशा वैदिंट्रेशात्रर (ज्योमनि), वापरतन अथवा या यजमानाकरिंतां 
(माता’रॅश्वने), प्रकट झल्प(आविरभतूं). 

पुढील चरण दोन तऱ्हेंनें लाप्वैतां येतात. 

१ मराठी अथै …ड्न्घनातें बर्धमान होणारा जें! हा अग्नि त्याच्या 
(सायेघानस्य अरय ) प्नकाद्यांनॅ/(/ शे|त्ति2 ), अभीव्या प्रबळ अशा ( मज्मनाऱ् 

^ क्लबला ) ज्यालनादिव्यापारलुंळें ( काया ), द्यावापुथिंबोंस र्दाप्तिमामू 

करून टप्तकेलैं ( प्नारोचयतू: …प्नर्काच्च’ण अदौपयतू). 
एमराठळी अथै-हेंप्नघल अशा ( म…मना ) सळिमन्क्यादिव्यप्पारामुळें 

(कला) पटणारा जा हूय्/[ आंग्रे] त्याच्या ( समिघानस्थ ) प्नक्रानाने’ (द्योचिं: ) 
द्यावापुप्थवास दोप्तिमळानूकख्त टाकिलै' (प्नारोंचयतूऱ्प्नकर्षेण अदापयर्णां) 

पहिव्यावैळो' पुढीलप्रमाणे अन्वय करावा--
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साँमेथानत्य अस्य मज्मना कला [असा ] शोचि: द्यानाष्टयिवी 
मारीचयतू. 

द्रुसन्या वेळीं पुढीलप्रमाणे अन्वय करण्या…- 
मज्मना कला समिधानस्य अरय शोचि: द्यावापुथिर्वी प्नारोचथतू. दुसराहु, 

प्रकार वरा दिसतो. " 
क्का ३ रों:--क्॰ठिंण आहे. 

व्नैपाऱ्ऱ्दॉप्तयऱ्. 
अजराऱ्ऱ्जराराद्देताभ् 
भानत्रऱ्ऱ्रद्मञऱ्. 
डुक्काऱ्ऱ्वुटु सम्त्रवदूंद्र्ष्टारम्, सबैतो व्याप्तप्: ड्त्यथेंन्. 
डुप्रतोंकस्यऱ्शोमनमुखस्प. हें अप्तीचें विशेषण आहे. ह्यांचा अन्नय 

“ अस्य ” ह्या पदावरॉवर. 
नुवुतऱ्ऱ्सुघ्द्रु सृवैतो द्योतमानाऱ्. 
माल्त्नक्षसस्पाँ १ ) त्यक्ष इति ॰वलनान, भासमानञला: ड्व्ययैऱ्. ह्या 

अर्थी ह्या पदाचा अजय “ मानव: ” ह्या पदावांरोंफां’ 
:( २ ) मा एत्र व्त्रक्षो बळे यस्य तादृरेंप्स्प आक्लिस्य. 

अति अक्वुऱ्-अफ्बुरिं‘लि रत्रिनाम एनतू. द्दिर्तोयार्थे प्रथमा. अक्तुं 
जगद्ञ्नकं नैशें तम: आते आतेंक्तम्य इव्यथेऱ्. 

न…ह्य दोन तऱ्हेंनें घेतां येतो. 
(१) “ रेंजन्ते ” ह्या क्रियापदावरोंबर. न रेजन्तैऱ्न कम्पते. 
(२) अथवा “न" चाअथें “इव” असाकरम्बात्रस्पाचाअन्क्य 

“ सिन्घव: ” ह्या वरळोत्नर करावा. र्सिघत्र: नन्रद्मय: इव. 
सिन्घत्र:=(१) स्यन्द्माना: सबेंत्र व्याघुनतऱ्. ह्या अर्थी हें बिशैषण आहे. 

=(२) रद्मयऱ्. कोणाचे राद्देमट्र तरभात्वक्षाचे ह्मणजे आदिलाक्रे 
अससन्ताऱ् स्वज्यापारेंषु अरक्पन्नऱ्, अविरताव्. '
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मराठीअथ-ह्माचीं (अस्य)दीप्ति (त्वेषा: )कघाकमोहेंळाणारों 
नाहीं.( अज्ञरा: ऱ्जरारद्दिता: ). 

ह्मापुढें ह्या त्रल्वेचे दोन अर्थ होतात. 

_ १ मराठी अथ…बे सवॅव्यापळी आहेत ( मृसन्द्द’न्त: ऱ्सुघ्द्रु सग्यकू 
द्रष्टांऱऱ्, सक्का व्याष्ता: ड्त्यथ: ) ते चौद्दाकद्दे प्रकशिंमान होत आहेत ( तुप 
युतऱ्ऱ्सुव्द्रु सवैतो द्यातमाना: ), ज्यांचे बळ अनुभवास येत आहे ( भान- 
क्षस: :मासमानबला: ), जे ह्त्नव्यापारावे ठायाँ अगन्‘ ॰ळी दक्ष आहेत (अससन्तऽ) 
[व हाणून] ते अगदी तरुण दिसतात ( अशा. असे व ह्या शोभत अशा 
मुखातेंयुक्तअसलेल्या(सुप्नतौकरय)अप्तीबेरश्मि(मानवम् ), कॉबेअक्रु 
ह्म० तम त्याचें अतिक्रमण करून ( अझत्रुत्त: ) प्रसृत होतात ( सिन्घपऱ्ऱ्स्यब्दां 
॰माना: सत्रैत्र व्याप्नुत्रन्त: ), ते मुळन्सि कप पावन नार्ह'नू (नरेज्ञन्तेंऱ्न 
कम्पंते. ) 

२ मराठी अथे-शोमन मुखाने' युक्त असा ( मुप्रतों’ऊरत्र) ह्या (अस्त्र) 
ग्अप्रांचें ( अप्रे: ) सत्रेव्मापळो ( सुसन्दृशऽऱ् सुघु सम्यकू ट्टष्टारऱ्, सईंळानळो व्याप्तप्: 

ड्त्यर्थे: )[ आणि ] योंहृळोक्रहे प्रकाशमान होणारे ( युवुनऱ्ऱ् सुव्टु मवेतो वोत’ 
श्या:)असेजे[हें]रश्मि (भानत्रऱ्)ते,तेज्ञहेंचथाहें त्रलज्याचे' 
असा जो आदित्य त्याचे (भाटवक्षप्त. ) रा’रँम ( सिन्घत्र: ) ज्याप्रमाणे 

अक्वूलाह्मा अंघफाराला अतिकमृन (अत्यचुळा: ) द्क्षतेनें आपला व्यापार 
,वृघ्न‘रॅत्तात ( अससन्त: ) त्याप्रमाणे, अथक्राराला अतिकमून स्वक्रार्बीत दक्ष 
वह्मणन अगदी तरुण असे दिसणारे हाह्सा'न [ सनम ] प्रसृत होतात ( रेंज- 

नो: कम्नन्ते, व्याप्नुवोते इह्मर्थेऱ् ) 

ऋचा ४ थी…- 
यंऱ्यै अग्नि. 

आईप्रेरेऱ्अर्मंभेमुस्व्यैन हैंस्तित्रन्त; रथापितच’तऱ्.
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मृगक्ऱ्ऱ्नुटुणोचँरिंपन्नाऱ्. 
विश्ववेंद्सऱ्सवैघनम्. 
नामाऱ्उत्तरवेंद्यां. 
पु'ऱ्व्याऱ्ऱ्वेंद्याऱ्. 

मुननस्पऱ्मृटुप्जातस्य. 
मज्मनाऱ्बलेन [ निमित्तेन ]. 
णोभेऱ्स्तुतिमिऱ्, 

आऱ्ट्रेनुट्रिऱ्प्रानृद्दि. 
रवै द्मेंऱ्रत्रफीयै गृहे. 
वस्त्रऱ्ऱ्वसुन: गवाद्दिघनस्य. 
वरुणऽऱ्वाग्; ; आद्दिह्मऱ्. 
राज्ञतिऱ्ईंश्नरळो भर्वांन. प्नद्दातुं ड्म्’त शैषऱ्. 

मराठी अथें-सर्वं घनऱ्चा स्वखी ( विश्ववेद्सं ) अशा ज्या [ अ॰ 
र्माला ] भृवृंनळो' वेदांच्या नाभोव्या ठिकाणी ( पुथिव्या: नामा ) ह्म° उत्तरं 
वेद्ळीमध्'ग्रे', सत्रे मूतांच्या क्याचळी मदत घेऊन (भुवनस्य मन्मना ), स्थापन केठें 
(_ आ ईंप्रैरेंऱ्आप्तिमुत्ऱ्-यैन झेरेंतवन्त: रथापितवन्त: ) [ आणि ] आदल्या- 
प्नमाणें ( वद्णो न ) ज्याची एकट्याची सवै [ गवादि ] घनावर सत्ता आहे 
( रप्ज्ञति ) त्या अग्नीजनळ्, व्याचें रतनन वनांत करव्त ( गळीर्मिम्रतुत्तिभि: ), 

ल्यचि गृहो‘ ( त्वे द्मेऱ्रवकींये गृहे ) ह्मप् उत्तर वेर्दाचे ठायी, प्राप्त ही (आहो… 

नुप्हृऱ्प्नप्प्चु'ड् )॰ 
ऋचा ५ वो:-- 

नरळाष्ट=1रण।टा, ऱ्ऱ्ग्प्रहाग्रू 
मृष्टावृं वैप्रेक्षयांर्थे प्नत्रलैंन] अमिद्दृष्ट्य. 
दिंटयाऱ्दिवि भवा.
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जम्मेप्ऱ्दन्तैऱ्, ट्स्तस्थळार्मंळाणाबेंऱक्कोलप्तभे८. 
तिगिवैऱ्ऱ्नित्तिवैऱ्, तौठ्र्णांभूतै:. 

भवैतिऱ्हिंनास्’तै ( अस्र्माद्वेरौघिन: ). 
वास्तविक पहातां जरी “ अति " आणि “ मवैत्ति ” ह्यांचा अथें 

एक्‘चआहेंतयापि ल्यांमध्यें येथे कांहां भेद कत्मिला पाहिजे. नाही‘ तर 
पुनरुक्तींचा दोष होईल. 

वनाऱ्ऱ्वनानि, वूक्षसमुहृळानू. 
नृञ्जन्तेऱ्नितरां प्नसाघया’ते, द्हृर्तल्लाथें:॰) 

१ मराठी अथे-वायूच्या (मरुतां) आवाजाचा (स्वत: ), किंवा 
[ शत्रुक्षयळाकस्तिगें एक्राद्या बलवानानें ] पाठविलेल्या सेनेचा, अथवा अन्तरिंक्षांत 
चमकणाऱ्या ( दिव्या ) विजेचा ( अशनि: ) ज्याप्नमाणें ( यथा ) निप्रहृ करतां 
यैतनाहृळोत्याप्नमाणेंज्याचानिप्रहृक्ररतांयेणें अशक्यआहे (नयोक्राय) 
॰असा आये [ आपल्या ] र्तांक्ष्ण ( तिगितै: ) त्र ट्रांताप्नमाणें क्सिणप्ऱ्षा अशा 
ज्वालांनीं (जम्ट्वेंर: ), जसा एकदा वीर आपल्या शत्रूचा विनाश करितो लढून, 

आमच्या ज्ञवृंचे’ भक्षण करितो ( अति ) [व] निर्दालन करितो ( भवैति ). 
[ आणखी, शिवाय ] हा अग्नि घुक्षसमूहांना ( बना ) द्ग्थ करितो ( वृंजतेऱ् 
[चेंतरां प्नसाथयत्ति, ट्हृतळीलथें: 

ऋचा ६ वी:- 

क्रुविद्ऱ्व्युवारं॰ 
नऱ्ऱ्अस्माकं. 

उचथस्ऱ्यऱ्भ् उक्थरय रतौत्रस्य. 
=२ एतन्नामकस्ग महर्षे: गोंत्रप्नमत्रस्य. ह्यांचा अन्क्य “ न: " 

ह्या पदाबरोंबर करावा. असा अन्यय करावा लागतो हें बरोबर नाही“. ह्मगून 
५ 

पहिलाअर्थेपसंतक्सिप्
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" वश्या::ढ्यायैत्॰[ 

असतूऱ्भवतू 

पहिल्या प'क्तळोचे दोन अर्थ हातात. ते पुढे दिले आहेत… स्यप्षकग् पहिला 
विशेष चांगला दिसतो. 

१ मराठी अर्धे…आमच्या रतोंत्राची (न: उचथस्य ) आये हा वारं- 
वार ( क्रुक्विंऱ्बहुंवारं ) ड्च्छग् करणारा ( वीऱ्ऱ्क्रामयिता ) असो ( असतू). 

२ मराठी अथे- उचथ नटुषीच्या गोत्रांतोल ( उचथरय ) बे आह्मळी 
स्यांची ( न: ) आम वारंवार ( कवितू) आवड घरी ( वा: असतूं). 

वसुऱ्ऱ्वासायेता सर्वेषां, नसुस्थानायों वा. 

क्रुटिप्तूंऱ्उरातेप्रझ्या 

नत्रुतुंमिऱ्-ऱ्वासथिनृप्’भर्धनैऱ्. 

कळामम्ऱ्अह्यर्थं अमिमतं वा. 

आनरतूंऱ्आ’ट्टणोनु, अमिमतप्नदानेन कामं [ननैतेयनु इत्त्यथै:. 

मराठी अयै-ज्याच्या यळोगाने' सर्वांना गृहे प्राप्त होतात क्विळा बो 
वसुरथानौयअप्हेंछ्येसुन्) असाहृ[[अप्ति] पुष्कळ (कुवितूछ्येनदेऊन 
( वसुभि: ) आमच्या ड्च्छप् ( कामं ) नाहीसा करो ( आत्ररतू ); अथवा, हा 
[अनि ] पुष्कळ ( क्रुवितूं) घन देऊन ( वसुभि: ) [ थवानें, आमची] तूंप्ति 
होईंपयेत, ( कामं ) [ आह्मांम्न ] आदृत करो. 

चौट्न्ऱ्अस्माक कमँसु प्रेरक: समू. 
क्रुत्रितूऱ्मेडु. 
तुतुज्यातूऱ्व्वरश्रतु, प्रेरयनु. 
थियम्ऱ्कर्मोणि. 

सप्तयेन्लामाय.
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मराठी अर्थ…आह्मांवा आमच्या कर्मोव्या ठाया प्रघुत्त फाणळारा 
(नोद्ऱ् )[अमि] अह्मांलालाभव्हृळावाह्मगून(स[तयै),आमच्याकमंचिं[ 
(पिय') पुष्कळ (क्रुवित्) खरा क्रों(तवु॰यातू"चरयतप्नरयतवा) 
ह्मणजे अग्नि आमच्यफ्रान आमचीं कम त्वरेने घङवो. 

शुचिप्नताकंऱ्शोभनाक्यबं, शोभनज्याळं. 
अया घियाऱ्अनया स्तुतिखुपया मझ्या. 

गुणेऱ्उच्चारणांमे, रतोंमिं इझथेऱ्. 
मराठी अथे-उत्तम ज्वालास्यां शोभन अवयवानी' युक्त जो [अग्नि] 

त्याची, र्दुह्मा स्कोत्राने (अया बिया ), मी स्तुति करितां (’», :उच्चारयामि 
स्तोंमि ड्झथें: ). ‘ 

॰ऋचा ७ वीऱ्- 
घुतप्नतळीकऱ्घुतोपकमं [ अर्पिथैट्रॅद्रुग्मानत्वनू ];_ यटूळा प्नतांक्टे अंर्ग, 

ग्दीप्तज्याळं इह्मथें; 
नटुतस्यांऱ्यज्ञस्य. 

वूषेदंऱ्ट्टारै निवैहृणें सांद्न्त‘, यज्ञनिवाहृकं. 
मिंत्रं नऱ्मित्रा’मेव. 
समिघानऱ्ऱ् इघ्मैंदॉप्यमानऱ्. 
ऋञ्जतेऱ्प्नसळाघयाते. 
मराठी अथे-[ळु कडाम’प्'यें ] पेटत असलेला ( सा’मवात: ) [ आये ] 

हा, एक्राद्या मित्राला ज्याप्रमाणे“ भा‘षेत करावें ल्याप्नमाणें, अग्नोला…-- -क[' ज्याचे 
इनन मताने करावें लागतें अथवा ज्याच्या ज्वाला प्रवाप्त झाल्या आहेत 
(वुतप्नर्तांकऱ्ट्टतोपकमं, यद्वादोप्तज्वाळंस्कि जोठुपच्वा (व: ) यज्ञाचा 

( ',ढतस्प ) निचींहृक आहे ह्म० ज्याच्या योगाने तुमचा यज्ञ सिद्वळीस जातो 
( च्छी’रं )…अशा अग्निनारायणाला मूहुंषेत कॉरंतो ( त्र'द्वजते ).
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इन्घानऱ्ऱ्सम्यग्दौप्यमष्नऱ्. 

अकऱ्ऱ्ज्याअसमिदाब्देभिरत्कान्तऱ्, अन्बैरनुक्रान्तौ वा. 

विट्थेषुऱ्यज्ञेषु वेदयत्यु स्तोंत्रेषु निमित्तमूतेंषु. 

दोद्यतऱ्स्तर्य द्ळीप्यमानऱ्. 

शुक्तवर्णीऱ्क्रुश्रत्रर्मो, निर्मलां. 
उयंसतेऱ्उदूद्योयत्ति एव. 

ऊं-ह्म नूरणणव्द् आहे. 
घियंऱ्प्नज्ञां यागादिविपयां. 

मराठी अथे-द्ळीप्पमान ( इन्धान: ), ज्वालांवीं अप्कप्न्त ( अक्त: ) 
[क्]यज्ञांम॰ध्’:यें प्रज्वलित होणारा (विंद्थेषु दौद्यतू) जो हा[अग्नि] तो 
आमची [ यज्ञथप्नाप्दिविंषर्मीचीं ] बुद्धि ( घिथं) निमैंल ( दुंप्कत्रर्णी ) कला 

" ^ 

उत्तेजित करितो ( उयंसतेऱ्उन्‘द्यातयात एन ). 

        
अप्नयुच्छन्ऱ्अस्ऱ्मासु अप्रमाद्यनू. 

अप्नयुच्छादेंद्रप्ऱ्अप्नमाद्मद्धिन्, अनवथर्गिरद्दिवैन्. 
विकिमेन्मत्रल्लागेऱ्. 
पायुभिंऱ्ऱ्रक्षणप्नकरिंऱ्. 
वाग्मैन्ऱ्सुखकहेंरऱ्. 
अदब्द्वैभि: ऱ्अहिंसितेऱ्. 
अदृपितेळिम: :कैनचिद्षि अपारैभतेभ् 

ड्ष्टेऱ्सर्वे: एषणींय [ अप्रे]. हें संबोधन आहे. 

आना’मैषद्धिऱ्ऱ्निमेषराद्देतैऱ्, अनलसखमविऱ्. 
परिंर्णाहेऱ्परितो रक्ष.
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जा::पुत्रपौन्नार्दाना’पे; अथवा हें विद्देप्षण करून “ तापमान: सनू” 

असा अर्थ करावा. 

मराठी अधो-हें आमच्याकडे दुर्लक्ष्य न करण्याऱ्या अग्निदेवा ( अप्न‘ 
युच्छनूअये )! अनत्रघानरांहेत ( अप्रयुच्छाद्रे: ), कल्याणकप्रक ( शि- 
वैभिं: ), न सुखकर अशा रक्षणप्रकारांनॉ (प[युभिं: ) आमचें रक्षण 
कर ( न: पळाहि ), हें सर्वीना प्रिय असा [ अप्रे ]( ड्ष्टेऱ्सने: एषर्णांय ) ! 
ज्यांना कोणालाही अडथळा आणतां वाक्याचा नाहीं ( अदव्देंमिऱ्ऱ्अहिंसितैऱ् ), 
ज्यांची कोणालाही निन्द्प् करितां यानयाचळो नाहीं ( अदृपितेंभिऱ्ऱ्केनचिदा'पें 
अपरिंमूत. ), तज्यांमच्में आळसाचें नानहा नाहीं(आना आ’तैग्’मेपद्धि: )[अत्ता 
मागोनीं ] तूं आमच्या पृत्रपेंप्त्रांचेंहौ (ना जा: ) सतत्र रक्षण कर 
(परिंपाद्दिऱ्परिता रक्ष) 

अथवा, हें सर्वीना प्रिय अशा [अग्ने ]! आमच्याकदून दौप्त होत्साता 
( जा:: नायमानऱ्, दोप्यमान: ), ज्यांना कोणालाही अडथळा आणतां यात- 

यळाचानळाहौ’(अदव्द्देभिं:)इ॰इ॰ [मार्गांनी ], तूं आमचे“ सर्वत्र रक्षण 
कर ( परिंपाहि ). 

पहिला अथ विशेष चांगला आहे. 
' 

’. मुक्त १ १५. 

( प'प्`टर० तो ३) 
ऋचा ४ थी3… 

तत, नसू…ह्यांचां संबंध देवत्त्व न मा‘हेच्त्र ह्यांबरोबर आहे. हो सर्वनामें 
आहेत. 

तच्छद्वक्षुतेयेच्छद्वाध्याहारन्. ह्या ‘ ततू’ वरून पुढील ओळीत ‘ यतू’ हें 
अव्याहत घ्यावे“ लागतें.
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मूयेंस्यऱ्सवैप्रेरकरय आक्सिस्य. 
देवव्र्वऱ्ईंश्वरत्यं, स्वातंत्र्यमिति पावन, तत[, सामर्थ्य. 

मव्याऱ्मध्ये. 

क्तीऱ्ऱ्कमेनाम एतत्; [ कृच्यादिलक्षणरय] कमैणऱ्. 
मघ्वा कर्तोन्ऱ्प्नारव्घापस्मिमाप्तद्य कृष्यादिळक्षणस्प कमेण: मध्ये, अप, 

क्सिमातें एव तस्मिन्कमेंणि, शेतें नांगरणें इत्यादि” काम समाप्त झालें 
नाहीं तोंच. 

`[’न्नैतर‘॰[=-_[’त्रेस्तळीपौ रनकाथ रश्मिवार्ल, आपले विरतौणे रश्मिवाल. राद्देम॰ 
जाल इ अघ्याहृत थतळें' पाहिजे. 

संनमारवृं अस्माक्कोकळातू खाव्मनि] उपसंहृरत्ति, आंवख्न घेतो. 

विततं संजभार-ह्माचे दोन अथें संमनतात. (१ ) [सूयै ] आपले‘ 
विस्तीर्ण असें राद्देमजांळ आंवरून घेतो, अथवा, [ क्रुव्याप्दे कमै करणारा 
मनुष्य ] आपले आरंभिलेटॅठें काम बंद ठेंततौ. 

ईंदृशं रवातत्र्ग्रं म[‘हेमा च कल्यास्तिह् न कल्यापि [ सूर्य विना]. 
यदा इतूऱ्यास्मिन् एव काले. इदिंल्यनघारणे. 
अमुक-ह्या कियापदावे दोन अर्थ होऊं शक्त्तात. ते असे…- 
(१)[अन्यत्र]संयुक्तनूकर`[ति. 

( २ )यद्वा युजि: केतठोप्प विपवा द्र्ष्टव्यऱ्, अमुञ्चत;द्युज ॰ × याबूला येथे 
जरी मुळामध्यें उपसर्गे नाही तथाप्प खाता "यि हा उपसगे आहे अशी 
कल्पना करावी, व अशा रीतीने ह्या क्लिप्पदाचा अथै ‘ सोडले' असा करावा. 

हारेंतऱ्नं १ ) स्सहरणशीलावू ह्वररमीमू- 

=(२) झरेद्वर्णांम् अश्वन्ना-
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सघस्थातूनं १) सहृरथानाद्रमात्पार्थिवातू लौफातूं. 

=(२) सह तिष्ठन्ति अरिंमा‘न्नैति सघस्थो रथ: तस्मातू. 

यट्रॅदयुक्त हृस्ति: सघस्थातूऱ्गि) ज्या वेळीं सूर्य हा आपले रश्मि“ 
अथवा आपले अश्व ह्या मृक्ष्युलोंकापासुन [ आंवव्न घेऊन ] अन्यत्र नेतौ, 
अथवा, 

=(२) ज्या वेळीं सूयै हा आपले अथ रथापातृड्रुग् सोडतो. 
आतूऱ्अनंतरमेत्र. 

त्र[स१=(१) आव्छाद्यितु तम:- 
:(२) यद्वा वासर’, अदृ:, दिवस. हा अथें घेतला असतां' 

‘ सवैरमातू लोकात अपर्माय ’ हें ह्मा ज्ञब्दांपुर्टे अध्ग्राहृत घेऊन शिवाय ‘ तनुते’ 
ह्या क्विप्पट्प्कारेंतां ‘तमन्’ हे कर्महौ अघ्याहृत घेतले: पाहिजे. 

तनुतेऱ्विंस्तरिंयाते. 

सिमस्मैं…-सिमठ्[ब्द्: सवैज्ञव्ट्पर्यायन्. सप्तम्यर्ये चतुर्थी. सत्रेस्मित्रू 
[ लोक ] इह्मथेंऱ्. सिमरमैं ह्याचा अर्थ सत्रे [ जपा] मध्ये असा आहे. 

१ मराठी अथे~तेंच मूयचिं सामर्थ्य (देवव्न’ ) [ आणि ] तोच 
[सूर्याचा ] मोंठेंपणा ( माहेत्त्न ) ह्म॰ तोच सूर्याच्या सामथ्‘र्योचीं आणि मोठे… 
पणाचीं खूण [ कॉं कुंम्याप्‘देंक ] कमे चालू असतांनाच (` मघ्यळा कर्तो: ) [ सुयै 
हा आपला] विस्तांण्ळो [ असा रश्मिसमुदाय ] आंवरऱ्ऱ्न घेतो ( संजभार ). 
अथवा, 

२ मराठी अथे-र्तेच सृर्यप्वै सामर्थ्य (देवत्त्रं) [ आणि ] नळोच 
[ सृहूंगेंचा मोठेंपणा ( महित्त्व्'ळा ) [कीं आपले क्रुष्वादिक ] कमँ' समाप्त द्याठें 
नाहींतोंच(मव्याकर्तो:)[तें_आपढें] आरंभिळेळें [क्राममनुष्य]बंट् 
ठेंवितो ( संजमार ).
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तिसन्या चरणाचा मराठी अथे- 
( १ ) ष्यावळस ( यदेतू) [ मूयैहृप् आपले ] रश्मिअथवा[आप`ल] 

अश्व (हरित: ), [ह्या] ष्टथिवीपातून( सघस्थातूं) [आक्का वैक्त, 

अन्यत्र ] क्ती ( अयुक्त ), 

( `)प्षाक्ळसऱ्यदेत्>[सूश्र्॰ग् हा आपले] अश्व (हा‘रॅतप्). 
रथापामृन ( सघरथाद् ), मोकळे करितो ( अयुक्तऱ् अमुञ्चतू ), 

चत्रथ्या चरणाचा मराठी अर्थ… 

( १ )रयाच वेळीं ( आतू) [ ह्या ] जगामघ्ये' ( सिमस्मैंऱ्सद्वैस्मिमू 
लोंकै)रात्र्[होअघकळार(वास: )पसरिंते(तनुते). 

( . )त्याच नळ, ( अम्इ) [ येथून ] दिक्साला(वास वास’र’ 
अहृ: ) [ घालवून देऊन ] रात्र ह्यु [ ह्या ] सर्व जगभर ( [समरमैऱ्सवैस्मिनू 

लोक) [अंघक[र]पस[रतें. 

ऋचा ५ वा:- 

ततूऱ्तदानीं, उद्यसमये. 

मित्रस्य वरुणस्पऱ्एतटुभयोपला’क्षेतत्य सवैरय जगतऱ्, मित्र आणि 
नव्या ह्यांनी“ उपलक्षित ह्म० सूचित केळेंलँ जे सत्रे जग त्याच्या. 

अमिंचक्षेऱ्आमिमुख्वैन दर्दानाय. 
मूयेंन्ऱ्सर्वरय प्रेरक: सविता. 
रूषंऱ्सर्वरय क्सिफ्कं प्रकाशक तेज्ञऱ्, सवै वस्तूंना प्रकाशित करणारे 

अस तेंज्ञ. 

क्रुणुतेंऱ्क्रुणोलि, करतो, प्रकट करतो. 
द्योऱ्ऱ्नभस: ‘ 
उपस्थेऱ्उपस्थाने, मध्ये. 

वोतपरथेऱ्अत्कात्राळामध्यें.
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पहिल्या दोन चरर्णाचा मराठी अर्धे…मित्र आणि वरुण द्यांक्का 

स्नाक्तझप्क्तलैंजेंसवेंक्य[ह्मांचेंअघ्नत्वक्कां]त्वाची द्रेंळीक्याक्का चांगली 

जागृतव्हावीह्मणूरांप्मत्रस्थक्कणस्यअप्भंचक्षे), सुट्टीहा, उद्याने समयों 

(ततू), [ आपल ] तैज ( खुप ) आकाशांच्या मध्यभागी ( द्मारुफ्स्थ ) प्रकट 

करितो ( कुण्ळुप्ते )- 
अनन्लॅ-ऱ्अत्रसानराद्देत्रं, ज्याची इयत्ता करितां यावग्रखी नाहीं असें. 

अन्यत्-न्तमसॅप् क्लिक्षणं तेंज’ऱ्. “ अन्यतूं” ह्मणजें' “ क्सिळे' ”॰ 

सृहुंगंदेयासरैक्'घानें येथें बोंलात्रत्राचें असल्यामुळे येथे “ निराळे ” ह्या, ८८ क्या… 

इन ळिनराळें " ह्म० “ तेज ” असा अर्थ केला फाद्देजे. 

व्ऱ्च्ळातूऱ्ट्ळीप्यमार्न, श्रेवत्रर्णे. 

ञस्थऱ्अव्म मूयैस्य, ह्याचा अन्श्य “ हरित: ” ह्माबरोबय्. 
पग्ज:-वलनामेळेततू. पाति रक्षतोत्ति पाजो बलम्. “ बलयुत्तां, ” × अ… 

तिबलस्यापि र्ने’शस्य तमसो निवारणे समथें ” इह्मथेंऱ्. “ पाज: ” हा शब्द 

“ वलयुक्त ” ह्या अर्थी घेऊन खाचा विंरोषणाच्या नास्रानें “ अन्यतू’" ह्यार्णी 

अन्यय केला पाहिजे. 

कृष्णंऱ्कूघ्ण्पिंर्णे. ह्यांचा दुसऱ्या “अन्यत्” बरोबर संबंध आहे 

अन्यतूऱ्तमऱ्. ह्मा अन्यतू” शब्दाचा अर्थ, पवाच् :[च तत्क्राप्रमाणें' 

“ तम: ” असा करावा. 

हारेतध्ऱ्रसहल्णसीला: रद्मयऱ्, इरिंद्वाणप्प्: अश्वा: वा, 

संभरन्सिऱ्निष्पाद्यन्ति, कुर्नन्ति. 

शेवटच्या दोन चरणांचा अन्श्य…-अस्य हरित: अनन्त स्नातू षान: 

अन्यतूं [ अदृनि स्त्रकोंयागमनेनृ ] संमरन्ति, क्रुस्णं अन्यत् [ रात्री ढ्धृकॉषाळं. 

पगमनैन ] ’संमरन्ति.
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शैक्टच्या दोन चरर्णाचा मराठी अर्धे…ह्या [सूर्याचे] रश्मि अथवा 
’अश्व[["द्त्रसां आपल्या आगमनातें] अन्सरद्दित, देदीप्यमान [ आणि] 
॰तमाचँ नित्रळारणकरण्यप्ससमर्प(अनग्लं,रुशद,पाजा)असँतेज(अन्यतू) 
उत्फाकारेतात[आणिरत्रोआपल्गानिगेंमनानॅ]क्राळाक्रुट्ट (कृष्णं)अस[ 
अंघकार(अन्यतू)उत्पन्नफरितात(संमरन्ति). 

न्ऋचा ६ वी:- 
अद्मऱ्अस्मिन्काले. 

देंयाऱ्ऱ्द्योतमग्नाऱ् सुडुंपेंरद्द्मयथ् 
उदिताऱ्उदितौ, उद्ये सावै, उद्य झाल्यावर. सप्तमी. ह्माज्यापुढें 

“ इतस्तत: प्नसरुं’तो त्रूये ” हं अघ्गाहृत. 
सूयैह्रय-ह्मा पष्टफैचा अन्वथ्ळा “ उदिता ” ह्या पदात्ररोवर. “ सृहेंग्स्थ 

उदिता.” 
नि:…-हा उफ्सगें ह्या चरणामच्थें दोन वैळां आला आहे. दोन्ही वेळां 

हा “ [पेंघूत ” ह्या कियांफ्दात्ररॉवर घ्यावयाचा आहे. “ निरंहृस" आणि विरो- 
षत: “ तिरक्या-तूं” ह्या पड्टूयक्का घ्त्रनि, संस्कृत ग्रंथांनून नेहमी आढळणारा 
शब्द जो “ अननद्य ह्मासांऱखा परिंचि’सता भासतौ व‘ ह्यावरून “ निरत्रद्म” 

हा एकच शब्द आहे असा म्रम होण्याचा येथें फार संम’ग् असतो. तसा 
भ्रम होऊं देंऊ’ नयै. … 

अंहृसऱ्ऱ्पटुपालू 

निक्रुढेपपृतऱ्निघ्कूष्म पालयत. हूं पालनपूरणयों:, पु इव्येके. 
, काव्यात-हें अंहाचें विशेषण. 

ततून::यतू इद्' अस्मामि: उत्तां ततू अस्मदीयं, जें आझी वचन 
पोललों ल्या आमच्या वचनाला. 

म[महृन्तांऱ्घूजयन्तु› अनुमन्यांन्ताम्, रक्षन्तु इति यावनू.
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आदेति: ऱ्अखण्ङनौया अट्ळीनग् वा देक्माता. “अद्दिति" हेंदे- 
वांव्या मातेचे गांव आहे. 

सिन्घुम्ऱ्स्यन्ष्ट्नशाळा उद्दझ्याममानिनी` दचता. 
मराठी अथे-हें तज्ञ: पुंज सुसैररॅमोंनो (देवाऱ्) [ मूयाचा उदय झाला 

असतां ( मूयेंस्प ञद्ता ) [ड्तस्ततऱ् पसरणारे तझी ] उच्चारण्याससुद्गा 
क्याळास्पद्असेंजें [आमचं ] पालक ला प[तक[पासुन(अवद्यातूअहृस ) 
[आह्मांला ] सोडवून, [ आमचें] पालन करा ( निस्मिपृत ). [ जें आह्मळी मागमें 
मागित्तलें ] ल्या ( ततू ) [आमच्या म[गप्याला ], मित्र, वरुण, आ’देति, सिन्पुं 
आणि ( उत ) पुथिंचींळेल्ला न द्युलोंक्र ह्या दोन लोकांच्या ट्रॅनता…-अज्ञ[ सवै 
देवता अनुमोदन देवोत (मामहृन्तां ). 

 





खालील कोप्टक्राक्का निरनिराळ्या मंडलांतौल मूत्तो व ह्या पोय्सॅनचे 
ञतुक्त्रम नंबर द्यांतळीळ् सबंध ण्यानांत येईल. 

  

मेझ्ह्व्, मूक… पळीय्र ने. "ग्ङळ, फूप्त र्षांय्र न. 
१॰ भ्र्दु’ ' = १ ७॰ २८ = १८ 

१, २५ = २ कु ७, ४९ = १९ 

"’ऱ्ऱ्भ्. ११५ = ३ म् ७. ५४ = २० 
हूं प्१, १४३ = ४ ७, ६८ = २१ 

१. १५४ _ = ५ ७. ७५ = २२ 
१. १२ = ६ ७. ८३ = २३ 
३, ५९. = ७ ७… ८६ = २४ 

३॰ ६१ = ८ ७… ८८ "= २५ 

४. ४६ = ९ ७. ८९ = २६ 
४, ५४ = १० ७… १६२ = २७ 

,॰ ५, २६ = ११ ८, ३० = २८ 
यू ८३ = १२ १०. १४ = २९ 
६. ५३ = १३ १०. ९० = ३० 
६. ५४ = १४ १०. ११९. = ३१ 

६. ५५ = १५ १०. १२१ = ३९ 
६, ५६ = १६ १०. १२५ = ३३ 
६. ५७ = १७ १`:॰ १६८ = ३४





॰ळें देवतान खमात्रवृर्णन. 

  

१ अग्नि. 
१, १९ नाद्देदेबों न मह्यों महृस्तत्र ऋतु परऱ्; 

१. १४३ सहृस: यूनवें: अपां नपळातु; य: क्सुमिं: पृथिव्यांन्यसाँढ्तृ; होता; 
स जायमान: परमें ज्योमनि आंविंरग्निव्मनतु मातरिंश्वने; अस्य त्त्रेषा अज्ञरप् 
यस्य मानव: बुसन्ठ्या: सुप्रतोऋस्य सुद्युत्ग्'ऱ्ट्र यव्नारिंरॅ मृगवो विश्ववैढ्सं नामळा 
पुंण्वियाभुक्तत्त्यमज्मनाप्तएकोंक्कोग्वरुणोनरांज्ञातेप्तयो वरप्यम- 

नतग्मिंन स्वत:; अग्निजेंम्मैळिह्ता’गेलैंय्म्त्ते; स बना न्वृंज्ञतें; ट्टतप्रतळीर्क न ऋतस्य 
’घूपँदं; 

५. २६ अप्रे पळानक्र; आ देवान्वक्लि या’ट्रेय् च; अत्रे थमीणि पुष्या’सें; द्देत्रळानां 
बूतऱ्हू आप्रे जातवैड्सं; यविष्टवं; ऋत्विजं. 

२ अर्व्हवी, 
अथवा ज्ञलदेंवता. 

७. ४९ पुनाना यन्सामेंविंरॅळामानाऱ्; ड्न्द्रो या वजी बुषमों ररळाट्; या: शु- 
चय: पग्त्रकाऱ्प् यातां राजा त्रव्णीं याति मध्ये सअळानृतें अनप्ळाठ्यत्र्ज्ञनानां; यासु 
राजा वरुणळो यागु सळोमों विंश्वे देंत्रग् यायूर्बं मद्न्ति; वैश्वानरों यळास्नाप्रे: प्रळार्वेष्टऱ्, 

द् अश्विन. 
७॰ ६८ शुभा; स्नश्रा; द्त्ना; प्र वामन्यांसि मद्यान्यस्यु: ; प्र वांरथळो मनैग्-‘ 

जया इयळातें ळिरळो ल्बांस्यश्विनळा रॅळातोत्तिऱ्ट्र यूयळीत्रसू‘; न्यत्रये पाहेष्वन्तें युयो॰ 
गं; उत सट्रां जुरते अश्विना त्रूतु, च्यवानाय प्रतीसं हृविदे’, अग्नि यद्वापँ द्द्तऊ-



२ 

९ 

[ते घ'थ:; उत त्य' मुज्घुपाश्वेना सखायो मध्-चेज्ञहुंट्टेरेवास: समुदेंर्मं’तेंर'ळा पषतू; 
त्रुकायचिज्जसमानायशक्तम्, उत श्रुवं ययवे दूंयमाना; यानद्वयळामपिंन्क्त्तां 
अपो न स्तर्ये घितु. 

४ ड्न्द्र. _, 
२. १२ चौ जात एन प्रथमळो मनस्वाम्, देवोदवान्न्नातुनळा फ्यमूषतू॰ यस्य 

शुष्मादोट्रासों अभ्यसेतां; नूणास्य महा; य: पुप्थवॉ० व्यथपानां अदृ'हूतृ, य: 'र- ' 
बँतान् प्रक्रुपितान्यू अरप्णातु; यो अन्तरिक्ष्रं विपते; यो द्यामस्तम्रातृ; यो हृत्वा 
आहे अरिणाव्सप्त सिन्वूय; यो गा उदाज्ञद्पया वलस्य; यो अद्ममेग्रन्तरग्नि 

जवान; यो दास यर्णे अधर गुहृप्कऱ्ढु यो रघ्रस्य चोप्‘देंता य: कृशस्य, यो 
त्रह्मणळो नाप्ग्पानस्य कीरेऱ्; युक्तप्राव्ण; योऽक्तिंळा; यस्यायळास: प्नप्‘द्देशि यस्य 
नाव:, यस्य प्रामग् यस्य विश्वे ल्थासऱ्द्रु य: पूयै य: उपसॅ जवान; यं करे 
न्ट्सीं संगती घिट्टथेंतें, परेऽनरे उमया आंमेत्राऱ्; यस्मळान्न ऋते विंज्ञयन्तै ज्ञ- 
नासऱ्टु यो विश्वस्य प्रतिपान बनून; योअच्घुतच्युत्ग्रू; य: ज्ञश्वतो मद्येनो द्या- 
नानमन्यमळानातूं सर्दी जपान; य: शर्थेते नातुददाळातें वृं’न्या; यो दस्योहैंन्ता; 
य. यन्त्रर' पवॅतेषु क्षियन्त' चत्नग्रिंरॅयांज्ञरद्यन्यविन्ढ्तृ यो सौहेंणनस्फरद्वाब्र- 
बा‘हुंयाँमग्लिहृन्'त’, शुघ्पाळिनद्स्य पत्रैता मयन्ते; य: सोंमपळाऱ्ड्र यस्य ब्रह्म नयन 
यस्य सोम: येस्येंदं रामन्; द्रुघ्रप्न , 

७. २८ घि’वै [चाद्वे ला [वेहृवन्त मत‘ण्ऱ्; आ यद्वाजं ट्घिपे हस्त उप घोर; 
सनू क्रवा जनिष्ठा आंऱळाळ्हूंऽट्र तन प्नणींतीन्झ् जेंप्द्रुवानाइ, स यन्नन्न रोदृसों नि- 

तेथ महे क्षत्राय ज्ञनसै [हें मते; महृळो रप्येळा रायसौ यद्ट्न्नन्ढु योअर्चतौ ब्रह्म-ऱ् ॰ 
कॄळा’तेंमविंष्ठऱ्’ , 

१ ०. ११ ९ इति वा झ’तें मे मनळो गळाम’घं सनुयामिलिं, कुवित्तोमह्यापांमितिऱ्, 
उप मा म[रैप्’ल्ग्ह्थत बांश्रा पुत्रमिन प्रिय; अहं तष्ठेव वन्घुरं पयैचापि हृदळा माते; 
नांहें पे आट्रेळाफ्च्चन अच्द्यांत्ठु: पंच कृष्टय:; नाहे मे रोदृसौ उमे अल्यं षष्टां



३ 

हुन प्रति; हन्ताइं पृथिर्वंस्थिर्मा निद्घानोहृ वेंइ वा; ओंषमित्पृणिवोमहं जंवना- 
नोंइ बेह वा; दिंवि पे अन्य: पक्ष: अवो अन्यफ्चींकृषं; अहृपा’ह्प महणह्र: अ- 
मिंनम्यमुदीपिंताद्रु गृहौ याम्यरंकृतो देंवेभ्चौ हव्यवांहृन:॰ 

५ ड्न्द्र व पूपा’ 
६, ५७ सौममन्य उपासद्तु पातवै चम्वो: सुन, कय्म्ममन्य इच्छति; अब: 

अन्यस्य नह्रय: इसे अन्यस्य समृता; या’देंन्द्रो अनयद्दित; महाँरपॅळा वृषन्तमऱ्, 
तत्र पूपुंग्मवत्सचा. 

६ झ्न्द्र् त्र वायु. 
४, ४६ आ र्वा सहलं ह्ररय: इन्द्रबायूआमें प्रय: नहन्तु सोंपपीतयै; रथ' [हैं- 

रण्यत्रन्घुरं आ हि स्थाथ: [‘देंविंस्पुशं; रयैन पृपुंपप्ज्ञसा दाश्नांसं उपगच्छतग्ऱ॰ 
‘ ७ उषसृ० 

३. ६१ उषो वाजेन नळाजिनि; प्नचेत्ता: ; मयोंळिन; पुप्ळार्णो युनतिन्; पुरन्यिऱ्द्रु 
,अनु नवं चरप्ति; विश्वयरिं; अमसाँ; चन्द्य्थळा; मूनृता ईंरयन्तळी; आ त्वा वह, 
लु टुयपासों अश्चाऱ्, द्दिरग्ययर्णां पुधुपाज्ञसळो ये; ऊघ्याँ तिष्ठप्ति अमृतस्य केतुऱ्; 
समळानमर्थ चल्णीयमला; अन स्यूपेय चिंन्यतो; स्क्तरल्य पत्नी; स्त्रजैनन्तो; सु॰ 

मया; सुहैंसा; प्नघुपाऱ्; प्रर्हेळाचना रुरुचे रण्नसदृकृ; ऋतायऱळो; मइळो मिच्चह्य व. 
व्णस्य पाया, चन्देन नळातुं विद्ये पुस्त्रळा; 

७.७५दिंविज्ञळाऱ्ड्र अप द्रुहृ: तम आन: अडुटंस्को’मेरस्तपा पथ्या अर्जीगऱ्द्रु एते 
होंमांनवो द्रँग्तळाया: चित्रा उषसौ अमृतास आगु: ज्ञनयन्तौ र्देव्पानि क्कानि; 
एषा ह्या युनाना पराकचू पेंच क्षितो: पारे सद्यो जिगग्त्ति अभिपठ्यन्तौ बघु- 

नप् ञनानां; [देवो हुळाद्देता', गुंननस्य पत्नी मूयेंस्प योषळा; राय ईंशें वसूगं; ऋषि… 
व्टुतळा; ज्ञस्यन्तळी; प्रति द्रुग्तळानां अस्पास: अश्वग्: वित्नाअदृश्रद उषसॅ नहृन्तऱ्हू 

याति द्रुळाम्रप् विश्वपिरॅळाग् रथेंन; क्काप्‘तें रप्न' [वेध-तें जनाय; सत्या सटोंमिपँहूंती' 
महा‘द्वेऱ्ढु देवो देबेभिंपँजता यज्ञत्रैऱ्; दद्दुखियार्णां; पाते गान: उषसं वळाक्सक.
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८पर्जेन्य० 
५. ८३ तयस; कनित्राद‘तु', वृषम:; र्जारदघ्नुऱ्ट्र रेतौ दघाळातें औंषघीषु गर्मे; 

[घे नृक्षांन्द्र हान्स; उल हृप्’त रक्षसन्' विर्श्व विंमळाय भुवन महानघळातृ: उत अ~ 

नागा ईंषतें वुष्ण्यायत्प्': यत्पर्जन्य: स्तनयन्हृळिन्त द्रुष्कृतन्दृ अम्घिर्दूतान्कॄणुत न.… 

ष्र्यांच्; प्र यानळा: व[[; त पतयळिन्त बिड्रुत:; उर्देळापयाळाज्ञहृ तें ["पेंन्यते स्यन्ड्र ड्रा 
विश्वस्र्मे मुत्रनाय जायते, यत्फ्जेंन्य: पृथिवळो रेतसांत्नति; यस्य व्रते पयिवी न॰ 
नम‘ग्ति; यस्य व्रते यफयऱ्-ज्ञर्मुरींति; उद्न्नतप् परिदळोया रथेंन; समळा मनन्तु 
उदृतों त्तिपाव्प्ऱ्दु रुयन्द्न्तां क्रुग्‘या: [घेषितळाऱ् पुरस्तातृ; सुप्रपळाभ्गं मत्रल्लत्’याभ्'यऱ्; 

अक्रर्थेन्यान्यप्चेतवा उ; 
७॰ १ ॰२ द्दियस्पुत्रात्र; यो गर्मंमोंपपँळानां गकांकृगोंत्यवॅतां, पर्जन्य: पुरुपळीर्णां. 

९ पुरुष' 

१०, ९० “ सहृत्नरेंळाप्पा पुरुष: " ७असा ह्या मूक्तप्चा आरंभ आहे, ह्या 

सक्तळापथ्यें ज्ञगद्रुत्पतौनें यणन [’देंठेंढें आहे. पुस्पळापामून तर सर्वे जगच उत्पन्न 
कींळेंळें' आहे; शिवाय पुरुषावें यणेंन करण्याचा ह्या ढूक्तप्वा उद्देश दिसत नसु- 
न जग्ळाद्रुत्पर्सचिंच वर्णन करण्याचा ह्यळाचां मुख्य उद्देश दिसतो, 

१ ० पृपनू, 

६, ५३ पथस्पतें; आपृणे; अदिंत्सन्त' [चरानृणें पपन्द्ळानाय यदिय; पणेश्वि- 
[द्देम्नद्ग् मनऱ्; [वै पथळो याज्ञसप्तयें विंनुद्दि; कवै; यां पूयच् ब्रह्मचोदनां, अळारप् 
विभपिं आंपृण्ळो तया समस्य हृदय, अळाळा’रँख क्रिळाकेरळाकृशाया ते अष्ट्र[ गोअळोष- 

शप् अळाघुणें पशुसळायनळी; 
॰६, ५४ सं पूषप्न्यद्रुपप् नय यो अज्ञसळागुशासति, य एवेद्मित्ति ब्रहुंतु; पणा- 

श्नत्रां न [रष्याते न कोशप्ऽनपद्यतें, नो अस्य व्यथते पवि;; यो अस्मैं हृळिनषांन्’. 
विंघन्न त' पूणांपें मृष्यतें, प्रथपो विन्द्ते बसु; पुषन्नतु म पा इद्दि यजमानस्य 
प्त’वतन्; दृ'यै; अनघ्तेंट्सं; ईंशप्न; पुनर्नो नष्टमळाज्ञतु;



५ 

६. ५५ विंपुचो नपचू; रथळोऋतस्य नो गय;न् रथातमें; क्रपार्देनमु; रग्यळो 

घासासें; वसळो साइळाऱ् ( आँ`प्त ); अजाश्व; घीयतोंर्थांक्त: सखा; त्रळाजिने; स्क्सु- 

यों जास् उज्यतें; मळाहुळाद्त्धपुं; म्रळाला ड्न्द्रस्प; 

६. ५६ व एनमप्तद्देर्देशांतें कस्म्माळा’ट्रॅप्तें पूषणं, न तेन देंय आदिंरँळा; उत घळा 
स रथळीतम: सख्या तव्पातेंबुंजा ड्न्द्ळो वुत्राणि जिंध्र्नातें; उताद्; पस्पे गवि मूल्- 
श्चत्र्ह्ऱ् [हँ'ऱ्ण्यार्र न्यैल्वद्रयऱ्ळातम; पुंव्ष्द्रुत; द’त्न; मन्तुमऱ्; आ त स्ना’हैतषीमहें अ[॰ 

ल्अया उपावतुं 

११ मनापति’ 
१०. ळीद्शृंब्हिंल्ण्यगमे: समत्रतेंतग्प्रे; मूतस्य जात; पति’हू‘क्र आसीतू; स ट्[॰ 

यास् पृथिवळो द्यामुतेंमां; य आंव्मद्र बलट्[:॰, यस्य [वैश्वे उपप्तते प्नशिप' यस्य 
,देवळा:; यस्य छायामुत यस्य मृत्यु:; य ट्रॅ’टुंगं अस्त्र द्विपट्श्चतुप्यद्धृयस्यैपें [हेंमवन्र्तो 

माहेंत्वळा, यस्य समुद्रटुं ल्सया सहाद्रुऱ्, यस्येमळा: प्नदिशो यस्य वाहू ; येन यैऱरुप्रा 
पृथिवो च दृळ्हग्, येन स्व: स्तमित येन नाका, यो अ'तळारेंक्षे स्ज्ञसळो विषाचा; 

‘ यत्रळाघि मूर उदितों विसावे; आपो ह यद्नृहतळोकिंश्वमळायन्, ग'मे त्यांना जन- 
यन्तळीस्प्’त्रै, ततौ र्देत्रळानां समत्रतेंतापुंरँऋऱ्; याहूरदग्पो महिना पथेंषश्यतु, द्क्ष्’ळा द्॰ 
घाना ज्ञनयन्तोयेतं; यो देवेष्वंघि देव एक आतीतृ; सत्यवमाँ; पश्रापश्चन्द्द्य वुहृ॰ 
र्लंच्चिज्ञान; प्नबांपतें न त्त्नदेतान्यन्यो घिश्वा ज्ञाताप्’ने परि ता वमन, 

१२ मरुद्र्ण. 
"` 

१. १९ वे मधे स्ज्ञता [क्या विश्वे देवाला; अद्रुहृ८; ये उषा ञर्केपानुट्टऱ्; 
ळु 

अनाधृष्य्प्स्ना औजग्भ्ग्र; यै दुग्श्राऱ्ट्रपोय्काँतऱ्ट्रसुक्षत्रग्सऱ्झ्रिंशांद्स:;येन[कस्य[[^घ 
रोचने लिये देवास आसते; प 'ईखपन्ति पवॅताच् [तेंप्ऱ् समुट्वमण्विं; आयैतन्र्पोहेंक्त 

‘रळाइमा’मे: तिरु: सपुद्र्मोंज्ञसप् 

१ ३ मित्र. 
३. ५९ मित्रो जनान्पातयाते बुकाणऱ्ट्र मित्रो दायारु पुष्णिक्च्मुत यां; क्लि:
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कृष्र्टीस्निमिषाभिंचष्ष्टे, न हृन्यते न जीयतें‘ त्वातळा` ` नैनर्मंहो अश्नोलिं अंतितोंक्त 
दूस्प्तू; नपस्यऱ्;सुरँ[व॰; राजा; सुक्षत्नऱ्; वेघा: ;मत्तिफ्स्य; 'ग्न्पतपाय; वर्षेणींपृतऱ्; 
आ’मे पळो महिना [द्देर्व ["मत्रळो चमूत सप्रथ[:, आम श्रयळोयि: पृ[थनों;अळिमष्टिरेंप्व 

ते; स देवान्यिश्वाग्विभात; [’पेत्रो देवेषु आयुषु ज्ञनाप वूक्तवग्हेंपें, ड्प इष्ट… 
व्रता' अऋऱ्. 

१४ मित्र व वरुण- 
७. ८३ हृननधुतग्; ड्न्दानरुणा नथनप्त’पेस्प्रातें; मेदंवन्क्न्तग् प्र सुदासमस्त्रर्त; 

त्रह्माण्येषां नृगुते हृबाँमघि, सत्यळा तृत्त्क्रूग्प्ममवत्पुरँप्तद्देतिढ युवं [हे वस्त्र: उ- 
मयस्य राज्ञथन्; द्ऱ्ग् रप्ज्ञप्न: समितप् अयज्यक्ऱ्, सुद्ळासप्’मॅन्द्वग्तरुणानवुगुपुंऱ्हु 
श्विझ'बो यत्र नमसप् कपार्देनऱ्; पिया घीयन्त: यसपन्त तृत्सवप्; ट्टत्राण्यन्य.‘ 

समिथेंषु जिघ्नते, त्रतान्यन्या ` आमेंस्क्षते सद्या. 

१८५ यम‘ 

ह्या दूक्ऱ्ताचे पाँयांत, फांहृळी क्ट्या, [’पेंतस्, अथवे, भृगु ह्यांना उद्देगून या… 
द्देत; कांहीं [’पेतरांना उद्देनून आहेत, कांहां सांस्र्मेंय नायक श्रानांना उद्देगून 
आहेत व कांहीं खुद्द यमालाच उद्देशून आहेत. 

१ ०. १४ पितर, अथर्व इष्- 

मातलीं कव्यैयैमों अंगिंरोळिम:, नृहृस्पतिबँव्क्तमिवीवृयानऽ; यांश्न देवा नात्रू. 
धुयै’ च देवान्स्वाहूंळान्ये स्त्रश्यान्ये मद्न्ति;आँगेंस्`[मिस्[गळाद्दे यशियैमिऱ्, यम वें- 
व्पैळिस्हृ माद्यस्व्प्; अगिंस्सौ न: पिंतस्ळो नक्म्बादृ, अथबाँणळो मृगत: सोंप्याग्रुऱ्हू 
यच्चियानां. 
" 

प्पतर- 

प्रेद्दि प्रेप्द्दे पाधाम: ॰ड्रुर्थेळाभ्ग्:, यत्रा न: पूहें [पेंतस्ऱ् परॅयुऱ्ड्र संगच्छ्स्त पिं-
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हृभिंऱ्; अपेंत वीत वि च सपँतग्तोंऽस्मा एते पिंतस्ळो ळक्रिमक्रच्; यमैन ये सघ~ 

म[हँ मदळिन्त; सुग्वैद्त्रर्षि- 

सारमेयनामक शान… 
` अक्विव सास्मेयाँ श्वामाँ चठुय्क्षी रानटी सग्घुना पणा; य"[ तें श्वानों यग्ळा 

स्क्षितप्यै, चतुल्क्षी पथिरक्षो नृचक्षसौं, ताम्यापेनं फ्रिंदेंद्दि रामन्; उरूणसौ; 
असुठुपळा; उद्रुप्नसौं; यमस्यळूदतौ; चस्लों जनीं अनु; तप्त्रस्मम्यं दृश्ळाये मूर्याय 
पुनर्देप्तापठुमद्येहृ मद्वे. 
यम- 

परेयिवांस प्रक्तीं पहृ’प्स्नु; बहुभ्यन् पन्थग्पनुपस्पशांनं; वैत्रस्यतं; संगमनं ज- 
नानां; राजाने; यमोंनो गातुं प्रयमळो विबेदृ; नैषा गव्यूतिस्फ्मतेंना उ; यमों थं॰ 
क्सिस्मिवॉनृयानऱ्; अंगिंरोळिम: पिंत्ना’मे: सळावैद्गानऱ्; अहोमिस्क्लिकृभिव्यकं 
यपो द्द्ळायत्रसप्तमस्मैं; यळी ते श्चानों यम स्ळाट्रेळातप्ल्ळी, ताथ्यामेंनं परिंदैद्दि स्ग्जमू; 

अग्निदूवृंळाऱ्टु त्रिकद्रुकेग्’मे: पत'ति षळुर्कोहैंका’मेतु नृहृतू. 

१६ वरुण, 
१, २५ हृणानत्त्य ; क्षत्रश्रियं: नरं; उरुंचक्षांसं; तदित्सपानमाशति तेंनन्ता 

न प्नपुंच्छतऱ् बेटा यो र्वीनां पद्मन्तरिद्रुळाण पततां, वेद नाव: समुळादेयऱ्; वेद पा… 
सो धृतनतळो द्वाळाद्ज्ञ प्रज्ञळावतऱ्, यदा य उपज्ञग्यते; वेद् वळातस्य वर्तेनि; वैद्य ये 
अध्यासते; ळिनपप्तप्द् घुतव्रतों वरुण: पस्त्याखा, साम्राज्याय तुकतुशूस नो विं‘ 

श्वादृळा ठुऋतुरांदित्य: मुपथा करतृ', [बेंम्रद्क्षापे' [’हेस्ण्पयं यरुणेंळा वस्तनिच्’णजे; न 
यं [देंप्सळिन्त क्सित्र: न द्रुट्टागो जनानां,नदेत्रमार्भिमातयन्; उत येळा म[नुषेष्नप् य- 
शयकि असण्न्या, अस्माऋमुट्रेघ्या; विंश्वद्गेत'; त्वं विश्वस्य मेयिस् दिनश्न ग्मश्व 
सजसि; उद्रुतमं मुपुग्वि नो वि पळाशं मध्यम’ ट्टत, अवाघपानि क्ळीक्'स; 

७. ८६ पाँस्ग् लस्य महिना जन'ळूपिं, [वैयस्तस्तंम रोद्सों घिद्रुवॉ, प्र नाक“,
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ऋ’त्र्त्रं नुनूदै बृहृन्त', [देता नक्षत्रं पप्नथच्य मूग; सपानमिन्में कययाब्रुळादाहुंरय ह 
तुभ्य नरुणग् हृणळोतें; मोंळ्टुवै; तूणेंयै; फवितस्ऽ; स्क्याक्ऱ्ट्र 

७. ८८ य ईंमयाँवं करते यज्ञत्रं सहृत्नामघे नृपण्'ळा नृहूंन्तं; त्रुहृन्तं म[नं वरुण 
स्त्रयाय: सह्रत्रद्वाग्स्’ ज्ञगपा गृहृ' ते; या‘क्ष्ळोकू; विष्ठा; 

७. ८९ मी षु वरुण पन्पय गृहं रळाज्ञनहूं गपपृ; अदिन: ( संबो० ); समइ; 

शुच; सुभत्र 

१७ त्रप्कू० 
८, ॰॰ १ ["; अहं सृदेमि चँस मियरामिं, अहृपाग्ट्रेत्फैक्त घिश्वदेवैन्टु अहं मिता- 

यरुणा उमा ["त्रमाप, अहृमिन्द्राप्ना अहृप्रश्विनोमळा, अहं सौपमाहृ’त्रस' चिभ्ळामिं, 

अहं त्नग्रामुत पूपणं मगं; अहं द्यामिं ट्रविंर्ण हृविघ्मते सुप्रांश्र्यै यव्ऱमानाय तुं- 
न्त्रतें; अहं राष्ट्रळो; सगपनळी वसूटुंन्व्; चिकितुवो, प्रथमा म["ज्ञर्भनां; तां मा देवा 
व्यद्घु: पुरुत्ना नूरिंस्थात्रां नूयळीळोशयर्ता; मया सो अन्नमत्ति य`ळा ["[पठ्‘द्क्ति य: 
प्रप्णिति य ईं शृंणळोत्युकं', अनन्तञळो मां त उपा’टुंर्मंमन्ति; <; क्रामयें त तघुग्रं कृ- 
णोमि, त ब्रह्माणं तमुबि स सुमेवां; हृरुदाय थत्रुततपप्तमे व्रह्माद्व पें नखे इं, 

क्का उ; अहं ज्ञनस्य समद' कूणळोमिं; अहैं द्याझ्ळा पृक्विळी आठ्यावेंज्ञ; अहं सुत्रे 
पिंतस्मस्प म्यू’ट्रेनु; मम योनिस्प्स्यन्त; समुदे; अहृमेय यात इन प्रयाम्‘मल्मपागा 
भुक्कानि विश्वा; परो [’देंयळा पस् एना पुयिव्या, एतळात्रतळी महिना संवशूवां. 

१८ नायु० 
४. ४६ अप्रे पिया मघूड्रुगं सुत वापो झिंवेळा’ष्टेषु, त्वं [हे पृहेंपप् अति; 

१ ०. १ ६८ व्ज्ञन्नीतें स्तनयन्नस्य पोषन्; सिबेंस्पुग्यग्ति अरुणळानि कृण्वनु; उ- 
तौ एति पुथिव्या रेंणुमस्पनू; सं प्रेस्`त अनु यातस्य विष्ठाऱ्; ऐनं गच्छन्ति स्थान 
न पोषाऱ्. तळामि: सयुकू सल्र्थ देंय ईंयतें; अस्घ विश्वस्य गुझ्नस्य खन्ना; अंतरि- 
क्षे पथिमिरींषमानऱ्, न [:रँळार्वेशतें क्तमच्चनाह्ऱ्; अपां सखा; प्रथमनाऱ्; त्रय्त्ता॰
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फैग्; क स्मिज्जांत: कुत अखमूत्र; आत्मा देझ्ळानां; भुवनस्य गमैं:; यथार्क्स चर- 
त्ति देव एषऱ्; घोषा इद्स्य ट्टाण्विरें, न रूपे, 

ष् 
१९ नास्ताष्पति. 

७… ५४ स्यावैशो अनमळीवो मना नम्; छाऱ् नो मन द्विपदें र्श चतुप्पदै; वा- 

स्तौष्पतें प्रतस्मों न एघि; पिंतेंय पुत्रान्प्रति न`ळा डुषस्त्र; यास्तळोष्पतें ज्ञग्यया 

ससद्प् ते, सक्षळीपाहें स्ण्त्रया गातुमत्या. 

२० विबेदेत्रप्ऽ ( सवैदेत्र ), 
८… ३० नाहे वो अ["स्त अमकों देझ्शो नकुंपास्फऱ्, विश्वे सतळो हृळान्त ड्लू; 

[रॅशांद्सऱ् ; त्रयश्चं त्रिप्तच्च; यझिंयासऱ्ड्र वैश्वानराप्. 

२१ विष्णु. 
१. १५४ य: पाथिंयानि [’बैमपे रजांसि; यो अस्कपायदुत्तस्‘ सधस्थं; विं- 

चऋमाण: त्रेपा; उव्गाय:; यस्यों'स्षु त्रिषु विक्रमणेपुं, अघिळा’क्षेयन्ति गुयनानि 
बिंश्वा; गिग्ह्प्त्रुळाते; वुष्णे; यस्य त्रो ':[ळूमाँ मघुना पद्ळान्यक्षव्यमाणा स्नघयप् म- 
द्म’हेंत; य उत्रिपातु पृथिवळीमुत द्यापेक्रौं द्ळाघप्स् भुननळानि विश्वळा; तदस्य प्रियम- 
मि पाथळो अठ्यां नरळो यत्र देंवयनळो मदन्ति. 

२२ सविता. 
४.५४ वन्द्यऱ्; उपबांच्यो नृमिन्द्रु वि यो स्त्ना मजति माननेग्य:; देवें- 

भ्यो [है प्रधपं यच्चियैम्योऽ मृतत्त्क् सुवा’स्ळो मागपुतर्मं, आंदिंद्दामानं सवित्तव्बुंतूं- 
षेनूलुंफ्ळीना ज्ञीविंता मागुपेंम्य: ; विश्वे मुक्त घास्यिष्या‘तें; यत्पृळाथ्’ठिया नरिंमन्ना 
स्बंगुरिंवैस्कि न् : तुनाते सयमस्य ततू; ड्न्द्रज्यैष्ठान्बृहृद्वघ: पर्वंतेंग्य: श्यामू 

एम्य: सुया‘स्ळो पस्अळाक्त: ;ययळायपा पतयन्तों विथेंमिंरॅ एवैव तस्धुऱ्सवितऱ्सनप्यत्शै
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२३ मूयै. ॰_ 
१, ११५ चक्षुर्भित्रस्य नव्णस्याप्रेऱ्; मूर्थ आत्मा ज्ञगततस्पुषश्च; मूयाँ देवीपु- 

षस' रोयपानां मर्यो न योपांमभ्घेति फ्श्चातू; मद्प् अश्वा हरित: सयेंस्य, परि 
द्मम्बाषुपिंबों याव्त सद्या; तलूर्मंस्य ॰दं‘नवं तन्मद्दित्वं सध्या कतरे'किंततं सब, 
गार; तम्पित्रस्य वरुणस्यामिचक्षे यूयों ह्रप' कृणुतें बोरुपसाँ



ह्या पुस्तकांत जी जी स्थळे, कळोणसाहृळो आणापुळें‘ महत्वाची व ह्या 
[ठेंण आहेत त्यांची याद खालॉ दिली आहे. 

१.२५॰१५ ग् 
१-२५.१७ 

१.११५.२ शेंवटचे द्ळोन चरण 
१.११५.३ पहिले दोन चरण 
१.११५.४ शेवटचे दोन चरण 
१.११५.५ सँवटचे दोन चरण 
१.१४३.२ शेवटचे दोन चरण 
१.१४३.३ 
’१.१४३॰६ द्रुसरळा चरण 
१.१ ५४.१ दुसरा व ['तेंसरा चरण 
१.१५४.३ पहिला चरण 
१ .१५४.५ शेवटचे द्ळोन चरण 
१.१५४.६ दुसरा चरण 
३,६१४ 

३.६१॰७ पाहेलॅ ढ्ळोन चरण 
४.५४॰२ शेवटळे दळोन चरण 
४.५४.६ पहिले दोन चरण 
५,२६८ 
५,८३.१ ० पा’हेळे दोन चरण 
६.५३.९ 
६,५४॰७   

६.५५.१ 
६.५६.१॰२'३ 
७.२८॰२ पहिले द्ळोनचरण 
७.२८॰३ दुसरा चरण 
७॰२८॰४ पाहेंलॅ पळोनचरण 
७, ६८.५ शैवटलैं दोन चरण 
७,६८॰६ 

७॰६८॰८ 

७.६८॰९ तिसरा चरण 
७.७५.७ रँळावय्ले ट्ळोन चरण 
७.८३.५ शेंवटचा चरण 
७,८८३ 

७॰८८॰४ शेंवटचे तळोन चरण 
८,३५३ शेवटचे दोन चरण 
१०.९०…२ शेवटचा चरण 
१ ०॰९॰॰१४ शेवटचा चरण 

१ ०.९०.१६ शेवटचे तळीन चरण 

१ ०.१२१॰७ 
१ ॰॰१२५.७ 
१ ०.१ ६८.२ 

_ह्मा याद‘ळाचा विंद्यप्";य॰[स अळावूग्त्ते क्तरिंतांना व पेन पर्राक्ष्रैचे वेळीं उपयोग 
करून घेतां येहैद्द्



ह्यांपुल्त्तकाँलींळयूर्के एकंदर २३ देनतांनाउद्देमून रघिलाँ आहेत, 
त्यांची व्यवस्था यैणेंप्रमळाणें आहे… 

( १ ) आये १.१ ९-१.१४3क् ५.२६ 
( २ ) अव्देनो अथवा ज्ञळद्वतळा 

७,४९ 

) 
) ड्न्द्र् व पूष्ठा ६.५७ 
) न्द्र् व वायु ४…४६ 
)उषा द्.६१॰७॰७५ 
)पर्जेन्य ५.८३-७१०२ 
)पुरुप १०…९० 

० ) यूषा ६…५३॰५४॰५५॰५६ 
१ )प्रजापति १०॰१२१ 

३ 
४ 

५ 

६ 
७ 

८ 

९ 
१ 
१ 
१२ ) मव्द्र्ण १-१९   

(१३)ग् त्र३.५९ 
(१४)मिंत्रववव्ण७. ८३ 
(१५)यम १०१४ 
( १६ ) वरुण १.२५.७.८६,७॰८८. 

७.८९ 
(१७)वाकू १॰॰१२५ 
(१८)वापुं४.४६.१०,१६८ 
(१९ )नास्तोंष्पा’तें७५४ 

( २० ) ["श्वेदेवळा: ( सवैदेव ) 
८,३० 

(२१ )विंणु१.१५४ 
(२२)सघिता ४,५४ 
(२३)क्रूपें १११५ 

२.१२ हें ड्न्दाचँ यूक्त फळार मनळोर'जफ आहे, 

५,८३ ह्या लूव्तांतौल पजेंन्याचें क्योंन चांगलँ आहे, 

६.५३ अप्नन्गें ६.५४ ही दॉन्हाँ मूक्तें मनोरंजक आहेत, 

७.४९ हँ जलद्देवतर्चि मूक बरें आहे व ढाळाचप्रमळाणें उषेचीं द्ळोन्हृळो ड्रुफ्तें 
वरळी आहेत 

७८६ द्यांत्प्' वसिष्ठांच्या उत्सुक मनाचँ फळार मनोरंजक त्रर्णेन आहे. 

७.“ हें सूक्तहृळो वरेंच मनोरंजक आहे, 
१०,१४ हें यमळावें तूक्त चांगल्ठें' आहे, 

१०. ९० हॅ पुस्पमूक्त सवैप्रसिद्वच आहे, 
१ ०१२५ हें वप्नदेवॉर्वे मूक्त फळारच गोड अळाट्टे.
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सायणानार्प- ’ 

  

( विंविघज्ञप्नविंल्तळाल्ळात्रढ्न ) 

विजयानगर ऊर्ते हुंफ्ळो हें बुनाय् ड्ग्‘तेंहृप्सप्रसिद्वा शहर मद्रग्प्तइलाख्यांत व. 

क्काय्ळी जिल्ह्यांत तुंगमदेच्या कांहीं आहे. विजयानमराप्त यिद्यानगर असें बुनें 
न'ळावृ अमूनृ त्याच्यानजोकच अनागोंद्ळी नामक एक लहान गांव आहे… साचा 
समावेश यूर्वो ह्यळाच नगरांत करीत असत, एवढेच नव्हे, तर तेथील विटा. 

मान रळाजाऱ्ळा विजयानय्ळाय्चा राजवंश असें अद्यापि मळाळा'तेंतळात, राज्ञफॉंयदृष्ट्यप् 
क्सिफागल्चा इतिहास अबंत महृह्वाचा असूनृ, द्दिर्वंध्या सळाश्राज्यसतेचा 
अम्युद्य, हिंद्रुयमाँर्वे सोंज्ज्क्क स्वरूप, ह्यांच्याघिद्वात्तेचा उज्ज्वल प्रकाश, सां. 
च्या अपाल्ठ्ठाद्वेपतेंचॅ अलौकिक तेज, त्यांच्या कलाकॉँज्ञव्याचौ लोंकळोत्तर हु. 
धारणा, त्यांच्या त्रळाणिव्याचा खरा उत्कर्षे, त्यांच्या संपत्तीचा अगणित से- 

चय द्वात्यादिक्रांचळो जर कोणास माहिती णाद्देजें असेल तर तो विजयानग्ळाट्च्यप् 

ड्त्तिहासांत जितकी मिळेल तितकी इतरत्र क्कचितूं सांपर्डेल, तेराव्या शक्का. 

च्या अखेंरळोस द्क्षिणेंपर्थ्य देवगिरी, वार’ळाग्ळाळ् इत्यादि हिंदु राज्ये स्वातंत्र्यावा 

व वैभवाचा उपमोप घेत असतां उतरेफछूग्' मुसलमानांच्या त्वान्या द्क्षिणें॰ 
मध्यें होऊं लागल्या १3१८ साली देवगिरळीचें ह्वातढेय नष्ट झालें व माझ्या- 

कुलाघिपाते राजा रामचंद्र देव हा याल्प्तीर्यो पतन पाक्का. ह्मा दोन प्रमुख 
रळाज्पांचीं अशी वप्ताहृत झाल्यामुळे द्वाळाल्समुद्र, चोलपंङल, मधुंल्ळा वगैरे ग्‘ठेंकग्. 

णच्या इतर हिंदु राजांना अविंघसत्तेस हृप्ल् जा‘गें माग पदलँ आणि हिंद्रु’फे 

माँचा उच्छेढ् होण्याचा समय प्राप्त झाला. त्यावेळी सत्रे लोकसमूहामथ्यें पुत्तां 
जागृत्ति उत्पन्न होऊन स्वरळाऽयसंस्थळापनेचा प्रयत्न झाला, प्चाचे'च फळ विं- 
जयानगल्च्या ळाहेंद्रु साम्राज्याची स्थापना हें होय;
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महाएप्ऱण्मध्यें ब्याप्रमग्णें शिवाजी उत्पन्न झाला त्याप्रमाण्ळो' दक्षिण हिंदु… 

स्थानापध्यें क्काप्य ऊर्फ इरिंहृर उत्त्पन्न झाला. तो ह्या राज्याचा 'मूड्रुव् 
संस्थापक होय. ह्या राजास साह्य करण्यात त्यांना वुक्कराय नामक गाऊ 
फार उपयोगी पडला. तथापि तर्वीत महत्वाची गोष्ट हो की, शिपाजीस 
ज्याप्रपाणें रामदास स्वामोंनीं साह्य केलॅं त्याप्रमार्णेच प्रख्यात विद्याग्ग्य 
स्वापींनों ह्यास ळा’त्रैज्ञयानगरचें राज्य स्थापण्याच्या कळापीं साह्य केलें. क्विहु’ 
ना स्वळापींनीं ळिट्टेद्रुघमेरक्षणाथें हें राज्य स्थापन केहँ असें ह्मय्बें तरी चालेल, 

विंद्याल्ण्य स्वामी ह्मांचँ मूळुवै नांव माधव असें होते. द्यांस सळायणमा- 
घव असेंहुंळो नांव दिलेले आढळते. हे पण क्षेत्रांत जन्मले अमून आपल्या व- 

याच्या ४० व्या काळापर्यंत गुहृस्थळाश्रपळी होते. त्यांचो ळिस्याते अत्यन्त द्मा’टॅद्र्य' 
मय असल्यामुळे निबाँहांकाह्तां `त भिक्षा मागत असत. एकद्'ळा तें प्वैस्माक्षे- 

श्वर देवळाच्या र्फानास मेले असतां तये' कोणी सिद्ध पुरुंषळार्ने त्यांस एक स्तोत्र 
र्दिर्ले व त्याचा पाठ कल्ण्याप्त सांगूनृळा आर्शीक्रीट् दिया की, याच्या प्रमावानें 
तुला द्व्य प्राप्त होईल., नंतर त्यांनॅ'ग् त्या स्तोत्नाचा पळाय् केला व गळायत्रोफु 

रक्षय्णहळो केळें': परंतु द्रव्य ह्मगून मिंळेंना. शैक्यों त्यांनी त्रामूकॄग् चतुथळीश्रम 
घेतला व पुढें तपश्चर्या सुरू क्या तेव्हां प्रटाक्ष देत्रतळा प्रसन्न होऊन तिने’ 
त्यांस विंद्यळापळारंगत इळोप्तील अप्रप् आशीर्वाद देऊन “ विद्यारण्य ” हें नांव 
दिवें,आंणि तुझ्या हातून सप्द्देतोन घय्कळा तुपर्णावो नृळाट्ट होहँळ असा वरदिंला. 
त्यानंतर स्रामोंर्नो सुपर्णोचो वृष्टि केली व सर्व लोक मुखी कस्का “विंद्यानगय्” 
बसविले, अशी द्न्तकथा आहे. मि० ग्निवळ् नामक ड्ग्तेहय्सकाल्ळानॅ याबद्दल 
जो हकीकत ग्द्देली आहे तो पेगेंऱ्मळाणें:… 

“ विजयानगरच्या राज्याची संस्थाग्नप् इ॰ स, १ ३४3 साला” पणे झालो 
असे मानर्ले जार्ने. ह्या नवीन ळा'हृड्रु ग्ळाज्याचा अभ्घुदय सायण नापयाय्ळी'तृ- 
प्ना’तैद्वा बेदमाष्यकाय् ह्यांच्याऱ्सांहृग्य्यामें प्वेरँळाप लवकर झाला द्यांत शंका
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नाहीं. अशी दन्तकथा सांगतात कीं, वग्रांगळच्या राज्याचा नप्प्त झाल्यानंतर 
बुक त्र हक्क हे दोन मळाऊ ह्या स्वप्मँ’ळाकर्डे गेले व सांन‘ऱ् साज्ञकदें साह्य मागित- 
ले. स्व र्में'नळो सा वेळचा अप्ळाणेंबप्र्णाचा प्रसंग तेव्दांच ण्यानांप्प् अप्ग्णला आणि 
दैवळिणां व वारांगळ ›ळो दोन हिंदु राज्ये नष्ट झार्डयामुळें दक्षिण द्दिद्रुस्थळानग्भ्ग्घ्यें 
मुप्तलष्प्ना'स अनेक स्वाऱ्या करण्यात फानलॅं' होत, ह्मगूय् सां या प्नगिकाप्ळार्थं 
कांहीं तर्यप् चांगतें साधन करून ठ्यागें अवश्य आहे असं“ जाणत द्यांनीं त्यांस 

मदत करण्याचें कबूव् केभ्त्रू असें सांगतप्त कीं, स्नार्मोत एका देंवतेंचा दृष्टान्त 

हांऊन प्’तेनें त्यांना द्’याचा गुनृ ठेचा दाखविला. स्वापींर्न’प् तें द्रव्य ह्या बंधू: 
च्या उपयोगळो पडेल असें स- लूना त्यांना दिंलें. ह्या द्व्याच्या साहाय्यानें थांब“: 
राज्ग्रस्थापनळा करून एक नवीन नगंरु बांधले व त्याप्त स्वामींच्या सन्मानार्थ 
“विद्मानगर” असेंनांत्रळा‘देंलैं.” 

ह्या दृकीकतोंवरून असें प्’देनूट्टळा येते कां स्वामींनी सुदृणळीचौ ट्टळिष्ट न करितां 
सुक्र्णाचो मूमिंगत ठेव दिनी… तथापि ट्ळोहोचें तप्ऱ्पयै एकच आहे, प्र्वेद्यारग्य 
स्वामींनी विजयनगरच्यळा रान्यसंस्पापनैस उत्तम प्रकप्य्चें साहाय्य केलें द्यांत 
कांहीं श्ळा'कळा नाहृळी. प्तिवालाँचीं रापदप्सांवस्' व्याप्रम’णें मऱ्के ज्ञङलों दोतळी आं॰ 
प्नपार्णे वुक्करायांची ह्मळा स्वार्म’प्परहृळी ज्ञङलळो होती. शिवप्ज्ञ‘प्नॅ स्वतास रप् या॰ 
मिपेंक केला या वेळीं रामदासा ल्याम’ळास प्रथम रा याभिपेंक करण्याचा विचार 
केला होता हाणुटुंग्’ आख्यायिका आहे, स्राचप्रमप्गें बुक्कप्ळायार्ने प्पेंद्यारण्य ह्या‘ 

र्मोसहूंळी राज्याभिंपेंक करून त्यांस “ कनॉटाक-तिहातन-म्थळापनाचर्म्य” 

असें नांव ळिद्ळेंठें एका कु’या बखरीत लिळाहेंहँ आहे. ह्यापरून ह्या स्वामींची 
योग्यता व कत्त्रूत्त्वज्ञक्ति व्यक्त होते. हूं स्वामी सत्रे प्‘च्चपयामघ्यें किर्ती पळाय्’गत 

होते हॅ सांच्या अनक ग्रंपांक्का व्यक्त होत आहे सांनळो वैद्यशांत्नापप् माघ. 

वनिदान; घमैंज्ञळाता र कालमापन, त्रह्मगळीतग्, शतप्रश्नकल्पला’तेकां; व्याकरण- 

ग्बेंण्यावर माथववृत्ति; जेंमिक्ळीसुड्रुगंत्रर न्यायमप्ला; पारळाशर सुहांवर मारणा-
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मापर्वाय; वेदांत पकल्णापर पॅचद्शीं-वगैरँ‘ ग्रंथ लिग्हेलै आहेत. ह्याशिवाप 
पँदमाग्य व सर्वेदर्शनसंप्रइ प्नप्’सेंद्धच आहेत यांपैकी पाराशरपा खाँय ग्रंथांत 

स्रानॉ आपर्ले वृत्त येणेंप्रमग्णें दिल आहे. 

श्रोमतळो जननी यस्य बुक्राते’र्षांयण: पिता ’ सायर्णो ढोकना‘पश्च मनळो वुग्द्वे. 
सहॅळाद्र' ।। १ ।। यस्य बळाघळायनं सूहं शाखा यस्य च याजुषा । मग्ल्द्वाग्जकुर्ल 
यस्य सवैज्ञ: स ग्’हे माधव: ।। २ ।। (शाखा, तैत्तिरीय यनु: शाखा व मूत्र, 
नींघायन असून गोत्र भारद्वाज ) 

बहुतेक ग्रंपांत्रर ह्या स्वामळो'चें नांव माधव असेंच आहे. सर्वेइसँनसेप्रहृ व 
वेट्माष्य यांवर यांचँ नांव सायणमा’पप असे आहे, आणि षंचद्रेळाळोवांल् मात्र 
विंद्याय्ण्य असें गांव आहे. अयाँतु सळायणपापच असें संयुक्त नांव ल्सिहेण्यळाचँ 
कारण समजत नाहो', ह्यांचे गुरु श्नोरंळाकरळाचायें होते असें पचदरॅग्ळोच्या प्रारं- 
भीच्या “ नम: श्रोश्’ळा अम्ळानन्द्गुव्पळाद्ळाम्वुजन्मनै ” इसाळा‘दें मंगलस्तवनळात्रग्ज 
व्यक्त होते. वुक्कय्ळायाप्रमळाणेंच हृरिंहृसायांचोहौ यांक्का फळाय् भक्ति होतो; व 

तें सर्वे राजकीय कामांत सांचींच सल्लामपळत र्वेत असत. ह्या स्वामळोनों आप- 
ल्या ६० व्या वर्षां बहुत तळो/त्रैया’त्रळा केल्या व शेंकर्दो पंडिंतांत त्राद्ळामघ्थें 
क्सिठें. हे स्वामी शांकरद्शैन मत’चे असून सांचा मठ इंपळो थेंर्थे अद्यापि विद्य. 
मग्न आहे, हे तपँच समग्यिस्थ झळाळे तयें सांचौ समाधि व तिच्यावर यांची 

एक मूग्ऱ्तै विरळाळिजत केलेली अद्यापि प्रेक्षकांस अवलोकन कराव्यात सांपङते. 
ह्या स्दामळो'वे अनेक हृट्तालैख्रित ग्रेग सन ,१८११ मध्यें कर्नल म्याकन्नौ 
शांत जा’मेंनींत पुरलैले सांपदृळे, तें सांप्रत विंलायतेंतौल ग्रंपसंप्रहात' 
यांत आहेत.
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